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h Vypotns The oAUPdov, Oürw x vÜy roinoov,f Enpaivoy - xoi oÙtTwc 
EniPoAe Toù xoupoMDou to ioov, xoù Aclwoov ts GEe té diù TO yepaviou, 
Ecc dv AEUXAVON : Éwc OÙ YÉvnrou Aeuxdv.# BÂËTe oÙv UP GANOLdONc 
ÉV tT@ Xopé TC AEUXOOEUWC : GANDIX Yp #5 YIVETON OX TO Un PAËTEL 
td HA AOC ÉxElvo, OT dIN Tic: AEUXOOEUG  TAUTNE Goo à yahxdc 
yivetou, AroBaAWy rücov thv aÛtoÙ YEHÔN ÜrEpovolav x TayÜTNTA TOÙ 
oœuatoc. Eûv oÙv AeuxavÜñ à yaxdc OXLOC, TVEUUATIXÔC YIVETOL, Ho 


\otmdv oÙdÈv GAAO Àeinet, oUdÈY Votepel - ei uh Uévov {va Enpavôñ xai 


3. TOv Coudv £c, 
. éniotpetbov | rep & Le — Bnrñc 1 pure Le Ep. 3, 6, 2 cha, &. 
. the uox 1 à’ om. (; hab. £c. — voriaoov] ävébeuoov 4 Le, FL Vérioov. 
32. XATAUXPOV PV, 
. ÉmBdre A Le. 
.purfic Le Ep. 3, 3, 5. — Geutépa (A; Beutépav dE Le, 
. TOÙ ON Elc XÉVWOL : Fe AXÉVOOLV ) xoi oÙtwc ÉTiB. & Le 
3. XwpoXDoU AK ici ct plus loin, 
#. Eu où … 1 fyouv Éuc yév À À; fyouv Ewc où. Le — Euc où y. AT Élose 
marginale insérée dans le Texte ? 
x BAëte … 1 Ep 3, 6, 20. — yüp1 dë ct Àc. 
6. ÉruBhénetv ke, 


keuxavôf, QGe vénoov - révrat yeoueva rév— (f & vw.) ta droBéket : 


Hoi OUDÈV HÉVEL, El Un © xpvodc xal 0 OAUPdOS xoi © Éthotoc Adoc Ô 
xoheiro yovoéaoc, * lAuxdvac obv td Énpiov, xoù Enpévac, othoov xoù 
Ééionuoov td Enploy toÙ yahxdvÜou Léon y’, Uayvnoiac UÉpoc à, yaAxoÙ 
uéooc d', ééloou# To Eénplov époc à - Aclwoov ouoD rotiCoy Ev fAio 
dro toÙ Géouc Toù AeuxoÙ Muépac C + Xoù Dotepoy Enpdvac, xatdou Év 
BoXBitoic, xoi Éaooy onto Auépas Ôbo À toelc, xoi ÉÉEVÉYAOC, EbpTOELc 
Bapévta TOY ypUOdV, TuppoY oc To ou ADrn ÉoTiv xivvdBaptc © Tv 
DLAOCOPUV xoù yaAxoc doxioc Eavdoc, "(Ge Uvhodntt Ge ÉAEYEVF 0 
dpyoc : “ O yaAxdc Goxoc yevoyevoc rdv oûua. Barre, » Aid TOÜTO 
xoi © pAdoowoc Eînev - < Ti Oyiv xoù TA noAA ÜAn, Evoc Ovroc toù 
ŒUOLXOÙ, xoi ôc pÜoEwc mMxwonc To nv; » Noëiuev Ott “ pUoIxODE » 
AËYEL TO HAT PÜOLY ypUOOD - OÙTOS Yp © HAT PUOLV YPUOOG VX TO 
TV TÜV DTOXEUÉVOV GHUATUV, olov GAELPDOUEVOS HAT SIdNPOY À YAAXOV 
VUXÈ TV ÉTLPAVELUV AÜTÉV HXOATAPALVOUEVOS TÔV# HAT HÜOLV YEUOOV, 

8 OÙürwc oùv Giakvouevoc diù ToÙ Velou Dôatoc, Cuuobuevoc dc 5 


Coun toÙ Gotou, Elta xoù ToÙ ypouooou Ééloou ouvketouuévou 5 + xoù 


. ei uà uévoy — uévet (L sui.) om, G, Yab. Lc. — vénoov dns rù y. À. 
. Ôc xak Le, — Le signe du cinabre sur youooù 1; à la suite 
. ÉEloou] loco A om, £c. 
. rupdv UC, 
. &c EX à dpyoïocl ti EX à & pAécovoc; dc, 
Méd. de Le : did xoù TOPAXOATUHV ÉAEYEV © AUTO, 
z TOÙ quo. Aéye, fyouv to x o. yp: G Le. 
vu … 1 éd. de A Le : vx Thv pooiv paivov adrdv signe de l'or. — paiwt (L 
paivos) àv CG, 
55. diaherobuevoc À Le. — xoù Cou. Le. 
56. Le s. du cinabre sur ypuooX, AM, — Réd, de Le : Toù ypuooh xaralauBavouévou xol 
£é loou ouA, xoù roù ÜÙ, Aro ALUÉVOU XATd TV PÜoLY AUTO, 


TOÙ uÈv UdatToc ATOÂVOUÉVOU HAT PpÜoLv aùTOÙ DL TG pEUOEUG, F Hal TO 
xevookidou AauBavouévou uerd tic ÉmrAoxis to puouxod.  Zootuoc : 
# O puouxdc ypuoùdc TYEUUATOS YEVOUEVOS OH TOÙ ypuooMDOLUE xaTd 
pÜoiv Partet » Koi OT xoù © Goyupoc, Edv dlalbowuev® Giù To Velou 
DOATOC HA TVEUUATIXÉC rotMomuEv OX TOÙ ypvooïdou,* Pértet Toy 
YAAXdV heuxdy - ToÜto yüp Xoù OL Étépov Ékeyey : oi ydo OUo Bapoi 
OUdEVL OlapépouoLv AATAGV, GAAŸ YPOUAUTL HÔVOV, TOUTÉOTL © Hiav HÈV Xoù 
TV AÜTNV Éyovta oixovouiav, ëp' fc xoù Giù où delou Üdatoc rpÈToy 


hetoduEva, Dotepoy DE dù ToÙ ypuooïidou rvevuatixdv Enpioy yevé— ($ 


65 r.) uevov - Giapépouot à To ypouart, 6tt ÉxaoTOV adtv xaTà Thv idiav 


HÜOLV Bdntet + Ô UÈV ypuoùc, ypuodv, d DÈ Gpyvpoc # TV apyupov OÙx 
GXOUELS TOV OYAOTATOV AËyovTO + # ‘O onmipwy oîtov, * oiïtov yevvû 
xoù Vepiler, xoi à youodc ypuoùdV YEvvû - OUoiwc xaù pYUpOC pyUpoy 
YEVVÈL 

g. Aiù toûto xoù GÔE Oo dpyoloc Éeyev - “ Xpnoôueda toïc puolxoïc. #5 
» "Eott dE dvayxoov eldéva Ott O pÈv youodc puouxéc Pérte, * où 


rec 


WOlC TOÙ ToOTEDOY DA UÜ P VOL AÜTOY DL TOÙ Velou DOaTOC, Hoi VOTEPOV 
Pl 


5. ArohctouÉvOU À, — xarawbouv AL ici ct plus loin, 

58. xatakauB. £c — Le s. de l'or sur puouxoù A, — près ce mot Le af, td uuotprov 
OÙXOVOUEÏTOL, 

5e. O Zoo. dé not Le. — à œuouxdc om, GE Éc — nvc A; ruxdc À À, f mel 

&. Bénreton (4. 

8. nov À Le, À mel. 

é. Red. de Le : toutéon xataBapñ - xaù yap Tà DUO oouata Gt. À. Ü. To rptov … 
YEVOUEVO OLD, TES Yp. UOVOY, 

&. o uèv xpvodc — Vepiter (L 10) om. & &c. 

&. Ÿ. L ty doyuotétov AeyoyTov. — Ép. 1138; 13 bis, 6; 3, 6,6 

&. d dpy. mAd“OpoOc ÉBéa XÉywv c. 

&. dE 3.1 yüp. — ypnoû., xencoueda À; yenodueda, ypuowuera Le — Réd de £c : 
Ô MÈV pUOUXÔS puodc Bénrer -: d dE ur puouwxoc où Pértes, Ywplc … 


TVEUUaTOU VOL D TOÙ ypuookou - xatd pÜoU ydp xoù 7 oTEpEdv ou 


XaAoduevoc : dE te noûitov dialUO Av, x Üotepov Ÿ rvEUuaToU AVAL : 


x oÙtuwc ravrdc puotxoù Barre, Tà ydp GARE Do xatd Tv idlav pÜoLv 
DEUXT HO HAUOTU EV TG nupl AvaAlOXOVTN - OÙEV © doyoioc Zootuoc 
ÉhcyEv - # Ort Ypo auto TO? UUOTHEIOY TO TAG YpLUOOPapñs - oouato 
Ovra nvedua Yivetal, Îvo Ev# tolc xataypapoic nveuuamxéc Bébn, xoù ur 
ÉREVÉYAN ÉTMOTAUUIAV + oTepeù Yp OVTA, Pdntelv où dUVAVTU, ÉdV Ur 
npGTOV AETTUVOT Xoù 5 rvEUpatwU, AentUvet UÈV adTd roGTov td VEloy 
DOWE - TVEUUATOÏ DÈ ÜoTtepoy O ypuooAoc, OÙxoDY onpELoHooUEUX OT, 
ÔÙO Bapésv Ovtuv# xatà Tv TÉY dUO ouudTwyY idlornta, Tù GA AG CG 
ueottedouot #5 uetakauGävovto Tv Bapnv xai pETadLdODVTO + UETAhAU- 
VOVTO UÈV, TX DLAAUOVTO HOÙ-TVEUUATOUVTO, METAOLDOUVTOA DE, TX YEOUEVO 


autThv # Où TOÙ ywveutnpiou, Ko yo AoëTdV omUElMONOVAL OT, DonrEp 7 
HAELPOUEVOS YPUOÔC, 1 pYUpoc, À Gidnpos, À YAAXÔS OÙ xpatEt, ÉUV UN 
toic Cuyolc rpootupÜf oÙtuc oÙte vÜv Gde xparel, OÙTE YPUOdC, OÙTE 


ea. yüpl dE G Le, 

æ. beton Àc, mel. 

6. 3, |, révra uouxéic Barre. 

ro. Réd, de À: ddev d & Z. ÉAeyEv + AAA ra adrd rù Enpioy rotKopevoy (sic) 
Ouvduevoy anootÜperv Év toic Cœouoïc, iva Év th oÙùbn (L Fra Bawpñ Ev rois Cœuoïc, 
xoù aùto To puotrpiov … Med. de Le : dBev xoù Ô à Z. ÉAeyev OT xal adto To 
uuotnpiou To thc xatoBapñc Tù oouaTa YivovTOu TVEUUATA 

21. TVEUUOTO (4, 

22. HATAYpApois rvevuatrxtic T1 xataBapoic ToÙ rvebuatoc A Le: — Baboot £c, — éri 
otaduiav M, — A. mo, : & xa (lire & xav | ) 

33. kentuvOÿ xoù rvevuarodfÿ1 Le pluriel dans £c. 

2. OYTOY] oÙoGv Àc, 

35. DC Leoitebovta uetahauBévouor t, B, xoù uetadidobouv dc, 

. METALDOUOL DÈ toic YEOUÉVOLS OX TOÙ Yo, Le, 


=. Ko xp. À onu] Aid pp onu. Àc. 


dpyvpoc, dv Uh rpootupÜn, AAA xoÙ aùto To Enpiov rotiKetv Ÿ DuvuE- 


voy drootupôf év Loués, {va thv otûühiv À Ban cio— (f & v.) xpivouour 


xoi Gadbvaoo eic Bédoc, oTÜbN xoù xparhon Éxei xarà © Béoc toù où 
uatoc, Glavouévou toù Enpiou. Aid Toto à pÜoic # Th pÜOEL TÉprETaL » 
Koi Tù EEñc, 

10. Nônoov yo taüta xal Em to cœuatoc AauBavouevor, * xoi ri to 
Velou Üdatoc, xai ÉTi ToÙ ypvooAVou, xoù En TéV oTUupOvTHY Couéiy, 
Apa yo où yalpet À pÜoic ToÙ owuartoc; yalper Th pÜoet % Toù Ubatoc 
TOEPOUÉVN XOÙ TAYUVOUÉVN XOÙ ADÉQVOUÉVN Apa OÙ TÉOTETIL HO ÀQU- 
TOUVETOL O YAAXOG, ÀTEPTNC HO GAQUTNG OV TN OUOIX TNS TEPTVAC KO 
Aaurpotätns TOÙ Velou Üdatoc pÜoewc; ‘Apa où VXATO } HÜOLC TO 
TOYUTÉDOU HXOÙ YEWDEOTÉPOU OMUATOS TO Te HÜoewc TO youoodou, 
RVEUUOTIANC HXAÙ HEPHÔOUC OÙONC % Apa OÙ XpatEitou TOÏS GTUPOUOL Cu 
uoic bc dAEtpOuEVOc youodc xol pyupoc Év odhpo TN xaAXGS ; Tadra rôüot 
xotvéc dei ouohoyety Ou, 5 ei U otupÜT oidnpoc À yaXdC AAELPOUEVOG, 
xpvodc À doyupoc où xparet, Éreld dv DE oTupÜf, tÔtE GAP, TÔTE 


xpatei Ouvduet ToÙ * oTÜpoytoc, À 


8. TOTCELV OUV, OUDEV ÉOTO EdV UP TOic CHUOÏc ATOOT, IV £c. 
. v hMlo (em Poules leires ; lire ypuoës ? ) ioxpiv. G. 
. Gtadbvouon À Éc. — otûber xo xparhoet ZW 
. xaraBédouc AK, — Giinaouévou & Le (£c a cu GtaAvouévoU), — À PUIS TV PÜOLV 
xpatei xai tépret (4 Éc 
8. Tadro GE révra vonoov Àc. — AauBdveoda kc, 
8. t@ oouatr. Àc — yaipet DE th p. dc 
4. PÜoEwc — yewbcotépou om. (4; hab. Éc. 
8. Réd de Le : Tara xouvëic révrac duoX Dei, 
86. Med. de Le : d où, GX À à yaAxdc ypuotÿ À dpype … — Réd. de Le :0ù xp. À poo, 
ToutÉOTIY OÙ xäta — owuatos (comme plus Haut); variante analogue dans 
8. Dë om, (À; hab. Le. — rô7e GA] xoù dX Le. — duvduerl À Düvauc £c. 
s8. xIVVaPdpEuwc (en signc) TOÙ otTÜwY. 4. 


NX 


11 AXN Épet tic mpôc aÜTov Tata - ei ypuodc À dpyvpoc 6c® Gbo 
Bapésv romtixù roteirou Enplu, nés rapaxoloubnoet luoic xoù Éélooic xoi 
Ééloyvuwols xai UEAdVOO!, ad oÙtuc Dotepoy Aetxwoùw; Tôte ÉoTto 
Bebaia Edvôwoux xatà Tù rpoôlaypapévro Kol AËyouEv OT TAVTA Topo- 
xohoUDEl dUVAUEL XATÈ dupoTÉpov Toûc Papoic, Enedn ydp etpntot OT 
luotc xakeîtat h ÉV té Velw boat didAVOIC, ” Duyduer rapaxohoUUET Ëv 
té Üdart xoù n Ééluotc, xai À ÉÉloyvwoc, xoù n pÉAavOIS, x MN AEUXOO! 
uetd To yevéodor, Dotepov Pebaia# Edvowoic, où uovov Ouvduet, dd 
Xoù ÉVEPYELX, ATAVTO TAPAXOAOUDEL rpd TOÙ YEVÉOUOL ÀEUXOY TOV YPUOOV, 
Dotepov dE Bebalo ÉdvÜowotc, Éwe d TvEuuarTixdS tTÉÀElOC dmoteAEOU Xoù 


OUYUrOXOUONTOL  Koi AÜDLS CoÛESc Épn ÀÉYHV O0 pGSOVOC : < A pÜoelc 


oùpavio pooe— ($ & 7.) wv% Gmmoupyoi, » zp6m% de Onuioupyiac oi 


Ô0o pÜoels TOY Del, xATd TE TO Üypov The XpUOEUNC, HAT TE TO EnpdY 
Th # OÙolac TAG YEWdELC PÜOELS TV OMUATOV TVEUUATLAUS XOÙ Pop *5 
é0nuoupynoav. Oüpéwor yûp où pÜoels TÉv VElwv TOUTWV OÙY ÉPUNVEVOV- 
Toi GG dUvVaUEvO oiosloor. Aid xoù EËñc Aéyer : # OÙGÈV DbroAéletTton, 
OUDÈV dotepel, TANV Thc VEpÉAN Xoù ToÙ Doatoc n dootc, avril ToÙ eireiv 


% 


& OUDEV GAÀO ÉOTL TO TOOGOOHGUEVOV,  ÉEN - # AAÀN TO ALXUNOU VOL TO 
À 


ga. roùdc aùtovT rodc Aus Éc — à yp. À d dpy. tüv 8, B. ovra rount. xai rotodot 
Enpia £c, 

go. En. — On Elpntou yo Ôtt Àc. 

a. borepov]1 Enpiov CG Àc, f mel. 

æ. oUvaraxobon Àc. 

2. 0pV6c om, G,; hab. Le. — Ep. Démocrite, £ 4 (ci—dessus, p. #6) 

æ. Le signe de la magnésic sur xpdoewc 71; xpdoeuc ris ay vnoiac tre (Tic om. cd), 

es. Le signe du cinabre sur oùolac AL; the uayvnoiac À &c (tic om: 

a. dpodaT ai péoror À. Lire alpeodar — à pAbcopoc kéyer Lc — Ep, Démocrite, 
ci—dessus, PE 


2 


oûua, dc h vepéAn toù Üdaroc, # xoù dpôñvor réAV td Üdwp AT aTOÙ, 
xoi (0oÙ ÉMOTOLyElOU TO TV. 

12, "Apoic DE ÉpunveUetol d xovoloudc, ävê" Gv alor x xovopiCeton 
ñ ToÙ DÜatoc ÉTIYUOLC EX TC TOÙ OUATOC OUUTAOKAS : ÉV ÉTIUVMOEL OË 
TOLMOOL APXEOUGUEY Tf) Duela Hoi té dolduXL Ent Tv duo Papy - En 
dE TOÙ YaAXOÙ En th yonoet toù paloBouoi, © Koi OT repli ToUtou 
Zoouuoc ÉAcyev, Kai OT dÉVOPOY pUTOLPYOUUEVOY, #1 HUTOY TOTTOUE VO, 
xoù To TAMVOUS UÜATOC ONTOUEVOY, * xol Où TAG TOÙ dÉpOc UYPOTNTOS 
TE Xai Vepuétnroc abtéavouEvoy avovpopel, #3 xoù Th noAÀŸ YAUXÜTNTL XOÙ 


Tf HOLÔTNTL TAG PÜOEUC HAPTOPOPEL “* 


X 
XX 


112 4. —2, OXTANOMEIAOZOBOT IIPOZTIETAYIONTIEPT THE 
IEPAY TAYTHS KAI OEIASZ TEXNEHES, ‘5 


Jranscrit sur A, É 6 r. — Éollationné sur G, Ÿ 29 v.;- sur, À, À, 25 


v,;— sur Àc, prw229. — Contenu aussi dans Laur., f. 88 v, ct dans le ms. de 


NN AN à A: ANR Le LON ei 
08. Le exc de notre £ 12 complète ct rectife celui de 3, 2, 3. — avO&v ZW, 
99. v émuv.l dv Üdrouovéotata robtov Bet x. GA. Réd de Le : Ev drouvéoe GE xoù 
Ürouovf roùro de rotÿout - dpxeod, obv th Duia … — duta ZE. 
. Tf ye. — xoù tt om. GA, Ep. 3, 2, 3. 
.TEpt OË To yaAxoD 0 Z, ÉX OÙ. 
2. dodrov AR Le. 
. Red. de Le : avéavouevoy - dvdopopet DE rowxilwc del rote xoù Tf & YA 
. Tékoc toù Ilshoyiou add, £c, 
5. Titre, sans nom d'auteur, dans G : rept thc Delac téyvnc : dans Àc : nepi toù Velo 
Üdatoc. — dtpertOv] Lambécius (Bibliotheca cœsarca, pars 2 Wbri 6, p. 169, pense que ce 
Terme sert ici à désigner l'or. 


Vienne dit Codex medicus MOT T1, f 40 v. 


1. The pÜoeuc To Atpentov év uixo@ Übar. tépnetTaL * - où xpdoElc #7 
YÜD AÜTO TÉPTOUOLY TC ÜPEGTUONS LTOOTUOEUWS + DIX Yp TOÙ Épaouiou 
xoi Velou Üôatoc toûtou nüv voonuX Vepareteto. Opbaauot *? Brérovor 
TUPAGV, GTA AXOUOLOL XWPÉV, LOYLAGROL Toavéic AxAodoLv, “? 

2. Eont O elxotuc à oxEun toù Velou Üdatoc totabtn. AaBoy © 
Govivou Üpeuc Ev abdyobotw nv Ev Opeot GarpiBovroc Onvuriou# (f. 6 
v.) ñ ABdvou À Taipou, rpoopétuv évrov, Éxyeoy v dehivo # dyyelo 
Atoav uiav - EmBoahwv Év aûté Üdart Delw, nyouv Depuob,* dvdyaye 
£v oùpavia DEloy OTUPOY TETPUXIC, Ayplc AUTOÙ TOPHUPOYPOOC 5 YÉVNTO 
h dvdheuhie ToÙ Élaiou, AaBov dulavrou y° ty, oluatoc # xoYy0ANS Y° 
Ÿ', OÙ YPUCOTTÉEUV LEDAUWV V° €, EDPLOXOUÉVWY rAnolov 5 TéV XÉdEWV 
to AtBdvou év t@ Opel + tata AetorptBñonc Tù elôn E£v Duela ABEvVN 
TV AuiIavtOV Xoù TV XOYYUANV Ho Tù GA, ÉcC Av EvuDGov OUOÙ 


ndvTa + Hoi ET TaÜto ÉV DeAlvu GuBlxr ÉÉwodiooy 7 Entdxic, xoi ATOVE. 


, Après Var] signe du mercure &; tic bdpapybpou £c. 
. tpéretou, tpérouor (4 Le, mel. (A. &.), 
. todro to vo, Dep. (A, — Wprès Veparebetou, Le omct le reste de notre £ 1 ct Tout Île 


$ 2. 
209. UOYYAW\ CG YAwdooac [lire uoytharot Y\dooo ? ) re. ak (A, 
uo. Où graîté dans JW, omis dans À, reslilué par (A. — Sionc du mercure sur dpewc M; 
après ce mot dans GA, — Signe du cinabre sur GiatpuB. A. — Oùurov À, mel, 
in. Eye À, FL éyyce. 
. ÉTIPOAE Eic AÜTÔ Le at Ÿ ) DOATL DEPUOV &, 
. 3. L ëv oùpévos. 
1. avéuie M; avérvbne &, — FL avéanhis — y° y’ 
us. OÙ (comme p. précéd., L 16) — ypvoontepüyowv 
us. TV du — 1ù Où Ces mols semblent étre une interpolation, — Où] gratte A, laissé en 
banc #, restitué par & 


12. auBual äBuxn ct au-dessus, en rouge; ayyaiov À (1° main). — Éopdioov À. 


118 


Avdryoye To npGitov oÙvÜEUX METY TOÙ DEUTÉpOU, 


AUÉOOLC + HAL UETY TV TEÀELWOLV, ÉTI 3 £V DEAIV ŒYYELWD 7 TAVT 
oi HO UE chelooty, ÉTibahe # EV Dev lo a 


Hal AElOU ÉV Totoly 
OUOD AetwBEvTa - xoù Vaboy Év Dar? Vahaooïw Muépav d'- xai ÉteAÉOUN 
TÔ Veloy Dowo, 

3. Tobro to Üdwp Tù vexpù dviot xoù Tà Covta vexpol, * td oxoTEL “3 
OTITEL Xoù TA pureva oxotiCet, Dwp DaAdootoy dpdooeta, xoi To + rÜp 


droÂVEL - xal ToÜTO OX MAPS OTAYOVOS TA HOMPVoOEDN ypUOOELdN ÉpYd- 


Cet, oUVepyobvtoc ToÙ tf dopdtuw xoù ravtodLvauU DUVAUEL 5 x oovlo 


XONCAUÉVOU, Ho EX UN Ovtoc elc TO Elval Tù oUyravTo xoù * AyÜAvoL Hoi 
YEVÉOU XOÙ UOPHOÜOTOL XEAEUONVTOC + G x xpdTOc 7 vÉUELV OEt QT) 
té UOVE, x xadoMXÉS ral AAnDLVÉS Oei, odv té CoapyixG TC MUETE- 


pas Tue x ouwrnpiac Xpioté Tfoov, oùv 1@% 


VOEpGS HO MYEUOVLXÉS 
Oeié [lvebuart, DOËX, uEYHAOTOÉTELX Elc TOUS 2 HTEAEUTTOUC A VOC TOY 
1 # A 


ACVOV + HUM. 


u8. A mo, : © ct un point en regard de cette ligne ct de la suivante, — a sur Geutépou 
en rouge JW, 

19. Aelou] signe de Xciou ct de tpibov A; rpibov GA; espace blanc À Écclure conf. — 
loouv sur tehelwoiv 

0. Daboy aùto eic ÜG. vuyÜuEp Ov d' G. 

12. EtehEUUN 7. 

22. vexoùl vevexpouéva À. — Sur dmotä, le signe Aa A; le signe de l'or GA. — rà 
Covravà À, — vexpoï] vexpù M; vexpet G. 

23. Our VEXEù (pour vexpoi), sur potiLet c sur oxotiÇet, le signe du cinabre A, 

1. Woo Dadooiov] rüv puis le signe de Daldooiov AR; xoù tv Dodrov Le — 
Med. de & : td Up TÔ (1 Lo) Opdoavti Tù rÜvVrA OUVEPYOÜVTOC TA TOÙ dopétou xoi 
ravtobuväuou Deoû : Guvduet cle, 

ur. Le omet Tout ce qui suit le mot ÉpyéTetou. 

128. OVTUOC QU. 

12. AYÙ, XOÙ HOPHUÈF|VO, 

28. dbuetipac À 

29. 0. TV. Ô, HEYAAONP. om. ä, 


X 
X X 


143 bk — 7 INANNOT APXIEPEQYZ TOY EN EBETITIA, TIEPI THE 
GETASZ TEXNHS;:# 


Transerit sur G, . 243 v. — Collationné sur G, £ 40 v. (= &) jusqu à 
ÉEvdpapyupooecwc, exe biffé (ci-dessus, p. 131, L 8); sur Lc, paoc a1. 


Nos $E 1 à a sont, à part les premicrs mots [Metaoxeboueda xoi (douev 
ñ @uocopiomuéy T1 HAAAOV OPLOUEVOL, Heron j unc reproduction 
extuelle de la parie du traité de Æosime sur la Verdu ct l'Interprélation 
(3; 6) comprise entre le $ 15 ct la fn. Aous supprimons ici ce Texte dont les 


principales variantes ont été données dans Zosime, p. 130 € suiv. 


10. (f. 243 v.) AN va Gadukéotepa rà pebuata Éyouuev xad# dropion 
TG oEAnmaxñs PEUGEUC YIVOVTO - TOPEUOU HAT TO OTAWOVF TO 
‘Ootävou, xoi dou tüv Lüdruwv Tù dyyela eic TANDOS AÛTÉ 5 TOAPAOKEUVAO- 
Dévtra xd Totiuou Ubatoc TAMPON - N roùc Tù peuuara ToÙ Nelkov 
ROPEUVELC, TOÏNOOV XATU TO YEYPAUUÉVOY, DS TOOONYOPELOEV O  Epuñc 
AÉYOV : # To And Thc oEAnvaxhc dnoplac ÉxTinTOV, # noÙ ebploxetou Hoi 
roù oixovoueito, Xoi réc dxavotov Éyet oÜoY, rap Éuol ebphoelc xoi 


Ayadodaluon - TÜtTE ydp dropiwv Tocodtov # yiwôouevoy eboioxetor [rd] 


to. ÉvEBeL Yi CE éveveryela CF ; Ev Eferyig 14 02 

18. petparad A puara (7. 8), — xarà dmépporav Lc — Ep. 3, 6, a. 
1. Yivovrai A; péodoonv Le — rop. dE c 

13. QÙtTÉ add. a 

14. aropplac À; amoppoiac Àc. 

. TOTE — yivOUEvOYT td Ydp AnOÉbÉOY rod yevouEvoy dc. 


# 


+ —". La _." LE] . 
7 


; ab "Rs D. : YA Er 00 L 
RENAN se 


éxneoelv év trois Dnodeyopévois doyelois, dxavotov # pou Éyoy Eavôy 
GG OTLYUAX YPUOOÙV - ToÏc Ydp YAUXÉOL Xxai rotiuoic #7 UÜaov YALXAVÜEV, 
œ N VU 2 U À Ÿ” Re PA Az8.— / Ÿ 2 

nv TO AAAOTELOV ÉXUOË AVD OV xo ElonTOL # TO YEUOAVÜMOV, YPUOO- 
Adov, yopvooxoyy0kov, ypvooComov, xoi El T1 WA AO O1 youodv, xal repli 
XPUOOV - TOLOÜTOY OVoya à rupITNe ÉOTLV, Ootis xaAGiS Aldoc Aeuxavbelc 
xatà Tù Velov Dôwp, ÉxpuoütTaL xoi # EavÜoUtai, oÙtwc ÉAEUŸEpOUTOL, Ko 
ATOËNPALVOUEVOS (0 YPUOUC ÉpUNVEUETOL # + Ov xoÙ à nolGv (ov nolei, Ô 
ÔE UN TOUSY OÙDÈV Tout, * 

11 Tobto dméxpubay räüoo ai Ypapoi, xai iù MOVNE TC ÉxOTPOPNc 
ÉdOYUATIONV, GG ÉAEyOY - # "Exorpeboy aütoÙ ty pUoLv, xoi ebphoetc # 


TÔ CnroÜuEvoy - À Yüp pÜoic ÉVOOV XÉXpEUTTAL, TOÜTO VIE ÜoLV Éyet, # Koi 


ôte Botte xa= (f. 242 ».) repydododo, uétede Où réonc oTrnhoypawiac 


DA € 2 a 4 A, A 4 [VA \ Hd ! 

ñ bc auto Anuéxpitoc otnAteUEt : al didoxebov OT To (dv AauBavoy, 

TOTÈ MÈV ÉV OTURTNOÏX REOOTAËXEL, TOTE dE Gypov, # noté dE ÉAUOOLOV, 

dAAOTE AOC ÉMTNOEUWV, diavolyoy Toy voÜv, # "Ori GE abToc OUvauLv 
A A 


2% À ÿ ss SA eo (éfe AU 2 ê 17 N & ÔL 2 
Éyer AUTIANV O (06, Oc Pit ouevoc À AdETO À Eloxplvet # Hal aDDVEL ÉV 


& xuvvaBdoer, Énet undëv émBd\eod, Guù To Con] nvedua yiveodor 


%. TO om. Àc. 
. ÉYOV Le, = Cp. 3, 6, 2 ét 10. 
.avb&v A, Réd de Le : Aid xoù Ep, ypuodoc, ypuoéviiov, xpUSoXOYY., xpUOOL, 
Hoù El ti GAÂAG OvOpATL DU YEUOUV X TL Ye. TOLOUTY © TUp. XAhEÏTOL, 
139. HAÂÔC ke, 
0. À m9. : Une main, — d idc Àk. 
44. Cp. 33 8, 3, P. #2, Luz 
. Todro GE dm ce. 
;. Éxozpeboy … l'Ép. 3, 29, 22. 
. Todto … À raurnv yèp tv w. Éyer dc. 
ec Oy A Etc ERAAT. 
. Hoi GAAOTE ÉRTNdEUEL, Hoi dlavoiyet Àc. 


. Ôc add. £e, 


. xuwvaBéoer] signe du cinabre GA; yovoës Le — re … 1 Go pnôèv ému. Get Lc. — rd 


+ XOù ÉVTEUDEV TNG OHOÏPOTNTOS TOÙ TUEÔUS ATOOTRÉPETOL, # UT) PÜLVGV 
eic Badoc Tic xapôlac ToÙ ywveuuévou ocœouatoc. Kai va &c GX uûc 
OTHANS ÉXOUUEY TNV DTOUVNOLV, oÙtuc daoxentéov Drép #° pÜotv. AaBoov 
LG rovtXOY, Aelwoov olvo duvaluw oxAnpw, XoÙ TOGO # TAYOS XNPHOTAS 

Xoù DÉEOL TÉTAAQ HÉVNG, XATÉPYAOOV XOÙ TOÏNOOY OVUYÉTAYOV, À Ko 
TOUTWY (OYVOTEPOV, X ypioov To AUOU : xoù ÉMDES ÉV xouvé QyyeElG : 
XOÙ TEPITNAUONC TAVTOUEV, XOÙ XAÜOOV ATAGSS Éwc XATATIN TO PAPUUXOY 
- Xoi OÙtTw Troincov xoù ro0c To AA ÀO OU, ÉWC AV GoAWON TÙ TÉTUAO 
+ HO VOTEPOV YOVEUE, 5° 

12, Totobtoy dE xol Ilépooic dinyobuevéc pou + oÙtoc dE 0 dvre 
(dla oopia Étehéutnoev, eldeot DÈ xeypnuévoc Élodev Éyole tTüc oÙolac 
Xoù nupÜv Eloéxpivev + oÙtuwc dE notv Édoc [épouc roi. Aid xoi 
Év roc toc otmhoypapioc LL Émyploewc xaraBénrely rapabiüwot 


TtOÏc # noÂAOÏC, DIApEUYUV, ÉuTouEl XoÙ Tic AnotUyiac - roAAdGXIG Ydp Hoi 


mhelovoc ôvroc toù pap— (f. 248 r.) uéxou Gi rù uù Ttekñodu Là] 


TAC Émyploels Tv Idlav ÉvÉOYELNV oÙx ÉTÉAcOEv. Hinouey ydp O1 di 
TOÙ #5 ŒUONTIPOS AVOREUTOUEVOS TO nÜp UETU TOAANS TS GHODOTNTOS, 


dvalloxer To nvEdua, xl ÉVTEUVEV OÙX ÉVEpYE 


51 5h om. Lc.  L roùt. 

49. ATOOTLÉPEOV OL, Un PÜavOV Éc, 

10. Éyouev Le, f mel. — dnèe pou] Z L éirep nov. — Giaoxertaiuv G; Giaoxeboueda 
6c Aécopéc nor c. 

11. AULVÉO) 4; duuvéc Àc, — Réd. de £c : Xoù noinoov réyoc xnpoTc OvuyOTayov, À 
XOù OVOYOY LOYVOTEPOV, Xoù ypioov Tù OU TOV RETÉAWV TO ÉE dpybpou xoù ÉTIVEC 
ÉV HXOLVG) AYYEL), 

2. Av add, Le 
53. Tup@v Le, Ÿ mel, 
5. TOC] TC &, 


. Eropev 


13. Kéypnrou dE xoù aùrd © Ootévns Éni téher the aùtoÙ # rpoyuotelac 
AÉYOY - # EuBdnrew dE tù métal toc Cwyoic, xoi oÙtw #7 Émyplelv To 
papuaxov - oÙto Ye, pnolv, ebyepäic dÉÉeton tThv Papy. » Yuiv dE Ayo 
niv oc Ééeotiv xatacxentouévouc Énriuynoiv roiñoo, # ÜtL ypuooy6o! 
RAVTEC, Xoi Ooot yowilovoty Étiotavror TÔv ypuodv GX yaAXEVÈOU, Xoù 
ähotoc, xoi wypac, Lxoil Étépuc Étepor toto émrnôebouoiv, # rùc GE 
xadpoex  rotoboi > toù ypuood diù Tüv TpoyEypauuÉvoy, oi Gi 
UUpIOV ÉTÉDOY ET TAOWVTOS heloUpEVOL, ÉTL oXEUGV  TiVwV EUxoOUlaV 
ropaÿdrtrovoiv, xai abtév pinouévoy tév eldiv,  ExuUTwOL Tà Ein : 
rüonv 6 dela (sic) Epxeévnv xatà Béoc adrév à VE Éort otoydouo- 
Dot TV PUOLANY CUUTAELUV, 

4 PUoxGc GonEp Ô UAYVATNE ÉAXEL TOÔÙC EQUTOV TOV oidnpov,  oÙt 
XOù TX YaAxdvÈN ToÜta puorxéic ÉAXOUOL ENUTOY TAOAV YUTOV  Tapo- 
uUCIOv EV té YpLOG ToovEvouÉvNv - Xal Gonep AÉYOUOIV tv lEpatiXTV 
AMov UÉÂaLVAV TLVO OVTA PUOLXOÙS XATATPEAXTLXOÙS TotEt TOUS #5 PpOpOÜV- 


Tac aÜTov, oÙtu puorxéic dpéuev Évepyobvra xo Tù luypa révra (f. 


248 v.) xoi rù oturtnpôdec mpdc Todc dAclpovtac ToV YpUOdVÉ xoÙ TV 


56. AÜTOT aÙté té Toorw ce 
. dE JA AHEL 
58. oic-add, Lc. 
. Émrnôevelv dc, 
5. Etépov add, Le — Emnéooovrec Aeodv Le, — Er BE xoù Àc. 
1. RAPAPATTELV Àc. 
1. Déd de Le: Exuiteuw. Tà elôn, à Gv Éon otoyéleodm rôcav Tv puowxiy 
GUUTAVELNV ÉVHXEMEVNV XaTd TO Bddos autéiv puorxdic, "(onep Ye © uayy. 
13. À M9, : OÙ — MAYVITNE mss. 
18. Xoù add, Le, — Eaurà Le, yurhv Àc — ypuoë en signe (À. — Ev ré yep. TeoY. om. À. 
— TROY YEVOUÉVN &, 
1. 3, L quouxéic, — xoù roaxnxode Le, — rouiv Àc 
16. Xoù TO otUrTNpldEC À xoi add, Le, 


dpbixiov à Aéyerar Devaxdp xoù Vitpov xoi Tù Ouola rpùdc Êv TOUT À 
xoù D0o iyvÜuEvA Ge Évepyüv puolxéc Thv idlav adtov# GÜvauv xaT 
TETHAGY ÉTLYOIOUÉ VO, 

15. "EDOËE toc dpyaioic xoù Où Tév Amapéiv rouiv Tdc Émyploeic Tév 
TETÉÀGY WC ÉTL TOY AEXIDOV TOY OV, Ko aivitreton ° Giù xixivOU ÉÀaiou 
xoù 1 oÙpov aplépov, AGV, oTur tx V  Éyévrov Güvauv. Eboyuatio- 
Üny dE x rhAetotatov, mhéov To AEUXÔdV 0E0c xoi axp1Bov xadapdy dELUU- 
tatov Elvor + Koi GlupetixGv Toi 7 ooudTwv paolv, xoÙ TapoËUvOUÉ VO 
OX TO OTURTNELOEC - HO YAAXAVÈG OUVAELOUUEVA, GG YAUXD TAYOC HO 
xnpoTAc AauBdvouov #% oUotaoiwv, dvéyovoav tùc oixelac Ouvduelc VEd 
OV TAVTA XAÀGC oixOVOUODVTOL 


16. Ai poovrilety tùc Aoyelac, Îva Un ÉXTEUON - Nonecp ydp # X td 


v TAG OMPXÔC ÉXTPHUATE AOWOTY (Ÿ | ylvoyta. ToÙ Évxooulou puTdc 


OX 5 TO ATÉAEGTOY : HO TOP HOAPOY TAG HXUOPOPIAS ATOTEAEOTEUELV Hoi 
ÉXTINTELV TAG OOAPHXÔG, TOÜTO YEVVÜTOL TV TOÏNOLV TAUTNV, UT] TEAEOLOUP- 
YOUUEVOY, XaTd TÜV oixElov ÀOYUV DC ATÉAEOTE, OÙ OOVOTOL TEAEÏV TV 


EnnyyEAuÉVNY yoapnv. Koi Gonep Tà do tpOTANXTA HAT TVA TOÙ À dÉpoc 


16. T0 OÙ. Àc. 

168. ÉVEPYODVTO PLOIXÉSS HAT TV Ldlav … £c. 

169. ÉTIYPIOUÉVOV Êc, — Édoëe dE toc doyaioic … Àc, 

mo. OO xaù aivitretou c, 

11. OTURTUXOV (À, — rév AG] tôv EME Le, — Édoyuatiorny 4; Edoyuatiobn dÈ 
TAËOY T À. Àc 

12. XO GXpBdvT olosc insérée dans le exe? Om, Éc. — xoù Gimperixdv Tv oo xo 
TAPOËUVOUEVOY ÀÉc, 

33. 3 LL ouMetoduEvoL — yAuxéoc Le, $ mel, 

ie NE DE pp: ke. Ep. 3, 29, 23 ct 2, 5. — Médide Kc : Gonep y. rù Extp. Auowpa Yiv. +. E. 
@. OLA TO TAPÈ T, X T XUOY, ATOPdAAEOVOL, OÙtU) YlvEtTaL XOÙ HAT TV TOÏNOLV TAÜTNV, 
UN TEÀEO, Yp TO UUOTELOY HAT TOY oixEloY AGYOY, GG ATÉÀEOTOV, 

25. ddwotal 7 | Gdcpor 


16. vpaphvT TL Bapñv. Ep. ci-dessus, p. 258, L. 21, note, 
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ATAËÏAV PUTÉ TLVO HO OTÉPUATOE AVEUOPDOPA Yivovtou, AVOUUÉVAC 7 TOY 


EUpopiüv abTv, oÙtw roA dE XATX TV ToWTIXNV GUUBaive  Elôn 


ol Tù roûto Ui— |[T 249 r.] Eac xaÂGc Yiveodor, dAÂAY nat 7 roOVEO 
HS , 


M Agîdiv tév Évavtiov, Thy ouuUTAOKV ei UM TAC yploels dvaAdyEs Yi- 
veodo. Ai Tévtæ ToiVUY HUANTTOUEVOY TOY UÈV The  xvopopiac XApdV 
Un ÉAaTTOV TÉV ÉVVEO Unvüiv, nel ©c ÉXTEOUX GUUPoETO + TÔ dE Th 
énthoeuc xatà révro Lxarè] à nétoha ph ÉAatrov Goëiv Évvéa + à Tñc 


HNEOLLV, 


XVOYOpLAS YAp TOÔTOS Xi OÙTUC 

17, Tov GE xard Tv Goxnotv ToÙ puaoBouod xupdV ouyxpiver xarà #5 
ty toptyelav, Embedonoo Ydp) OT toc tponok Elolv The épyaolac, El 
uèv bu te ouyxpdoeuxc * roëiroc tpôroc (Xoi xatavoroeic pou), Éyerv # 
XOTADUPOUEVE Xi Cuuobueva &e ëni tebywoc (? | x dAebpou : 6o- 


TE O5 


ydp To VYpOV OÙ HAUT TÙ HÉTON TV MOUWAETL, GAÂ XAÏOOOV 1 
xoela # Emnret, oÙto xoù Em toù ouviéuatoc ÔTAV ÉYEL TO Oo TEXVOV 


Gyyoc# xaAUTTOV TV HéANV Thv Émt Tv Anporaxida, Îva repl3kËT 


13. AVOVEVA Àc. 

8. rooTUXNV (A, — Méd, de Éc : oto ouuBoiver roXX xarù Tv romrixhv TaUTnv 
ÉVÉOYELOUV. 

179. Elôn … 1 Réd de Le : Ad x TGV rpbtov xoAGc piyvuuévov, xo ui xard 
noooVEOU H AEDIV T. ÉV. OUVTEDEMÉVOY, ouurAoKC DE Hoi TOV YPOEWV AVAAOYEG 
YIVOUÉVOV, TO TÜV Elc TÉEIC ATOPNOETOL 

10. pUhattôpevoc (À. — éd de Le : Bei roivuv dei quAdTTEU Tdv tr XX — (À mo. : une 
croix boucléc, puis : Gde nodoeye xeluevoy À6Yov. 

18. 0] à G, — oùtoc 4, 

182. éoT1V]T dernier mot dans £c, puis : téAoc où Todvvou dpyiepéuc, — Les 4 pages 
suivantes sont restées blanches. 

185. TO DÈ GA, — ouyxpivn FL obyxpuve 

18. 3, | Eye 

5. TEUywoc] 3 L rebyeoc, (pour tebyouc) la huche (7. B.) 
. 7, 1 oifoalodtou. 
. êni to ouvuatoc — bc dppeuotov] même ÎexÂc, mais plus correct, 3, =, 5 (= x) 


= ©) 


L EAevxdvôn, À Écavdobn - ei OÈ On toÙ Ootpaxivou ÉtImoUdTE- 


ei 
tou. ŒUBANV #2. Étéoo, va LA ÔL aÙtc ÉxTvÉN, XO TO XHPXIVOELDÈC aÜTOÙ 
ÉXEUYN, Ô ÉOTW uovoñuepov. Edv ydo GAMN À Ébnorc, xoi GAAN À ÔTTN- 
où, OUO Xauivov yoela, roGtov pavéiv, AnXLDIWV, ÉTEttTa XNpOTAXIdY, À 


TNÉddOV, N BouxAwv, Edv GE xapxivoedèc À ouola aûtév Ebno vou, 


ÉTUTIVÉVTO XNPOTAXIOWV, ÉXTELVOYTO D TOLOÙV HG OPELOTOY, 


X 
XX 


143 w — w AINITMA'TOYT EMAOYOSIKOT AIGOT EPMOT KAI 
APAGOAAIMONO®, 


Fragment donné sous ces deux noms dans le ms, &, Ÿ 23% v, maïs extraïf 


de Siephanus, leçon 6, À 2, p. 225—230, éd. Jdcler. — Ep les Oracula Si byllina, 


L 1, vers 1146, cd Glexandre (1869), exle avec trad. lat, P. 32, noîes, p- 
265, 


"Evvéa Ypduuoatr Éya : TetoaoÙAaBoc elut + VOEL LE : 
€ en \ € ul Sr ” 1 y LAS 7 
ai tocic Cydp1 oi rpëitor Ô0o Yoduuar Éyouoiy Exéotn : 
h AOUN dE TO AO: xOÙ ElOlV UVO TÜ TÉVTE, 
Di \ 'Æ € / / 9 \ 2 W 
TOÙ TavTOC D pIÜUOD EXATOVTAdÉC Elot dc OXT, 


xoù toelc, tThlodEx DES x TÉOoNpEc - Yvobc DE tic Elu, 


188. 3, |, repBérouev. 
18e. Lire À dE On, comme x, — Lire Œuuh ÉTÉOL, comme x, 
190. 3 À: TLELOOV, 


oùx dubnroc Éon Veinc rap Éuolye oooinc. # 


X 
XX 


115 & — 5, Goathodémon, hcrmès ct divers Oracle d'Orphéc. 


Transcrit sur À,  2621r. — Contenu aussi dans Laur., n° 38, Ÿ 245 v. — 


Toules les variantes insérées dans le Texte sont des corrections conjecturales. 


ATAGOAAIMON EIZ TON XPHZMON OP&ENXZ ZYNATOTH 
KAI TIHOMNEHMA 

Ayadodaiuwy Ootpidet yalperv, 

1. Hôn oot toto réraptov BiBAloy Ypdou Éx ToÙ doyaiou ypnouoù - où 
5 àv OUVIS, NYOUY AV GUVETOUS DToxpIvOL, NYOUY AUTOS ÉVTAUVX  TPÔG 
NUS ThÔE Ôc TOÀEL ADEËNnc ÉAŸE dxoUOUE VOS AvapavOdV, OTOU MUIV Topo 
XEAEUHV Épyeodo Év Méuvet - Gyovté oo ÉXE MADENC, LrouvuaTa TO 
Yenouod, tTéwc dE Éwc xatù XÉEVOLY drobñooual ooù TéAV ÙTO YENCUOV, 
Hoi TG Elc AUTOY TÜV roAÂGV GUVAYWYS, HO OÙTUG TX LTOUVAUATE 

2 Ioû dE, Oo, OT Ô yonoudc and 1e Éavluoeuwc PÉATO - rapù “3 
Aoëmdv tv AEUXOOLV, Ty Édvdwolv oùx Aetrov Elpnxev - DU Ti; OTL O 


éootov nrepi où Évedduntov frouoev, IIpdc ydp Tac diadécec Toû #5 vod 


ju. ovine] dyEheiac G Skph, Leçon des Oracula &i byllina, Cp. Rosime, 3, 6, 13. — Uoir 
aussi mon essai d'explication de ceîte énigme (APOEVIXdC À Mdoc ? © ct le nombre 1655) dans 
le Bulletin de la Société nation, des CAntiguaires de France, $ce du 23 nov. 1887, (6. Ë 2) 
. ouvioïic G, — FL ouverüic ÜTOXPIVN, 
3. 2. L dr TNA LE BA TODOALTGDV, 
. 7, L &euntov, 


En © 


. 4, 1 dt à Épuriv rept où Éveduueiro 
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TOY Ypnouoy broxplvovron O Yobv OppEuc À roinowy Tv ÀEUXOOU : 
ee / N Lo € / > / CAN \ 1S 6 \ 
OÏdE révto Tù rap Éauté Etoluata Ôpydvw Doata xoi xnporaxida, # xoù 
T UÉon Tic Éavdwoewc rdonc, ÀËyw Ôn Uôaroc Delou ddixTov, xai Tù 


GA Étotua : Xoù MOVOY liËet Cntet ToÙ Dotépou oxwptôlou, 


3 ‘Orep oùv Era, toù— |[f. 262 w.) to d ypnoudc Éduxev. Evôeic # 


OÙV O YPNOUOS TÉV ET TÉV COPY TEÙS GUUTAMPHOL ATETAMPHOOV 
aUTOÙ Tù Acirovta - dpoevoelte eic TÔV ÉavÜOY, xoù GA AOL AAC : TAG 1e 
UÉVTOL AEUXHOEUC OÙdEÏC XATNÉHOEY UYNUOYEUONC, El Uh EYE - NV xoù 
Évoaba rolayéc, xai réALV Yoda, GpyOUEVOS TA To TOÙ YpNouUoù 
xat Érepornov - Éyel DE de - 

Erei Cuèv1 Goxeic edotéveotv defocoiv, Caxopë, Mtdn rod Tpopoù 2 
(dou ypuooù odévoc, dÉATNOL ÉVyelpooe Tobs Eyobc A6Youc, ** 

y, XOÂXÔV XEXAUUÉVOY, TOUTOU Xoù HHpOPX Alav TALVIÉVTOS XoÙ vor 


XavÉvTtoc, xai rdv ÉoTW, XdDES XI OTE dpYyÜow YU, UÜpIV EXGOTNV 


: oide] 16e G. — 7, 1 Etomôro. 

_Ev de eic G, — 7, LL EvdeN o. d ypnoudc … dnenAfpooev (AW. 8) 

. Aoirnovta GA, — F1 POEVOÜT OU, Cp. ci-après, p. sui, qe er & ac] 7 | AwC 

. FL pymuoveïow. 

200. Voici la rédaction ct la disposition du Texte dans le ms. (Les loncs superposécs gue nous 
notons a, c, e, ont él écriles à l'encre rouge, vers le même Me) 

a, TOOOÉYELV TO Doxelv -: xahhv OUVAUV - CnTUATEY 

b én UÈv DOXÈc -: ÉV ODÉVEOL + DEOEOLV * 

c,. Nav npénet DAV ToÙC dc 

d. Caxopé, MT N : roùdc Tpopoÿ : idlou 

e, doyauuy Tic BiBAou, xpateiv 

LA xpvood odévoc, GÉATNOL. ÉVyelpwoe toùc Éuobc ÀOGYOUS : 

“ Ce grec barbare semble ré de quelque papyrus, A faut le donner tel quel pour ne 
pas perdre la dernière trace de son origine, » (O1, 8.) Le exe des lignes à, 6, c pourrait 
être une tentative d'interprétation ou de paraphrase des lignes b, d, # qui clles—mêmes sont 
probablement des vers fambigues défourés (E £ @) 

20. F. L'éyydpaooe (W. B,). 
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o fo ‘a 
Go HW S 


= 


LÉ 
tot 
ta 


roùc OUvnv, ai 0°, x YA ZiVEORNE, Xoù Ootpaxov ARE, 7 HO YEUOUY 
tév Moaxedcvov Yainc, xoù pÜoewc ÀÉYO oo dotarixoÙ 3 - ÉLvELy vec 
- XOÙ dondou Tov ypvoov. Kai oÙtwc UEV 6 dpyaloratoc YpNnoUÔS - xo- 
TÉVEYXOL npOCÉyUV BIBkov Edapiortixv UEYGANV. Koi n * BIBXoc Ürouvr- 
uata rapadlbwoy duo pOVAC, xo À rapddooic deléer 5 - xal h dElENc 
éuretpiay EUdUAY etepyeolay évemBolv, elônoiv uuomxiv, * OiX Tobc 
PÜOVOUC, AAPOY XOl HAPOUS, HAL OUUTAVTA TX TAG TÉYVNG: 

5 To yobv npüitov toc ToÙ yonouol, tv ToÙ yaxoÙ ÀAEUXxwO 
TOY? HATUOTAEVTOV HO AELWOEVTOV, HO HOUYVÉVTO Éwc HETAPdAN Eic 


TOV HAMNPOY : OUVHELTOL DE OOTOUV YAAXOV ÉX TGV D OMUATUV, YAAXOÙ, 


audfpou, xacoitépou, uoXbBGOU, ko Tüv ($ 265 r.) odoraotixGV petéA Ov, 


xoù Delou AeuxoÙ - tdde ypHCouoly UÈV rpotaplyelac dard Unvoc UEylo 
EG Unvoc Hapuoubt LE’ uépoi Ua, Elta rAUOEUWG, CéoEuC, YAUxaouoD, 
UMOUOD, ouotTaluiac, xaÜdooewc. Kadalpovro GE Tù d oouata EC ÉYNS 
RaVtTayOÙ, Eito iyvutar oTaduûi, "Eott GE n otaduia - EX yaAxoÙ AMtoot 
5’, oudrpou Mtpa à’, xaooitépou Atout fB S, uoAMBGou Mrow B' S, 6 uÈv 
TOÙ yaAxoD, AduBave doyüpou % Atoav d' - Éot adtoù xétoyoc. 


6. "Eyovoty GE Év toc GAME Yoapoic xoi dLapopouc oTaUOUc, * xoù 


202. 3, 1 xaû (oc, 
203. yainc] Celle forme poétique semblerait indiquer que Toute la recctie avait élé écrite en 
vers à l'orjoinc, (LH, B.) 
| XATÉVEYYE 
. nopdôoouv A, — #1 Cobonc, de ECetv, vénérer (W. B.) — Gaiëiv 
206. 7. L. xoù Deléer n Éunetpix eddetav ebeoy. £v émBonÿ 
HaEÉroelueleEnroc — 7, L'roù XATAOTAVÉVTOS, Ko AewTEVTOC, xoi pouyBÉVrOc 
UETaBdA ET, 
208. 01 7. | dno. 
209. 3, | Ey. DE < EMor ? 


Uiéelc ol Épyaolac, xal abtac xaÂdc xoi oÙxEl HEVX, OÙdE ? uatalobc, 
Où uèv ydo adréiv 6Aa Tà owyara dy” Èv LLyvovtec Éyouoiv oxwplav À 
xoù Épydloyror : oi à EmEL Xoù ÉtTÉpoyY TotoÙoOWw, rpoxaaipouov # y 
TOV YAAXOV, 6 ÉVOÉYETOL, HO MOYOUOLV TOY Gpyupoy - Elta TOV oidnpoy 
OCEVOOOVTEC, (WG ÉV TGS YAAXGS, HOÙ TOMONVTEC ATAAdV, GUÉYOUOLV + TOY 
dE xaooitepoyv Xoi UOÀUPdov Adoavtec EMBdGAOUOIV TO HÉTAAAX KO GXOp- 
TOTUXN XAUiVE, où ppÜEavtTEc oÙtw Aelouoiv xoÙ rAbvoLO + xoù oÙtu 
Uioyovoiw Tùv otÜnpoyaAxov, AOL OÈ TOV HÈV UOAUBVOV - oxopriTovot 
TO MÉTOAAG - TOV DE HAOOÏTEPOV, * OVUYOTOMONVTES MIYUA, XOÙ AOUMOV 
Bdñkovtec, TÔV UEV UOALBdOY AetoDoUw xoi TÔV xaooiTEpOY duolwc ÀAetoÙ- 
OLV, Hoi Lio yovow xoÙ TAUVOUOW, XADGC AELOÜTAL ÉUTpOOUEV TEUBAlY, xoù 
roic doc. #5 Ei un ydo mAuvôf xoù dpÔf À pekaviu dx aütod, oùbév 


2 ” \ \ / \ / , 9 en œ / 
Éotiv. Alpeton dE Où nAUoOEUC ol Céoewc UET aÙToÙ, Elta nÉE— ( 263 


v.) WG, ElTO XOTEpÜOEUNC, Elta ofbEwc, Elta AvaordoEuxc, 


z MAoimdv © HÉÀALBdoOc ÉywV.Tù ovolaotixd Eldn Ex deutépou BaAXG- 
ueva eic Tv ÉdvÜGOV HET HOYUPOU, TOTÈ UÈV XOÙ OXOPTLCOMEVO, TOTÈ 
OE OUVAELODUEVO XOÙ HATAOTHUEVO, XOÙ DL TV GAAGVY UUPIOV TEYVÉV TV 
ÉV TOC YPAPOÏC AUTÉOV YIVOUEVOV - TA NTEÏX YAP ÉOTIV M'* TÉYVN, XO 
OÀQ TU UÉON, XOÙ OXWEIÔLX, Xi TO XAAOUUEVOY ÉEUVONUX, Xoù © UÉAUPOOC 
to OEUouIOU xoù youoolouiou, xoù El T1 Tolobtov repli ToUtou otiyou 
VOEL To dE ypuooxoA À nv xoÙ ouVEnnv, x XAÜUIQV, GE ÉPNV, HETX TO 


UOAUBdOU, TE oÙotao TX ElÔN VOEL + TO HÜOL TO AOLATIXÔV, TO DEloy UdWE 


z0. OÙXE Z. L oùyt xevèc. 

zu. 8, L ÿv xoù — Z L Emex étépuic. 

22. Æ L 2@ uèv uoAMBdw, … 16 dE xaooitépu. 

23. TUBAOS (A 

24. yvouÉVOY] %, L Acyouévov. Éonfusion fréquente dans les mss. 


ÔNAOÏ TOTE MEV TO MEPLXOV, TOTE dE TO xaÏOAOU TO bixtov. Ko To UE 
ueouxov ÉoTtiy To DL doféotTou Éyov rédac Ha TévtTu AELOV, ORTÔY Td 
uéooc tüv ÉavÜGv, xol onnTÔv - Tù dE xaÏOhOU, OtTav TO oamÈc AvVaAUONc 
TÉ TOOTUVÉVTL YHAXGS, ol AVAORdONc, EÎTE QOWANV UET XOUMEUG, HO 
ÉYELC, XOl TEDIYÉEL UAAGYUOITH, noi, TO aùto Uépoc té Elde ÉavÜc- 
DÉVTL XOÙ AVODELYTEVTL, 5 où CéONc, xai ToÜTO rotooc-toitov, xal ToÜTO 
End AN, 

8. “Eyovotv oùv ai dpyofot Ypapol TOTE UV XAÜNOUdY TAVTA, “7 TOTE OË 
XoÙ OUYHXEYUUÉVOC, Gtiva révra oo broypapñoetor - Éyel DE“ de, AaBov 
X0Tpay ounv, Épavov ÉV Mlépas L’, Xi AaPov Gypoc # x xLavoD dvd 


uépoc d', Àelou Get dxpdtuw - romoncs MÉMtoc ndyoc, ypie Tv xUDpav 


ÉcuVev - xoù (f 264 7.) Énto ouvdapéync Ac, xl AaBOy idv yaAxo, 


Aelou oÙpe dpDépou, xoi yole TAALV ÉTAVO TV XODPOV - XAÙ TEPLOMUHON 
OnTO MUÉDOC y: Xal ÉÉEAWY Ebphoelc Ec xayypla : Tabra ÉriPaAÂAE dpyÜpu, 
où uÈV pehavodévrt, où GE où Duyh# youodv LEAdvoo!c - Gypac UÉPOG, 
HOAOOLTÉPOU HÉPOG TOOOTOLET AUPOTEDA, TOY AÜTOV OIONPOY TPÔS TO loov : 
Xai payvnoia Tù aùto rooelc : x À AaBbv > Hou xoi Veiov ärvopov, 
HO UIVVLUE dvd MÉDOC MULOU ÉV yootpa Êni MUÉpac P” * Elta Aglou todtro 


9 


uetd yahxdvÜoU, roi AnxMOLY Appt 7 lon TÉWC MuépNs Y', Xal OnTO, Ho 


9297 


ÉRIPAAAE YEUOOV, XOÙ UEANVOÜNOETAL TOUTOU EV HPYUPOU. MÉDOC, 3 


215. TO El0N 4. 

25. tpitov] 3 L roic, Confusion fréquente dans À, 
. 7, L xoÿeoubv, 

8. # L ouyxeyuuévoc, 


35 
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116 4. — 6 OTI ZYNOETON KAI OTX ATAOTN TO EIAOY, KAI 
TI H OIKONOMIA. 


Transcrit sur A, 96 r. — Collationné sur ®, $ œ r.;— sur  (copic 


de B?) Ê£ œr;- sur E, Ê 8 r;- sur Lb (copie de 62), pagc 15. — Chap 
2 de la compilation du Ë hrétien dans € £b. — Éontenu aussi dans le ms. de 
Vienne (cod. med, 51), Ÿ 22 r — Àb donne unc fraduction latine de nos ££ 1, 
2 7 ON regard du Texte, de la main du copiste, 


1 Iôtepov drAobv ÉoTw À oÙVÜETOV, M MÉpoUc pÜOEUWG Ÿ TÉYVN* 
h Topù Toic dOAoxWAOL HÜOEWG HAAOUUÉVNS ; PÜoet ÈV oÙv dmAoDY #5 
XPUOOXO) a bv yÉvoc amhobv xarà Tv ÉvÜEOv Hotodov xai "Aparov, * 
XOÙ YpLOËX XEpahN HAT TOY Deoréorov AamnÀ Tv VEnyopov, 7 xoi 
xPÜOEOV yopdv at TÔv tolouÉyiotov ‘Epuñv, oùx dv À Tù Ëv Tù * 
Enrobuevov, Téyvn GÈ rdv oùx don damAoDV, OÙdE bc Ex uepév #? ou- 


VLOTAUEVOY. Ei yüp uiav xoi TV aÙThy oixovoulav Elyev Tù MÉpn xai xaT 


— 3.4. toit. 

14. OÙvVetov [rd ados] À Lu Lb, ct mo. : addo rd éidoc, — uépouc corrigé en Uépoc €, 
correction adoplée par Lb, 7. L Ex uepôv. — téyvn pooeuc E À. 

225. Xohovuévn GE À. 

226. YPUOOHOÏÀG en signe AN. — àamhoùc 0 signe de la chrysocolle corrige on signe de l'or 
Ë; amnodc à ypuodc Àb, mel, — dv BE Àt (= 3 ckc.). — xo-yévoc € £b 

227. HOT — YPUO, YOPOY om. Ë. — YOUGEOC YopÜc £b. 

28. 41 À BA; in Àb, £ mel. — Renvoi de ‘Epuñv dans Ë, à celle note marginale : addo 
ad sensum, nam sine dubio omissa fucre a scriplore ;: td Èv Et (sic TO CNTOUUEVOY : 
pÜoer à oùy ämhodv, GAY) obvderov ôv, Lb adople cctle addition en lisant : Éotou … 
OÙy ArAOÛC, AAA GUVÜETOC GY, — TO om. BA, 

229. TÉYVN (TÉXYN £b) DE Goo réAiv oÙùy amhodv 8 cc 


7 


30 


OÙDEV GAAMAOV DÉpEpEv, OÙx Eioav Mépn OAwc, Tv yôp # UÉpOC pUOLXdV 
S À à TEyVxÔdV ouvelopépEL TL ÉÉvoy xoù TO OAov : XaÙ# Gveu aùToÙ td 
nûv dtTehËC ebocÜnoeta, XaDWC ÉGTIV oxonE Ent tév Loploy ToÙ ow- 
uatoc, tév rapù l'anvé Tomy ÉrovouaTouÉvov + GG ÉOTIV GXOUELV 
autoÙ AÉyovtoc : # Tôrouc y, pnolv, 6voudovoiv Tù ôpia ToÙ cou 
TOG, » AV Ydo TL TV VEDIXGTATUOV, ATEAËC TO TV 4 OpÜnoEtaL OUVDEUX, 
OÙOV AELWOEUWS TUYOV À ONTAOEUXG, 1 XAU0OEUWC, À CMbEwS TAC ÉV Tolouart, 
ñ Baavelw, À doudéa, À xnpwradiôt,*# À S GX > Tob duBuaouod, À 
RUES YUUVOD, À ÉMOTAQUAOLOG, 1 Maplac 5 Düpapyüpou,  GAANG TLVOC 
OÏXOVOUIQS AÜTÉSV. 

2, Ei oÙv nûüv uépoc pUOLXdV, À TEYVUITÈV oUvVELOYÉDEL TL TO OÀov, 
xocdv xal Tabta té mavri ouvetopépetlv, Ei ydp oxeudovotv tù Léon, # 
TÔ rapérav oÙbdÈV Év th oixovoula té roow + AomdY Tù nv ÉauTOÙ 


OlOlOEL HOVOV, GG h TO DdITNyU DÉVOPOY YEVNOETOL TOITNYU, TLÜEUÉVN 


thc adénoecc. Et dë xôv uepov ( æœ v.) Éxaotov Avorredeï TG ravri, # 


OXONMOWUEV ÉXATEPOV TOUTOV OTUG ÉyEL rod Üdrepov, H UEv oùv Üdodo- 


. dpepev AM. — donv] ÿouv B, ch. Æ L ein Av. — tù (cfacé) uépn Ë 

. oUo., xoù Teyv. Ë Lb — rù 6Aov1 xoù mdr 6kov GW; ele aùrd rù 6kov EL 
. Ep. Oalien, Licux affeclés, 1, 1. 

_ aval veu BA, Réd, de Ë £b : dveu yde uwvoc téy LL mel. 

24. mpiouara 1; roñouar BE; publia BA; doudia E; dpueia Lb, qui traduit : 
slercorc avium, — xnpotoxio] xnpot. BAE; Lb corrige celle dernière leçon en xepauiôt ct 
traduit : vase lestaceo, Note marginale : leoo xEpauidt, esta. 

235. duBuxouod A — EmbTA.] mt GirAduoroc dôpapyüpou (dde. en signe) B dc. — à 
Mapiacl xa0ù apia BU; xar tv AMopiov À. 

256. TEXVNTÔV E, mel, — té do, B cle, mel 

z. YpEdv. 8 cl 

8. T® TOO) corrigé en Tù rooùdv Ê; tù rocov b 
. bc À] &c ei 8 cc, mel. 

. TÂG om, MBA. 


x» + 
Lo 121 
ds M 


to 
en 
ë 


OA 


ke 


YUpOc, els Tù nopota TÜV Aefntov Éauthy ÉmpODOO, The looewc # TO Ty 
dnepydaleto (c ydo À tv Coyodpoy xnpwToxic Tà ypouara # Uiyvvot 
To ravrdc dnotehet Coou the TÉYYNC, X oÙtw > xa the Layynolac #3 
TOOO TDEUÉVNE AÜT}, TOUTÉOTL TAC HVAOTOELWG TE XOÙ PEUOEUC, # KOÙ EV 
toc Aexidoc, ToÙ Velou to Velou luyévroc, xoi Velou danotekobvtoc #5 
TOC DEVOUÉ VC #5... 

3. Tivèc dE GC ExhauBdvovor to pnrov. Eraôn yùp, pnoiv, # Ô 
uèv ‘Eouñs Tù dela Aéye nuplphexta, Anpoxpitoc dE Tù delwôn Bartd 


HOÙ DEUXTI, HOTEYOUEVA ÜTO TAG OUYYEVOUS DdpdoyUpou : LopdpyUpo 


DÈ toy Ooinidoc Tépoy droxahobouy oi GÜd # oXAÂO!, TOUTÉOTIV TA 


LAS 


Aro The Ébnoeuc vÉxpwOLV, dvayxoy To # Dooapyvp1oEv Dôwp Velou ñ 
la € \ à y. 250 C DA 7" © 2 VA 9 \ 
Delôec Uypoy bc rupipEeuxtov, # Écwc dv Tf innela rooooufon. OÙdEvV 


y, pnoly © Zoouwoc, ÉTUNUN EE To TV TAG TÉYVNC, EÙ UN © Tv LYpv 


. aiopouoa #b. 
. xnpotodc] leçon ct note dans £b, analogues à celles de ci-dessus, (L 2). 
3 Wiyvvoril ebevvor B cc. 7. L uiyvvon — arenñ BAE. — drenñ tob ravroc LEwou] 
tic téxvnc £b, ct en mo. : deleo Coov, — oùtw add, £b, — à uayvnoia rpooudeuévn £L. 
z4. pedoeuwc] Lb mo, : addo bBpapyopov. 

%5. TC] TOC AE — }exidoicT Aexovdoic BAË; Aexbdoic (f mel.) corrigé en 
AEBNV OL £b, puis au—dessus des mots to Velou — rc DEYOHÉVOC ct deux fois le signe du 
soufre : té Vel uuyévrt xoù Delov drotehodvr tù deyôueva Velo. Lb mo, avec renvoi 
à drotehodvroc : addo Geixvuorv dreXñ, — 7 L ro delou té deiw puyévroc. 

26. Tüc dey …… À Tùc Deyouévac puis 1. fois le signe du soufre, IUBUE, F1 Vewooerc À 
ET. B.) — M mo. : signe de pñov. 

43. PNOÏV, avec à au-dessus de n Àb, mel. 

8. Ooephônc VW. Ep. 2, 4, #2, p. a. 

29. 0 élnoeuwc (sic) 8; dm €oTbEwc &; àrd ohbewc Est: E m9. : alias ärù tfc 
ébnoeux, 

250. Signe de Dpdpyupoc suivi de DÈv A; même signe suivi de oVÈv BA ; DdpapyupwVÈv 
€ £b — rupio. eivou Ë 


21. (NX. REOOOU XP Ë par corr. LD. 


XATHÀAOY OC, 5 
4, OÙ Get oÙv etd tv oMbiv 1 repiepyelv Ac xaté Tivac 5 - moùc OÙc, 
&c pnotv 0 Havoroktnc, Tivëc GE etd tv lwotv # oUdEV reptetpydoavto, 
AÉYovTEc aùto Velov xai Dowp Velou xoi #55 Lopdoyupov. Hueïc oÙv épobueEv 
ti Ôn note oÙY © Uéyac Zoomoc'# Ev t@ D otolyelu Ty To TrV 
ÉVTOOLV DIAAUWVY ÉXÉAEUOEV 5 EVE VO vor TOY yaAXÔV; < Koi nvÉyÜN, pnoiv, 


à xalxdc + xoù AV TÉAeLoC xaTd révra, xoù ÉnEBA UN, Xai OÙX ElTÉHPLVEV. 


» Ko Gieyelpuv# aùtév Tv poËva, raphya= (f 47 ) yev adrodc ic 


uéoov Toy ® ypouooxohkov xoù xataBdbelc, youodyv xaAbv Tv lwotv Âtic 
AÉyeton # xol Edvdwolc - obvbEuX dE TO ypGiuo Hoi TO AEUXOÔV - AEUXOV 
db Hoautwc XAAOÜOLV, GAÂG TO TLOY, ypuoOxoAov, ‘(once yüp AOC 
TÜV TE ÜREPTÉOOV HO HATOTÉEOV CHAPÉY PUTLOUOS EOTLV 5 + À XOÙ té 
\ ] a X \ ln \ ! 2% ? [V4 \ \ / \ 
UÈV AVOTÉPHY OLA TAVTOS, TÉV DE HOUTUTÉEUV ÉOÛ. ÔTE, DL TO PÜMVELV TO 
drocxiaoua ToÙ xWvou TAC VC dypr The * Épuoixñe opalonc, TAG (HOEU, 

rot ÉavÜwoeuc, TÜV TE npotÉpUY XOÙ TÉV DOTÉPOY TIULOTÉPO ÉOTIV. 
5. TU Ônrote oùvetautn GA ANY Épyaolay Enébaev; Où yüp où reel 


ŒuouxoÙ ypvood Éotiv d À6yoc tév nav, GfAov ÉE Gv Épnoev. O ydp 


282. dypovl eidGiv B cle. 
253. NEPIEOYEIV J Fin de la traduction latine dans £t. 
25. doom. Ë £b, — à Iayon: dt nivèc à B cc, 
355. 3, L Xéyovroc aûtoÿ, 
256. OÙV] Où EË £b — uéyac om, B. cle 
257. Évoraoiv @ cle, mel, 
258. Renvoi dans LD (p. 21) à la p. 23 (ci-après p. suiv., L 1), ct réciproquement, 
259. ÉneXA MON 7, 
26. adtoùc] atoic € par corr, £b. 
1. ypuoÉxoNovT ypvodv Lb — xoù rc xaraBéberc E Lb — xaAdv A. 
. evxdv ydol retaotiv yüo À 
Après otiv] oùrew xoù Évradda add, À, 


4. xOvoL] Bouou AL. (Éonfusion du x avce le B et du v avec le 1) 


xevoôc ti Étt ypelav Éyer Bapñvor; Ti GE noooetider 5 Aéyov; « IToXd GE 
Xoi TÉAELOY YaAxOV EdpovtTec ÉV toic iepoic, * où xatéBahov, G1à To EE 
Üropyñc ÉtÉpay Épyaolav Elvor : » xoù ÉtéEoO 7 rdv + “ Kai oùdauésc 
ÉOTNXEV O VOUC Tao TÜV YENPÉV, El Un ÉV té OpYyVE TG TOV YAAXOV 


dvaorésvri » Ko nepi tic Où ToÙ Opydvou dvaordoeuc, 0 aùtoc xo 


TOÜTO HAOHEL TOÙC TO TÉOOS TG TÉYVNC. 


X 
X X 


112 4. — 7 HOIHDID MAAAON TOT HANTOS‘# 


Suite du Texte précédent. — Variantes de TU en maroc CN ET. hap. £ de 
la compilation du hréfien dans € £b 


1 ANX red the dupotépoy Gluthoewc oùx apnpéN td € xÉA VU, 
dixouov ÉË Unapyñc ty roinotv toÙ ravroc bUiv xXôueuc 7? diaypdperv. To 
Eavddy uôptov, AÉxVOG ÉCEOUÉVN, AetoDTOL dopaAGS 7 Ev TÉ ypuooXOULL 


/ ÿ. ) La L 14 =. 9 2 Ÿ # A Ô (Ô 272 np 2 2 ! 
(5 | the tTéxvnc, Ô Éotiv oùx Ëv duela xai Goidux, * GAX Ev Opydvoic 


25. Epaoav Àb, mel. — roooetidet M. 

266. ROAD] ro oi BE Lb, mel. 

26. Àb mo. : renvoi à la page 21 (ci-dessus p, précéd,, L 11) — Etépoit A. 

268. VWéme tre dans la wicille liste du ms. de Saint—/Marc, art, 24 précédé du nom 
d'Goathodémon (voir l'Introduchion, p. 125) KW, B.) — Titre dans ARE : roinoic UM ov 
tOÙ ravroc Aidou the pocopiac : dans £b : roinoic ToÙ ypuoob, GA ov GE Toù 
Raytùc MÜOU TAC pL\ooowpiac, 

268. dETOEUC VW, 

220. XwUaouc A; xoueoc BU. 

za. NéxuvIoc BAR; héxudoc Ë — Ceouévn AL 

22. xevooxouipT signe de la chrysocolle AMBCARE; EË mo ct Lb : HA. Éorr. con, en 
xpVOOXxOUG, à cause de té (7W. B.) 


40 


uaodutoïc eioayouévoc eic rÜpooiy ypuooxouiw #3 |? )] Depuéi. Toüro 


dù Tù Anodév= (f az ».)] ta ouvevoüvru roïc uh‘* Anpbeloiv Év ox 
AEWOÉVTA Tadra oÙv Evodueva dic avaoréivron, xal TÔ UÉVOV X4Tw TA 
OUOOMTETOL TÉ) VW, OÙX ÉV TOC DoEnTLXOÏC OpYdvols TOÏC ÉYOUOLV TOUS 
xpouvodc, dAN Ev toic rohoelbéoiv, #5 xoi Th rpoeia DépUn ÉVTdC AUEPOV 
u', nAEïoy nn ÉAaooov, va Où The onbewc auetdBAntov puAayÈA Td 
eldoc, 

2, Qoneo Yüo à xiwvdBapic ÉV toc AËéfnow Ontouévn révrodev 
REyouUÉvOL oÙoy avadidoouv Thv Dopéoyupoyv, À Éouv Üdwp Veiov 
AEUXOY XoÙ GoyUpos Ovoua, À ÉOTL droddpdOxOUGX TÀ ATOAAGVLO, 7 
xadrep tic Oépvn rapbévoc els Tù nouota tév AcBftwv Éautiv# oi- 
Hot, » ÉRAYOUEVOY EVODV pETd TV Xaaipeow ToÙ rupdc Ebpioxe tot 
xoù ovAXÉYETO nupipEuxTOc oÙoa, obtuwc xoù À Lopdpyupoc À Ard The 
TEYVXAC HIVVABdDENC TN OTÉVNE, TOUTÉOT TC OTAVIOC ELOLOXOUÉVNC, 
tic vpuyiac, Aéyw 0 TÂc opitrouÉvNne Étoiu, Téya DE # XUPOTEPOY TC 


XOAOVUÉVNE XaÙ pouyiac xai AToddpATxOUONS PadWE OÙ UOVOY TO TÜp, 


233. JV mo, : signe de bpaov, — ypuooxouiw] s, de la chrysocolle A BARE; Fhiou LL 
Éorr. cons. (EL. 8.) 

2x. TOUTO D cc. 

25. XpOVODC JV ; xaprobc BE; xpovobc sur xaprobc À. 

26. DEOUOÙ 14 par corr., £b, 

2. @onep yde 1 à ve 8 cle. — (À mo. : où. — ônrouuévn AMBAR LL 

238. thv puis le sionc de l'argent B. — Eouv] d M; rc B cc, 

229. euxdVT Üdwp Lb — ôvoual 7 1 évouétetou. 

280. Aexov A FL Anx0dov. 

28. Épet JW. — érayéuevoy Evoüv (r surgraîlasc) A; Evay. oùv BA; avayouévn 
oùv £ par corr, £b 

282. nuplohextoc BA — oûro néxiv B dk, 

28. ondvEwc Ë LE, 

28. pouyouévne B cc. — Etoiuuc 8; Eétoiune ARE À. 


GAAŸ HO TV Épeuvav tüv opevüiv, aibepidec #5 nvedua yey@oav. Ilpéc 
TE To Ünepxeluevoy fuiopalptoy dvadoauoboa% xéteoi te xol velo, Td 
OPAOTNPLOV TOUTOU ÉTOPEUYOUON, EU ÀV TV ÔPARETIV OPUNY ATOVEUÉVN, 
TOÙ hotmtoù oGppov yevouévn : oÙxÉTL 7 Yevouevov, Ad Xal dUOXÉ- 


8 


Dextov x Vavarédec : nepl où pnoiv® © Aro AwWY ÉV toïc ypnouoic 


… Xoù rvEdUO uehévrepov, dypdv, Éypavroy, 289 


3 Toro Aomdv rn- (f. 98 r.) OOOUEVOY, TNOOEL, HO HOUTEYOUEVOV, 


HOTÉYEL - HO TOÜTO PAOXOVOLV GG TO TÉPAC TG TÉYVNC - © oopoc 
dVaxÉXONYEY Zwouoc * < IIfyvutor dE aÙth th ouolx VEPEÀAN : » xoù 
TOÜTO ÉGTY TO Aeyouevoy tûi quouxG posé < Tà Vewwôn Bartouot 
HO PEUYOUOLV, XATÉYOVTOL DE Or TOÙ ouyyEvobs Lopapyupou, #* To yüp 
Delov Aotmdv Éwc [y xoù té Delw Velo xoaTnÈñ, * xoÙ TO DYpOY LTd 
toù xataArAou bypol, » Ai toüto Zoomoc #3 ÉAeyev Év BIBAu xAa dv 
- & Téya oÙùv Drd GAANS pÜoEwG 1 # VEPÉÀÂN HXATÉYETOL + AXOAOUDOV OT 
h ŒUOLC TV ŒUOLV XPOTEL 


4. OÙ dE Toto Vewuevot, Enov d Anuoxpiroc, dvaxexpdyaotv #5 XÉYOv- 


285. TNV Épeuvav] rdv Épeuväv JW, 
286. Yeyooav] yeyüon BRE; yeyecoo GA, 7, L yeyowi 
28. dparfrnv Ë; dparéuv Àb Ep. Jnfrod, de AL. Berthelot, p. 212 ct 258, — ooppoy B 
ct. — Yévnrou Ë par corr. Àb 
. yuvouévn Ë p. corr. Àb 
. Fragment de vers cité déjà p. 150 ct p. 121. 
M SOS ZA EXD 
. Bénter mss. 
. t® deux fois le signe de deiov MBK; Tù deux fois le même sionc E; rù deuvon À. 
3. XOÙ TA LypX Dr Tv xatak ANA Dypv Ë LE, 
. v BiBlio tv xx Ë Lt 
. bc onoiv 8 cie. 


Tec - “ "() pUÜoEL oùpaviuwvy pÜoewy nuovpyoi ## FO ÜOELS TOUMEYÉVELS 


toic uetaPoloc vixGiooi Tüc oÜoerc | » ÜOELC 


297 


OÙpaviouc TA TOAOELD 


298 


Opyava OvoudTuwv, Év oc TV TE oMULV Eipydoavro * xal Tv poly Tv 
DOATOV + OÙ TV TEUWTOY DOTE UÔVOY HU TOY OA OUÉVEV, AA Hoi 
TV ÉOYATUV, UtEp OÙY ÙnodÉEOVTOL OTAUUOD, AVAYHXAÏOV ULYVOUEVA TOÏS 
donnTouc - XAVTE YUp loov # PdANnc, 1 ÉAaTtoy, à rAEloy, oÙx dx non, °° 

5. K&AXOV + UÜAAOV DE, ArTOv PaAéOUAL TOV YAAXÔV TÉS AELTOUÉVY OUV- 
Départ, dla To Aéyerv Anuoxptrov - # Aëï DE Éyelv aÙtov xal OAMyov Velo 
drvpov, [va OLAdUN TO Pépuaxov ÉVTOS - » OAYOV Eirwv#* Joy Grupo 
Ô ÉOTIV GXAUOTOY, TOUTÉOTIV TOV YAAXOV. Koi mA del TO TéTaptov ToÙ 
AONUOU XATÉYELV TOV YAAXÔV, GONHOY XAAGSV TOY 5° YaAXOV, OX TO ÉYVOO- 
Tov, XaAXOY DE TO rptoy Üüwo TO ÉVOXLOV HO DEUXTOV, TO METHPOOC 
roù émoxi- (f 98 v.) OÙ YaAAXOÙ * YAAXÔS YU F3 QOXLOG OUDÉTOTE YIVETOL, 
&c nov N Mapio XaAxdc GE oxioc + YIVETOL HAAUTTOUÉVNE AUTO TAG 


OXIÔG, TOUTÉOTIV TG ŒUYAS OL Te olxovouIac, 


X 
XX 


: Ep. p. #6, 22. 3, L oùpévon (comme p, 260, 14), 
. pÜotc . mxüoù JW, 
. rohvEDA PB cle. — Ovoudlovrec #1. 
. oradudv Ë Àb — dvayxaioc € À. 
-xaXX éont, UE Aov dù € Lb 
31. x Deiov nr. D cc. 
2. dofuoul dpyüpou BUARE; Ë mo. : aomuou raluré (ralure grattéc) — JV mo. : nrum 
(nostrum ? ), d'une main du 16° siècle, 
03. XAAXOÙ om, B ci. 
4. HOXdC — yiveton om, BUARE ; restil, E mo. 


E] 
ÿ 


118 4, — 8, AAAQY, H OIKONOMIA. #5 


Suite du Texte précédent, — Variantes de M en maroc de Et hap. k de 
la comprlation du hréfien dans € £b 


1, Tivèc Ev oÙv oÙtuc épyaoduevot ebtdoxiunoav - WA or dE To nv Cé- 
OUVTEG À OTTNONVTEC, ÉXANOOV HO DLEUÉPLONV X Hd > oùy toïic OOTOXO, 
dpEAdUEVOL TOÙS duÉvac, xoù BdAovrec £v Duela TO AEUXOV TE Hoi EavÜdv, 
ÉAEloOOV, ua rpoodévrec Éni ToÙ EavoÙ xoù GA ANY polpav Aexidou - ÉTi 
dE toÙ AeUXOÙ robvavriov, dù To Aéyelv Zoomov - # Eni pÈv toÙ ÀEUxOÙ 
AauBdve. d0o uépn doBeotov,% En dE toÙ Éavdob réAV xo0Xx0Ù UÉVTOL 
xoù ÉAUdpLOY TO dirAdotov, #7 El yap Gévrtovhouuey To xpoxoÙ, xoù Ur) 
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Bapüvouevy, Ô ÉGTiY rapoËUTOv oOUEv, * Ebphoopey oapéic To ÀAEVOUEVOV, 


» 

2. Elta rooavtec tÿ ati) cuoTaUUIA GUVEUO LOdTUV TOÏC ATÏWTOÏS 
6pydvoic, ketobotv Év iyôlw xaAGc, Kai rotoavtec éAaiou  otvou ñ Coou 
ndyoc, dydlovotv, Xi ywplc Tupdc xatalpovoiv, ToÙ # Éd'xdTU, Xo 
YEVMOETOL  MEMVNUÉVOL Metd GE TOV Tetayuevov # ypOVOY, rotoborv té 
DOUTOV TV AULATOV TV POLY, À ÉOTLV  XOUOPIS OXVÜLAN, HO YAAXÔG 
(orounUEic. 

3 Ko paptupet avtoïis Iletéotoc, Ypdpuv -  Tivec dE Ev toic 6pydvoic 


looav » dvti TOÙ < OX TV COYAVUY AVÉOTAONV TÔV: YAAXOV - » Ho 


35. D om. ® cc. 
36. hauBévetv uépn B' doBéotou B cc. 
. xp6xou B cc. — EAvôpiou (EUB, BAÉ) B cc. 
. Tov xp6xov € À, 
. xatepodor BAR; xabmpodor Ë Àb, 7 L xarepor. 
. Eal éd ZM, — Ep. Stephanus, À 2, p. 24, L 21 éd Jdcler. 
. &pxrov AL, 


uiéavtec aupotepa, ÀÉYO Oh TO ONMÈV TÉTAAOV TG UP] OUTÉVTIL TETUAU), 


xoi toic BolBiroic aréboxay (f. ga r.) rodc dbo À tpeic. Ko roù roûou- 


HÉVOU ÉTUYOV, GG NOV, Elte oÙtuc, elte ÉxElVwc, elte dAAUG + M nElpo 


ddaoxahin "Eppwoo Ev Kupiw, 


X 
XX 


Dos 2407 LME TONSA PAIN, ALBERT O2S" 


Transcrit sur JW, aa r. — Collationné sur ®, f 08 r. :— sur À, À az 
r.;— sur Ë, J 12 v.;— sur Àb, D. 20 ë hap. 5 de la compilation du Chrétien 
dans € &b. 


1 OÙtuc GE OvVroc TOÙ rpdyyatoc xol TAG PUOEWC AUTNV XATEYOÙ- 
ONG, * ÉAVOUEV ÉR TV noUENUOV QobeoTtov TÜv doyalwy : AÜTN Ye OÙ 
xaÜdnEp n Tév AÜWVY titavoc doBEctoUUÉVN AcuxavETOL, ToUvavtiov #5 DE 
Xoù ueAaivetal, AetwDévroc ydp ToÙ eldouc, x ywprodévroc ToÙ puorxoù 
Üypob, h uelvaoa ÜAn xdtudev Ev té note] uw Ontätor xoù 5% Me AOÏVE- 
tou, XOÙ Ovoudleta GoBeotoc, Atis AnpÜeion rdv, TŸ oixela oUVEVOUTOL 


ru et a pl 2 Da / = te LB ol À TA 317 à 2 , 
buyf, xoÙ Tedeloo év doive xauivew Mlépas LE’ À pos 7 OUUUETEOY ÉYOUON 


2. diüdoxooc BA Lb; Giôdoxodoc ein À €. 

53: Jitre dans (A : Etépa roinoic doBéorou biffé, puis Le Hire de AL. — gpyoicov 1 rakoucy 
E Àb. Ë mo. : alias dpyaiov. 

34. tv Ë £b. 

as.  TOV yaharüv titavoc Êb — doBéorou (en signe) uéver M; doBéotou uévn BG. 
— corrigé d'après Ë mo. ct À. 

6. not. l netékw @ cc. 


#2. Gohvn A; âoiyn BC. — À ouc om. £b — Lb mo. : alias Goo, 


Tv Dépunv, dlpetoau amd The tourne xayivou # xoù uepiletor téiv idioy 
adifonciv té épyévo, xoù rouët To à dofBéotou, # ei ebpedh AeuxdV td 
dvoryouEevoy - ei dE Éavdov, rot To Gixtov, OÙDEV ap dlapépouov 
Eautév Tù DUO Uypù TaÜTo, EÙ UM té YpHUATL UÔVOY + Eloxpivouot yüp 
üG abtwc, xoi Péntovor xai xatTÉyouoiwv, H GE To rptTou rupdc roootnc 
dElxvVOWV TV aÙTOV EtepOtnTa, uo to ei ic dndpyotev ÜAnc, Éavüñc ñ 
AEvxñc, Pnot yde Eouñc Ôtt 0 MÉyac DEdc YpuoOkOkÀN ÉV TEOTOLS TVTO 
nolEt, AVTi#* TOÙ + N UE YWAN Dépun To ruoùc ÉV TÉ rowTE LdoapYyUpLOUGS 
TO rdv OUvVAUEL oUyxaTEpYydCETOL Edv yüp UM ÉXxElVN rEÔTN ÉpYONTOL, 5 


(s 


N dEUTÉEO OÙ palvEtou TavtEA GC + ÉxEÏVN Yo xai no] AC dotoyliac oùÙx 


9 mm ©} 


/ / c ne 5 ne 2 \ / > 4 
duotpei, où u6— (f ga v.) VOV OÔTL DEUXTOV MOQAGV ÉcTIY Ut, GA 


OtLF# xal TO yp@ua Tù CNTOUUEVOY oÙX del PÉpEL 


X 
XX 


as. ovuu.] ioéuetpov € Lt. 

ga. aioAGv aiddretor É; aid. aidAAETOL v té 6py. À. 

zo. JV m9. : signe de EavIdy puis Eavdv en toutes lettres (main du fre siècle), ZEù DE 
EavOdv roue aduerov, Ë Lb — roui àd. B cc. 

32. &nxrov M, 

32. Epuñc on sionc JV (notations alchim,; Infrad., pl, 1, col, 2,1. :), JV mo : Éounc (de la 
main de Bessarion ? | — d Epuñe Lb — ôt om. B ch. — ypuobxoA NA, en signe] à Ahoc 
Lb, f. mel, (Ep. ci-dessus, p. 156, L 6; p.136, 4) 

23 éoydCnro Ë; Épyétnroi xonësc Lb 

z4. ADAAGVT ai suivi du signe de aiddAo BA Réd, de Ë : peuxtév idaAGv À pÜoic 
ot xoù uhtne, SA Or. — Même réd. dans Lc, sauf l'omission de À pÜoic. 


LILLOISE CAO, 


Suite du Texte précédent, — Une Tone de blanc dans M, — Simple alinéa 
dans BG, — Simple point dans € £b 


Tivèc dÈv oÙv TOY idv yaAxo Eni Tooobtoy dvdyovory wc Av xoi Tv F5 
rÜoav oyEdov oxwplav toc roAkoËc ÉXULCNOEOL daravhowotv, Aetobvtec #* 
xoù ÉmBdhovTEC, xoù dvéyovrec dù Tù Aéyelv Ayañodaluova #7 - AduBave 
aibdhac xoi aifdhac. Ebpioxovor dE oùtor tù uÈv roürov, # EavÜdv, td 


9 


dE DEUTEPOV, AEVXÔOV, TO DE TOITOV, VÉAOV, 


X 
XX 


114 4, — 11 ANA OIKONOMIA THSZ AXBEYZTOT, 


Transerit sur AM, £ 90 v. — Collationné sur B, . 90 r.;— sur À £ oz 
v.;— sur Ë, Ÿ. 13 vi; sur &b, PERS ë hap. 6 de la compilation du Chrétien 
dans € Xt. 


1, Emot OE Eavddv Bakovtec Ddowo EV toic IWOEOLV, À AEUXÔV XATA PÜOL 


\ 


dTAË AVaordoNvtEc MpxÉOÜNONUV QULROLS AUAAGV, TV TEWTNV Xoù 5 TTV 


. dv om. 8 cle. — rdv yalxdv Àb 


ss 

pe. roc bifé Ë — ExXuudoeor B dk 

327. TÔV Ayadodaiiova Ë 4, 

8. aibdhac xoù aidhac en signe MBGE ; aiddhac xoù Veta Lb, Signe douteux. 
k Eavdov] DE Eavddv se 


D . 
HOT VERS 


dEUTÉOOV METU TV lwoiy xpivavtec, "EÂeyey ydp OT où To rod 
dvéyeodor yapiletoi toic Dypois Tov xéroyov xoù Tv Eloxploiv,# AN 
N TOV CHUÂTOY GUUTAOXN, HO D TÉV OPYAVOV IDLOTNS, KO N OLA TAG 
xnpotaxidoc Olapopd, xal } TOOÔTNS TOY MuEpOv ÉV TŸ onbeL 5° 

2. DuuBalver dE TOY (6yakxoy toc rokÀoC aiÜdAQC UN HOÔVOV UEAO- 
veoar tf TÜv otepediy ooudtoy ypoië Bartouevov, SAN ÉoÛ Üte xoi 
Oaraväovor teheluc, Tobto GE oi TeAÉOAVTEC rapayopua ÉtÉONC addA a 
OUOypHolLS The HV VOPdpEuwc CUVÉE Xoù ArÉDnxav - N AA N ThS LOpap- 
YÜPOU AUdAN LYEÏON TAPAOUNOTEPOY TNPEÏ TO #5 Toinua TAC LOPAPYÜUPOU 


- Hoi TOY TAYA OÙV RO ÉTÉpOC TC PUOEUWC # MEDÉANS XATÉYETOL 


X 
XX 


rise 13,E PET ASMOTES ESS BEST. 


Suite du Texte précédent, es }ap. 7 de la compilation du hrétien dans € 
£b. 


“AXot G dofeotov Uévnv Aeuxhv Éypñoavro rpèc Tv of ($ 100 r.] 


2 CREER N en nm / 2 CAN af: SOREE 
Div3% - GAX Eni pÈv to AeuxoÙ xoudpeuc ÉBakkov Üdato sf AEuxd Opyo- 


zu. xapiceton om. B ct. — rù xér. € À. 

3 XNPOT. PV, 

38. 17 À M; n dè Ë Lt — À mo. : BeBororepov (écrilure du Temps), avec renvoi à 
TADAUOVUUITEPOV, 

sæ. TOËnUa signe : II contenant un v 21; contenant un n B;— contenant un o CE TOÏNUO 
sur Le sionc de G, dans Ë; roimua seul dans £b — rie oUoeuc om. B cc. 

ss. dobéotw ® cle. — uovn BA; ovo Ë Lb — Aevxv en signe ZW; même sionc alléré 
® devenu signe de l'or dans GE; ypvooù &b. 

336. Boñov 8 cic., f mel. 


48 


A 


VoT, ÉTi dE Tüy ÉavbGiv ÉBaiey Übara Eavèd + xal# nébeuwc YEVOUÉVNE 


Muepv totév dvexouiTeto, xal Tpoowparolc OUOELDÉOL À TOOOÉTAEXOV, Oc 
ÉTL TG ToppUpNG To TplaxootOdUoy PdAlovtec, # EAcyev ydo ‘Epuñc 
ÔTL TOPHUPAV OÙ TAAOÙ HO TOPHUPOYEHUOV # Aoy oldav Tov i0yahxoOY, 


ob yäp Houñc, mods toy [abonptv # Ypdpuv, Ékeyev dt < Edv ebpnc 


TOV TOPHUPOYEHUOY MVoV, YlvooxE OT ÉXEVOC ÉGTLV + Éyelc dE AÜTOV, 
& Ilavonpt, XEyapayuévoy Ev tüi #5 XAedIS - » xaitot ToÙ Eouoÿ oùdauod 
\ / A / 7 ‘A A 2 AN \ À A 
Bapnñy AY À rToppÜpNc # TOLMONMÉVOU GUY YPAPTV, LAAX Xxoù TO xXAEDLOV 
REPLI TAG HAT OUO #5 OUVÜÉUOTO HOUADEUMC YÉYEUTTOL, GG AVOLXTIAG TO 


(oÙ Ouoyepelac # . Tfc UÉVrot doBéotou roAÀNY poovtido rEroinToL. 


X 
XX 


LI17, 4 — 13, ANNE 


Suite du Texte précédent, te }ap. 8 de la compilation du E hrélien dans € 
£b. 


3. EBañov 8 clc., qui om, le signe de bdaro. 
38. RéVewc] & m9. : XOVOOENG (2° main du temps) 4 mo. : alfas YOVOOE, — àve- 
xouiCovro B ci, 

9. Tolaxootodiov B cc, 

340. Fi TOPPUPOÜV, 

zu. MVov en signe JMBGE ; yonxirnv Éd, sur oralagce. — oidaot B che. — iéyaAxov] 
xaxdv Àb, — Hévorpiv £t. 

42. TOV] td JW, — Bpris Nov] yaxdvdou €, d'une autre main, — AMVov] yéAxavdov 
êb. 

#3. ©c ravoñpet W; © Lévornpt Àb. 

a. Baoñv] oupñ 8 cc, — AMV] yaaxévIov ÀL. 

#5. Xatù to Uo ED, 

a. Avouwxtuxdv The To où duoyepelac À 


. Tire dans G : AMC rept doBéotou : dans Ë Lb : SAC n tic do. n. 


4 Cu 


+9 


Tivèc GE tv GofBeotov duoloic Ddaot uiéavrec Gc ei Goav uiov#? Gio 
VÉOTNONV XOÙ AVEXOUIOAVTO, HéoxovTEc GC TÔ Mapiac oÀiBou # lovoñ- 
ueoov, ebploxovtec Zoouoy Aéyovra -  AXAY TOY ToÙ MVou#° yonouuov 
- » xoù TOUTNV MyoÜvro oAbLY xoi lwotv. ALOT ypdpet #5 ANUOXPITOS : 
Puvèc GE Év roic 6pydvoic luoav, » “Ov épunveuwv 5 Iletéoioc Épaoxev + « 
Avri toÙ : GLù TOY Cpydvwv Éroinoav Toy léyahAxoy - xoù Tobto AaPovrec 
DOWp Elvuoav GAXO Ddatt avacrdotw, 55 EV GO NV AoBEoTOS COTEAXÎTTE : 
GG aÜTUC Looy auté Paovtec O4 TO #5 AËVEL TOV pAdoowoy - < AdBE 
ToÙ Év Dotépols ooù dnAwÜNOOUÉVOUES uépoc Èv, xai youvooCouiou Ô 
Éoriv ($ 100 vw.) youodviov x ypuooxoyyülov, Todro yèe ‘Epuñc Tù 
TAÜTOV ÉPNOEY GC TOAVEVUUOV 5 dyadov, AaBov oùv xoi adToÙ uÉpOc Ev, 
émPauv Ddwp Velou AdixTov# xoi xouu OXyov, niv oGua Bérberc. » TA 


SA 04 F3 + MERE , A cr 2 " £ 
DE aÜt} AYWYNE ET daupotépuy TOY DOdTUV EVENTO, 5° 


X 
XX 


. & mo. : x Tù Baduevoy Aéyetor td 0° (1 main) — duoiuc E £b 
. &c to toù the Map. uoAiBüou pov. éouv £ £b. 

. Tù «où À yep. B cl. 

. diù ro ypéperv Tov Anuéxpitov E À. 

2. Ov Ô B dc. 

3. TO DB. fvooav Mo 06, B cl. 

. Éotpaxirnc] courbe poinlillée sur tnc dans A. (3 1 Ootpdxitic ? ), 
355. GOUT oot B cc, 


356. Epuñc en signe MBGE ; ‘Epuñv £b — rodr adrov Ë; roùr aùro Àb. — Épnoav 4 


EN en NN € 


en 


. EniBonre Lb, — Ü, ddixrou BA, 
-XoUn A — xoù nv . B dde. — dYwy} x ET Auvorépuv B ci. 
- ÉXPNONTO 84; ÉXPNOAVTO Et. 


1114 DS Sie QCAPENEL PA 


Simple alinéa dans BUE, — E ap. 9 de la compilation du & hrétien dans 


£t. 


c \ \ SA 2e / € / D 57 md, LUE Fes 502 c 
Etepot dE TOY onodOY TV TEUTUV DodTEVY TOC AT aUtTÉv AUWA LE 


ÉVOONVTEG oc Et X° Th y’ Bahovtec xl moodtydoavtec, ravtac ÉBpeyov 


GC Doav Uiav, xoù dvexouitovro Dow, Koi méAv Etépav # Balévrec, dné- 


Boexoy xoù avexouilovro, Kai toitov xai onodG #5 liÉavrec, dveAduBavoy 


TAC aid, xoi oÙtuw TC bnokcAeuyÉvoc aiÜdhols ÉLOYOV, AEUXOÏC xoù 


EavÜoic À dAolac, ToÙ cTabuoù ur OVTIONVTEC + Hoi OÙtot Zooiuc 
J û 


A 


té VEYdAW Ééaxokoudodvtec # eirovrt - “[dvrn yüp À rAslov À ÉAaT- 


TOV, OÙDEV ddIXNOELC : ÊV ydp 5 EOTL TO CNTOUMEVOV dt oigvoc, À TAC 


TOLOEWS AYWYH. À » 


X 
XX 


LETTRE GPL AN 25, #7 


Suite du Texte précédent, —& hap. 9 dans Ë, 10 dans £b, de la compilation 
du Ë hréfien. 
géo. Titre dans £b : SMA\wC - xEp. D! 


s. dm aütév] arévrwv Ë par corr, LD, 
362. TÔ DO 8 ck. 
36. AaBôvrec dvéBpeyov B cl, — xoù orodS] rfi 01. B cc. 
#. Zooiuol Anoxoitew B cle. — +65 Ley, om. BE. — ÉEaxok éroiouy eirovar € À. 
ss. 3, L Gduxend on (comme p. 2zz, 10). 
sé. Ep. p. 24, 18. — à tic rouoewc dyoyf om. b, F mel, (Tire du morceau suivant ? ) 
3. AM\WC om, B; xoù WAXOC (À ; wo (bifé) AWG XEp. D'(xEp, D biffé) ñ TG TOUMOEWC 
Gyoyh E; même re dans ÊD gui aÿ, xEp. v 
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Emot dE Tdc oxwptac dmÉotTaL OV We ÊTI TC ounwvaplxhc Épyaolac, 
deÜtEpov Xoù toitoy tabtac ÉV uéoa mia dnalAdtreodx  OuoedÉOL oi 
Ouoypwols Evobvrec Ddaoty : dpxelodou yo Épaoxov TN TowTn ÉÉoU- 


Do GOEL 


X 
XX 


11189 4 — 1. ETEPQY, H IIOIHDIS, 5 


Suite du texte précédent, — hap. 10 dans €, 11 dans &b, de la compilation 
du Ë hrétien. 
Mivèc dE oùx év Auéoo LA uéVov, SAN Év'Auépoic Évvéa, GX toLdv 


drooTÉCovtEc Tév DYpÉV TV TOOOTNTO, Hal TPOOTAËXOVTES Ty 1onv xoi 


opoiay rocétnra tv büdtov, ÉpÜaattov (101/r.) Eic#* xmpdy xaTaBophc. 


X 
X X 


Hz rte, ETEPOSRAPATERE 7 


Suite du Texte précédent, ed hap. 11 dans Ë, 12 dans &b, de la compilation 
du & hrétien, 


38. Üna\dtrovtec Àb. 

géo. ouoypdoic B cc 

30. Jitre dans G : Et. n roinoic (en rouoc), puis : Ayouv dywy} en noir, de la même 
main, — Titre dans € : étépuc à ayoyà { {1 bifé). 

1. Vôvoc &, 

32. nototnta À cc. 

33 Jitre dans Ë £b : Er. à ic rooeuc àywyt, 
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"ANOL DE OÙTOG ÉTOÏOUV + AVÉOTUWV EX TPITOU TAG AUWANG + Hoi F* TÔTE 


té dnoAeiuuart ÉBalhov £E atob Obo xai TN y”, xoù F5 Elyoy To pépuaxov. 


X 
XX 


1448 © &. — 18, DYMIIEPAZMA TH TIOIHSEOY. 


Suite du Texte précédent, —& hap. 12 dans €, 13 dans Kb, de la compilation 
du & hrétien, 


Eyo dE tobc novouc révrwv AmodEË QUE VOS ÉÀEYOV U UATNV ElonxÉ vo 
Zoouov Oerocefela Yodpovta - # Méyac Yüp Olôdoxaloc  relpa Toic 
ÉYÉPOOOLV EX TV OVADELXVUUÉVOV, Gel UNVOOUOX TX OUMPÉPOVTE F7 OÙTOC 
Éouv. Ô nept tic dofBéorou À6yoc tÂc rayxpdtou# tiTévou, TAC ENTTATOU 
XOÙ UOVNE APEAEOTATNE, NV O0 EDpOV AVWDEV F° MAMOEL LEDOÛS TV AVIATOV 


reviay véoov, "Eppwoÿe, pihor xai Goüor® Xp1otoù toù OEoù uw, 


X 
XX 


+. dvéonwv 1 ävéorov A; avéoreoov À (1 © a. de 2° main); avéoracov Ë; àvéo- 
raCov Àb Corr. cons. 

35. Bañhev JW; ÉBonov BE, — &£ adroù 000 xl, L'espace blanc cst après xoi dans 
BU ; EE Eautoù (corrigé en &E adrôv) Büo xoù (xoù bifé; om, Lb) +} y°, (sans espace blanc) 
E &b 7.1 5vo x° tn y’ 

36. Veocefr BG. rdv Veoocfn EË Lb Corr. conf. — ypévovra bifé Ë; om. Lb, ct, 
au—dessus dans Ë, seul dans £b : 6c EotL — Yüp om. CE, 

327. ÉV melpatoïc toic Éyévpooiy £b — unvdwv E À 

38. nayxpatoÙc BU, mel, 

3e. TTAVOU en signe JL, À au-dessus titov (main du 1° siècle ? ]; titévou en Toutes 
lelres el sans signe dans £b. — dopaeorérne 8 cc, mel. 

x. neviac ® clc., mel, 


1119 4. — 19. Orocédés de Tamblique. se 


Transerit sur (A, Ÿ. 266 ». — Toutes les variantes insérées dans le lexlc sont 


des corrections conjecturales, 


1. IAMBAIXOTY KATABA®H — Aloc xarradoxixoÙ doxyuai PB’: xiv- 
vaBdpeuc itTaAXAc. y? HULOU * apoevixou y° à: yahxitewc OnThc de. ZT’ #? 
: cunpou ox0ANn0c, 0 ÉoTiv Aenidec Gyponc ye. LT, Tivèc dE odnpoydAxou 
BdAkovoty 6e. 15° : onodiou y” Aou : où Y° Y'* ypvooxokÀ! ”c do, ET : 
xotuias Dpaxixñe y° fuiou : Aetotpinonc dla, xoi oOuOD UiËEL * rpOOPORE 
uavOpayépou YUAdY ÉLG YÉVNTOL YAotoD réyoc, xoù tolfe Éwc Enpavôñ - 
xoi 5 rp0oBaÂE duo aywoù Valaoolou, Éoc YÉVNnTaL rÉAVY YhoLOÙ réyoc 
xt ride ( 26 ».) Ev xoXduw Céivri c tdV tétaprov x6VOUAOV, xoù 
pludons Épelu pdxxel, Éd Éni Mpépac 10: xai AaBoy edonoeic o{ônpoy. 
Todtrov #5 roiboy perd olvou ebwbovc, Éoc YÉvnTa Yhotod réyoc : xoi 
Êye ÉV XOYyw. Elta YovEUoNc to Îoov ypuoùdv xadapov, xal ÉriBahe td 
ÉV TÉ XOYYUW * HO YOVELOOV ÉWG XATVOV Un loyÜN, rot dE oouñv Velou 
- XF ÉEehGV VÜYE. 

2. Eito Aelooov : xol npooBae yohy iyvebuovoc, À d\onnxoc, À À 


dAextovOvOS UEXOTOÏOC, xoù rupitou tpoyioxov : Efpavoy Ev oxû, xoù 


8. N PAyov PAR GA, 


5%. ofpoul signe de oiônpoc ou de Mdoc GA, Kcclure cons. (7, 8.) — oxoknoc] & 1 
orodiou (1. 8.) 

383. YAVOU CA ici ct partout, 

384. tin d, 

35. Épéu) béooxt (A, 

sd. ioyut GA, — roteï CA 

387. 1 XYEUUOVOC G, 

388. uehônodoc1 % 1, ueaxwdoù ? (W., 8), 7 L Lelavéroôoc ? [EE ) 


Aelooodc xatdyyioov eic bÉAvoy &yyoc - xo Toûtw eic ruéidE UÉALVEVOV 389 
h Xaooitepoy BdAAWY, xatdywoov els innelav ÊTi Muépoc Le”, xal AaGcov 
noiet obtoc, En UÈv Oéelac AaBov toÙ papudxou to16Bolov oc, 5° 
xoi yoAny xauñhou to loov, toife, xoi Doc onoduou To UÉYEUOC : Éd 
dE AUTOS Xoouñoo ÉV Muépolc LC + Édv OÈ ÉV MuÉpolc l, paxoÙ To 


uéyeVoc, En GE Üroxeyuuévoy dvd rapaxeythoewc,-AetotelBñonc dard 


3 En dE xaroPapñc, Bdke xpoxou, uioeuwc œuoD, yaAx4vÜoOU, xuo- 


VOD, #5 EALOOIOU dv do. d'Elc TV Altpav TOÙ doyUpou, OTAV dLuyEÀGON : 


Eita toÙ avarpocuuiou (? | ToÙ and tic ruéldoc, orathpoc y’: où MÔE 4 


2 ÆC a 


yy° B’ mov - Ev dE d\dV névro ouod uioyetar xai Édro] Eurdcetou, Écoc #7 
ÔTE YOPTAOÛN O GpYUpOc, XoÙ UNXETL roi. Znysiov GE ToÙTO puEÂTOL, XOù 
TA XD TT, 

4. (f 26 r.] IAMBAIXOT HOIHEIS, — AaBôv xvdpav xouvñv, Dèc 5 
nr. aûtnv oéANv, xoù Bdre Év th oiéAn Üdpapybpou y° à HuOU, YaAxOÙ, 
XAOOTÉpOU XaapoD bEpouévou y” d Aou À D’, xoù ÉAmoY OAMYyov, xoi 


ÜTOXQLE UEyEI ÉVOUR. Elta Aafüy, ou AElwOOv aûtoic TaÜTO + GTUTTNpIAG 


. TMÉIDO G ici ct partout, Éorr. con. (7. 8.) 
. noie À ici ct presque partout, 
. FL éa dE aù XOLUŸooL. 
ze. Em dE] 7. L Énauto 
383. Luxodv] 7 1 LEov. 
za. & L x ny Aobov. 
325. UÜoeoc ouoù 
LA NAS 
27. 3, L Ev 5ë GAME (comme plus bas) (TL. 8.) 
e8. h duBhiyou roinoic GA, — Æ L x0dpav, 


OYIOTAS Y° À UOU, UMLOÏONV GUOY Y° d AUOU,  GoOEVIXNY Y° d HOU, 
Hoi Pde eic Aondda xaivnv - xai Ddwp Velou#”? Let XOUEWS OMyou ouÀ- 
AEONS atolc XoÙ repirnAwonc dopañic,#* be. UaADaXÉS rupl, MÉyotc 
cixdonc ouurenkeyÜfvor to Eldoc, "Enerta#”* donc, Boéye eic 6E0oc GAuny 
otepedv En uépac C. Eita Enpdvac Aeluoov, #3 xal éniPoñe Velo EX 
Bodoavri, {va xnpwône Yévntat, xoal EUVÉwC# noetai. &c Aidoc, Todro 
ndAV Aeluoov, OTAV EnpavÈf - OUUUYVÜWY aùté ABOU rupitou y? 
FuoU, xatulac Ootoaxivnc, Év dE GA, #5 xTaulac ÉAUUTUXAC NV ypévTo 
Où Bapeic, nv xoi mhaxitnv xahobotv #* - ouoD Aetboac, EniBaÂe té doyUpu 
GiryeAdoavrtt, ue où yoptaodf, #* xaù arortÜüon. Koù AaBov toù dpyÜoou 
TOUTOU MÉDOC A, YPLOOÙ MÉpNn Y', Xoù VEPÉANS TO OimAOÛV, rofEt UÉAAYUQ : 
xoù Pdñe eic déÂAcoy Anxüdiov, drootowooc civwmidoc, xoi yahxdvÿou ÉE 
loov - ouoÙ Aelboac, xoi noel oUUHIUOV, OTTA VUYÜMUEDOV : xol ÉÉEAGV, 
tpife uetd éAaiou pepavivou xol MBapyÜpou Aeuxñc : XAi HHpAPOTOMONc 
XATÜOTATOV - HO OÙTUWC HÜVXPOUOOY xpuodv EDpUT OV, ÉvxoLE, Xol Éo tou +” 
edoUTov, 

5 XPYEOT IIOIHDIS, — AaBovy yaAxdv xaDapoy ÉpUDpOY, role Ào— 


(f 26: v.) uvia ioyvd, xoù Enidec Em dvdpdxov rupdc, brépuoov quonrpot, 


HO ÉVTAGOV GANG TO ÉpUDPOY Hoi xoLvOV - Elta Gypac, Elta GANG - où 


2e. WVoidnv] ici et plus loin, FL uuoidty (diminuhif néoorcc de UÜoOL où uiov ? ) 
AA OOEVIXLV ci ct plus loin (diminutif néogrec ? | 
_ovkeiooac À, 
. eixdonc1 à xéoic G, 
. OEoc en signe äAunv GA. Æ L dEdauny adornpùv À 
. &, L Veioy, 
- äùo E, à 
:. NV yoovron  Bavñc CA. 
% ae C2 À ve 661 7 1 uéyoic où (Ep p. précéd., La), 
. ebpuCov ici ct plus loin] 7 L 6BpuTov, 


oTpébac To Aauviov, Tù auto roiet, xoi Toto noiet ro Âdxic bol dpéoEt, 
GG HXOÙ DLAOXOTÈV TO ÉPYOV PV} VOL YEUGOY - TV Yo #2 ypelav xal ÉcHÈEV 
ÊXEL 

6 AaBv oÙv tobtou ToÙ ypuooù Ypduya d', xai doyUpou TowTElou 
HLHUWOÉVTOS YEAUUATO Y', YHVELE Ko role TÉTOAAX, Ho yploov ToÙ o1drpou 
TOÙ Éx tic Epoixhc rodéeuc yoduuata PB dv xoù xdte, xoi#° yivetou 
GG YPLOUS MÉAQC + HO TAALV YOVEUSOY + ToÜTO noiel ÉX THITOU, Ho 
EVDIOXELG YPUOÔY rapolxovobuevoy, xai Basic ts WAndelac Y° d,# xoù 
ToÙ oœuatoc  uayvnoiac ? > y° 0, xoi Éotal ebpÜXov, 

z XPTLOT AITAQZIS —INemékny Cécovtékoit 
TAÉOV xoù Aeluoov Év OËet xoi oTUnTNE AY oYLoTNV, Xaù Al Ent uÉpO 
C': xoù yAUXdVAC, Érpavov, xai ÊYE. 


Kai AoBov xuvvdBapiv, xvvaBdotcov £halu bepavivw - Elta nhéov Eic 


AnovÈN, xai dopauoduevoc, DÈc K Ëv ? yootpa bpac LT’: xal#5 rAUvVOG, 


Bdñe eic Duelav xoù oruntnpiav, xoi GAac, xol zpife Ent uépas C': xoi 
dromAÜvac Udati, YAOMCE, Eñpavov, xoi ÊYE, 

Kai AoBév youooxé av, oixovouet oÙouw daudkewc Ent nuépas CL, Eita 
Tuoi xaTdBonte Eic ÉAQWOV pepdmvoy Muépac LÀ n. ZÉVVLE ÉAolwt## De- 
avivu, HOÙ ÊYE. 

Eita AaBüy uuolônv, oixovoue oüow apÜépou éni huépac C' n xoi 


TAEiovac, Énpdvac, ÊYE. 


09. 7. L &c oo APÉOEL — 7, | Guuoxoneic, 

po. ÉVpdXAC CA 

sue 3, | To dAMoËc (opposé à TapouxoVOÜUEVOV), 
e. 3, L orurtrpia oy1otf] 

#5. Amovin1 # L'Amodt rue } 

#. 3, | ruppoxaréBante. Ép. p. suiv. L 3 ct 5. 


mA 
… 
7 


Elta AoBüv dpoevixnv, ele xol Poéye Géet rdv uépac CT: xalts 
Cévvve rdv Loudv v & éfBpdyn (f. 268 r.) ni rokû. Elta rAbvac xoù #f 
dTooELpHONS AT TV AYADY, énpavoy, Elta AaBoy oÙpov Bodc #7 uelvav 
nuéooc CL, xoi rAbvac, Efpavoy, xoù Êye. ** 

Eito AaBoy yaAxdviou Uépoc d', xoi Delou ATUpOU UÉpOG à, ouvAElOU 
xal OTta Év yootoa < À > Ëv AnxuÜl Auépay y’, xoÙ ÊyE. 

8. Ed otowc noinoov uiéiv tüv eibciv À the vepéAnc y° d', xiwvoBd- 
pewc# ÿ° à, yeuooxoAÀN Y° Y° B°, uioeuc de, ZT" Yoduua d - toiBe ouoÙ 
uet Oéouc OAlyou, rolet rNAGÔEG, XOÙ OTTO N EV > XABdvu EL OLATUPOV 
YÉVNTOL TO yyoc Éni roÀù + xaù TOUTE TG ONTMUÉVTL HIÉOV dooEvixTV 
de. 5, cavoapdynv de. F’, xouuewc de. PB. Ouod AVE Üdart Vel té" di 
obpou Muépas TC, xoù molet Yhotëdec toto * pp: xoù ToUtw ypief* Tù 
TÉTOAQ, XOÙ AAAUYNOETOL 

g. Eüv dE aûto Enpiov DÉANnc Éyelv, Énpavoy, xoi, Ôte BobAet, dvec té 
DdaTt té di oÙpou xol Velou, xoù yple Tù nÉtaAW YEVOUEVE DIX TG F3 
UiEeuwc ToÙ yaAxo xoù apybpou x ypvooi, "Eotuw GE À uiëls Ad * - dp- 
yÜpou xadapo pÉpoc À: yaAxOÙ vxanvod rowtelou pépos td fiov. Mé- 
pioov eic D’ TOY YaAXxÔV, xoÙ TO MULOU OUYYHVEUOOV Y' TOY GpYUpoOV, #5 (vor 


5. hele] 3, À Abe. 

6. T0 Cou6 CA, 

yz. OÙPOC G, 

#8. ivavra (À, — Efpav 

ge. N1 Z L fyovv. 

po. ToÜTO To (A, 

#1. 3, L'oauvôapéytv (néoorec ? ) 
22. OL 

#23. F Üoart To (A, 

4. Liéelc eide (À. 

25. 3. 1 © uioe. — y'1 7 L roic 


XOAGC XATAULYT) - Xoù retaliooc récov rupitny oixovoundévr, # OELAUN 


Muépac C x YAUXAVDÉVTL, xoù ORTNVÉVTL Éupluw yHoTpa Muépac Borapiu 


(7), xoù AaBoy yovevoov, xoù rdv Bdñe Tù SAAo uépoc To yakxoÙ dE, 


dpYLPOY Hoi YHVEUOOV Y' té AÛTÉ TOR. 7 

10. Hita netoklooc xal néoac nav TOY Tupitnv, OT VUyÜNUEPOY  - 
xo oukkebonc vepéAnv irokixhv rod 0ponuciv, (É 268 ».) ro Huou, 
XOYEUGOY TOÜTO dEUTEPOV, Hal TÔTE OUVXOOLE youodv Îoov, xai rEtahi- 
oùc,** nepixatdGante elc TOVÈE CoUOV - HXpO%OV, xVxOoU dvÜoc, ÉAU- 
dplou, ## xatuias Covitidoc dv uepixdv ad: OuoD ÀAdet OÉet aiyurtio 
Muépas € # : nuppoxotäbonte, Ko tôÔte AaBv ro nétoAoOv, yple rptitov 
papa  nreoé - Xi Enpdvac, Onto eic ÉMAUYVA yHOTEN VUyÜUEpX LP 
- OÙ #5 GVEAOUEVOS, OÛVRTUÉOV TA nÉTOA OX + Ko AaGov Eic yovNnv, LTrOvt- 
uov##t romMouc, YHvELOOY XABdvoic, xoi Ebpois MAËXTEOU doxido tou, 5 

Zouudplov : ÉTNOLOU UÉPOC À, XPOTUATOS GLÔNPOU UÉPOS À, OMUATOG 
uoayvnoiac UÉpoc d' - tpiboy ouoÙ - Orta uépac €’, Xoù ebproelc MÉÀav 
oAov (2 } + tobrou AoBov Léon BF, paxdAxov rpwtelov Uépn 


YOVEUOOV ÉWC XATAUYN XAAGC, HO yivetor nhÉxTEOU xpElOO Ov. 5 


X 


26. 3, L oixovoundévra, yAvxavIévra ed dnTnévro. 
27. Y I 1 roc, 

28. 3, L rpdc 6phauodc (A, 8.) 

29. À mo. : Coudv rupd xaraBapñic. 

3. 3. L TuppoxatéBante. 


+35 
#56. N AITEOU HpPELOOV 


X X 


1120 4, — 20. KOMAPIOT &IAOEOBOT APXIEPEQZ AIAAÏKON- 
TOZ THN KAEOITATPAN THN GEIAN KAI IEPAN TEXNHN 
TOT AIGOT THE PIAOZOBIAY, + 


Transerit sur À, 24 r. — Collationné sur À, p.15 sur JV, À 40 v. 
(depuis le & 2) ; sur l'éd, de Siephanus donnée par Tdeler, Physici ct medici 
grœci, À 2, p. 248 depuis le même & =) 


e 


1 Kôotw © Deoc tüv GuvVuEwV, O ndonc xtioEwc Ongovoyoc, à tüiv 
OÙpavioy xoi DrEpovpaviov Ünmoupyèc xal TEYVITNE, © uaxdptoc xoi del 
OLauÉvEv, DuvoDyev, EÜAOYODUEV, aivoDUEV, mpooxuvobyey To Üboc The 
Baorkeilac oov. LÙù ydp bndpyec dpyh ro téhoc, xai ooù braxober# 
TV xTIOUL OpATOV. Xo dOpatoy, ÔTL ÉXTIONC aÙt& ‘Enel dE Üroupydc 
HXÉXTITOL D doc Baothsla ooÙ, IXETEUOUÉY GE, XUpUE noÂVÉÀEE, DIX Tv 5° 
dpaTOv pÂAXVÜPHTIAY SOU, pOTISOY TOV vODV xoù TC xapÜLAS AUGSV, OTWG 
xoù Mueic DoËdCELv o€ Tov UÉÔVOY GANDVOY DEV AUGV, xoù Tatho TO #° 
xvpiou nuüv Tnooù Xo1otoù oùv té ravayiw xoù ayadé xai Cwonoté 
OOÙ RVEUUOTL, VV xol del xal ele ToÙC adévac ACVOV : AU, 

2 (fx v.) ArdpEou tabrne the BiBhou tie ypuoxhc ko doyupuxhc # 
ypapiôoc Thc roumbelonc rap Kouapiou Ttoù pocopou xoi #7 KAcordtpac 


2 Titre dans Àc : "Exdeoic dvovouou tivdc eic tAv toù Kouapiou rod p\ocopou 
Hoi dpyiepéuc PiBkov toù Gi, x + À 
#8. ooÙd oot &c 
Ha XÉXTNTOL Àc. 
mo. DOEUTUUEV Àc, — natépa Éc, 
. ArdpEUOU Tà vdv, & pAbdcowpot t, t B. kc 


.x2lÆ T1 xÉeuv. 


Tic oovñc repli xpioewc : BiBloc xaû  nuûc oùyi the #5 Drèo nuSv BiBAov 
REPLÉYOLON TOY pOTOY xai oo Tac Anodeléerc év tadtn th BBA 
OWdaoxdkou Kouapiou ToÙ pÂocôopou dpytEpËws rpdc KAsordtoav tnv 
GOPV. 


z Koudptoc 0 p\0“opoc Ty UUOTUXNV phocopiav tv Kkcordtoov 


Gddoet, Em Vpovou xabmuevoc xai LEv] tic Anoeuuévnc adtod TAc# 
pAocowlac dpabduevoc. "Ett obv puonxV Tv Yvéoiv toic voñyootv #5 
ONOÉV te Hoi TN yelol Dnédeléev To rdooc lôvas xal Là TEoodpwy # 
TotyElwv YUuvdONc xoi Ékeyev# : 

4, % FT LEV YA ÉGTEpÉ“TOL ÉTdVE Tv Lodrwv, Tù DE bat ÉV toc 
xopupoic Tv OpÉOV. AoBov oùv tv yAv, © KAcondtoa, tv oÙoav# 
EndVE TÉV LÜATUV, HO TOÏNCOV OGUX TVEUMATIXÔV, TO TvEdUX TOÙ #° 
OTURTNPIOU + TOÜTO ÉOLXE TP) YA Xoù TGS np), Tù UEV TV VEpuotnta# to 
nUp!, tù dE Enpotnta Th Yh : 1ù DE Üdota OVIN ÉV toc. XopUPOËC TV 
OpÉWY ÉOÏXAOLV Té dÉpt XOT4 MÈV Tv Duyoôtnta, té Door. XaTù ÈV #5 
Tv Üyoérntra, [ré déouT xoù té rupl. Tood ÉË Évoc uapyapitou xoù Évèc 
GAAOV, Éyelc, © KAcondroo, nüv Bapelov. #5 » 


5. AoBoboo n KAcondtoa tù bno Koyapiou Ypapèy, féato rapeuBoknv 


#3. HO rpèc KAzondtpuv TV Cophv Àc, — xpioecc1 7 1 Xrioeuc, = à B. 5 abrn x 
ñ éotuv oùyl … c, Ev TOUT 1 Réd. de £c : adrn dÈ à B. Éot rod Bdaoxaou, 

m#. DOGOAGV kc, — xoû, xoù The roAAodC havdavobonc où Eoab. Ke. — 3, 1 AnooUÉVNe, 

ms. Eti DE xoù Thv Le Yv. Le. — toic vomuootv] TAC vebuaoiv 4 Àc Éorr. conÿ. 

y. XOù EV Tÿ) y. Méd. de Re : DbdENc Hoi einov x t: y. Ünodeléac ÔT1 td räv OU 
UovÈ, 

Hz. YUUVAOOC TÜG POÉVOS, TAÜTO ÉAEVEV. êc. 

#8. aBOv] TA faut AaBoïoa 

wa. TO TvEUUaTt Àc, mel, 

150. Tel, The otUnTNpIOc, — HOT TV VEPUL, puis XUTÈ TV Ene: £c, 

#1. Hat DË TV DYp. dc. 
. TÔ rauBdpiov Àc, 


D . 
HOT VERS 


TOLMOUL YPNOEWV ÉTÉPOY PLAOGOPUHV, TOD TETOOUEPEÏN TV HXOANV HE œt- 
ÀAOOOMIAV, TOUTÉOTIV TV UAMNV TO TV PÜOEWV, GG DDAYUÉVNV Hoi #5 
EVoloxouÉVNv, xoi (dÉNV TOY TodÉEwY Tic dtapopäic aÜThs : OÙtwc Xoù #55 
TV XAANV Hiiocoplav Énrobvrec, tetpauepely Tabtny ebpouev À ebpf- 


xauev#é éxdotou tThv yemxiv TC ($ 35 r.) pÜoeuc - roëirov Éyouou 


UEAdvoov, #57 GeUtTEpoy AebxwoO, toitoy Edvlwolv, TÉtaptov lwolv + TAN 
DE +5 ÉXAOTOY TOY ELPNUÉVOV OÙX EX YEVXNC ÉXOY TANY ÉQUTOÏS, TAVTUC 
ei UA 5? otoryeluv, fusic xÉVrpov, OL où xart TÉELY rpoBaivoy : oütuc xo 
EVTOÜVA, METOEÙ uEAdvoEwS xoù heuxooEwc, xoù Éavlooenwc xoù lHoEuc, 
ÉOTIWV  topiyela xoÙ Tév EldGiv n TAVolc * HETAÉD Aeuxdoewc xal EavÜc- 
OEUC  ÉOTIV À youooyouwroinoic, x Ttoù Éavlowoeuc xoù Aevxooeuwc 
uéOoy dÉ ET à ToÙ ouvÜuaTOoS dtyaouoc, 

6. Ilsparoonc À à épydvou toù uaodwtod oixovouia, ÉThavooecc “5 
roëtov ToÙ ywploñvor Tév Lypév dro Tév onodGivV, DIN TOÙ ypOvoU To 
uéxpoc : xoÙ topiyela deutépo à Hiéic téiv dÜdtwv < xoi ? Tob oroblou #+ 
Dypob : Avotc toitn rév El ERTAXIS HAËVTOE ÉV té up! ÉV tf) dox av 


TÔL*S Ydoton - oiov Éott AebxwWO xoi ArouEhavioudc Tév Eldov DIX The 


53. TOÙ TETE T X. paocowiav x. & À Ep. 3, 4, 5 (= x) 
2e. QÛTRV Tv ÜAnv Thv Éc. — Gidaoxouévn dc; dederyuévnv x, mel. 
as. TAV (déav Éc. — 7 L xoù ideiv, — ràc Giavopèc x, mel. — oùte DE xoù Aueic Àc. 
#56. Ÿ] EVPHAUEV om, Àc, 

#2. Éxovoav x, mel, Ép. 3, 29, 2. — xoù fric roëtov LÈv Ye KL Àc. 

358. TOY — ÉVTaUV (l. 9) om. Àc. 

y. TANOÏOV ÉauTOÙ x, mel, — AUIOTOYIOV À LETOXEVTPOY x, 

yéo. UETAEÙ DE Àc, 

pe. ETaEd OË À. 

2. TOUT TOUT V x, 

y. TEOUTHOIG dÉ ÉOTLV À OX TOÙ ©, ke = h mAayväoo révroc ÉV té yuwpiteod Tà 
Dypù & T, om. Àc. 
14. OTOÛLAIOU Àc, 
#s. Ados tpitn . d à DE toitn, ñ AVoic tr. eidGv. À Ent. xaiovon Tù Eldn Ev th & y. dc. 


62 


TOÙ rupôc évepyelac : Édvlwoic tetdotn, Atic uyelon pet toic GA OL 


Dôaotv EÉavÜois roteîtai xnploy Eic Edvlwoiv, rodc td ÉnToUUEVOY : yow- 
roino #7 réurTN ATd Edvlootv els ypUowoy pÉpouoù ZdvÜwols EOTIV, 
GG TPOXELTOL, O ÔLYAOUÔdS TOÙ OUVDEUATOC + Mric Ueptodeloo elc OUO, Xoù To 


uÈv Êv uépoc uiyyvutor uetà Dypoic Éavdoïic xoi Aeuxoïc, xol rodc #Ÿ Ô Eé- 


ei youwroiñoat dv et w n ofbic luoic, ofbic luoic eiddiv, *# toutéotiw 
luouc xoù of À tekela ToÙ ouvbÉyatoc ÉxOTpOY TAC? YPUOWOEU, 
2 Aeï oÙv xoÙ Muäc oÙtuc, & AOL, TOLEÏV ÔTE TV TÉYVNV TOUT NV 
REPLXAAAN PobAEOUE rpoceyyioo * BhËrete thy pÜow tév Boravéy ro- 
dev #3 Épyovror ($ 26 v.) Ta uèvydp x Tv 6péwV xarépyovro, xoù Ex 
TG Ye ÉXUOVTOL, Hal TA UÈV EX XOLAGOOV vVÉpyovToL, Tù DE ÉX TEOLV 
dvdryovton, AAA Bhérete nc ÉVyICETOL aUTE - ÉV Xopoic YAp XaÙ ÉV ÎUÉ- 


pois das ## Tpuynonte at - xoÙ ÉXAÉEAOUE ÉX TOY Vhowv Tñc Üaldoonc, 


66. Edvô, ter. li d tet., À Edvô. Éouv Le — uerd tic GA; obv roïc. À. 

#2. Xoi rotoDoù xnpiov £c, — À GE réurTn ÉoTiv À xoon. À drd Éavlooeuxs £c — and 
Edvdooiwv] accord néoorec. 

#68. HET À obv toïc bye. xoù € ce — xoù nodc … 1] Tù DE Étepov uépoc émBd\keTOr 
mods Ô Àc, 

169. ROMV El ti] Éott OÈ ce, — EidGiv om, Le, 

Ho. looer xoi obet lootc Àc 

RL dei reprennent le ms. 2 (f. 39 r.) et l'é d' ddeler, Lt 2, p . 48), où manquent la fn 
de à Shcphanus ainsi guc nos £6 4 à 6 de Éomarius, cd où le Le ui va suivre est donné 
comme la CA de Stephanus, Ch Leçon, (Voir l'Infroduction ke M. Berthelot, p. 182.) 
+ ä mg. : V. Steph, 9 (main du 16° siècle ? $ | — Bien guc disposant à à partir d'i ici du ms, de 
SD TT He base de notre publication, nous continuons à à transcrire le ms, ä 
As le traité de Comarius, Les variantes de VU non admises seront données en note. Aous 
n'indiguons celles d'Ideler que lorsqu elles différent de JV, — At oùv . 1 Réd de A ct 
d'Jdcler : Ko duetc, & pihor, ôtav TV TÉYYnv … 

#2. reporannr] reptyapéic Àc, — BovAdueda Le. — Après rpoocyyion] Le ajoute : ut 
OÈ TaÜTto Khcordtpa ÉACYE TEùc TOUS MLAOHOBOU, 

#3 TOVEV ÉpX. Tù pur; Le 
ue. YOO] 7. L BE — Ev x ydo aûrésv dc. 


D . 
HOT VERS 


XOù ÊX TC Xopac TC AVUTATNE * Xoù PAËTETE TOV dépa TOV GLaxovOUVTA 
aÜTOÏc, #5 Xol TÜv oitov TÔV REptXUXAODVTA K va ? À AvuhvVNTOL, UND 
Vavarwoontoi. Bhérete td Deïov Dôwo rotiCoy Tù aUTY, Ho TV dÉpa TÔV 
XUBEpVEVTO AÛTA, ÉRELDT) ÉOHUATHOUNONV ÉV LL OÙUOLX 

8 ‘Anoxpldelc dE Ootdvne xoù où oùv aûré eirnov ti KAcordron 
 # Ey oo XÉXEUTTO OÀOV TÔ HUOTHELOV TO HpLXTOY XoÙ TapddoËov, 
Zaphvioov Mpiv TrAavyéic xoi repli TÜV oTOLyElWV - EiRÈ nÈc XATÉPYETOL + 
TÔ ÉVUTOATOY TOÙC TO HATHTOTOV, HO HÉC AVÉPYETO TO HAT TOÙC TO 
dVHTATOV, Hal mé ÉVYICEL TO UÉOOV TpùS TO AVOTaTov ÉADEV #0 où 
Évobñva Tù UÉOOV, x Ti TO otolyeioy aÙtoic + x rüc XATÉOyovTot + 
Tù Data Ed AoynuÉva Toù Émoxébaodor ToÙE VEXPODS TEpLXEMÉ VOUS F? où 
REREdNUÉVOUC X TEÜAMUUÉVOUS ÉV oxÔteL xod yvOpu Evrdc #3 toù ‘Ado, 
xoÙ T@c EloÉpyETOu TO pépuaxov Thc Cofc xoi dpurvileL autobc bc ÉE 
Ünvou ÉyepÜñvar toc XThTOpoLy + xoù rüc elcépyovron##. tà véa Üdata, 
EV th dx the XAivne, xai év th XAivn TuxTOUEVA, #5 xoù UETX TOÙ poTdc 


ÉpyxouEeva x vEpÉAN BaoTtdler adTd, xoù Ex VaAdoons avabalves À vEpÉÀN 


h Baoréovon rà Üoata, rù Eupavodévra D deu (F 26 r.) pobvrec oi 


pAboowot yalpovtou, + 


#5. À D OÙXOVÜVTA &; Giowxovodvra £c, 
#6. Bhénete dE Àc, — td notiCov dk. 
7. ATOXEUDÉVTEC DE où pAdcowyor elroyv rodc tv KAEcordtpov Le 
#18. ein OË êc. 
s29. HOTUOTOTOV Àc, 
Bo. REC TO AV, HA HATOTOTOV DOTE ÉADELV Le. 

F1 té MÉOU, 

. Ropeluévouc JV, — rdv vexpdv repixeluevov Àc. 

#z- 
484. 


9. H dE Kkcondtoa Épn rodc aÙtobc - Tù Doata EloepyOpEVA GpUTVI- 
Covot tt oouara XoÙ TA TVEUMOTE ÉVXEXAELOUÉ VE XoÙ LOVEVA OVTA + TA 


yde, pnoiv, DAY dréotnonv xoÙ rdv nepuxetodoovtou Év té “An, xoi 


XaTà XV ÉUDÜOVTOL Xai dvaBaivouor xai# Évübovton roux X YPOUATA, 


\ ba 


xoù Évooëa xaddnep tù AvÜn ÉV TO Éapt, xal aÙTO TÙ Éap EUPOAVETOL 
xoù yévvvror Év tf domôtnt AV repixevton. +? 

10, Tuiy dE AËY& toc ED poovobor -Tûc Borévac xoi Tà oTotyelo xoi #7 
toÙc AdoUG Otav Éralonte ÉX TÉV TOREV AUTO, boot UEV paivoyrou Alav 
x oÙy bpoou, Ted Tù révra To nÜp doxudlet - Otay DE ÉVOUOWVTOL ** 
TV ÔOËNV EX TOÙ TUpOC où TV yooLV TV HEppavhñ, ÉXET OpdoElc #5 
ellovec DOËX XEXEUUUÉVN, TO OTOUdATOUEVOY XÉAÂAOG, HO YOÉTNS UETO- 
BAndeiou## eic Deotnra, tt ÉV ti rupi TLÜNVNOLV AUT, Gorep To ÉUBpLOV 
ÜTO TG Yaotoùc TtÜnvobuevoy xataBpayd abéel. ‘Ote GE npooeyyioet Ô 
uv Ô vevoliouévoc, où xwAUETAL TOÙ UM ÉÉeADE, OÙtowc Ürdpyer xoù À 
TÉYVN AÜTN À HÉLAYAOTOC : TLTPHOXOVOW QÛTHY XAUOHVEC HO HOT #55 
dAAAETGAA NO Év TG Ader xoù ÉV TO tp ÉV GxaTUXENTOL "Orav DE *# 


AVEOYÔN À Tüpoc, avoñoovrot adtTY ÉE ‘Abou &c oia Bpépoc EX Yao- 


#8. @ÜOVTOL PV, 

488. TOUL X ÉVO. ypOU A. — avÜnT Béôn CA. 

80. dpt A. — yévyvrul yakñvnvron &; dyéAreton Le 

pao. REOIXEUTO Àc. 

Loi. Signe du mercure sur Botévac 71. 

#2. OÙX Elolv D poor Àc 

#9. Opdoetc LE, 1 booïouot ueit. eiot Àc 

za. DOEX … À éd de Lc : Exei DOËX xexpuuuévn, td onoub, x oc Éyouoa tic 
getafBAndelonc ÜAnc eic Tv Deotnra diù TO TupÔS - bonep yüp To BpéYpOc, Ayouv To 
éuBo. TÔ DT TAC Y. 

page TUTO. QÜTVT tite. Ydo aÙthc Td vexpdv Àc 

pd6. HOTOXELTOL Lc, 


ToÔc.## Oewphoavtec dE? oi mhboopot Tù x oc, olt MAGGTOPYOC 
uhrne To TE VV EE aùthc Bpépoc, Tôte Cnrobot réc iva tn owow 


&G Boépoc, ty TÉYYNV TaTnv dvi YAAQxTOC TOC Ddaotv, Miusitou yüp n 


téxvn Tù Brévoc (f 36 v.), rad xoi 6e To Bpépoc uoppodtou, xoi drav 


TEAELWON 57 ÉV toic nov, DO) UUOTHELOY ÉOPPOYLOUÉVOY, 5% 

11, And toÙ vÜv ÔE Ép@ duty tnAavyäic rod xelvron Tù otToryelo xoi 5% où 
Botävor - év atviyuaot DE dpEoua To Aéyeuv, "AvEADE eic TV OTÉYNV 5% TV 
dvoTATNV, Eis TO daod Opoc ÉV dÉVôpoic, xal (dOÙ TÉTOù ÉV TŸ dXpHpEL, 5# 
Hoi ÊXx Thc nétonc ÀAdGE dpoËvixov, xo Aetxavor Veluc, Ko idoù EVE TF 
uéONn ToÙ Opouc xATUDEV TOÙ dpoemxoÙ, Éxet ÉorIv À OUOCULE avtoÙ, 5° 
Ev À évodrou, ed fc Éyer thv tépliy, Ko yaipeton Üoic Év ÜoEt Xoù 57 


éxroc aùtoù oùy évoüro Kétee eic tv aiyurtiaxhv BdAaooav, xoi 5° 


per. Méd. de Le : dvaBoetar Ex toÙ Tépou à rponv vexpdc d puoilwoc, ox Bpépos ëx 
YAOTEÔ, 

498. dE om, M. 

499. DEWOENONVTEC — HO otav] Rcd. de £c : Xo TOTE Dewpoboty oi À To xd OS aùToÙ, 
xoù Dauuaovor yalpovtec - bonep dÈ pÂoot. j To t. Ë, & Bo. AVAUGATEL KO TRÉYEL : 
OÙtu On Xoù où DA TOTE … Ent. nûc Tinvhoovot -: 6 Boépos TOV vExpdv aùtév Tf 
TÉXVN, EG Ydhaxtt toic ÜÙ, ypnoduevor Ko oÙtoc À t. li to Gp. tu xoÙ op. xoù 
OTOV 

. Éradn — uopwoütro M; pubtoat x Lopo. 
. ÊV TOUTOIC räoLy W. 
- 4rù ToÙ om, dc, 

503. Rcd, de Le : àvEAVE eic tov avutatoy tOnov, els To Oaobidec. Opoc, xoÙ ELphoELc 
RÉTEAV, DTOXATE TOY DÉVOPUV ÉV TN AXPHPELX … 

50. ÉVOTATE W, 

55. Xoù hebxavoy yùp toù Velou A; Aebxavoy adrd Bel) Le, F mel — xoi idoù .. À Ev 
DE th uéOn 00% toù Opouc Àc. 

go6. ExEi ÉottY . À Éxei ydp Éotiv À ou6Cuyoc aÙtn Ev À G ; Éouw ñ OuéCuyoc aùto 
oÙv À Ev xoù ed ce … Le. 

507. HO yalperon … AL; x yaipet - À p. Yüp EV D. dvarabetou, xal ÉxTdS aUthc oÙy 
Ev. dc, 

508. xdteA DE xoù xdt. G; Elta xét, Le, 


dvéyoye ued” Éautoù Ex tic Léupou x the rnyhce Tù AeyOUEVOY vitpov. 5 
Koi Évooov aûta dAAAotc, Hal aÜTY ÉÉdyEL Éw To rauBapèc xdA AOC, 5° 
xoù ÉXTOC aUTOÙ oÙy ÉVOÜTOL  UÉTOOV ydp aÙTOD ÉoTIV n OUOTCUE, ‘To 5 
ÜOLS TŸ] HÜOEL AVTATONDOTOL, HO OTOV TH TAVTO LOOUÉTEUWS OUVAUPOLONC, 
TÔTE MXGOLV où ÜoEls TC PÜOELS HXAl TÉPrOVTOL ÉV GAAMAOU, 

12, Bhérete, oovol, xoi oÙvete, TdOÙ Ydp To nAñpoua TC TÉYVNc TÉv 5 
OUCEUYDÉVTUY VUUPIOU te où VOUHNC ai yevouévov Év. Tooù où Borévor 
xoi ai dLapopoi adtiv. IdoÙ eirov duiv rüoav tv AMEL, xoù rdv Ép6d 
Duty : Bhënete xal oÙvete, OT ÉX Thc Valdoonc dvépyovtor Tù VÉpn 55 


BaoraCovra Tù Üdata Tù EÜAOYNUÉVE, xai aùTà rotiCovot Tùc Yéoc, xoiù 5# 


J 2 2" 12 A x Y (e Ps + \ a ÿ 515 
voor ( 2: r.) Tù onépuata xa tr ävüm Ouoiuc xoi To fuétEpoy 


VÉYOC ÉCEPYOUEVOY ÉX TOÙ uetépou ototyeiou BaordCov tà dela Ddato, 5 
xoù rotiCov tüc Botavac xoÙ Tù otToryela, xoi obbevOS yolet Ex Tv GAY 
YEGV, 

17. I0OÙ to rapddoËoy Luothetov, ddeAYOl, To dyvwotov 6A&G, (doÙ 
dAVELX OUiV rEpavéputon BAërete néc notiCete toc yéac buéiv xai rés 
TÜNVEÏOUE TÜ OnÉEUATA UUGV, OTUWCG HXAPTOPOPNOETE GEUMOV F7 HXOPTOV, 


"AXOUGOY TOLVUV Hoi OÙVEC Ho AvVAXELVOY 0 dc Ev oic Àéyu. 5 AdBe 
AXOUGO (VUY Xol GUVEC Ho dvaxol axolBc € 


RE 


509. HET oeautoÙ £c, — xol Ex tic t ce. — ToÙ Aeyouévou Vitpou (A. 

_'aÙrà … at aùTo … adro AM, = ÉEdyerc G; éEdyaye Le —'eic td x x Éc. 
54. QÙTOÙ om, JW, — idoÙ yüp À pÜoic, pnolv, th ®. & Le. 

. Bhénete roivuv Lc — oûverel Guvaroï 4; Guvaroi £c. 
53. OUVIETE mss. 

.notiter A; à (sur xoù oraîlé) rotiter À. 

. ouoc 7. 

. Baordte À. 

. Xoi réic tô, Tù on DUGV om. (4 À, 

. Réd. de £c : GxoUONTE tr. xOù oÙvETE xai dvaxpivate xp. à Aéyw. Adfere … 


EX TÜV TEOOMDOV OTOLVELWHY HOOÉVIXOVF? AVOTOTOV HA HXATHTATOV, 5° 
dorpoy te Xal poUoLov, loboTabuX Gpoev xai DAAU, Oro oUEUyDGS OL 5! 
dAAhoic, Honep Yüp À Op Év Depuotnti DdATEL XOÙ TEAELOL TO OÙ AT, 
oÙtuc xoi buelc DdAbate xoi Aetmonte où ÉÉevÉéyaavtec xoù 5° rotiCovtec 
év toic Delols Doaoiv ÉV Alu Xoi ÉV TOROLC ÉVXAUOTOLS, XOl ONTNONTE ÉV 
TUEL UOAOXGS HETX TOÙ rapÜEMXOÙ YHAIXTOS XOÙ TOODÉYETE ÉX TOÙ XATVO 
- Év ydp T® ‘AN XATAXAELTOV ATX HO TAMV ÉÉAYAYOVTES, TOTIONTE AUTO 
XPOXOV XUAÏXLOY ÉV NAlw où ÉV TOTOLS ÉYXAUOTOLS Xl ORTMOUTE ÉV TUp! 
Uooxés ET ydAaxTOc 5 mapÜevixOÙ Ex To xanvoD, xoi év té ‘An 
xheloate aÙtd, Xoi ÉV5+ Gopahelt HVONTE QÛTd MÉYEIC AV YÉVNTO À 
HOATAOHEUT, AUTÉIV F5 OTEPEUWTÉPO HOl OUX AMOÔLDDAOXOUONW ÊÉX TOÙ TUPOC, 
Koi tôte AoBüv EE aüroû-xoù 6t dv Evo À buy}, Xoù Tù rvEdUa, xoi 
yÉvovtor #7 Ev, TôÔte Émipouhoy ET ua dpyÜpou, xal ÉÉELS youodv Ov 


oÙx 2 


Éyovoiy où tév Baothéwv drobñxou, 
4. T0OÙ Tù pUOTHELOY tTéiv PAoOUY, xoÙ repl aùtoÙ ÉÉcpxioov LHIV 


OÙ TOTÉDEC UV TO UT) AToxAAUDOL aTd x OnuooEdoo, VElov À? Éyoy 


510. AdBE Ex TOY teoodpov otouyelwv … jusqu'à Gnuootedow (p. suiv. L 4) Passage cité 
sous le mom de Sicphanus, dans le morceau 3, 2, 1 (ci-dessus, p. 14, note sur la onc 6) 
(Variantes de &, FN 7. = Æ.) 

50. dpoévXxOV — pobotov] Tous ces mots au génitif dans G GE ce, 

- ônwcl rep À; 6nep (#. 

23. Aelwootel rekabonte G CF, — tehamooute td Épyov duéiv Le. 

3. detdl ueroxeluevov JL (xeluevov ajouté peut-être par le copisle comme annonçant 
variante, 

524. XIV, AT kc. 

525. AÜTOÙ Àc 

56. Xoù oÙx — rup6c om. (À Éc; hab. CG — drd rod rupoc CE. — AdBe GA CH; AdBete À. 

522. TO oœua xoi To rvebua Le — vivovroi ZW. 

5:28. doyÜpou] &, de la lune ct de l'argent avec la fnale nc AMG ; oexfvne Tdéler. — 
xevodv] &, de l'or ct du soleil JG CE ; Hniov Tdeler. 

529. Veiov ydo Àc, 


TtÔ eldoc, Velay xai Tv ÉVÉpyELav - Delov ydp ÉOTIV, OT EVOUUEVOV 55° 
th Veotntt, Velac drotehei TAC OÙolac, ÉV & TO nvedUX ouaToUTU, KO 
rù Ovnrà ( 22 v.) Éubuyoüvrou, xoù Deyoueva To nvedua Tù 5 ÉEeA dy 
Éé aût@v xparobvroi xoù xpatoboiv Ant ‘Ooncp yüp To TvEÜUX To 
OXOTELVOY TO TAMDES MaTAOTNTOS Xoù AÜUULAIS TO XENTOUV TU HUATO 
TOÙ Un AEUXaVO vou Xoù DÉENOTOL TO XAAAOC KO TV YpoOLUV Ny ÉVEdLOAVTO 
Ex ToÙ OnpioupyoÙ (dodevei ydp td oûua xo To nvebua xoù À buy D 
TÔ OGHXÔTOC TÙ Éxtetauévoy) 533 

15. En Av GE aûrd ro nvedua td oxoteivdv xaù Bpouody aroBANndEin, 5 
OOTE M PAVAVOL OOUNV, UMTE TV YEOLXV TOÙ OHXOTOUG, TOTE POTITE TON 55 
T0 oûua, XoÙ yalpetor n Duyn xoù To nvedua Ôte dmédpa TO oXOTOC 
Aro TOÙ owuaToc : Ho HO À LUY} To ou To TEpuTIOUÉVOY, "Eyeloot 
£é ‘Aou xoù AVGOTNUL EX TOÙ Tdpou, xoù ÉCEVÉPÜNTL ÉX TOÙ OXOTOUS : 
ÉVOEOUON YAP TVEUUATUOLY XoÙ Delootv, ÉRELDN ÉDÜAXEV XOÙ NF VI 
TC dvaordoeuc, oi To pépuaxov The loc elonAdEV rodc Oo - TO Ydp 


nVEdUO ra EUVpaivEtTor Év Tü couatt xoi buy Év & Éouv, 5 xoù TOÉYEL 


550. Velay Éyer dc. 

sa. deyouEvov Jdeler. 

532. OXOTELVOUY Xxoù Boouodv rAnpoi £c. 

533. ÉVTETOYUÉVOY Àc, 

5#. OÙTO, ÉRÈV aÜTO TO nv. TÔ oxotELvoUv £c. 

55. OX ÉVOY À; ox Éyety À. 

536. xoiper G Le, ei ct p. suiv,, L 1 

53. RVEUUOATHOEUC Xoù Petboeuc A, — Épô, xoù À p.1 répnkev xoù ouvA À; répuxE 
xal Ov Àc, 

538. Dans le ms. ZW (seul) fourent des signes inscrits on rouge au—dessus de certains mots, 
Nous les indiguons, Signe du cimabre sur nvedua — rd ya nv. yaAxdV (en signe) À; Td 
Y. TV, TOÙ yahxoù Le, — 8, de uéAvBGoc sur oœuatt — &, de l'argent sur buy}. — 8. de 
l'or sur v 6, — 8 du merource après W., puis dc Eou xoù s. de l'or A, — éd de KL: à 
buy dE, n LopdoyUpOS ÉdTU, Ko Elc TOV YEUOOV TP. HATERELVOUON EC T. à A 


S\ 


Li 


XATERElyOV ÉV yopû els TÔV doraoudv aÛtoÙ, xoù dondletal 5 aÙTO Ko 
OÙ XATAXUPIEUEL AÜTOÙ OXÔTOC, ÉTELDN URÉOTN PHTÔUC, HO OÙX #° AVÉYETO 


AUTOÙ ywplobvor Étt Eic TOY aiGva, xoù yaloeton ÉV té ox # at, 


ôt xdAUnTovoù mdTo Év ox6— (f. 28 r.) tel, Ebpev adrd rermAnouévov# 


ouréc, Ko MvOÜNn aùré, Éredh Veloy yÉVovEv xat aûtiv, xo oixet Ev 
adtÿ : Évedvouro ydo Deornroc vûic Lxoi nvonoav1, #5 xoù éxéon # dr 
AUTO TO OXÔTOC, XOÙ MVOONONV TÉAVTES ÉV GYATN, TÔ oGUX XOÙ À DUYR 
Ho TO nVEÜUX, XOù YEYOVAOLV ÊV ÉV @ XÉXPUTTOL TO HUOTNpLOY. Ev GE T6 
OUVELOEA DEV aÙTd, ÉTEAEG UN TO HUOTpLOV, xal Écppayion 0 # olxoc, 
xoù ÉOTAUN AVdotdc TAMPNG PHTÈC xol Vebtntoc : To ydp rÜp # aÜToUc 
fvooey xoù ETÉPahEV Xoù Ex ToÙ xOÂATOU TG Yaotpdc aùtob# ÉEPAVEV, 

16 Ouuc xoi Ex The Yaotoùc Tv LodTuV, xoÙ x To dÉpoc ToÙ #8 Glo- 
xovoDVToc aÛToic, XoÙ AÜTO ÉÉMVEYXEV aÜTOÙC ÉX TOÙ oxOToUc Elc pc, #° 
xoù Éx nÉvÜoOUG els pudoOtnra, Xoù ÉE dodevelac els dyelav, xol Ex Doavd- 
ToU eic Conv : xoi ÉvÉdUOEV avtodc Delay DOEQV TVEUUATLXNV, NV oùx 55° 


ÉVEOUOXOVTO TO Tplv, ÔTL ÉV QÜTOÏC XÉXPUTTOL OÀAOV TO HUOTNPLOV, Hoi 55 


539. ÉV Yapû om. & 
5. ©, de Deiov GxTOV sur ouTèc, 
. ÉTATOTERE, 
..Todto rerAnpouévov & L, 
3. TO Delotatov péic C4, 
. xoù nv. om. Le. 
._ ouveh dev GA, — adré Æ; aùrodc Le 
. OÙXOS Xi ÉTANPOUN 4 dVOpIavTac TAMEOIS (p. ä ; Ô AVopiXc Rare DELOÔTNTOS £c, 
. de Veiov &ô, sur rÜe. 
5. NVooev] looev G, — où uetéBahe aürobc kc — $. de idya\xoc sur YAOTEÙC, — 
OVEv adtot ÉErAVOY £c, 
#8. 3. L ouoiwc. — Double s du mercure sur bddrov — xoù Ex ToÙ dépoc om, 
83. to] abtoc G Le. 
. XOÙ TV, dc, 
. Évediütoxovro 7; EvOU nou GW; ÉvedbnoNv rpétepoy À. 


Deiov dvahkholwtoy Ündpyer : diù yap The dvdpelac autÉv oUvELTÉpyov- 
tou 55% GAROU TX ooUATA, ÉÉEpyOpEvVA ÉX TAG Ye ÉVOVOVTOL Pc Xoi 553 
DOËAV Velay, ÉTELdN MUENUNONV HAT POLY XOÙ AAOLWÜNONV TOÏS CYUAOL 
xoù £E Ünvou avéotnoov, xoi x toÙ ‘Adou ÉEMAVOY. ‘H Yaotio yüp 54 
TOÙ RUPÔC ÉTEXEV aUTOUC, Hoi ÉE aUThe ÉVEdUONVTO DO QV FE - (f. 28 v.) Hoù 
aÜTN NVEYXEV elc EVOTNTO Uiav, xoi Éteheon n EixüV owuart xoù 5 buyf 
XOÙ TVEUUATL, Xoi ÉVÉVOYTO ÉvV. Trerdyn Yüp To rüp té Loan, 5° x O 
xobc té dép Ouoiuc xoù à die UETX TO TUpdc, oi Ô yoc ETU EF Toù 
UdaTOC, Xai TO rÜp xoù To Üdwp HET To yoùc, xoi To Üdwp UETA SE TO 
dépoc, xoi Évévovro Év, Ex ydp Boravéiv xoi aidaAGy yéyove td Èv, 5° xoù 
£x QUoeuc x And Velou Velov yÉyovev, EvÜnpedov roav pÜolv xoù 5 
xoatobv. Tood Expétnoav ai pÜoets Ts pÜoec xai Évixnoav, xoù did 5 
ToÜtTo dAAoOLODOL TOC HÜOEL HXoÙ TX CHUATA, HO VIN ÉX TG pÜOEUC 5 
AUTÉV, ÉTELDT ELONADEV © PEUYHY Elc TOY UN DEUVOVTOE, XOÙ © HXPATÉV 


eic## Tov U xpatoÜvra, xai AAAMAOL MVNO. 


. OUVEPY Àc, 
3. HO ÉCE0 y. ke, 
f Red. de Le: EE à EE, xoù Ex The yaotpdc to rupôc, xoù ÉE abtic ÉVÉB, DOEav, x 
œ PV. AÜTOUG, 
555. ©. de Veioy &D, sur rupdc, 
556. D Eixov 1 Ô oïxoc TS ou xoù Th d. xai TE nv. dc 
552. S de Vetov 40. sur rdp. — &. du mercure sur Üdatt ct sur dépr, 
558. Ouwc JW, — 8, de l'Écrevisse sur yoc. 
559. ©. du mercure sur Üdatoc ct sur le second DOWE, — $. du cinabre sur TU $. de 


l'Ecrevisse sur joe 


560. ©, du cinabre sur dépoc et sur aida\Gv, — dépoc xoùc Àc 
1. PÜOEWV PL, — yeyovaoiv A, 
56. Xxal (bou £c, 
58. TÙ EX T. p. À 
sé. S du merc, sur DEUVOV. — Eic Tù HA pEÜyOV … Eic td Un xparody Lc — 8, de L'or 
sur PEUYOVTE — $, de Veioy à, sur HPATÉSV. 


17. Toro tù uuothoroy [O1] Euddouev, ddehwot, Èx Deod xoù Ex Toù ss 
ratodc nu&v Kouapiou toù doyaiou, Tüoù eirov div, dewot, râoav 5% 
TV DAMVELIV XEXEUUMÉVNV Tap roÀGY oopév xoù rpopnTÉv. 5 

Paoiy dE npoc abthv oi pAbdcowpot : ÉÉéornonc Aus, © KAcordtoo, 
eic à AeAdAnxac Mpiv - uaxapia yo Ündpyet À 0€ Baotéoaca xo1kio 5 

Kai néAiv roùc:aûtodc Épn KAcondtoa :  Louata oùpdva xoi Deto 5 
uuothpia bndpyouor Tà br uod duiv pnlévro - nd ydp the GLaotpowhc 5° 


xl dAAOLDOEUWG ATV UETOPWAOUOL TOC PÜOELC, Hal ÉVOUOLOLV FF QUTAG 


0OEav &yvo— (f 39 r.] otov xoù Érnpuévnv, Àv rpÉtEpov oùx éiyov. 


Kai pnoiy © oopoc - Eire muiv, © KAconmdtoa, xoi toto - Gi t 
YÉYEATTO + HUOTNPLOV TFC Adaroc ou ÉOTIV 1 TÉYVN Xoi TEOyOÙ 5° 
OEXNY AVODEY AÛTRC, WOTED TO HUoTrpLOV, Hal © doôuoc xal Ô ROÀOC F 
dvODEV, xoù oixuato xai rÜpyot XoÙ rapeuBohal ÉVOOËOTATO ; 

Kai nor KAcordtoo : KaAGic tedelxaotv aüthv où pAocowor, 6 5 


étTEUN EX TOÙ OnmoupyoÙ xoi deorotou tTév drdvrwv. Kai (bou Àëyo #5 


DUÎV ÔTL Ô noÂoc Ex TOY Teoodowv doopeltal, xoi OÙ Un ravonto  Toûto 


5&. TOÙTO YÜP TÔ HUOT. &, 
sé. xouepiou JW ; xouapiou (Kouapiou £c) roù miocépou xoi dpyiepéwc G Àc. — duiv, 
XO MOTEUONTE, OÙ, TV X TL. À. Cd À, 
56. XOÙ OUvVETOV rpopntév kc, 
. oaolv] eirov £c, 
ja. eic à eh ke — fuûc A — xoù ax yap Àc 
ä mo. : NS. du merc, surmonté de 1 
. tà Ün éuod AaAndévra (4, 
=. elté wnotv Le. — d pAbcowoc À Lx. 
z Oouora JM; oôua yèp Éc. — dorep yüp A. 
Med. de Le : Hoi où rbpyot xoù où rap. Avwbev adthc Eloiv EvdoOË, 
. onot d ñ AX A; om, Àc. 
& Med. de £e : d rodoc MUÉV Ë, T TUÈV ToÉyEL, oUbéroTE dE éxnintel Tadtao étayÜnonv 
où uù réonta GA, — ÉtéyÜnoav WU. 


étayÜnoav ÉV Th YA AU@y Tabtn th adlonidt, ÉE Ac AauBdvoyro Boravor 
xoù Ador xal oouara Velo, dtiva ÉÜnxev © DEdc, xoÙ oÙx GvÜpuTOc + Ev 
EXAOTY dE ÉVÉOTELPEV O DNHOUVEYOS TNY DUVAUVY : TO F7 EV YAGpOLvEL, xoù 
GAAO où yAwpaivet, Êv Enpov, Êv dypov, Êv xadextxdv, F° xoù ÊÈv HPUTLXÔV, 
Ev XoQTOUV, Xoù EV AvaywpoDY - oi ÉV té dravthoo! 5 GAAMAOL XpATOUOLV 
GAANAQ, Hoi EV té AAÂAG OUOTL, yaipet xal Êv té Étépw xatoyhaller Koi 
YIVETOL Mio HUOL 1 TAOOC TS PUOELG ga npebtouoa xoi xpatoÜOQ, Ho AUTO 
TO EV MX TÜONV PÜOLV TV TOÙ TUpoC xal TOÙ yoùc, xoù dAAOLOÏ rca 


ty O0vauiv adtod, Koi 16oÙ 1 Aéye duiv td tépac abtod, Ütav TtehELODTOL, 


yivetou pépuaxov poveutov 5 Ev té oouart tpéxov. (f za v.) "Qoncp yèp 


cioéoyeton Év t@ blu oouort 5 Mol DLÉOYETOL Eic TY ouato - ÈV ONDEL 
P g 


ydo xoi Vépun yivetoi pépuaxov Théo ic TV ou AxWA TU, 5 


X 
XX 


52. ÉV Éxotoic £c 
Sionc du mercure sur Èv. Signe JA sur où yAwpaiveL, 
. EXXEUTIAdY Êc, — xpatobuevov Le, — dravôon GA AnAX, xpat, AMAhotc Le. — xoi 

Êv ëv t& GO oœuatoi /W, 

58o. ÊV VU, — xatayhailetou Le, — vivovro JW, 

58. aÜTév AU, 

582. OTav DÈ AAAOLOTOL Lc, — povEUTIXdVY Àc. 

58. OLA TOÙ OMUATOS NE clocpy. t& idlu ypouaTtt ol, Onep Eloépy. Elc To id1ov 
ou Àc 

5%. Après axwkdtoc] À Éc aj. : Évradda yap (Le : xoù évraüda), n tic pAocowpiac 
TÉYVN TEnAñowton Puis, dans Éc : tédoc. 


1121 SU SSL EPP HROEAS RAT IEPAS TEXNHS, TON CIAO: 
ZOPON, 


Ce lexle est le même que celui d'Oslanès (4, 2, p. 261,) donné sans nom 


d'auteur dans le ms. &, f 29 v. 


X 
XX 


RATS a DE Éhimie de Woïse. 


Transcrit sur À, T. 268 v. — Toutes les variantes insérées dans le texte sont 


des corrections conjecturales, 


1, Ko eine Küproc mpdc Mubofy : « "Eyo £éehcédunv ÉË Ovouatoc 
BeochchA tôv iepéa, Éx quAñc Tobda, xai ÉpydCeoda Tov ypuodv, xoi 55 
TOV HOYUPOV, HO TOV YaAXOV, où TOV oidnpov, xoù TAvVTOo TA ALDOLPYIXÙ, 
xoù Tù Aentoupy1Xù EUR, Xoi Elvou xÜp1ov raody tüv TEyvév. 5% 

2, AaBév Lopdoyupoy, x ydAxav OV, xai puoidnv, lowc ouoÙ Aetbonc 
AVÉVEYHOL TV MÜLANV AUTO TO GPA TPHTNC ES GPA 58 DEXATNE : 


588 


Ho AnoBaAGY TV DANV, AVÉvVEYHOL TV LOodoYUPOV Tolc, xd 5 TOTIOOV 


abthv obou dpÿépou Auépac L Ev MAlo - xoi Bdke eic poyhv,  rouwouc 


dau, Xoù rnAG rupuéye, xoù (F 269 r.) JÈèc To boyhy Éri xÉpalw Ev 


xÜTEù AixTw, Ko rotoac rétala poAUPdOL, xal TouaooVv TV YUTEAY : 


. xoù épy.1 & L &c £oy. 
. raowv] révrov (À. 
. dvéveyye (À, ici et plus loin, 
. teicl y’, ci dt he loin, 
a. oyhv GA partout; à re sans doute boyiv (boyiov) 


2 


xoiù Toudonuc ravrodev Bnodw xai rnAG 5° rupudyw, DOC ÉUTUPY XÔTE 
Bodiv vUyÜpEpOY, xoù Éye Lopdpyuoov rayeiouv, 

3 OIKONOMIA TAPAPTYPOT, — AoBovy Dopdpyupov, Cécoy ÉAdit 
pepavive - Elta TAÉOV, XoÙ ouAAElOU oÙùv GEL xal oTUTTNpIX OYLOTŸ, où 
AA ént muépas C - xal yAuxdvac, Efpavoy xo Éye. 

Ko AaBov xivvdBaptv, xivvaBdotcoy ÉAalw pepavivw eic AnxUdLOv, xoù 
AOPAAOAUE VOS, DES ÉV YHoTpY pa L'* xoÙ AaBv, TAUVAG Eic VUE, où 
éniBoñe OÉoc, x otUTrTNpiav oyLoThy xoù GAac, xoi Aelwoov Éni MUÉpOS 
C - xoù aronAbvac Dôart YAULXEÏ, Énpavov xai ÊVE. 

y, AaPoy Lophpyupoy rAYElONV, GAVOUXLOV, YAAXÔV HEXAUUÉVOV, 5 Hoi 
otoxtétov |? | OÉOc, ToiElt XATAOTAAOXTNY, Ko AaBov Delov xaDapoy, 
ÉXCEOOV LET TAG HOTAOTAAQXTAC - HO AoBV TO Üdwp TOÙTO, UVAEIWOOY 
TA XPOXÈ TV ÉV - Ho AvÉvEyXxOu Où TOÙ AuBixou + Bpééacs5 xomôf, 
OÛUUMEOV ET TO Ddwp Toto duBlxou, xoi rOTCE Tù Enplu 5 uÉpac l’ - 
xoù OTav buyh xaÂGc, Bdxe eic muËdO deAlvnv, xoi5# rupoooc xaxxdBnv, 


TopôntTO ÉV aÙtTé To Enpiov - xoi BhéTnc To yivouevov, Eîta AoBov toù 


Enplou P B', émioounre émi y° xaooitépou, 55 xoù ÉÉELC GOYUOOV, 
J J 


5. AoBüv obpov (f 269 w.) Gpdopoy rernyuévoy üc Moy Aeuxdv, 5% 


xoi Lopdoyupoy rayeloav, tpiBe ouoD Éwc dv xatarodÿn Loodoyupoc * xoi 


AQBV APpOOGÉANVOV, TOTLOOV ÉV MALW MUÉDOS Y, XOÙ ÊYE GHXOVOUNUÉVNV. 


. YOUOGOV, puis THUHOOV ä, 

. Cavèüxiov CA, 

- avéveyxou] dvveyye (À. 

3. xouionv GA, — iauBüxou , ici ct plus loin, — 7, L Let robrov td op. 
. rnéiôa CA, — bélivov GA, 

. toÙ Enpiou puis, probablement, le sionc de xepétia (CG mo. : xe —) 
 obpoc G, presque partout. — 3, 1 pdépou, 


6 AaBbv dppocéAnvov, Gfoov els raviy xoù damoBoeéov ic 6Éoc UÉ- 
pav 5% a * xoi toile Év yepoiv + Éaoov xaÿñow Thv DANnv, xoù Etpooa, 5 
x0oov tù 6Eoc- xal Enpavac, PoËye els Tù Aeuxd Téy DV Tüv dveyDÉvrTwV 
OX TOÙ dauBlxou - xoi PaAwy Eic OOYNV, ÊYE APPOOÉANVOV. 

2. AoBoy pwiouata yahxo rupooù xoù AeuxoD, xoù oibpou, xoù 5 xao- 
OLTÉDOU, dooEvixoU, x oavdapaxiou, xoù LÜplpyupov rayEloav, xoù LANG 
xanraboxxov ÉE Toov, duo Todyou À yolpou, xoi Baby Év yÜToù abixTU, 
TOUAGOV KO GC, Xoù PdAE ÉV nupoxOTEw Body, xoù dvdbhoc raportTAE vuy- 
DnuEpOv, Xoù Éye Énpioy dpyÜpou, 

8 EZIQYIZ XAAKOT. — AaBôy orurtnpiav oytothy xai odrwvoy, °° 
XoÙ OÉOc, TUPWOOV TOV YAAXÔV, HO HATABOMTE. 

g. AaBoy bopdpyupoy rayeïoav, Alwoov oùv G\atoc duuwvlaxoÙ, °1 xoi 
XAAXÔV XEXAUUEvVOV, Xoù ydArxavIov ÉE Toou - PdÂe eic boy v, xXoù roudouc 
xahGc, xaDoov Ev bypé xOTpoù Innelac, Éwc où yévntro * oivoc auvoc, 

10. OIKONOMIA MOATBAOXAAKOT, — Aofoy uuvoiônv, ppvEOov 
Eole 5 pepavive + xoù oÙtuwc yo : poUYE DE Gonc Y’ 


114 H otvrtnpio oyioth oixovoueitor + rupoÜTaL xoi oBÉvyvtor OEet : 


9 es / 1é 6) j 
etto AetoÜtor + ruppoxaraBänretor Giotéuc | 7 )%* 


12, OIKONOMIA IIYPITOY, — ‘ExXéoac adtovy Ev Valacoliw Übatt 


TouBévro Muépav à + xoù Énpévac, oÙtoc yp. 


58. 3, |. raviv [néogrec), 
508. 3. L xabioot, 
599. TUOOÙ 4, 
&. otuntnplav oyothvl Ep. ci-après, p, 310, L 19, note. — Z, |. oérwva (ou oaroviov), 
éou. oÙv pour pet (confusion fréquente dans ce morceau) 
602. HOTEU) CA, 
. UoXUBÜoydAxOU en signe (A, — UuoiÔNV pour UuoIôLV (néoorec), 
co. diotdxic] 7. L'Énrdxic 


13 OIKONOMIA XAAKITEQNS, — Kôboac aûtnv, dvdhafe uetd dé- 
Ant, 5 Gc éurhaotp@dec, xoù Bawy sic Atpidlov, rouaoov xataxAeloov %° 
Go Tù yurpibloy - où roux rdv émth— (F 20 r.) Getov - x OrTa 
EbAUY Érdvodev EmBaaoy dvÜpaxac, érra DE ni doav xaAñv. "Ererta 
dpac, Éfoavoy : xal TAAV AELDONC T} AÛTN AYWYN els Duelav dvétouboy, 
Xi roinoov MÉAITOS rdyoc, Tobro roiet toic, xai oÙrwc xp. 

, OIKONOMIA TITYPITOTY, — Extéonc aurov év Dahaootw Üdart 
toBévro Muépay ad’, xai Enpévas oÙtwc oixovéunoo els rrépnoiv Lopap- 
yopou xoù els Ov Edv VÉANG AEUXGOO! + Delov drupov Aetboac Eic oÙpoy 
road OÙV AUN, Dalaooiw Üdau, xoù oTuntrnpla oyloTh, CÉOOV ETTAXIS, 
Xoù Éaoov, xoù ebpnoelc tv Doodoyupov ec diuuidlov TernyViav + xoi 
Aotrdv Éx ToÙtOU ouyyloyels Otay DÉAnc, eic Ô-Bobhet éni toic - Enpdvorc, 
Ê Ye, ®9 

15. ESIQYIZ XAAKOT, — Aidov rov ypvollovta, xai Yñv oauiav, xoi 
GAac AVÜLOV, xoù OTOV oUxc, Tolooc YAotoÙ ndyoc, yole tù rÉtTaA D, 
xoi ÉxowyatiTo vtr, 

16, YANP ANADTIAZTON, — AaBüv où, xAdoov 6où Bobke, xoù 


A 


Évooov DUO Tù AeUXxd xoi DUO Tù EavÜd - oi dvarapdéac, (# 270 v.) 


65. HET pour oÙv. 

#6. Arpidiov] 7 L yurpibiov. 

#2. 3, L rouacov rm émnôeles. 

608. CA EU), 

és. ën tpicl mt toitov (4 

éo.-yhvoU À, ici ct partout, 

&2. ÉtouatiCovrou , — Après ce mot vient, dans notre ms., le texte Üdwp Danaooisy — Trd 
Eoc tv dpyaluv (déjà publié 1, 3, 8, 9, 10), avec des additions ct variantes dont voici les 
principales, @. 19, L a : après orodoxpdufinc] 6Eoc dpyakdv, xuvdc Udwp, aiydc DDwp 
(vôet -+ dvri Ya. Ü, Aéyovotv), — & 10 : vd DE ED, AËY: om, — L 13 : paoiv, — Giaoanévra 
… 3 Giacanèv héyovor ypvooë, xoi toy, To dEoc tüv xuplov, — À 16 : GpoEwxoÙ, xoù 
Éowbey Éyer to OEGdec, — L 13 : Velou dm. Üd,1 Veïov Üdwp. 


dvéora La TOÙ Opydvou - xoù TOÙ UÈV TEWTOU ÉOT TO UÈV AEUXOVÉ* 
Aéyovoty Üdwp LixPÔY OUBoloy, Tù dE debtepov el tic ÉAaLoy pepavive, # 
td dE tpitov el tic MEAGYyAwooOY XixiVOY ÀËYOUOLY, 

1, YAATOY KATADIIAZTOT IIOIHZIE, — Aafüv Aeuxd ov, Pdke 
eic Thv Atoav TOv AEuXxGV, doféotou The nuav y° d', xoi dvatapdéac, yd- 


ET 


Aacoy Ga Tà Wù Oo Bobker, xoù Éa Éwc petOnTOL xdTE Muépac C', # AAA 


dù tf) ÉBOoun dpac dd patéiv xadapcxny (7 ), x ouvêec ëv épyévo 5 


Eic ATOOTOËLV TÉYVNC, TÉ UÈV OËEL AVX UÉDOC TOY OV - XATAPIUHOOV do- 
paie, Ébov, y&oov els xXOTpOV inrelav - xaTapiUWOOV ÉLC ATOO THE LOL, 
Tor éottv < Üdwp uEAdVTEpOY Gypavrov,  » 

18, OEION AIIYPON AETKON. — AaBov téy drouetvévtrov oésv 
TÜV ATOOTAËQVTUV UÉDOC d', AVE ua ÉV ur dnootahayVÉévrr Doart, 
Xoù 7 Borov eic Bixov, pilwoov dopañcic, xoù Ex Auépac L' : koi xd 
ÉxdoTNY Tpaëov Tov Bixov - Th dE EPdOUN arooeipoons To rûv Eldoc 
xabapov, À Éye : adrd Enpov Onta ondaxé nupi doac ET’ À xoù rhéov, 
Écc dvaénpavôf, Eita Aetboac mitupoy Ex toÙ arooeipwdévroc Elbouc 
fuiou# pay æ, Toüto Baby eic yÜtoav nv oidac, dvéaora. diù To 
Opydvou, xoi rdALV Actbonc oùv té Doart, dvdonx Toto roiet toic xoi 


ÊyE, 


és. ÉOTL puis El mic, dire peut-être ivor dont Île signe aura lé confondu avec celui de 
ëott, changé depuis (L 4, 5) en el tt ou ei tic, 
ä3. OBpLOV CA, 
54. YaANGOVT Æ 1, xAdoov, 
15. 3, L xadaporaroy (7. 8.) 
À Ep. 39 125 #3 19, 35 45 7, 2. 
. AVE Voir À 23, note. 
18. ATOOLPOON ici ct partout, 
19. rATpOV (A, — FL nuiceuav, 
20. Topic] Yov G, 


19. O0 BIOTSATIO/MNENKOT. TOY OEIOT =ANOOÔOT IIOIHETEES 


AoBoy ToÙ rpoyeypoauuévou Delou dard AeuxoD, ToutÉOTIV TOÙ Enpavév- 


roc, dypod, x yevouévou (f. 231 r.) Enpiou, xoù Abe dupérepa Cuerà] 


OÙv # tré nepttTreVoavtt Eldel EX TOÙ npoAcyVévroc Velou amüpou, Aeuxdyv 
éniPoñe “* EV té Opydve, xai dvdoro - xoù ndAu oUVAUE Év TG dla Elder, 3 
xoù avion. Toütrov Gpov dtav rayf, xoù ÉVE youodyv xd oO Toy, # 

20, =ANOQYIS YAPAPTYPOT.=X< AaBov ? oturrnplav wc otouf 
üc oldac, xai ÉmiPale doyÜpu : TOÜTO XPÜNTE, #5 

21 OIKONOMIA APXENIKOT, — Toiboy vepéAny + aüthv émiBole 
dEdAun, x kelotpBnonc Gpav xa0 Auépav ÉTi fuépac 13’, Elta TAUVOV 
DOATL YAUXÉW, ÉWC UNXÉTL ÉYN Oouv To GEouc, xoi Efpavoy, Tobro roiet 
Em tolc, dote Tap@bec amoBaeiv, xoÙ oÙtwc pps. 

22, HYPPOXAAKOT HOIHDIE, — AaBov yaxov xÜTp1ov VEpuÉéA 
TOV, 7 TUPOY ÉAUTTOV TOLNONG TÉTAAW, ÙTOOTEWOOV ÉTAVE KO XATE HO 
Duiav % Aeuxhv tTomThv ÉmUEAGC Tv yevouévnv Év Aeuatia, NV yp@vTo 
où yaAxoUpYoi, xai TNAWONC YOVEUOOV ÉTUMEÀGSC, (vor UM) DLATVEUON, MUÉPOV 
œ' + dvoléac dE, ei xaAGC Éyel, yohooL, ei dE UM, X DEUTÉPOU ÉVEL METX Ho 
Duiac GC Érdvo - Édv DE XGA MOV ÉÉEÜN TO XUTpEOU VEpyEGTOU U{YVUTOL 
té yovolu yahxG, xurpiou ToÙ aiuarwbouc  y° 5’, xaooitépou arofoiñc 

2. À0E À Aciou (7. 8.) 


32. Eldouc (A, 
23. oUVAUET FL ouMeiou (. 8.) 
87 | Éyeic: 
35. dpyÜow] FL d6papytpe (A. 
. nt yov G, — #. | tupéiüec. 
. TUpoydhxou CA 
&s. rupoy Élartov1l FL rupt— ou ruptAatov, synonyme de Depuéharov (A. 8) 7 1 
rupt- où rupoékara (6. & ), 
9. IUXTHÔOUG &, 


Y° ZT”. Mayynoiay ÉniBohe té xaoottépuw y° P, xai ywveuoov Tov yaAxOY 
- ÉMPAAAWV TOY xaGoÏTEpOV, KO GUVXATAMOYE, Hit ÉniDols To oéua The 


uoayvnolac, xol ouvxatduioye - Otav ÔE Duyh, ebproetc aûtov DoauoToy 


xoi tpinrév. Toütrov Aeboac, Énifañe aùré yaxdireuc y°y° F', (f 21 vw.) 


xoi ônta Êv# Baravios rernAwuévolc, À Xal ? Ebphoelc ATV TUpEdv 
&c podlvOy, Avauoye xaÂGG, xoù Éye, Avehduevoc oÙy Tata, YOVEUOOV 
roùdc Tv Onhovuévnv ypelav, Airntou dBdAUTOV ypÉvOY Td yAwWpPOV, # 

27. XPYEOT IIOIHZIS, — Aafov tov OnAuxOV nupitny xoÙ Toy xoi 


dpyvoilCovra, % Ov xoù cibnpitnv Aov xakoDOÏV TLVEC, oixovOuEL Ge oÙdac, 


va pelon. Koù ei UÈv eic yaAxdV, Aeuxdvelc abrov bc oldac - ei dE Eic 
dpYvpoy, ÉavÜdoec auTov Th OnThoEt ToÙ Velou toÙ Eldac + xo ÉmiPoñe 
abtTov # Eavodv tf UAn, xoù Bértetc adtov :  Ydp HÜolc À TŸ LÜoE ? 
TÉPTE TOUL, 535 

2. ANAH HOIHEIE, APYXENIKOY AEYKQAZIS, — Atuvdiov é£ Toov 


OÙv OMYw Doart AElOONGC, ÉYE Énpiov - XOÙ YOVEUOOV HOVOY TOY YAAXÔV, 


éniBoe, xoi yivetou totnrôv. Tobro Actbonc, OnTA oÙv lovotddu hat 
Gooc B', xai dpoc, edpoetc EavÜdY TOÜTOV TOUT TOY + dvaxdutbac TAÜTN TÀ 
dYWYP, Ééelc yaAxÔdV, TOÙ ypuood uehavtiou auto uÉpoc d' xoÙ Ypuooù 
uéooc d. livetou 6BouTov xah Ov, 


25. IQYX AET HOIHSZAI XPYEON AOKIMON. — Aofüv Aou por 


-airo (À, 

. Mineiton ddiéAotov (4, 

. 8237 Ep. Démocrite, Physica ct mystica, E 5 (p. #1. 

. dv] roy 

. toù eldac 1 FL wc oibac. 

eu signe de &pyupoc, 7. L x65 doyüpw (A. 8) Lu Üan d'après Le texte de Démocrite 


Le CHAN Si 
MR MEN LEO den 
A tete, DES CO RO 


3 
en 
on 


AS 
x * 


EE @) 
66. OBpuwTov] 6ypntoy À. 


yvhrov # bpayuc 5’, xuavoü dAndivod 6e. BP’, ouvovnc Ôe. n, oTurtnplac 
cyx1oThc Ééurixhc de. P', Ev NA toibac pet ofvou Alav ypnoTtoù, 

26. ‘Yrdpyovoiv dé tivec AmoTOUVTEC TV EX TV Dypéiv pÉAELV, 
oÙX Épyw Tdc anodeléelc rotobvrec, Tv Ex tüv DypGiv Gyéhelay évvoet - 
éyoñy dE rotobvtoc x TéY Velwv Vauudoia, NV AMÉVOL YO ROLEÎV + ÉOTU 


dE GG ŒUPAOAVTA, OUVYHVEVLUGOLV ElG XAHIVOY ypuooyoixhv, XA pLola 


/ / \ DA JS / 2 / 
rotoU— (f. 222 r.) uévouc tv dx adréiv pÜouv Exdéyeo do. 


27 OIKONOMIA THD GEIOTATHYZ MATNEHDIAY, — Aatwoac 
abThv, # ÉUBale sic Counv, xoi Onta Toûro noie Entdxic, Tautrny ywveb- 
oùc eÜpots doyupov xdAMoTtoy,. Hévra aÂdooe, ndvra AEUXOÎVEL + GAAd 


xoù Dekov pakdooet, Gore xal AeuxalvEo dal QÜTOY Toul. 


28, OTKONOMIA EANAAPAXHE, — AaBov oavôdpdynv, Cécoy aùthv 
eic oÙpov Entdxic, xoù Enpdvac Év how, oÙtuc yp6, # 

29 OIKONOMIA IITPITOY, — Aofoy nupitnv Toy ypvoilovta 
(yevväron D év th ABôn  xoù Ev toïc ? Gpeoiv toic xat Afyurtov, 
uéliorta ëv Adydoet - Adydoec dé eioiv TpiBoudñc) : ypuoiCovta toùtoy 
AoBov, oixovôuet obtuc, Aetbogc adToy révu dnorAuvar CEdAUN tic, xoi 
Enpavor : xoù AaBov adtoÙ uépn PB’, xoù uoAÜBdOU pépoc a. # Aboac Tdv 
U6AUBGov, oxÉpmTE Là ToÙ rupitou - xo Otav yévnral # yvobc, Bay ëv 
dyyelw Cotoaxive, xal nnAGoNc GopaÂGc, Onta ElAXTOÏC Duo MUÉpO 
. Get] dE (A, 

. ANw] signe de l'or ct du soleil . 7, 1 yeüow ? (AL. 8.) — FL roibov. 
- TE Cp. Synésius, £ 2, P. 57: 

. 827] cproduit ci-après $ 41. 

. OÙpoc ÉC KG. 

. pic tpitov 

3. Xdoac] 7 1 Xabonc, 


oo, 
eo en) en L 
LE LE pe D 


Ss 
ee 
re 


B', xoi avehouevoc Éye, Toto xa)oduEv Gvdoc, # Toùrou AoBüv Léon y’ 


xoù ToÙ ootopiou uépoc d', Vepdreve ouAAEGSV #5 olvu abotnpé MUÉDAV 


d', Xoù Enpévac, avahaBov, ÊYE, 
30. OIKONOMIA TOY GEIOT, — AofBüv Adoy Tv oypdv Tov Jopt- 


Covra - [yevydtor dE mavti ypoav Éywv Aou ppuyiou, UÉYEdOc ToÙ 


bLapiou toù EAudpiou). Toürov AaBôv, oixovéuet obtuc, Ayyoonc abrèv 
ATOTAUVOY OÉEL topic + xoÙ AaBov eic Gyyoc dLÉAvov, dnoBpeye # GUN 
duxaa nuépac B. Elta xd droocupo- ($ 232 w.) oùc, drérAUvOY yhuxéo 
Udan ro dx, AoBav toutou pépn ZT’ xai To abtopobtou# uépoc w', 
xoÙ Enpdvac, AaBov, Éye. 4 

Toûré E£otiY To XAhOÛUEVOY ypUOOMVOY, 

31 N AaBüy » Aidov Tdv ypuollovta, x YEv oaulav, xai Ehac AvhLov, 
XoÙ ÔTOY oUXAc, rothonc YAotoù réyoc, xple Tù rÉTaAG, Xoù ÉxowuaTITETOL 
Ô yaAxÔc, 

z bis, HEPI APT YPOTIIOIIAY, # 

32 TAH XPYEOTHOTIIAY, = Aofüv Dopdpyupoy ty drù xivvafd- 
peuc,  oüua payvnolac, youooxo\ nv, 6 Eotwv Barodyrov & xol ? Ev 
TOic yAwpoic Mois ebploxetu, xAaLOLAVOY, dpoévxov To EavDdv, xo- 
Duiav, AVOPOÏUAVTA, GTUTTNPIAY GyloThY Tanelvwbeicav, Vetov Grupo 


Ô ÉOTIV GXAUOTOV, TUPITNV, OYPUV ATTLXAV, OLVOTNV TOVTXMV, Vetov 5 


8. ciuxroïc] 7, L dApxroic (comme p. 123, 1 6)? 

&s. 7. |. oatupiou. 

as ravril # L'révrn 

az. ticl yov GA. — AaBév1 7 1 Bord, (Éonfusion fréquente dans les mss.) 
&8. QÜTOPITOU CA, 

&a. haBov1 3, L évaraBcv, 

&o. $ 31 bis] Démocrile, $ 20 

é. MB NP, 


&2. dxavotov] abxaotov À, — ypa druuxh, olvoTn, cle. au nominatif dans CA. 
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Lowp UrxTOV, Edùv dxobonc Toù no uôvou Delou - Édv dE noEÀUUÉ- 
voc #5 té à doBéotou Del, aiddAnv, oûpiv Éavbdv, yéAxavIov Eavdhv 
xoù xLvydBaprv, 

33 TAH ZOMON. ZOMOL — Tà dE £v Couoic éotiv tabto - xpOXOG 


XADAOG, dptotooyia, xvhxou &vôoc, ÉAUGpLOV, GvÜoc dvaydAMGOS TAC 


TOVIAUEE (* 273 r.) AVÉGV, HXUAVOS, YAAXAVÜOC, XOUUL AXAVÜNE AYUTTIAG, 


OÉoc, oÙpov dpbopiov, Übop Vaadootov, Dowp doféotou, Üdwp oroùdo- 
xoduBnc, DLowp pEXANS, Üdwp oturtnpiac, Dowp vitoov, Üüwp dpoEvixou, 
Dowp Velou, oÙpoy, ydAaxtoc Ovelou, and xuvoc ydAX AÜtn À ÜAn Th 
YpvOoOTOLUAC, TAÜTA ÉOTV T WA AOLODVTOE TV DAV: TOÜTO TUpIUAy ElOLV 
- ÉXTOG TOUTHY OUdÉV ÉOTIV dopahéc, Eùv 6 voruuy, xoi rouonc bc 
vÉyearto, ÉON uaxdptoc, EmfdAe yakxdv #5 youoû - diù Taüta DiX TÔ 
XPUGOXOPÉA OV, TOTÈ GpYUpOV dd TOV YEUOOV, TOTÈ YAAXOV OL TO HAEX- 
TPOV, ROTÈ HOAUBdOV DIX TOY UOAUBdoOV, AÜtn n ÜAn eic TV xpvoorotav 
EtpnoU, 

3, TAH APTYPOIIOITAY, — ‘Eott dE bLopdpyupoc À amd dpoEvixou, 
ñ oavôapdync, À duuidewc, À uayynoiac, À otiuueuc itaxoÙ : Tool 
eic TooÙtoy + Ô Édv PouAn Éxotpébac : ÉdXV yaAXÔV oixovouñONc &c 
déoy, pépelc ÉEw Tv pÜoLv. TA yela, xatuia AEUXP, YA dotepitn, xuwAO, 
dpoEvixou TO ÀEUXOV, Lou OTTOV, Lou udv, MÜdpYUoOC Àeuxh, Liuuidtov, 
VITOOY TUPPOY © ÉOTLV pidEov, ac xarrodoxxdv, 5 Uayynolac AEUXÂ, 


APpOGÉÀNVOY balod, XUAVOC, TÉTAVOC Ont, 


63. 3. L droEdUÉvOV, 

6. 8 2317 Cp. Synésius, £ 5 (ci-dessus, p. 5960). 
655. ne L ÉTiBo}E, 

56. Pldeov] Ep. Lexique, p. 11. L 18. 


35. ToÜto rapà Ttob etpmuévou GÜaoxd Aou Lena nxhS NoxoUNv On 
dxououw TAC pUoElc, H HÜoc Yüp Ty pÜoLv MX, xoù À HÜOL TV PÜOL 
HXPATEL, 

36 OIKONOMIA IYPITOTY.# 

37. OIKONOMTA HITYPITOY APFYPITOT.: 

38. OEIOYT MEAANOS ENKATETOIIOIEBIS, — Ilahoétata tüiv 


=) \ 


aro * toù Velou Udatoc td ÉV dnouelvavrt AdEL dv té idluw UÔATL, TOU- 
tÉOUV* oÙow dpÜOpU MUÉDAV à, x TÔTIOOV nv Élaiu xxiVO Éwc 
uéAitoc néyoc, xoi PdAe eic Blxoy rÂAatèv, xal EUpÜyWOEOV ÉWC MUloeux, 


C7. 


(vo Eyn noù xayAdoo! Év Th Vépun. Toto reptrnoooc, iva Ur dtur- 


vevon, % Pdre ic xÜPpay yeluevroc : xoi repré (f 23 r] oùc tv 


xÜtpav, # DEC Ev xauive DeAoupyuc els Tù Ava péTa, Éwc Efpov YÉVN- 
to, Elta donc, AE oÙpw dpDopw, xai dvaénpdvac Éye UÉAQNY ÉVXALOTOV 
xbxivov, 5 

39. YAATOY ZANOOT IHOIHEIS. — < Aofov ? xivvaBdpeuwc uéon 
B', lioewc œuoD lÉpoc d', TOUTÉOTIY TOY XpPOXOV, OUVAUE oÙpu apps 
Atoav, toù Üdatoc yaAxoÙ y” - xal dmooetpuouc ÉV té aùté Loort, 
ADE + XODOpIEL - OUVAELWOOV TV TEOXEUMÉVNV HLVVABapLV Xoù TO HiOU, Xoù 


dvaora Lowp ÉavÜoy : toc Orobc, ATaË Ydp … 


. 8 351 Démocrile, 2, 1, fn du $& 2, Jodra avôn x tr À 
. & 361 Démocrile, & &. 
59. 8 371 Démocrite, $ 5. 
60. VELOU ÉvxaVoTonoinotc 3, L %. ÉYXAUOTOU TOÏNOL, 
6. ÉVOTOUIVONTL 4, 
RS, rAyoUc, 
. XOYAGON &. 
a. yeluevroc] %. L xeiuevov ([W. 8). 
5. A0] 3. 1 Xeiov (ici ct plus loin) 
#6. OUVAUE ] F, | oueiou. 


40. AEYKOQDIZ MATNHDIAZ, — AaBv uayvnoiav, loov GAdC xaT- 
radoxixOD, die els dyyoc ootpdxivov, dard OLE Éwc rpui, Eùv Gé Eotiv 
uéAalva, XaDOOY ÉWC AVAAEUXAVOR, HAAALOY DdÉ ÉOTL EC XAUVOY ÔTTÈV 
authy Lehoupyixnv. KoûTte Toto TO pUOTHELOV, ÉOTL Ydp TOÙTO TO OÀov 
TÔ OUVÉYOY TV AEUXWOL ENOEL 


#1. OIKONOMIA THY GEIOTATHZ MATNEDIAYZ, # 
2, OIKONOMIA ZANAAPAXEHE, — Aofovy oavdapdyny Tv UM o1dn- 


poboav, undë MON, LAAd TV Hppùv xoi diuatroôn, kabonc, % dxpOrO- 


o0Y - h Éxhextzoc BAndeiou xoù ploua yaAxod oùx EG péetv  aÜTOv, ° 
3 MOATBAON KAGAPON IIOIHZAL.Æ< AafBüv ? oturtnpiav 


\ \ / / Re, ve 2 NE \ 
oytothv xal vitpoy otTÜbac ueÙ Dôatoc buypoÿ ôvroc to GEouc xoù 


Exp aÛTOV, Xoù yivetal AEUXOG, 5! 

y, ANAH IIOIHSIS XAAKOT KEKAYTMENOT. — Aofoy oavdapdr- 
XNv x Velov Grupov, xopdAMOY xoù xpOxOY, Bay eic (ydnv, tpibe 
ÉTi MuUÉpOs U' elc oÙpov rudoc WpÜopoU xai HET H' Muépas, PdAkeT To 
DOHE TOY XPOAWV, Xoi toiBelc ÊTi GANG MUÉDOS X', ÉWG ÔTE ULYGOWV où 
OUVYAUNOWOV Tù Elton xai yalxoD biMoux Koi uetd Tata Bec To 
pépuaxoy ele dyyElov Ootpduvoy yplodEV rnAG XOAGC + HO HOIELC AUTO 
xutpidlov eic xdutvov Muépac LC, Eùv Éotiwv AeuxOTEpOY, xaDoov ANG 
MuÉépac y’, {va YÉvntTon ÉavÜov, 


5. XAAKOT AETKODIE, — AoBov yahxdv x0Tptov, xoi Get xpOTEÏV 7° 


&. 811 Môme Texte gu au Ê$ 27, sauf quelques variantes sans importance, 

8. XPpAvT xvpùv (A. 

a. ta] Éa 

50. &. L oùthv. 

1. éxnvpt1 7.1 éxrtpou. (7H. B) — La suite comme au Ë 30, à partir de Aa oixovouet, 
2. dei xporeiv1 5 xpureiv (4. 


- ira rupooos Bénte À xiyohlav GEdAUN Àcketouévnv. Toûto roA duc 53 
TO(EL - XOÙ TAAIV TUpÉVY XPOTEL, Ho ÉÉELC YAAXÔV AEUXOV, TOUTOU MÉDOC 
œ, Xoi doYUpoU UÉpoc à, Piveton TO näv AeuxOv. 

6. APTYPOT AINAQZIZ — Eneiôn xo eic tv iepuwtarnv BiBaov 
EUpIOXOUEV AVE YpEAUUÉVAG HoYbbOU xpdoels Did TOÙ XAOOUTÉpOU, * avay- 
xoûov ÉXTÉOV TA pUoThpia xoi Tic xaDdooelc aToÙ, Onowc EV5 UndEvi 
AUAOTNS: 

BoGY  otuntnplav, Xol GANC  XATTAdOXIXÔV, OUOTREWE HETX Mo 


f 4 A A A [4 X (V4 9 Y 
yynoiac % : xoù ypoav rpoodlduouw dre tupavuxdc fpoc |? ] obv à 


ER, 7 EUPaopf Tout AÜTOV XoÙ AITApOV XOÙ HVOOUOV, 
yz MEAANOQDIS APTYPOT. — (f 255 v) Aafüv deiov &ixrov, 


Ébnoov rupi ualdoxG dard Daalluwy T - dmoyéwy eic oÙpoy apÜépou 
ruddc F? rpocpatov, Éboy adro Éwc où Adôn Bodouara B. Eita Pde eic 
OÉoc dptuvtatov, xoù die els dyyelov Étepov GEoc, YAotod ndyoc, xoù 
00c OTTNU AVAL VUYÜMUEpOY AeAetotelOnuévoy dÈ Eavdov, Ex tobtou dÈ 
ÉmiBohe OoYUPOV, xoÙ YIvETOL DOHXLUOY. 

8. KATAZTAOMO! XPTEOT, — < AoBoy 7 OTUTTNOIUC: CYIOTC 
Uéooc à, duuoviaxoÙ) Kavorne nv ypéivtoi ol YpuGoyOot UÉpOS d, yw- 
VEUDÉVTOC TOÙ ypUOOÙ, UIOYE, 

9, H ZANAAPAXH OYTOZ OIKONOMEIÏTAL — AafBov oavdapd- 
XV 72 TV LU o1dnpoDOAV UNÔË TV MUHONV, AAAQ TV XIPENV xoù HiuaTHÔN, 

83h] 7 lei, 


é. AVOYEYpAUUÉVO CA, 
635. EVÜÉOUO CH, 
86. 3, l AoBov. 
&z. ÿpoc1 3. | Éouc (A, 8.) 
88. C9 Fkxoù DURE gui s'explique par la paléooraphic). 
. cavüapdxn (À ei ct presque partout, — Ep. les $S 28 ct 42, — xuppàv 1 xmpùv CA. 
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TAUTNE Y° Y' 1, Aawoac ravu xoAGc, Pdke Év qidAn deAlvn. Eita Bakdv 
6€0c dptubtarov x° P', xai dAac xouvdv y° y° €’, ToUaoov Tv PA NY Éplu 
pére + nidec Bartdmov ériyemuov | ? ), xoù  Éaoov adrd raprycbeodor éri 
Muéoac ©. Eita uetdBañhe Ev Aonddt, xal Dnoxe Gooc Y. Eita amoëv- 
Gov TV EyAnv, Xoi rAdvoy Üdart % YAUXÉS, XoÙ EVOOELG AÜTO YLVOUEVOV 
Xppdv GC duo Elta Efpavoy év Aiuw + Be né. ëv TN un. Eita 
Bay obpov Bodc pelvavroc % fuépac L, Éuc opodpôtEpoY YÉvnTa xoù 
OpWUTEPOY + HOÙ OÙTWG ÉTPQAE TV TETAUUÉVNV oùvdapdynv, xal Éaoov 
AUTO TOHPLyEVEO VOL UÉpac L', Éwc opodootepoy YÉVNTOL Elta tAUVac Ddart 


YALVXÉW, Éfpavoy Év HAE : XoÙ po, Éyels TAC ATHTOUMÉ VOS yoelac Tév 


YIVOUÉVOV xaTaBorpéiv, 
50. S IEPI > TOY EZINOENTOS XAAKOT. — < Aofov ? dvpodd- 


uavroc x, % ($ 235 v.) ypioov tù nétaka Erdvo x xéTo, xol puoonc 


ExTEOYULE ÜEAOV AEUXOY, 
51 XPYYOTIOITAZ ZOMOL #s 
PRET OMAMEAAAET) METE’ EN "ATPO,. SOPATIAPIN RS 


AaBév » vitoou ruppoù de. B', xavvaBdpeuc Gp. y’, ui£ac, Aeloooy dEe, 
koi % EniBahe otuntnpiav dAiyny : x Éaoov EnpavIñvar. Ko Érertor helco- 
oùc arovou - xal AaBoy youooù AuoBélov, xo dooevixou ypuollovtoc 


do. à’, Uiéac TéVTu, ÀAVE Tapayé“v xoUUEUC xaapod BeBpeyuévou Ddart 


80. épéwpdxnv À. — Émiyauov] 7 L Eriouov. 
a. dyAnv] 7.1 éyvnv 

. XppÈV] xnpov CA, 
83. Melvavroc] 3 1. ueivar, 

. &vüpoÏduavtocl {a dose n'est pas indiguée, 
85. $ 511 Démocrite, $ 25. 

. TUpOÙ CA, ici ct partout, 

. Abe] # L Xeiou. — Üoaroc (À, 


A C 2 


- xod oÙtwc dvalaBov, oppdyile Ô Boat, xoù Éaoov éni fuépac F5, xoù 


RAYNOETOL T OHpuYic. 
53 XPYEOY OIKONOMIA EIIT TOY EAAIOT. — Aofüy Aop- 
yopou 5o. D’, youooù do. B', yahxoD ruppob À ? ruppoyéhxou dp. d', 


oturtnplac Go. à’, xatuiac Gp. d', Éoto tü dpyÜpou xoù té ypuooù À Bivio- 


tort, xd ouvratéuoye tv Aclwov &c pioüon | À} Eira ôrav  xnpurhc 
néyoc YÉvnro, tÔte Tù ÉAUBpLOV Had td dpoévxov : Elta tv xatuiav (f 
226 r.] xoù thv oturrmpiay - Body eic Aondda, xl % ÉAappois avdpaËtv 
EuBoñvoy xp6xou œuoD 0Éoc TETIUMUÉVOV, oÙTC ToleL 

54. KATABAGH XPYEOT. = < AoBüv > uicioc uetaXixoù pépn Ÿ, 
ÉAUdpIOU PITnc uépoc à, taüta tplbac, UÉMTOC TdyOc rolGv, TaplyEvoo 
oÙow apDopou, xoi Barre Ddwp buypob, Xahxdc xaelc EntTdxL, xoù 4 vor 
xaupbelc youodc xpeitrwv Écti Xpuodc xaietou, XoÙ XAOUEVOC À OTETOL, 
Xi ONTOUEVOS Barre. rüv ou 

55. AoBoy oavddpdynv, VElov, Abdpyvpoy, oTurtnplav, Ac, Üduwp 
VEPÉA NC AVX UÉpoc d', Aclwoov dypic Gv xataroÿñ n Lopdpyupoc Elc 6Eoc 
- où Énpdvoc dvÉvEyxot aiddAac dyotc àv AEUXAVÔN + xoù ÉmiBoke Ex ToÙ 
Enpiou ToUTOU do, d ER YAAXOY HXÜTPLOV XEXAOADUÉVOV, XOÙ ÊYE. 

56. AaBoy Lopapybpov UÉpoc à, x HuoidNV UÉpoc w', LEO dupOTEpa 
Éuc 6tou Évodouv - xo Ed obtuc aidéAoov : xoù haBüv Tv aibdAnv, 


Uiéov et Tic oxwplac, xai TAAV ado, xoù oÙtwe noel toic - xo 


#8. otuntnplacd signe commun à otUnt, ed à oTunr. SXLOT| G, ici ct dans la suite, — 
éoto1 À faudrait Aelou, — +d do. en signe el td ypvo, en signe 

&. kclwoiv] s, de Xclooov 4. — F1 àc pabonc. 

éso. Xoù EX AE. a 2 7 1 xaie EAaw. à 
61. 3,1 Ua quxeë 

2. 7, L ypvood xpeittov, 


D . 
HOT VERS 


Ye 


uet tüc y Muépac, AdBe tv dveADoDoùv LOodpyupov, x rOTIooy 
adthv Eic oùpov fuéoac C Ev fa deouc, Ko Ed oùroc LUEac, EUBaRE 
authv Eic Pfooav, xoù Éuppaéoy tv Pooav uerd Ghatoc, xoi Doc TV 
Booav eic yÜtpav xl dc YÉVNTO TO OTOUX TAC yÜtpas broxdtTobEv 
uoAUBVou, Éwc OTOU XAAVEUT n Boon - xoi rAwoov To rüUQ TNS YÜTEN, 
xoù te Duyh xaAGC, ÉUBahe aûtiv eic rupéxOTpOY vuy UE» OV : Xoù Ed” 
oÙtuwc ÉXPdAQGC, ÊVE, 

57. ATXID AMIANTOT. — Adc rdv duiavroy eic yo— (£ 2% v.) 
VEUThoù, #5 où BdhE Érdvo aùtoÙ MvÉAoOv, Éwc OTo inc TV auiavrov 
GG To nÜp - xal oÙtwc ÉXPaXe, xal Aelwoov xaÀGc + xoù AoGov horyvnotav 
OXynv, Xoù ac dUUOVaXdV, x teov 6kyov, xa toibov et aüto, 
xaù yoveucov, x vépe Üôwp Badpouxés (7 ), x 5ùc Ex rob Üdaroc td 
XOVAY Xoù Tù Aout Enpio UETX TOÙ duiavrou - xoi pÜoX ÉuC ÔToU# Av 
-xoù Énifoñe Luxpà uxoù (sic) x ToÙ Actwdévroc &Aatoc, xod EEE dv, 
ÊyE. 

Ko AaBüv uayvnotav, Aebxavoy xai rupirny xal yaAXdY XEXAUUÉVOY 
£E loou, xoù Doodpyvpov darodavoboav - xoi Otav DeAñonc, AdBE oTadudv 


dpyupiou, xoù ÉriBake Ex ToÙ Enplou XEXAUUÉVOU Éri TOV xaooÏTEpOV, Xoi 


ÉÉelc donunv (Ÿ | AEUXPV, 


58. AaBüv Dopdpyupoy Atpac y’, xal dpoËvixov Aitpav d', xoÙ oavdapd- 


xnv Altoay d', vitoov dAEEavdovdY Aitoav d', liotoc Mrtoav d, yakxäviou 


93. Topic] yYov G, 

su. Be À 

5. A0oUC] |. yÜoic (TL. 8.) 

26. YOVhv] Æ L yovv (néogrec ? } 
02. DO LR ER ON, 

8. Aebxavov] FL uayvnotuv Aeuxiy À 


58. Aounv1 sionc de l'argent CA. 


Atpay à, xoi Baawy dupotepa, Aclwoov Êv Duela dopaaGic 7° - xoi Bah 
ÉV YÜTOX XOLVŸ, oThoov Eic XUÜpOTOX, x reptyplouc TÉPLE nnAG Te- 
TRLYOUÉVE, Ko ToLoNc TO TÉQLÉ TOÙ TouUaToc où ava OaxTUAWY D’, Hoi 
yuhdonc Tù yelAn, (va otepeutepov YÉvnTou, Énidec réua ÉYOY davapÜ- 
ONTOV TO ÉTAVO + HO TEPITNAMWONC AOPAÂGIC TAC dpUOYC, OTTA Appt) 
UT, TO UÈV TOGTOV DL TÜV POTOV TAG XAVÈNAQS VUYÜMUEPOV À, ÉTI 
TooBaotv rouésv to péic, Énidoc OX té ÉMAUYVIWY GAÀO VUYÜMUEPOY W, 
xoÙ Éaoov buyñvar - xai avaxahtbac nrepés, AvaAdUBave td ÉmXEMEVOY 
dvo, roi (de ei AEUXOÜTOL + Ko ÉÉQYAYOV TO ATOXAVIOUÉVOY, UËQG TA, 
(f 227 nr) Bde eic Puelav, xoù kiwoov dopaAdic, xaù BéXe eic adthv Thv 
XÜTEAUV + HO TEPITNAWOOV OuOÛWG AOPaÂGE TO réua : xol DO OTTÈOUR 
Éhapots rupi, nodc avéBaow-Gdobc To rÜp ré VUyYÜUEpOV d, Ko Éor- 
oov DUuyvou, xai dvaxaAUbac rw, roinoov Ge TpHNv, ÉWC ÔTE OOUPV 
Velou un aronéubn, Éwc àv yÉvnro ”* oc yÜboc. Koi par, Bake eic Ddwp 
dxaTOED TOY AvaoraodEv dd ToÙ 7 AuBixoc : xal Pdhe aùTo To Udwp 
uetd TOÙ ouvÜEUOTOc, xal roincoy 5 éATOC rdyoc. Koi Aelwoov dopage 
év th Duelt, xol Éaoov EnpavÜñvo, xal Êye. 

59. AaBoy obpoy GpÜopoy, yakxitnv, yaAxdvV, Cooeic tév év y” y’ 
ZT", tadto toibac xal notons yvodiôec, Éber obv t@ oÙpu Éwe où To 
detov GdixTov Ava, 

Kai AaBoy xacottépou uépoc d', xoi Lopapyupou Uépn F’, xaddotoov 


TOV XAOOÏTEPOY + OÙTUG YOVEUOAG AUTOY yUOOV Eic Up VaAdoo1ov * 


200. 3, L Bañnov duw. Ev Ô., Xelwoov. 
201. TGV CA, 

202. AVacracÿévtoc (4. 

03. À mo. : 10° (1° main), 

201. obtwc' 4 lEtTO 


topic, dpOwc uetoBoalbv, xoi nav BdÂe elc Tv yovnv riooav xoi75 
otuntrplav : era X Bet > o€ ypiouoda (pünarte GÈ Tù puothpiov), 7* 
dyptc dv To VElOv dvaywpNon EX TG LOpApYUpOU. 

Aoxiuate GE tv UVopdpyupov obtwc. AaBüv abtiv, Baloy eic delody 
Gyyoc, tiboy abtTv eic Tv (YÔNV, XOÙ Toto AÜTAC TN ÉTIPAVELRV 


\ \ 


Em to Éavdov, Eita AaBüv aûthv, ÉyxAeE Év deïivw dyyelw. TTAñonc 


rù &yyoc, üe édoc, dpmuéoc (pbhatte DE to puotiptov) Übrépuoy, va 


un ÔLarveUon to OËoc Éx ToÙ yyouc, xal Édoov VUyÜMUEpOY + Hal TGS 
éunpodéouc ebphoelc To uuothotov tic ($ 232 w.] bôpapybpou, rù rùc 
UT ÎVO UAYNOUEUL “HE Yüp pÜGSOPpOS Drép trabtne TC Lüpapyupou 
ÉnEvoWbato 7 + « Ote nec Thy LopdpyUpov td avtoppevotoy. » To 
Ydp aÜTOppEUOTOV TO OËoc Éotiv : td oÙv OÉoc ÉOTIY À Uayynoio 

bo: …. … 7 À xd > oÙtuc Énitaooe Eic TV :YOVNV ÉTdVO ToÙ yah- 
xoÙ, "Eotuw dE 0 yaAxdc roonélwpévoc Get dpluet, x oTUrTNpIAv xoi 
OdUTHVOV ER toc, TOAÉELDIG : Xaù TOTE OÙTOc 2 QÜTOV ÉUBOAADV, YOVELE, 
EniBoÂe tù ToOELbNUÉ VO UÜYUATO, TUXVOÔTEOOV ÉTITAOOV HET TÜV UYUATOV 
: AeuXOTEpOV Ydp roue Toto # - paveïron db aÜToc XaÛ ÉXÉOTNY YOVNV 
TpOÔN\OS yivôuEvoc haurpOtepoc # X À > nplv Étepov Tdv pépuaxov Ep- 


BAnd vos "Otav oÙv YOYEVÈR xaÂGC, AnOYEE Elc AYYEÏOV TPOUTETOOUÉVNE 


28. tpicl y’ G. 

6. otuntnpiov] Jei ct plus bas, dans G, le sionc de l'alun surmonté de la finale av, ce 
qui semble prouver que, dans ces Textes, 11 faut lire ot. sans ajouter oyiotiv. 

L. HT ©. 

sos. Une ligne et demic en blanc dans le ms. 

=. 4, || roouétwuévoc 

zw. toc] yoy G 

zu. 3, l Énindoowv,. 


z2. 3, L xpodfoc (ici ct plus bas) 


Thc oauiac Yhc, xai Éaoov 3 ouvteteAEOUÉvOY Épyov. Ko rdv Éyxpuboy, 
XAT TO ÉVOC, 

Kai npd dpyÜpou rowtelou ddpauTtive, xatayovny dE ÉxyEE ic + TV 
yhy oauiav Tv yahxdv va ETaBAndn, xoù Pénte, xoù ruxvéc ÉVOQUULE, 
XOÙ ATOOULYE, ÊYE. 

&. IEPI XAAKOTY EAATOT EAAYNOMENOT EJIII TO AEIITO- 
TATON, — Xxevaola : Éott dE xoù Th yoela xdAAOTOV, xoù Tf EUBavyele 

AoBov yaAxdV AEUXOV UVAV Uiav, YOVELE - Ériraoov da ÀeUxdV 


uet otuntnpiac, loov, ET OGÉouc rooavabedouÉ va Ho dvEËnpEauÉ vor 


etra névra AetotpBnuéva … (f 228 r., L 6] “Orav obv yoveudÿ roc, #5 


amOyEe els To Ünepéyelv To DLypoy OaxtrÜouc ff, xai obtuc Éaoov 
drobuyñvai. Eito Gpac, Émiyoue, GAA Aentéxoù EÙ pdÂd TupooNc, 7 
évaroofGecoy eic Ddwp - Otav OË buy, unxÉtL xaboEt eic DYPOY, GAA 
Éyxoubov eic &yyeiov dAdc perd oturtnplac : élta DE & AaBov  d\ dc uépn 
B', xoù oturtnplac UÉbOC a UEUUVYUÉVOY, xoù Éa Duyfval Év ToÛToLc : OT 
5ë buyñ, &oov. Kai Gtav 5 Asvxotarov À, > éhatvetu  Aomov GC 
117 117 
DÉAELC, Xl ÉTOXOUOETOL, ÉdV TE Depudv ÉÀAQUVNE - ÉdV 4 (Duyoùv, ToÜTOV 
1 1 1 1 
DE HXAV VÉANC TL ATOULADOOL, OÙ OÔUVNON, TOLAÜTN AÜTOÙ ÉOTLV M EUDUIO Ko 
Û 4 117 
à edtrovix ’Eort DE xal ÉxAextoc eic ÜnepBov * --rerelparat GE < On ? 


XOTPLOS YAAXÔG ÉOTLV ÉTITNOELOTEPOC EC TAUTOC TOC ypelac + wpelhelc GE 


:4. 3. | TpourEoTpoyÉvNc. 
=4. 3 L édpvunrivou, — Æ L xarà yovnv. 
245. Après AetotpBnuévaZl obtwc Érinacoe x tr À jusqu'à dmôyee (répétition des lignes 
11 à 17 avec variantes insionifantes). — toi] yov G, 
. ic toù G, 3. 1 üore. 
. 4 L'iertoc. 
. ÉAQUVÉTOL (sic) 4. 
9. 3, L Ëdv ve, — Ékabne À. 
20. edVuia ll 7. L eborddex 


ÉVVOEiY, 


6. AATATTOTON KPOKON WIIOIHYAI ATIO XONHE, — < Aofoy 
> dpoevixou oytotod uépn d, oavôapdync xiopôc xadapäc uépn D, où 
uatoc #* Uayvnolac oÙYY. Ô’, MÉAavoc oxvxOÙ Y° d', EAMXOXXLOY VITEOÙ 
DaAovtoc # oÙyy. DT”, Aelwodc Td WPOÉVIXOV TAVU O6 YVOÜV, TOOOULYE 
TO MÉAQV TO OXUDXOV, xoi ouvAelou + yivetou yAwpOY, Eîta ÉniGoe to 


OavÜdpdy nv - HA TAAV GUVAEM ONG HETH TOÙ vVitpou : ÉOTL TO rpÜToy 


OUoLOY, TO oGUa TAC HAYVnoiac TAvU GG yvoDc, Éc (f 278 v.) vÉvrroù #5 


GG œÜdAn by éxdotu piéac ravra xoù ouvAawmoNc, ÉniBoñe 0Éoc of- 
YÜTTLOV PLU, Xal yoANV Tavplav - x ouvhELDONG, roinoov rnAGÔEC + : 
XOÙ Enpdvac Év MAlw nt Muépac Y, Aetdoac, xatayyioov ÉV AnxUb I, xo 
ônta év & tobtnc uôvne Ërt Muépac €. Hitu dvélouevoc #5 Âele, ro60- 
Boñe xouu + kelooov uépn oùyy. L’, xoù éniBale, Ioia# rnAGdec xoi 
XOVEUOOY TOV XPOXOV, xaù ÉmiBahe To pépuaxov - xoi 7 OTAV YIVNTOL Ô 
XpOXOS YAwpdc Xal Tpintoc,  AaBov ? rod tpirrovroc À ypuoOÙ uÉpoc 
d', HOVEUOOV, xal edpñoelc youoôv. Et dE DEÀELC rpotiotov *.xoù xaAo- 
rointov, S AaBdv ? Épyaodévroc ypuooù uépn Ô’, xoi# ToÙ x Époc 0, 


OUYYWVEUONS, EUPHOELS YpUOUY DOXMUOY Hoi xWAMOTOV.# Koûrte ToÛto, 


. XNPÜS &, 
22. daMCovroc] À AACovroc G. 
23. 3. L duotov 16 couar tic uayv. 
2. DPUUTV 4. 
25. UOVne] Æ L uivne KW. B.) 
. heie] 7 L clou, 
22z. YOVEUOOY en signe &. 
=28. 3, L rod tpirtoù toù xp6xov. 
. XPUOOÙ en signe 
>. épyodévroc G. 
zu. TOUT Le nom de la matière mangue, 


rOÀAG te Pebauuévou ypuood to Üelov xoù duetadoTOV À UUOTHELOV, 
63 Eneita xoi To oua The payynolas TPOTÉpETOL 
AoBov poyvnotav DnAvxAv, Aelwoov ÉmyEAGC - BaAcy Ev Bataviu Aoc 
OÙYY. P', Émrouaoov Étéow Paraviuw, {va Un ÉXTVEUON TO OUR TC Lo 


yynoiacs xai aroAnto. Kol AaBov oùv To Bardviov To Delov # rapouolov X 


othoov } Éyyioto toù otrhaplou En Auépac B°. Elta kaBov #5 1 Barémov, 
dvaxa\U bac, rEpiEvoov, xoù Balov eic Duelav, xoi dvoeumoac, PdAE Ev té 
deutépu Bataviu : xoi ne Me 7 à TOC WpUOYUc, DOC ÉV té OnTOVIw 
dvè péoov td Delov K eic ? td dyyetoy Ex Detiov, ÉriBake Er uépac Y! 
xa” Hépav dToXdUBavE Ka AEloU, Xo repTfAwVOL, ÉWC YÉVNTUL AEUXOV 

Xoù AafBov ÉE aütoÙ uépn Ô, x vitoov dypixdv baAov uÉépoc 
xoi ouvAz ONG ÉTiBahE + AaBov XoÙ TnAOTOMOOG, XATAŸOU ÉV ywVElW Td 
OQuX TC Mayvnolac, 

EÜrola xoi ebtuyla To xTIoQuÉvOU, xoÙ ÉmiTUyIA XaudTOU x Laxpo- 


{4 / 
xeovia Blou, 


X 
X X 


OR Cat Rontt à Les pui Jombcaux, 7 


HEPI THS OEIAY KAI IEPAY TEXNHZ TON EANOLOGON 


22. TOAG tel FL roïduc, 

PE rpogaIpETa, 

2m. 3 L xoù Bonov Ev tr Baraviw, 

238. 3. L otuAapiou. 

26. TEPURMAOVE À (forme byzantine propre aux verbes en 6), 

235. Le Wire est précédé, dans £ Le, des mots Avovüuou whooépou. Ée morceau, dans Ë, 
est de la main du copiste de Le, 


D . 
HOT VERS 


Jranscrit sur À, Ÿ 230 r. — Collationné sur ÉË, Ÿ. 216 r.;— sur Àc (copie 


de £), ÉCLE Sauf indication spéciale, les variantes de Ë sont aussi dans 
cs 


1. Hueic uÈv Ev aiviyuaotv ypdbavrec, Éuev Auiv toïc Evruy yévovoiv 
té napOvTt BBA ÉmUOVEC oyoAdoo xol dvepeuvñoo TO uLOTNpIOU TV 
ÜROVEOL : poly YAp © WAOGOYPOG ÔTL AVÜpUTOL YEYpEWpaotv, #7 Gaiuovec 
dE pÜovobotv. Koi elxotwc Ent BacrAelac obpdvwy ol TAElOvEc ÉVTUYydvov- 
Tec Mélwbnoav - où dE tfc KAcondroac Bpayela# ÉEnynoer ÉÉaxohovdEy, 
oloelc lc pic To cxotEvoy Ebpnua, xoù yapion,. # + "AVE, pnoiv ÉXEVN, 
Eic Ty OTÉYNY ty dvorärnv. » ‘Eyo Gé oou#hnAéov elromt Év té retnv 
té tetpactoiyo té UÉOOY XEuÉvE tv O0o (f. 230 v.) DHOTHEWY, NALOU 


A 


nul XOÙ GEANVNC, OnEp ÉoTIV GoV dAaBaotpoeldëc, oùx ôov 6pvoc, 
dnaye, SAN Éuoepèc th (déa DOVE 

2, ATOdEpUUTHOOV, AVoLËOY Trpooeyüic, oùvroutbov dvnAeëic, Eita# 
AElwoov, xai AoGoy oxeboc DdÉAvov, Êv aûté DÈc TO XOUdL * TOÀUG- 
VUUOC #5 Ypo XxAhEÏTIL - Xl TNAWONG ÉVOOUEV Etépav yÜtoov, dAAE 


1 \ (3 ! 


YAVOTAV, # y@oov Év inneix XÔREW DEPUOTATNV MUÉPOS U', AVX ETTO MUÉ- 


238. Auiv 3, L MUÎY. — MUÂS TOÙS ÉVTUyydvoytTac 4 

239. AVÜpOT OL] Cp. ci—dessus, p. 86, Tes 

40. Méd. de Le : néônonv tév Épeupévrov tabrnv thv Velay téyvnv + Puis dans £c : 
fueic dE (L dueic 0) th tic KA Be. ÉEny. É£axoloudodvrec. 

1. oloeicl ionc W; oloete Ë — yapnorode € 

2. ÉxEiVNn yep. pnoiv oÙtuc : dveAde eic thv o7. Ë — Ep. Éomarius, 4, 20, 11 — Méd de 

: ÉVOLOE TA. Elnouut : VEÂVE Elc TÔ METNVOV TO TETEUOTOLYOV, TO HELUEVOY. HÉOOV 

25. GAN éup. xatà TV idÉQV C6. 

4. Red de Ë : AaGov GE TOÙTO TO (TOUTE TG 4) QOV, GTOÙ. AÛTO, XOÙ AV, TE. XA o: 
AVELEGC, 

45. TOVOVOUO Ë, f. mel, 

6. Baie] Æ 1 xo cc. 


pas rapahAdoouwv# tov tonov, Metù dÈ ty ÉUrpOUEOUOV, AaGov aùTo 
To dyyoc,# xol ÉÉEAGV Td ÉV aùré, Aelwoov xaÂGc ÉV Toppuoti té, 
Xoù Éoye # TOY vexpOv, AÜTN TEWTN roinolc Xo mpéitos Tévpoc, 75° 
\ N \ N / EN / \ (AE; \ \ 
3. Hit Aafoy TOY vExpôV TV EÜoOEL OHOOTE, VC À AUBLXOC, xoÙ Tupl 
HAOYOC dEOV oUyYxavoov dvaoréiy Dowp Àc pyov. Ko Tù UEV Dôwp 5 To 
roëitoy Êye (dluwc, ouoluc xoù deUTEpOv ÉV GXEUEOL DEAlvolc : TO DÈ EVO- 
TOUÉVOY xdT ÉEEADV, toibac Muépas C', uetd deutTépou Üdatoc À ÉV Tu 
ropoupé - Tù dE rpûtoy Düwp pÜANEOV - Elta DAboy TOY VEXPOY TÉALV 
OC AVUTÉEE ÉV ITTELX HOTTE MUÉPOS U', dv ET MUÉpAS rapakAdoouwy 
ty XOmpOY. AeÜTepoc Tépoc xd HADOL TowTNn AT, #5 
4, Met dE tv ÉurpOdeouov ÉÉEAGv Éx Th XOTEOL, Aelwoov TA F5 
at ÉV papudpu, TOÙ puAayBévroc < bc ? dvoTépw rpoTou ÜÜatroc, #5 
xoù DÈc Ev toc AUBLEL, xoù avdona Data GC XoÙ TPOTEpOV :+ où TO UÈV #5 
@ÜANÉOY, TO DE ÉVAELDONG TT] TÉDoX, DÈC TAAV ÉV innela XOTPH OUoiwc 


ÉV MuÉpoic d', dvÈ ET MUÉDOS TapaAAdoowy Toy Torov. Toitocs Tdpoc F7 


TÉDUXE (F 271 r.) XaDo1c DEUTÉEOL 


. eic inrelay x6rpov Ë, 
. 16Y 16mr0v1 Z. À +iv xénpov (ici ct aux $E } cd 5) — Eurp6D. fuépav Ë 
#9. ÉOYEJ Éye 
550. Méd, de 2 xoù aÜtn Éoti re. ro. X tp. tépoc, — Dans C4, la mention de don des 
8 lombeaux paraît étre rédigée en un vers iambigue, moyennant deux légères corrections. 
14e 1 TUELPAOYUWS OpGSv, — DEÙV om, Ë, — dvaordodc td DOWE TO AULYÈS 2 
. tpibac] toife 6. 
3. Méd. de Ë : xoi odtéc Éotiv 6 B, t. Xoi xaÜoic rpwTr, 
+. TV ÉURPOD. Quépav Ë — x thv xÔnpov 4. On trouve dans les papyrus du Louvre, p. 
334, €€ Hpwaeoüroev ct dans mos lexles, 1, 5, 1 : ÉË aÜtdV, que mous avons cru devoir 
corriger em ËE aùto. Ep. 5, 1, 18. 
z55. À. L Uopuapés (ici ct plus bas), 
56. Dèc Ev duBua Ë — rù Üdara Ë, ici ct partout. 
27. Déd. de g xal oÙtôc Éotiy d tpiroc Tévoc xal xaDoic DEUTÉpa 


5. Exeta Aafôv tù xataywonc uETù TdV dpdUdv Thv LU MuEpGv, 5 
AElooov ET ToÙ puAaydévroc Üdatoc, xai DEC nav Év GUBLEL, xoi 75° 
dvaona DdatTo Ge AVHTÉEE : HO TO MÈV HÜALEOV, TO DE oUAAEWOOY té 
OUVÜEUOT, MUÉPUC HA, HATÜYWHONV ÉV iTnElg XONPUW, VA ERTX MUÉPO 
Topo Ado TÔv TOTOY,. TÉtaptoc Tépoc, xaboic dE tpitn réÀEL 

6. IdAiv uetd tv Eurpoéouov xx Muépac AaBov td obvbeu, # Xelor- 
Oo ET TOÙ ŒUAQyVÉVrOS Doatoc Mlépac CL, GC Ho TPÔTEDOV, XO AVAOTa 
c/ PE) \ N \ na / N \ / 762 
Dowo Ô duBlxoc, xoi TO UÈV mptitoy pÜANÉOV, TO DE DEUTEpOV * ouÀ- 
AEloooyv té OUVÜÉUATL, XATÉYWHOOV MuÉpACG XX, Av ETTY MUÉPOIG 5 To 
pahkdoouwv ty xôTpov. ITÉurToc tépoc répuxE HaDO Tetdotn, 

2. Koû ET Tv x0' MUÉpav, ÉÉEAGY, AetotpiBnoov UETà TOÙ pUANYÜÉVTOC 
Doatoc - Xoi DEc ÉV AUBLEt, dvdoma Doata - xol To UÈV HUANËOV, TO D 
ovhkelwoov, x Ddbov xx’ nuépac, "Extoc tapoc 5 BéAtiotoc, xaDo1c dE 
TÉUTN 

8 Hita Aofoy Ëx thc pÜopäc To GpÜaprov, Alwooy té pUAXyVEVTL 
DoaTt xoi dvdona Üdato : xoÙ To HÈV pÜALEOV, td dÈ oUAÀELOTEIBNO OV, 
üc dvotépo, x Vaboy xx nuépac. ’EBdouocs tépoc À ÉoTt ? xal xabotc 


ÉXTN, 


2TÙ Eux — po om. Ë, — td] Z 1 xoi. 


. uBua Ë, ici et partout, 
0. Red, de £.: x oùtOc éort tér. tdpoc, xal XAÜOL TpÎtn, 
1. xd Muépac l eixootiv xoù uiav fuépay E, £ mel, 
#. TO UOUP 6, 
5. Ko TA HOTÉy. Ë. 
ÿ. TM XOTpOV] tv tOrov Ë 
Rcd. de Ë : xd oùroc ot d ET’ tpoc, xoù xaDoic €’ (xaDots GE TEUTTN) Lc). 
sn El BÉATIOTE (préférable our le sens cf pour le mêtre), 
. ÉBôouoc] évôouoc G (mice d'un original du 10° au 12° siècle). Réd de Ë : xoù oùroc 
éotiv Ô ÉPôouoc tdpoc, xoi XAÜoic ÉXTN, 


9. Teeutoïov éxBaldv td obvieux nd toù &yyouc AtotpiBnoov # 


fuépas © uetd To puhaydévroc. Üdatoc + xoi AoBoy To obvbeu, 
TÔTIOOY AUTO AELOTOUGSV EV uapudow ravra Tù ÜÜaTO MUÉDOS TOONS 7° 
déot (va min tù Übata to oùvÜEudX, XoÙ DUYÈV Ev NAlw, xoÙ UETY ToUTOU 
aidéAwoov, xo Éye meüux "Oyôooc tévoc (f 231 w.) EBGoun#* xoù à 


XADOLG, 


X 
XX 


112%  k — 24 Dour Blanchir (le Cuivre), ds 


Transerit sur A, À 231 v. (Surle du texte précédent, sans séparahion.) 


1 QUTE AETKANAT — Aofoy dpoevixnv ypvoilov, pokiatov, HiËov 
uetd dAatoc ioou, tolboy Év iyôlw xaAGic, DEC EV Lapudouw xoù Thife uETd 
Oéouc, boncp xpüa On Tv Coypdpov, xoi PdÂe eic 75 TOv FAOV AVaË n- 
paiveodoi, Koi néluwv toife et GEouc - tobto noinoov Muépac y’, "Ereito 
AQBOV GYYOG VÉOV TUEIUAYOV, ÊV TOUTE QAÛTO YEVEVVNUÉVOY x Pebauue- 


voy Vèc To obvbeua dréow |? ), xo repiypiouc’# tùc dpuoydc dote LU 


268. ExBorov A; ExBoñe Ë. Corr, conj. — nd thc &yyou A; om. Ë, 

6e. éd. de Ë Le : uetù toù qu UD, Ev popudpo xoù rômLE adtd râot toïc Übaot Éwc 
OÙ min névro Tù DoATa : ElTA PUYÈV ÉV NA aiÜd\woov adTo xoù ÊÉye. Kai oÙtoc ÉOTL 
© OYdooc tépoc, xal xaDoic ÉPooun, Puis dans Ë seul : téoc, 

0. tooac] 7, L| Éoac. 

zx. toÜtou] 7, l roüro, — 6yooc] eüdouoc A, — EBGoun1 Evôomxn GA, 

22. À. suppl. Gore Aeuxdvor À dv yaAxôv, > Le a écrit puis bifé Goxe euxévu, cl 
continué comme Ë, qui donne ici le morceau intitulé ypuood noinoic (ci-après, 5, 21) placé 
dans (4 à la sufle du présent article, — %. 1, dpoevixy, 

225. DL XeOLX tÿ] 


za. dréOOT C'est peut-être un synonyme inconnu de Écudev. 
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éxnvedow + tobtro yüp drohécet räoav Bapñv. AiddAwoov axplBéc bote 
un arouelvoi tva Uehaviav, Hdi Baloy Év papudow, toiBe uetd GEouc, 
xoi TAALV aÜdAwoov, Elta AaBoy yaAxOV ÉpuToOV xAkdY, roinoov Aduvac 
rAatelas xoù Aentdc : Depudvac, xataBdnrwv eic GEoc popèc ÔVo, ÉTEUTO 
XWVEUONS aUTOV tplc, Étippubov els tv GYyyav To yaAxoÙ xEpdTua D’, xoù 
10nc 5 YEVOUEVOY ÀEUXOY, 

2, Bet ÈV Éédyiov eic yiAlac ytAdôac Bdpoc xadapdov, fyouv 


Velac, diX yoUV To Bdpoc PobAstai Êv eic yiadda, xoù Ex TOY yLAlwv 77 


nd Ev eic Év. Ev tot YÉéypoantal EG (Ÿ | xoi dANDÉO tEpoy Elvor Doxei 


Ôtt Veloy OEoc Xi 0 do, N ÉX The Épyaoiac dnohephévroc ioduic 72 Bd}- 
Aovrot Év Tf X0AXAVÈN, x DiopyaviCovrar, Iva xd OV AaurouvIGotv 


\ c ? Dr / N / ET TRE / N \ 
- xoù oÙtOc UET abt@v AetotpiBetoi To oUvÜEuX TŸ n° Dotépa pop, xoi 


TEÀELOÜTOL 


X 
XX 


#. toic] tpitov G, 
. ÉdLYLOV 
32. BéAETOL corrigée en BobhEtou CA, 
LEVrElc/ON 2 F1 a eic & — ÉV to1ilËv th cou ä, 
. A1 À & — F1 dnokcuwpVévro 
. #, L xohoxovbn, 
=&. 3, L AcuotpuBeito — 7. L th dotépa popôl. 


12 Cinguième Partie, — Traités Techniques. 


222 56. —1 HEPI THZ MIMIQTATHEZ KAI HOATSHMOT XPTYO- 
XOIKHY, 


Transcrit sur À, Ÿ 280 r, seul manuscrit connu, (Gucloues articles dans 
Laur.) Ê Sauf indication spéciale, toutes les leçons rejclées en note sont celles 


u ms, remplacées dans le Texte par des corrections conjecturales, 
Mubitibleats dose texte par dengodMEions consectura! 


1. IEPI TOY AATAPIZAI TO XPYYION, — Aofovy ac dakdo- 
otov, # Dèc elc touyiay otepodv xoÙ piuooov adtèy dvuwdev, x DÈc 
ÉVTOC 753 TÜpQV Éwc OÙ voa X4n - Xai DEC XAUTAVOD QAac BP” UÉpPN XEXOO- 
xiVIOUÉvOV, + xoù xepauiônv (£ 280 4.) xexooxMouÉvOY td tpitov, xoù 55 
Bañdov eic B’ Yaotoia, rétov Gac xoÙ rétov ypvodonv, Îva Évn% opup1o- 
UÉVOY Gonep AËTOC Kai VO ÉVN XEXPNOUÉVOY YUPHBEV VETX TnhOù  Tfc 
covlac, Koi Éxtote Bdhe aûtrd eic td poupvéllov, dote va nd. *# To 
DE poupyÉAAov ÉoTi toto AafBov yÜtoav, ToUTNOOoY UÉOOV els TX rAdy1o 
otaupoaldéc, ol Ode D oidnpu, xai DEC Tù Yotota UETU TO. ypvolov 
ele TOÙ orauvpoÙ tv UÉONV, Xi Toinoov Elc ThG YÜTPAC TOV TATOY OTT}V, 
va ÉCeBaivn à tévoo Ko Éxtote ÉurAnoov xépBouva,# xl dywvitou 


{vo Dhvntot TO yoUOlOv : n DE ÉVEL TO YoLOlOV XÉVTOOV, © TOALV ÉTL TV 
J 


282. Presque Tous les Hres sont écrits en rubrique, — Éc morceau cst rédigé on grec byzantin, 
283. OTEPOV, 
8. TL rupav (ici ct presque partout), — voxoi, 
28. To tpitov] 3, 1 tpic Ÿ 
86. XEVONPVT] Lire yovodpv, cl, généralement, 1v, forme byantine, là où la fnale nv 
appartient à un mot neutre, 
. Évn1 Évor, 
88. POUPVEROV, ici ct presque partout, — bed, 
. ÉéetBoivn. — ÉTANOOY. 


. Vhvnror] Forme altérée de baivou ? — 91 7. L ei 
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abplov UHANËOV Td xEpauidiv LETO GAoc, xoù réAV Àc elveton Éwc Goo, 

2, EIZ TO AATAPISAIAPDYPON, — Iloinoov ywyi pet TÉpoNG 
HO HEPÉMOU XOOHIVMOUEVOL, Hoi DES Gonpov Aitoav à ÉV Té ywviw : x 
xatdxoboy Atpoav UOMBVdoV, xd Be Ev té ywviw éAyov, xoi dc Bodcel 
Éwc où buypaviGoiv ép' Éauroïic : x ÉxTOTE roinoov # Etépay yovnv 
XOUVNV ÉV TŸ Yf, XoÙ DEC TOV donuoy rdv UÉGOV 7% Gore va buypavdobv 
£o” éavtoic Bpdlovrec : Ed oùtroc dpov aûrd, # xai DÈc Ev you, xoù 
A0OOY To EV TUpi, Xal YUOOV HG DEÉAEL, 

3 EPMHNEIA TOY XPTEQMATOYZ, — AoBov ypvoloy ÉEdyiov d', 
OpÜPIOOY aÙTO AHUOVL DoTEp ÀERTTOY, x xaTdxOov, roi DEC EV TG #5 
XVI ÉV TA TÜUpA WoTE Épudotdcn. Koi TôÔte BdAAwWY uéoov toÙ ypuotou 
VO TOUNON ou ratép QU@v. Kai Bdaxkwv Gidpyuoov Ev té yoviw, xo 
UEOvV, xoÙ Goov dard To rupoc - xai Paloy Üdop eic ynBadtv, xai po 
AUTO, Xal TAUVOY XAAGG EV TN yeloi oov. Koi Bañciy Düpdpyvoov Étepoy, 
Déc auto ei To Üdwp ToÙ xoyyuAou, xoi *#% Glapybpwoov TV GONUOY 
xoù et vepavtliou. Koi TÔTE ypuouwoo 7 aÜTO ME Td ypovowtrptov. Koi 
Bardv adro év rf rÜpa, dpov aùrd xoù tpibov (f 28 r.) pet BpoutTov 
xotoelav, Kai méAy Balty aùto Ev Th rüpa xatù € xoù ZT" popac, xoi 
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OTAV (ONG Ty ypOAv Ott ÉÉEBalvel, rupwHOOoY TAËOV, Xoi DEC té dat : 


zu. 3, suppl. Éoc Gpuc < narèp AuSv > Ep. plus loin, nolamment $ 30. 

202. AOBUT EL, forme byzantine de L'impéralif de Bed, — Dans le manuscrit, àc, va ct 
UE sont Toujours dépourvus d'accent ct adjoints au mot gui les suñt, 

, do ÉdQUTOÏC, 

+ QÜTÉS, 

. CHAPLGOV, 
. Bondy] 3 L AB, 
. XP0OOOE. 
. REV. 


Co 


RU - 
“w ©! 
LUI 


ad” oùtuwc OÙABwoov# aùto, xoù néALV rupooac, VE ÉV té UoaTt. 

y, XPYEZOMAN AAAON KAATIOTON, — XUoov äpyupoy eic ptyAo- 
xÜTNv, va Ever Auyapiouévoy Etrarmkdolova : Ed otuc rÜüpwHoov aÜTd 
clic rôv obprnv eic rôoav pooùv B' À y! Ed obrux plioov aùrd ue 
puvdptv dauaoxnvov DAdv, x xondvisov Tù ypvodpnv AertTv, (va? Évn 
ud\ayuo Eïta VÈc td rétokov Érdvo eic Tov donuov + xoi TuAEAC 3 adrd 
uetà bauyariou, xai DÈc Ev th nûoa dote Épulpiüv. Koi &oov** aùrd 
Ex ToÙ rupoc : xoi oÛAiBuoov adrd ueTà ÉMdxovoy + xol nou Xeiret Ÿ5 
xevodpnv, VÈc ue To dxOvnv. Koi nd DEC MÉGOV toÙ rupdc, xal Gpoy, 
oÛAiBwooy xatù y’ popdc - xol ÉXTOTE oÙpe véuav Év té ouptropity, % 

5. EPMANEIA EIZ THEN ETKOYIN. — < AoBoyv ? äonuoy Aayapto- 


uévoy Ÿ? 


uépn B', Balwvy aûtd ic ywvnv Éow Év t& nup, xai avébeuoov 
TO YWVIOV ET TodGY npoPdtoU, XO VA DÉONS TV TEWHNV ÉXELVNV TV 
eiow Cuyiouévnv rodc OÀyov OMynv, bote va ÉÉÉBn à dtuOc + xol TÔTE 
Bdñe eic to yuviov -- tpibov tedpny Étépav eic Étepoy ywviov, x ro- 
uaoov xaÂGSC Éwc Thv MÉONV - Hal YÜOOV AÙT JÉOOV, Xi TOTE Tolbov 
2 LE 2 N \ 2 Un / \ / nn 4 c 

ÉV tTf AXUOVN : HO DEC ÉV TN XOYYUAN, Xo rAUVOV xaAGSc, Ed oÙtwc 
Bdke Üehov Boayd eic àyyeiov uoAuBdov, va Bodon  ’Erera biboy eic 


EM 


Étepoy dyyetov, Elta eic T0 YAUWnuÉVOY ToÙ dpyupiou # À Toù ypuvoapiou 


299. ÉÉEPEVN, presque partout, 

800. hayaprouévoy ke + rec supprime le redoublement du parfait, — aûrés, 
801. ONPTNV. — BP À Y 11% T à tic, 

802. Dhdv] db} dv, ti partou à 

803. TL hé dc, 


80. ÉAUATiOU, — ÉpUVpIAV. 

805. EAGXOVOY] rapprocher de ÉAmoxovia à — ôrov AÏTM, 
06. ohpe. — % L véuav (pour véua). — onprapics. 

87. ÉYXAUNV. 


808. UOPOOV, 
a. 4. |. Y\voÜNnOOUEvOV. 


D . 
HOT VERS 


uetù oùrouviou xoi pe TÜanaplxÔV - xoù DES ÉV TN TUE, xoù ÉxBalov aÜTo 


Ex ToÙ rupèc, plvioov LE xioonptv, x oÛAiBwoov# ut xdhauov, xoi 


ue xdpBouvoy Üotepoy XOÙ UE ONTOYAO TOY. 


6 EPMHNEIA TOY ZMAPAOT, — Toiboy Aertà toy oudoboy Ev 


Ti à | 281 v.) XUHVN, Xoi DES El XOYY0ANV - xoù rAUVOY xaAGSC, Eito 


Bdke Ev té yAduuart + DEC aùtd Ev TN rûpa Év poupe» otÜnpodv 
xaddc xol Tv Éyrobiy Év pouprelio - Éotu DE Tù poupvéAiov  o1dn- 
pobv rétahov xauapoeldésc xol XOOALVOELDÉS TETOMMÉVOY + Hal ÉVEYAXOV 
aoto, toibov, dote (one Tùv donuov peompeiv uetà oABdov + Év EUX. 
Koi ndliv DÈc Év Th rüpa elc Tù poupeAïiw, va xivhon #5 DEUTE’OY Ô 
OUdpÔOC, 

2 EPMHNEIA TOY ZATIOTNIOT. — Tpibov ac, xoi uiéoy GËeL 
oérwvoy, Aclocov xaAdc, koi DEC EV TŸ rÜpa, Wote va xaÿ els touyelov 
OTEPOÔV - oi TAALV DEC ToUyElay Ev Th nopo dc af xaAGic, Eîta CÜYioov 
auto, Xoù DEC Uépn D Touyelav XEXaUUÉVNV xoi EV dAac DaAdootov : xoi 
Bondy adro eic xoyY0ANV, Aelwoov adrd ed Üdatoc, xû oarouvoov 
TOY GonUov. 7 

8. EPMHNEIA ETEPOT XATIOYNIOT, — Aofoy oarobynv, kelo- 
OOVÉE xaGic et &haroc rokoù. Elta DÈc év 1@ nupl eic touyelav 


810. d b ExBaAcy, 
8u. oudpdou c, à l'encre noire ay au-dessus de ap. — oudpdov1 méme surcharge, de 1"° 
main comme l'autre, Corr. con. KW, 
'YAOUOTL — poupvEME ici ct partout, 
3 xaoc1 7 TL xardeic — 7. L sic TOdE td ©. 
_ &, L éveyxov, 
5. oudpdoc 1 oudpayôoc. Éorr. conf. KW, 8.) 
. Hal, presque partout, 
. GUTOUVNCOY, 
. 3 L'oamobmv, ici et plus loin, 


OTEPPOY, Hal AVddEULOOV ote va af, oÙUyi TeAEld, GA GOoTE ÉV dY- 


# y. / PA A CEA Y b) N \ # / ), 
velo GA Adubet uÉcov, Ko ÉxToTE Goov avtd, xai toibac, Aelwoov LEÙ 


DOaTOc, XoÙ carouvioov, Elta DÈc eic DeAov Popdyny rapdvwbev, 

AO OÈ oanwvilouy uôvoy pet Delov eic duAny OouAelav : eic 
XPVOdWpNY ÉXV TO ÉYOUOL, 

9. EPMANEIA THE BAZIAIKHZ KOAAHZEQZ, — AaBov ypvodpny 
Uépn y’ Xoi Tù TÉtTapTOV UÉpoc dOUNV ATd ram GOhdIX + x yÜoOV À 
AUTO ele PUYAWYUTNV, Ko EUV Évn DA À douAEl, roinoov To piMoud 
" el dE ÉoTt yoydpù n doukEla, noinoov To rÉTaAOV, xoÙ XOÀÀNGOV UETÈ 
raviou xauivou Uépn B', xoi uetd ÜeAov Bopdynv tù tpirov. 

10. LIEPI HS BAZIAIKH) KOAAHBEQZ THZ APFYPHS, — 
AoBoy dofuny, cola rakua ZTY y ydAxouay xOxxIvOY ÉEdY, 
UiEov aÙta Eic yoviov Êv TG rupl : xoÙ yÜoov aÙtd els EUYAOYUTNV 
xoù avéyelc * dry doukelav, roinoo tù flou, x xO6AÀnoov - elc DE 
YOVOpdv, *? roinowt Tù TÉTAAOV, Hoi XÉAANOO LE OATOUVLOY, 

"AXXot dE DÉtTOUV Y' Uépn dounv, xal d' ydAxouav, 

1, ANAH EPMHNEIA THZ APTYPOKOAAHEEQY, — AoBov 
donuny Éédyia y’, oiov douny DEAN roifow - xai ydAxouay DTY E' - 
déc. ta eic #3 yuwviov ÉV t@ rupl, bote va Audodv. Koi Éxtote Érapov 
xacoitepoy ZTY @ - xol VÈC UÉoov elc TO ywviov, xai dvddEvOOv, xoù 
YÜOOV Elc Tavhv ÉTdVE, Xal TAWXWOOV UE Udpuapoy, “Ereita toibov Ëv 


TS GAUGVN, Xo oarobvioov, x XÉA NO OV. + 


8e. À m9. : YPUOOXON À, 
. 7 L xavuévou (W. &)), 
21. 8. L xoù àv Éync. 
22. 2 L'EUdE 
23. Lire yéAXOUEL, ct ainsi des autres mois neutres em av. 
84. 3. L Guow. 


12, ETEPA KOAAHDIS TAXYTATH, H AAAMAPSA, — Aofovy ydn- 


xouav 


5 XOXXIVOY XAÙ TOVTLXOPAPUAXOY HOKALVOV 00OV TÙ 5’, xol ToUYIAV 
olvou oùyi t000v - DÈc révrov tù ln, koi rétov Tù yéAxOUaV, xoÙ TO 
TOVTIXOPAUAXOV, HO TV TOUYIAV + tpibov Eic Udpuapov, xd pluwmoov Tù 


A 


xwviov Tavhoetdéc, 1 roinoov uiav Ov Eis Tv UéoNV. "Ectw dE Àerto- 
TOATOV XEXOUUÉVOY TO ydAxouav, "Eotw dE À On" uuxpù Gonep oouBAlou 
dvodev Tva ÉEeBoivn à xanvéc, "Ereita dpac, yÜoov Elc buyAOYUTNV * : 
xoù OTav DÉANC va XOAMMONC, DEC And To ydAxoudav tTév EidGiv To D°Y 
uépoc, xoi dretd dofunv Tù notcie tù ÿ’ uépn : xoi BÈc eic # yoviov {va 


AvŸéoiv, xal yÜoov Eic PUYAWYÜENY xai Toinooy Tù lviouav : xoÙ TA 


DÉANG XOA NO, oaroUMOOV, xoù DES TO PIMOUO, 
13 EPMHNEIA EI TOTIOIHEAI XPOAN XPYYAGIOY,#%: — (f 


282 v.) AaBov Thv Acyouévnv Gypav, DÈc év T@ nupl wc ÔtE Épubpu ‘# 


- xal ÉxTOTE Gpov, xoù Aelwoov Év Üdatt UETY TÜonaptxoÙ, xai yploov Tù 
xpvodpNv, xai DÈC aûto Év nupl, xoù yUpILE Gore va xarmobÿ S koi ? 
va ÉAÜN N xpO00 - xoi DÈS AUTO ÉV DUOOTL 
4, EIZ TO TOIHZAI XPOAN EN APTTPO-ZKETEI : XPYYEO- 
MAN, — Tpiboy tedpny xoù ox6pdov xai Touyiay ouolwc : xoù DEC aùtd 
ElG TOUYIAV otTEppdv UE oÙpoc Xoi GAac, iva Bodon.Ev té nupi : xoi DEC 
) 4 ÉDYOv UÉOOV @pay TatÈp Quüv, x dpoy aito, koi DÈc Ev Udart 


Se 872 m / Er \ / \ p N 2 / (3 / œ 
ps. *# Toüta note: ano €’ xoi DT” popc, otre va BaÜdvn n yp60 Toù 


35. XOÂMOEL — GAQUAPOX 

 révrwv]T 7 L rérov. Ep. À 1 

- ÉCEVÉVN, 

- nero] # L and ro. — Æ. l rouic td YOY HÉPOC, 
22. YPO, ci ct partout. 

. bc OT ÉpUUpIL 

. OTEPOY, 


. AuôvT quoi, 


xevowuatoc, Eic thv ÉYxavoiv Aeluoov dnd ooÀdia ral MÉpn Y' XX 
To 0° uépoc uoABôou, # x DEc xoi Eic YOvVAV, xoi yUoov Eic TEdpnv 
TEPIOOUV, XOÙ GHÉTATOV, 

15. EID TO FANQXAI APTYTPON. — AoBov tonaptxov xai idenv, 
Abo ÉV OCEL, yolooy Toy Gonpov eic Tov AAov, xl MEAaQviTEL EUD DC, 
ei dE oÙx Elolv TaÜTO, XÉTVIGOV TV ÜONUOY HET dadiou, 

16. DHMEIQZI), — Tôv yaaxdv Aeuxalivet À dototodiaxi, xoù * dovo- 
yAdooou 0 Cœoudc, Ayouv To rEevravebpou : AeuxaÎvel xol YAUXAÎVEL TOY 
dpyvpov td oxhovitptov, Kiva Tdv Goyupoy eic Td yOvnv #5 Eic Tù yÜua : 
Xoù TO oùrobvnv TG ToUyias Enpov xiva els TO YÜUX, Hoi TO TÜATapIXÔV 
YAUXOÏVEL TOV HpYUEOV EC TO YOVV. 

13, MTZTIKON, — Bdke dptéévro xoù Okyov#idonv, xoi doévnéf Tù 
dorCévro Ooov yphéelc, xoi toibov dupétepo, xoi Pdke ic TO yovAV, VÉANC 
els Xaooitepov, DEAN ic ydAxOUAV, xal YIVETAL WANDLVOY MA NYUAV, 

18. HIEPI TOY HOIHEAI POYPMAZ, — Iloin- (f 285 r.) cov yüuav 
Ex TX UÉTOAAG À WAXiunv - Ho yÜOOV aùTd els TOTOV TUrapiou* : xoù 
1ouoov TOY TOTOY HYoUV To XEPAANV TOÙ TUraplou HOAGG, EÎTE HE ELVNV, 


gite Où ToÙ tpoyoÙ, Kai xatdmAaon To xEpAANV ÉXEÏVOY ÉVÜA MÉÂAEL 
$ 


TOLMOQL TÙ TUTAPIV VE XEPAV AERTÔV, XoÙ noinoov otEphvnv ‘3 


TO XEDTV, 
xoù DÈc YÜowVev, {va déyetor Üdwp LÉOX Tôte Étapoy DiAdv oouBliov, xoi 


OnuElwooy Tà onuEla TOÙ TUrapiou OÂAa Éndvu Elc TO XEPNV ÉXEÎVOV, WOTEP 


83. Evxabnv. Jntroduire la même corr. con. P. 323 L 3 ct 22. 
8x. Titre em moir avec imiliale en rubrique. 
85. Xival 7, L xiver (fei ct plus loin), (et ct à sont presque semblables du 10° au 12° siècle, 
indice probable de l'âge de ces textes.) 
836. AOËVEL, pour ÀC ÉVN, 
z. 3, LA dx 
. MÉAEL, 


yeduuara, dote va pidon Tù # oovBAlov eic Tù Turdptv. Tôte toibov Tù 
dorCévro xoi To idonv Eis Udwp TO AEUOVNV, Ko YÜONL TO ÉTAVE Elc Td 


TUTApLY Érdve Eic #° 


TÙ YEAUUATA, EÏG TV ATOTÜRWOLY TOÙ 0ÀoXOTIvOU 
yvhbwbev xadoû, # K va ? Lu Godun Ééwdev, Ko ei uèv Dh va td 
rounonc Babd, thoa % va oTaûn ÉANnV vüxTa + ei DE VÉAELC Va UNÔÈV YÉVN 
BaÿÙ, dotéxetor # Éuc td ueonuépnv. Koi Ééehdv, ebpoeic teturouévoy 
TÔ TUTdpLv # yonoiUwc ypnoluoc YÜüp AÜTO HONTEL TO WPXÉTLOV TÙ HAUOV, 

19. HEPI XPYZOTPAMMIAZ ETEPON. — Toiboy B&Aov Gonep 
XLVVABoptv 45. £neito ÉTOpOV TOÙ WoD To AEUXÔV, Xoù DÈc els dyyEloy : 
xoù Bay Düwo, Tépaéov xakGic, mo ÉÉdppioov Éwe ÔTE Va ÉQAYŸ © Apoùc 
ONoc, Eretta Balov amd to Üüwp toù wo, xoÙ uiéov ue Toy B&Aov, 
Eid”_ obtuc Vèc érou ypfelc, x do drou Enpavôf, VÈc réALY Érévo 


els TOY BGihov do ToÙ ob To AoëmOv : xoÙ DÉTE N Elc > toy dÉpA TOY 


xpUOdV, xoi do 6tou Enpavôh, Étévo, toiBe xoù odAiBove % (. 283 w.) ue 


TO TAPAXOÔVNV. 

20. ITEPI TOY TIOIHSAI XPTYZA KEGAAAIA EN BIBAOIY — 
AdBe yevodpny xadapov xoi Aérrivoy, xoù dv OV HET dpyupiou, S DÈC 
> Ev nupi sic ro yovñv. Elta Bdñe udonv, xoi avéuiEov ver aütoù Er 
Udpuapoy roppupobv : xo tpibov aitTY Éoov ooù dUVATOY va YÉVNTOL 


OOTED TAOTdAN + Hoi DEC AUTO EC MVAXNV AYVUTOY TAALVOY + xoù DEC 


38. XEPNV, aujourd hui xepi. 
ÜOE, 
FARTIOS 
. dpdqu. — Body, ici ct plus loin, — F, 1, thper (Voir la note sur la Uione 5.) 
3. AOTÉXETO 71 àc otéxntoi (Ep. Du Canoe, Olossar, v. otéxc.) 
. É£EhOV, 
. Les $$ 19, 10 ct 24 sont dans /Uontfaucon, Gal, p. 5-2 ct dans Fabricius, Br or. 12, 
Da772) Ep. Gardthausen, or. Gal, p. 8r. 
85. G la mo. sup. du ms, : Gufynoic, de 1° main 
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aÜTà ÉV rupl UaADaXES, xol oxÉTAOOV ET Ootpdxou #7 xaapoi - xol 
émueAMO NT vo ÉxxoN Éwc où épubpLdorn, "Ererta buypaviite ÉV apudou 
roppupë, xai toiboy et Udatoc too x WxpOD onoyyapiou - xai 
OÙVaE Ov aÙTY, XoÙ PdAE Eic dyyElov xaDapOy - xal Éa aÜTO OMYOV, Éwc 


OÙ va xadapion xdto - xoù bibac td # Uowp, ré TAUVOY aùrd Éwc où 


xabopioÙñn and The ÜAnc - Xi Otav VÉANc, Yodbetc, 

Be du Éorépac xouiôiv peÿ Üdatoc, xoÙ oÜyxavoov LETà Ypuoapiou 

Eita Ypdboy roûitov Tù xEpdANX - Elta DÉC TL ÉTEPOV ET Gypac 
AVOULYUÉVO HET TOÙ XxOMÔIOU À Aayydvn UETU XUVVaBdpEwc * ÉTAVE DE 
aÜTév TÜv xXEPAA MOV YpDE HET Coypapxo xovôvAlov oc # Éfoc ÉcTiv 
TV XOVOUAÏWV, XOÙ ATOTÉAEL TU YPUOÂ 

21, TIEPI TOY XPYEAYAIeZOA ED KOHAN H KAAAËEN EH 
AAAON ETEPON KAI TO AAAON AXPTEOTON.S#: — Aofoy dotéa 
rooBativac, xaDoov atd Év rupl, Éuc où teppudéoiv, Elta Uiéoy o6Myov 
yObov uerd diuudiou, x toibov xaAëc Éwc dv ActavbGotv, xoi UiEov 
LXOVOXOA AV + TPOOTAQUE TOUS TOOLS OÙEV Pobket ypvoüion, xal À 
Enpavôÿ. Mete— ( 28, r.) nero D ypUoove rù Étepov. 

22. HEPI THE ETKAYDEQY, — < Adfe ? ff Léon dofuny dr cola 
TOhQX, HAL Y” YÉAXOUO, 

27, EI TO XPYEAMYAI ZQA EIZ KOTYIIAN, KAT:O KAMIIOZ 
NA ENAT ASTIPOY, — AaBov to Aeuxdv toÙ wo xoù xEpauidny TtUÉVvOY 


&z. HIAUAHXOY, 
88. TOOPUPOÜV, 
8a. PIE NC. 
850. ATOTEAEL. 
8. En mo. du ms. : dufynoic — Z. L xoUnav, — xAadhv] Ep. £ 39. — Voir Saolio, Dictionn. 
des anig., art, calalure, fo. 920 ét 021 
2. 3, L yp0oové ro. Étepov (ec dernier mot annonçant un nouvel article) ? 
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HO OUTLOUÉVOY, UM dvadEUonc, ‘Eneito yploov toùs xdurouc, xal DEC elc 
TOY AAMOV Îva Enpavôñ - Eita ypoove Tù Léo 

24. EIZ THN XPYEZOKOAAHEIN, — Géte dAaudooo uépos d', xoi 
xevodpnv léon D’: xal eic tv dpyuphy VÉTE dAaudoow MÉpoc d', xoil UÉON 
B' donunv. 

25. HEPI TOY XPYEQZAI XAAKON MENTON ACHMON. — 


Aofuny plvoy xondvioov MAX, xoù xataxobov, "Ereita roinou Gonep 


XELVOdWpNv + dapybpwoov xaÙ yoUuowoov, "Ereita Érapoy Touyiav 
otEppôv# : xol DÈc éoov Ékmov, xoù àc Bodon. ’Eretta Pdhe tv 
xoDrov 5 uéoov, xo Ac otaëñ éAyov. Ko tÔte Érapov BauBdxnv, xoi 
Toibov + xal ndiv To Pdve eic To ÉÂoY UÉéoov, xai toibov Éwc où vo 
OTEyYVOON 5 péON Eic td ÉAaoy O VOdEYUpOC, 

26 IIEPI TOY XPYEZOQMATOZ TOY AEPOXZ TOY MAAATMA- 
TOL.# — Iepi rod Giapyupüivo À AoBüv ? td dofunv xaAd xoÙ xadapd 


88 Load. 


ue Aeuôvnv À ue vepdvrCnv, xal Bdhe to eic TouYyiav, va rotor 

’Ereita Éroaoov Toy dépav, xai BE eic To dofuny Érave, Kai rapeuddc 
3 

AdETOL TO YpEUOWPNv Eic TOV Oidpyupov. Koi TÔtTE Étapoy Ëv oidnpoy TAQTU 


9 


xaVapov + xal oÛAiBove Éndvo eic td 5 ndp : toife DE LE Aaywrodapov. 
Exeura Otav (dnc OT oteyvovn, Ÿ Érapoy 600vt AbxoU, x oÛAiBove 


AVOUEV TOÙ TUPOC, XOÙ YOUTOVE, 


853. DÜVO. 
854. OTEPOY. 
855. XOUUTOV, 
8. tpibov, en toutes lettres] 7, l Aciwoov, Le même signe sert pour les deux mots dans 
la notation alchimique, — 7 L oreyvodf] 
852. dÉpoc] Frokebement le mot latin æs, œris, bronze, orécisé (W. B,), 
88. TOON1 ToIdoEL 
859. TAUTÜV. 
». 3, |. oteyvovez 


D . 
HOT VERS 


27 KOAAHBIZ ANKOIIYPINH. — Apyñ - roinoov x6ÀÀNOLV, Ko 
Baawv B uépn xaooitepov, xoi a UOAPOOV Év TS yoviw Éow, xoÙ OTAV 
AO, Pdñe TÜonapixdy OMYoY : Hoi TOTE ÉTOPOY TO XOUUATIX TO ELVR, 
OOTE VA TOUMON N XOAÀNOL, Koi Pdhe Érdve els pépuapoy lotov - xoi 
Érapov Tù XoUUdTIa ÉVAñyopa, xoù Déc ta Eic To Udouapov, # Gi va 
xoA\ON our 

28, "Otay ypuoovnc Gonuoyv xoi oùdÈv rotdvn, PdAE OMYoV TTEpÔY dov 


Vo XOf - Ha OÀYOY Ho XEONV XAUAHPOV VA HO ÉTAVU EC TOY AONUOY - 
| e 9) | 


0 oÙtuc ypÜCOVE, 
29415 TO XPYZOYATZOS EI KAMHON: KOYTIIAY, KAT O 
KAMTIOZ ENAI AXPYTEAQTOZ# — ’Enapoyv nettoA av xd 6Myov 


doBéotny : x dvddeue ele To nûp - Éneuramyple xoù ue tepdv |? ) rdv 


XAUTOV : Xi Otav  otEyvoOoN, dlapyÜpiooy Tà Co 

30. IIEPI TOY HOIHZAI XPOAN OPAIOTATEHN EI5 AZHMON 
XPTE2OMENON. — “Erapoy tidpnv Uépn y, xoù tTouyiav xaDapav To 
MovoBaoiac % Léon GB, x Gac uépoc a, x toibov xaAëic, àc Bod- 
couv xaëic pet Üdatoc, Etd obruc Béke To donuov Léoov Éuc pay 
rotèp uv. ‘Ereta ÉxBahoy robro, dÈc eic Üdwp buypdv xadapôv, xoi 
BoüptCtoov, 

34 OTAN ZKAZH TO AZHMEN. — Body xepauiünv xoydpoy eic 
XOVAV, Xoi àc Bodon xaAësc, Kai dvotev pÜoù LE To xAAUNV EiS TO YwVAV 


- xoi mivet Tov UÉMPdov, Edùv yobv oùdèv Exaddotoev, rdv 5 Be to 


1. xoudtio — 7, L 6yAiywpor 

2. XOUUTUG, 

3. 3, L UE nrepôv. 

4. 3, L AloveuBaciac (ici ct plus loin), 


. Tivn ä rapprocher de rivoc, pris dans le sens de fcinture, vernis. 


debtepoy. Etd” oütuc owbproov, ei dE oxdber, bibov dppà büpéoyupoy xoi 
XEpAUIONV - PdAE ic TO ywvrv. 
32 EIZ KOAAHBIN TOT EMAPAOT.-— Be dofuny pivoy uépn 


2 866 
L, 


xoù ad ydAxouav, Béke uBoupdlw fyouv Üelov Bpayd, xai roinoov (f. 
285 r.) el wi Dékelc, x opUpioov MAX, xo oarobvioov, xoù xÉAANOOv. 

33 LIEPI TOY IIOIHEAI ZYPMAN KOTION. —"Erapoy donuny 
pivoy, opbptoov, xa xatéxobov, xai yÜoE to Eic oidnpov otpoyyUhov. 
’Ereita B&e to eic tv obptnv, xol oùpE To uiav popév. Kônte ue 
btVA, xoù roier Bobxivoy, xoi BdAE tou otepdvnv : xoù Be Gvodev Dekov 
DEAN Gotpov, xoi XOAÀNOOV. 

3 HEPTI TOY TIOIHSAI ETKATEIN. — BdÂe domuny pivov ZTY «, 
xdhxouav DTY w, xal UOMPdoV ETY à - xad YHVEUOOY aÛTO Eic yuwVv, 
xoù PdÂe touuévnv tidpnv roAV, xoù Pdhe to eic apoprov tTouxdANy : 
xol yÜoe uÉOù va UndÈvV EU} Ô dtuôc, Kai Ütav xoudoN, * LEtTayveuoaL 
To Bepyhv Eic EUYAWYUTNV Eic tedony, "Enetta toiboy xoù TAUvVOv, xoù 
Bdñe nou VÉÀelc, 

35. HEPI TOY TOIHEAI XPOAN EYMOP&EN EIZ XPTEQME- 
NON AZHMEN. — ’Erapoy xokodidav x6pxouav, Toiboy xaAdsc xol DÈc 
ElG TOUYIAV OTEpoOY MET ÜdatOc EV té nupl, xoù Touyiav MovoBaoioc, 


xai OAiyov &ac, xoi dc Bodon. Ko Énidec uÉOOV Éwc bpac natèp Auœv. #3 


és. pv, ici ct partout. 

se. cphpioov, ici et plus loin. 

868. ONPUAV. 

8éa. do 3 | yUpe. 

830. OMNPTUV. — ONE. 

81. aotpoy1 Z. | äonpov. 

82. x0OET F1, yüo, — edyh1 FL ëayÿ Épci-dessus, p, 327, L 7 — xpivoet, 
3. doBpdoe, ici ec partout, — quoù, ici ct plus loin, 
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lEretta dpoy aûto, xoù DEC Üdatt Duypé : x robro noie BP’ xoù y 
popéc, 82 

3 IIEPI TOY TIOIHZAT KOAAHZIN KAKKABION KAI EI 
ZOTYAINAPIA AOTTPON, — Boé£ov doféotny xXooxvIouÉvNv, xoù dvd- 
dEvoov xaAGG Muépac roÂ dc, ’Eretto Érapoy To dvwbey &vdoc ati, 
xoù Bodoov xai rodoxépaka rpoBdrou xaÂGic - Hoi Tov Cœudv PdkE Eic 
Ty GoBeotov, xoi Bodoov xai This nrekéac Td ÉowDEV pAoDV, koi UiÉov 
AUTO, XOÙ Aonpadnv OÙ, xoù xXOA NON Ô TL YENCEL, 

3z ED TO AAMIIPT (f 285 w.) NAI MAPTAPITAPIN. #% — AoBov 
YELUHVXOV TN] TETOVNV, GYIOOV UÉOOV AÙTÉS, xo DÈC TO HAPYAPLTÉDLV MÉOOV, 
Xoù ÈS TO RERO VNV UÉOOV ÉV té poupréÀw va DetÜñ, xai AQUTPÜVOVTOL, 


38. AAAON, — Téynoov tù uapyapitépiv K Eic ? opviônv À repioté- 


pv, % xal àc otaûf  eic ? Gpav ratèp AuGv + XOÙ TOTE OpÉÉOY va to 


ÉéeBdanc. 

39. HEPI TON EYPMATON THE XPYEOXOIKHZ TEXNHE, — 
AaBüv dofunv xabapdv, Auydpisov «dt ue UÉMBBov ÉtTtarhaoloc < Éwc ? 
YÉVNTOL GC ypuoôc, ’Ereita Tù oarobviout xai roinoo Tù vépav dAdv 


Eic TOV OÙpTNV : xai OITAWOOV x XAGoov. ‘Eneita TO roinow oupEc, 


xd: pÜA AY, où XAMDIE, Ho Gotpor, xoi totavrépuhka, xal# xAGoUATE 


OtpIHTÈ Xoi ThEyUÉVO, x Léa, Ho netnv, xoù GA Et r BÉAEIC. 


84. Boy xoi Yoy, 

8. aurphva, ct plus loin Aaurpñvoyto, 
86. 3. L Téyyioov, 

8z. 3. L owitoy. 

8-8. VIUO, 

8. 3, L äotpo 

8. otpupral 3 L'orpentd 


Hoinou rétahov ouônpodv Aentdv loov - xol AaBôv tetpéyxadov, # DÈc 


eic œyyeiov uetà Üdatoc va Boayh voxTav uiav : xoi Tù ? oui, yÜoOv Tù 


boop, xoù dpec Ooov prets : Déc To ÉV té nupl, xoÙ dvddEUOOV xaGc, 


dote va YÉVNn XOA& ’Ereita Érapoy totyoAaidnv, 5 xai Étapoy rodc Eva 


OÙpUAY, TN OUpav, N HÜAOV, xoù DÉTE To XdTw iav els TV xXÉA av, "Eretto 


oÙvÜE vor Eic Tù rÉtTaAOV dndvo els TÙ * o1dnpodv, xal role El tù DÉeLC 
rhovbia, x do éy To rAnpooec, Déc To ËV té nupt, AréEwTEV, Éwc où 
va XA N XOAAQ Toùc OÀYov, Koi TÔTE ÉTopov nd To ouny aTo To 
pivoy ZTY @, xai DÉC to els To yovhv, xal dvddEvOoY avt "Eotiv 
xÉX MOI aÙtn - TÔTE roinow Tù opupiouévoy duAdv Üoov Gbvaras, xoù (F 
286 r.) xatéxobov Le to balünv Aentéc, Ko VÈc aûrd x6A nou lécov 
TÜV OLpUATHY UETd nrepov Pozyuévov. Eîta JÉÂEL roiñon Tù piviouo 
xovdpdvV xoi Déc To, x rapdve Paie Lañv Bopdyn Tetotuuévov DAdv, 
xoù xoxximoov 5 aÜto Ev Th nupa ’Ereita td Gonpioov xoù Bouprüioov 
Tù dyelpora® - xoÙ rÔTE Aaydole eic Tov yalxETAÜTNY xoù xÉpota B' 
Aodda,  xoù tv deléav yoüy va Bévn Eic TV ATÉOw LEpÉAV douNnv 
OTPOYYUAOV WAXPOY OL DUVAULY - ES TÙ OTPOYYUAX YODV TO XOUTELX : OTOU 


\ 


OÙDEV Bdvetc oudpdov DEAN XOAANOLV, QAÂQ LÉveLv drd GoÀdIA ra, r 


Y 


Aro GAAOV OTOU AÉYETOL LAN 
40, AAAH MEOOAOE MTETIKH. — AaBov &oBeo toy dBpoyov, xoù 


88. TETAAOOLDNPOÜV, 

882. Boyd. 

883. F1 TptyoAaGIdNv. 

88. 7, | oùvbete, 

885. Popdyu Tetpuévoy, — xoxivnoov, 
886. Î dyUPHTE 

88. 3, | ya\xorAU TN. 


88. Une main en maroc du ms, à l'encre rougc; Of}, à l'encre noire, 


» È SR - - 7 - - . = g 4 À 


! . a A s " ” | = vod 
+ sr AV, dei “D L 


UiEov xai ÉAaov uetd The doBéotou, xoÙ rôTIoov xaAGC liav xoù B popdc. 


Koi tote Pde év tà auBlxu, ÉriBaov GE xoi Ev té poupyeh io 2 


OTAXTNV 
ÉXOY X0XAWEY Hoù ÉTAVE OAXTUAWY (5° - xol ÉEnBaoy To Delov Üdowp Ev 
ëtéoa miéAn Koi tote AaBoy naviv Avdvy, xoi Boééov adto EV té Üdart 
Toûtw + Hoi tidec Ev té nupl, xoÙ el pÈv Gber To ® ravi, lot OT oùx 
Op}, Ko ré Érapov to ÉAmoy TAG dofBéotou : xoù BaAcv aûto eic 
ÉTÉONV AOPEOTOV, XAÙ TOÏNOOV AUTO GG TÔ HPÔTEPOV, ÉWG OÙ EÜTUYAON 
AUTO, TYOUV ÉWG OÙ Uh xafvou TO ravñ Év té nupl Kol tÔte AaBov Ex 
td Ékaiov, xoù DÈc xacoitepoy Ev té ywviw, xo # yiveton youoôc, À 

1 ETEPON YAQP GEION, — (f. 286 v.) AoBov yéxavdov Mtpav 
x, xal oxovitotov Aitoav d', xai xuvvdBapiv y° D’, toiboac xaAGC Ev Duel 
Aubivn, où PaAgv Év té duBlxw, DÈC Ev poupe + xai pUGONS HET 
Counc xoù Gob Tù AeuxdV, td aov Üdwp pÜAUTTE - TO OË Pov TO XLVOUUEVOY 


83 +O xaro tt iv Toù 


EX Th pUTHG TOÙ dublxou nou VÉÀE xoxHVIOEL 
Aourixou. AÜTO ÀËyeron To ioyupoyv Dôwp, Tôte Érapoy £E adtév té 
DOUTE Y° GP’ xoi Lopapybpou Y° B° + xai Bay adta Év té Buxiw Ev 
Depuooroda, Xoi Yivetou Üdwp The Lôpapybpou, "Enetta AaGoy Ëx To 
ÉTAOUMOY DOME Y° d', XoÙ GoYUPOY XAapOY Y° d', xoù VÈC AUTO ÉV ÉTÉPO 
Buxiu v Vepuoonod, x yivetor # Udwp ToÙ dpybpou. Koi tÔtE ui£ov 


tà D Üdaro Ev té Qua TOÙ Lopapyupou xoÙ TOÙ dpybpou Év Etéow Bud 


88e. louBÜxw, ici ct plus loin, 

890. &n, 

Sa. HAOOÏTEPOV, en signe, 

8e. Sionc de l'or au-dessus de ypuobc, 

Ses. Oitic, — Les mois Ürou haurixou sont inlercalés à la marge supérieure ct à celle de 
gauche avec renvoi à LauBUXOU, 

84. Ev EtepouBuxio, ici ct plus loin, 


dvoixtOv + xoi Bay adrd Év Bepuooroû, xoi yivetor AEUXdV GoOnEp 
xpÜotaAov. Elf” obtroc 4% AdBov ÉE adrov Tù xpUoTaAAOV Éoov DÉE, 
Hoi Amd TO ÉAOV TC AOPÉOTOU ÉTEDOY TOOOV, xoi LOodpYUpOY GA ÀOV 
TOGOV, XoÙ TIVec ÉV étéow Bixiw, xoi dvdbeuoov xaAGc, Éwc où AawÛf 
© Udpdpyupoc, Tote PdAe ar Év té dubluw, xo noiet ÉA«poV TUpy, 
xoi ÉénBakov 7 to Übwp popèc y’ amd Tov AUPuxa, xo Tidec del and TdvV 


£Aotoy 


AUTOÙ rotiCELy aÙTé - Xal OTAV VD TOLMOELG AÜTO PopAc Y', 
Déherc  ideiv OT Éyivev Éow eic TÔV Aufixa onep uiay rétoav. Koi TÔtE 
RoBOY dr aùrov To eldoc y° a, xol Lopdpyupov y° à, xoù vivra 6 % 
DÉAELC, 

2. YAOP INA EKBAAHSE XPYZOMAN AIIO AZHMEHN, — Aofov 


B' uéon tÜamaptxdv, xaù oakovitetov lépn Y', toibov xaAGc eic GAY, 


"Ereura ($ 28: r.) Baldy év 5 duBlxw, xoù XAsioov xahGSc uetd oréxrnc 


xoù XEpouiônv xoi SV : xoù DES Ev poupreA M va Bodon Gpac y. Elta 
dvotéov toÙ ÉÉefñvar To pépuaxoy : xoù ré opdAMOOV AUTO xoù Àc 
Bod£n Éwc 6pÜpou uetd xaAc BlyAac : xoù rAnpouévov? Tév opciv EE’, 
Bdve to ndp rodc OMYov, xoù ÉrAnpoûn To Velov * Üdop, Kai Otav DEAN, 
ÉÉNPdAE To yovodpnv ard to dounv. Kôobov to dounv, xai BaÂwy aTo 
EvV té AouBoüxw, xal pluwoov xaAGc, * Elta oelpwoov td Doup, xoù yopITE 


TO ypvodpnv, xoÙ ylvetat bimouav, 5 xoi UACHON HE TÔ YEUOWTHELOV. 


80e. 7, | ävoxrés. 
826. XPUOTAROV, ici et partout. 
Se. lauBÜxw, ici et plus loin. % L AauBix. 
88. IAuBuxa, fei ct plus loin. 
899. aùté] 7 L aùté. 
200. BUyAQ, 
go1. ÉTANPOUNV. 
902. EL AouGBtxc, 
3. XOEITCEL 


3. ETEPON QUATTOY, — Aofov orurrnpiav Aitoac (5, ouhoviteroy 
Atoav d', BlrptéÂw poudve Atos Huiou, tibov, DES Ev#+ AauBlxw, xoi 
Bakdv Ev poupyeAlw, oi xhcioov xaAGic, xoi xdTwVEY Bdhe ÜEAov GA dov, 
va émdEyeTou TO OuVaTOY Üdwp, xal TAnNpODTOL TO DElOY QULXTOV ET pois 
XÙ' - xol OTav PouAet, ÉÉNPdAE TO youodpnv dd To domunv. GES avTov 
TO OvvarOY Üdwp Évoov Év Del ÉV Depuoorodid, xl © GONUoc YivETO 
VOWP, Hal TAËEL GC Appdc ÉV auté To Üdwp, Enetto AaGoy To UÜWE ATo 
UE TOV AOMUOY TOY UEULyUÉvOv, xaù Bay Êv TG poupyeA AW UETU TOY 


duBuxa, xal roinoov ÉAapody rupdv - xo ÉxBaAOV Éx TotoU T0 Udwp Ex 


TV UaoTÜV, XoÙ TO HOMUNY HÉVEL XATO. 
w. TO AATAPIDMAN XPYXZAGIOT, — AoBoy uapxalnrav#s V° 


(f 28z v.) n, Xoù tTedpnv Y° 0, Xi YuvEUoNc OUOÙ ÉV TÉ ywviw, x 


ylvetou dvteuoviov, Koi Gtav VÉANC Auyaploo…! youvodpny yovdodv, DES To 
XEvodpnv els TO yYwynv UéOOV ToÙ rupdc. Elta Bay dard td dvteuowov 
Ooov DÉAEL UÉOOV TAG yovnc, Xoi Àc Bodon. ‘Otav dE buypavôñ, Baacv 
auto EV BuodAw EAANUXGS Ev té nupl, dote va buypaviñ, 

5, ETEPON OMOION EIZ AZHMON. — Eoov rù youodpny dro To 
doUNV, Xoù BaAcy Év té yovio Tà Ébouata, Elta Tpibov dard To dvteuc- 
VLOV. HÉCOV TS yOvNc, Xal Êc Bodon - xai et Tadra Déc eic Büoakov 
EAMVXOV, Tva Aoyaplodn, dote buypavôf, xoù yivetoi#* Aayaptouévoy 
UOA OL HO, 

6. OTAN ZKAZH TO AZHMEN H TO XPYZAGNN, — Oëc péoov 


TC XOVNS dpparov bôdoyvpoov xai xepauidlov, àc Bodbn, xoi YAUXAIVETO 


go. BitpLOÀ&. 
5. UapxoËñtav 1 uapxéot en néoorec, 
s. AMYOAPLOTŸ, 


- O6ooV Paheic mAËOV, XGA MOV Yivetor. 

7 TO TIOY ZTAMATIEBIEAYAPAPTYPOT. — OËc Lôüpdoyupoy 
OOo DÉAEL, xoi UOAUBdOY GAÂOY TOGO, XOÙ DÉS TA ÉV XAGOUATL YÜTEU 
Ev xauivaw - xoÙ DEC AoUUTEOLV OÀYnv, xoù yivetou Gonuoc ÉXAEXTOG, 

48, AAAON. — OEËc Üdodoyupoy eic yaotohv, xoi xpoyuvdlou Toudy, 
xoù AouuTrdpdtv, xoù Bahe eic To xauivnv, xoi JÉTE xoù LÉOUVYLV UÉOO, xoi 
dc Bodon, Gote va YÉvn otdxtn, xl. Éë aûtnv Tv otéxtny Palov eic 
GONUOY UÉOOV EÏS TV YOVNV, XOÙ YIVETAL UGA YU 

gg, HEPI TOY IIOIHZAI TPAMMATA XPTYYA. — AoGoy dépav 
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xpLOdy, tTolboy Elc udpuapov roppupobv, xoi DEC dÉGOV UÉA OMYov, xoù 


P Y 


tpibov ro ’Ereira Dèc eic xoYyUANY xol rAUvOV (288 r.) xoAGSC perd 


c/ c/ o / \ / # c/ / N D. ri 
Doüatoc, bote va ÉéeBdAnc To él, Ed oÙütoc oxebacov uetd où 


TÔ AEUXOV, xoù yodype, Kai Gtav EnpavIodv, oABooov ue Adow À LE 
AUXOLOOVTL, ol yiveton ebuoppoy, Erübov yobv To Àeuxoy ToÙ où 
UE opouyydplv rokduc, bote va YÉVN Üdwp, {va UnôËV uoÂLyvdon * : 
xoù PdAE x TOVTIXOPÉDUAXOV AEUXÔY TETOIUUÉVOV + xo AV GË Livn 
YEVOWPNV, TAUVE TO OV va ÉÉEBn, “3 

50. HEPITOT IIOIHSAI MPAIOXAAKON QSIIEP XPTEON, — 
AoBov ## ToUTio nTEvAV Y° à, Ouolwc xXÉTpOV Y° d', oÙXX Enpù Xoi UaÜpor #5 
y’ a, toiboy ei GAuov, x dvauéov, xoÙ Étapoy xaooitepov y” d. Koi 


. XPOLLÔLOL. 
A XPUGOÜV, 

. 3, L Aüxou 6dovu, 
au. OpouYyydptvl cpoyxdpv. — Li DEV, ici ct partout, 
a. 3, L xoù dv oo ueivn, 
913: ééébn] ÉCEVEL 
ay. bodov yaxdv ct L 4, bomoyarxov] F L'épelyaaxov. Ép. Lexique, ci-dessus, p. 2, 

Li, où ce mot commence nécessairement par un &. 

a. 3 | toutiov. 


cpvplonc, xatdxobov, HiEov uETd ToÙ Eldouc Éxelvou - xoù VÈC Év Th YOYN, 
xoù XAEÏOOV AVODEV UETd rNAOD, Hoi UON xoi Àc Bodon ‘Otav voñonc ot 
ÉX0UN, ATOXAELTOV XoÙ YÜOOV, XoÙ TV AVLEOY TX EldN : Xal Toinoov 
GG TO HOÔTEPOV, WOTE VO VÉONS OAOV ÉXElVOV TÔ eldoc, Xoù YIVETAL Gc 
XEUOOC, 

51 HEPI TOY XATIOTNIOT, — AaBoy rpwtiovwoÿ oarouviou, 
xoù Méov, xoi GAac Toitbov, Eiÿ” oùruwc xivnoov. 

52 ETEPON. — AoBoy Toraptxov, xal GAac, xol Übwp, xoÙ Tolbov 
xahëc, Eiÿ otwc tù X{VNGOY TO boxOÔYAAXOY, 

53 O TEAOÏ, — To Bopdyovi rod rotobv perd TÜarapixdv xoù oTUbeuc 
ol AOC, 

54. IIEPI TOY AETKANAI KAÏZITEPON, — AaBoy rovrixopdp- 
uaxoy xitpivoy 6oov Déhelc, xal oahovitotov GA ÀOY 1660, tToibov xaAËc, 


, c/ MORE. 2 > A PEN 9 c/ / n4 \ / 
EiŸ oÙtwc To avauéov : Énelto DÈc aÙro elc ÜeAov ÉOOV TOÙ Tupdc (Ê 


288 v.] ec avipaxlay, iv xaÿ Éwc où Loùl uh EG ThéOY xanvéc : xoù 


yivetou Aeuxdv Gonep yuv, Ed oùtoc éEéBoñov, xo tpibov xahic, xoù 
Baov xaooitepov els Tv yovnv y” à’ : xoù Cüyloov xx obaotixhv y? 
x yopioE aùtThv eic Uépn ZT’: xoi Otav EAN © Cyahxdc] xacoitepoc 
UÉOOV Thc yYOVNc, PdAE To aov dÉpoc Xoi ToUUWHOOV 7 ET xapOVY, 
xoù dc Bodn Éwc où va éééBn o druôc, Koi ndliv DEC GA OV pépoc ouoluwc 
GG TO TPUTOV, WOTE V4 TO AnoPdANnc. Ko TÔTE yUoov eic Xouridn o1dn- 
pobv, xoi ÉcTau Hxovounuévoy. Kai Otav DÉANC yovoGon donuov, DES &c 


Yohceuc n oc Véhelc, xoù Péhe, Koi Otav To oulYnc UE TÔ dofunv, BE 


ob. L TPHTELOV, 
giz. XANXÔC xaooitepoc | signes de XAAXÔ ct de HXOAOOÏTEPOC, — TOUUWHOOV 1 Feut—être 
la forme primilive du néoorec roUUOVO, synonyme de oTouro ve. 
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xoù ToUyIAv OA Ynv Es TO YVNY, FYOUY To 0°", 

55. IIEPT TOY HOIHZAI XAAKON QZTIEP XPTEON. — Aofov 
Doubelav Uéon Y’, XoUpXOUUX UÉpOc d', otapidac. xoi (oyddac TUuppouc 
xol UÉAM xoi xouxovxia xaapaotrà MÉpOS à, AUUYOLAWY TO Éow phobv, 
yAvxépLov, # xpoxov ob, xol Cappav Uépoc d', yoAñy ruppoÿ Bodc 
EnpXy uépoc d', toibov tv Voudelav, ec toiBovoiv tv xivvdBapiv uETd 
ÉAaiou, xoù noinoov &c nnAGdec, Kai tôte toibov tù GAAX Elôn, xoù 
ÉVOOOV - x AdBov yaAxOV Y° Y, Xoi opÜploONY ÀETTÉC EV Tf) XV), 
xoi dvddEUoov tù Eldn - x DES ÉV Th yovn, X XAEÏOOV HET TNAOÙ TN 
TÉXVNc, Hoi VEc ÉV TO up, xoù pÜoN UETX Unyavñe xaAGc, xoù dc Boddet 
TAcWTEpOy, xaù Payne xai Aro Tù Eldn ToÜTA, ToooÛtToY yivetou xaA XV 
WOTEE YPUOOG, 7? 

56 TAQP IIZTHE OIKONOMIAS., — (f, 289 r.) AoBoy ty 6pvrbiav 
YOVY OHav, AUOÂUVTOV, GomtAOV, ÔLERE TaUTNV De En TüY xapuxiwv 
(xectsônc yap quiv Év rokoïc À layetouxh téyvn xaéornxev), Era v Guoi 
XUTELÔIOLS MÉpOS Exdtepoy Tév Lyptiv EUBaAGY, roinoov Tév di HAT TOTÉV 
Opydvoy botelay pEydANnv - 6oov va fonc OT ÉAVOEV  EXEÏVOV, OTOU ÉVL 
uéou els TV UroTC av, xoù Éniyev els TO poÜVTOS c AV HEPNV, Hold TÔTE 
dpEec TO va xouwon, Xxo TÜdxnoni to, xoi* JÉhec Ebpetv Éxeivov oToÙ 
EV MÉOù roÂUTUOV, XoÙ ÉxElvov DÉEL ÉcTOu OL TV ypElav oov. Koi «To 
TO Bordvny rot Ttov UOMBVOY TOV XEXAQDIOGUÉVOV UE TOY LOWEYUpOY, 


Ouolwc eic ypvodpny pivoy eic nüouv doxuñv. Adce aov Tov HÉAUBdOV 


as. 7 L x6pxwua (comme plus haut) 
ae. 8, | xouxxia xadapior 

920. XGÀLOG, 

au. TOV Où 7. L Bi To v. 
2. XOUOOE, ici ct partout. 


Ovra AtpGv n - xol Ôte AUÜN 0 UÉABDVoc, pibov LÜdpyupoy wxovounuévoy 
AAC N Alto, xl dypec va Bpdon aov xaAGc, (va xarvion. Kol tÔte 
bibov uiav Mrpnv dr éxeivoy to Botévnv, xoù &c Bodon xakcic uéoo. Koi 
AVAXATOVÉ TO METY EVOC ÉUAOU AVATTOUÉVOU Éwc poac d, Eita ebyahov 
AUTO ÉËU Ho Qpec 3 TO VA XPUWON, HO YIVETOL MÉAQV : GAAX ypwiet 
Todc ÉpUpEddAOV, xo aÛTo GT To pdpuaxov, "Ex GE Atcov UÉAVBdOV 
OXOVOUNUÉVOY Mtpac n°: x Ôte AUD xaAGc, pibov Lüpdoyupoy Étepoy 
Altooc n : xoù Palwv dard tov Boy Botävny Aitoav à, xal c Bodoouy 
XOAGC Goav Mploelav, xoi dpec Îva xotwon. "Ert ÀA0oov u6AUPdOY Aitooc 
N XoÙ MÉON Thv AUOLV XOÂGC ToiNnGov aTO TEVIUXIC, HAE TOOEÎTOUEV 
: xoù Th Votépa popà dberoe ypuolov eic &E (F 28a w.) xpoc, "Enr D dr 
éxEivoy to ypvolov Bdveic-hitoac n MOOV, xoù Mitoac n° Lopdoyupoy, 
xoi amd Bordvny Éxelvoy ylvetai Ypuoloy els dxpoc, ## 

5z. KAI AAAOË GHDIN, — Aafov Gù üoa Bobker … Texte imprimé 
d'après le ms. de Saint—/Varc, ci-dessus, P. 1412142 (3, 8) 


X 
X X 


Fe CE Travail des Quatre Eléments, 


Transcrit sur À, f. 223 r. — Collationné sur € (partie écrite par le copiste 
de &, «, b, c.) far; sur Le, p. 349, (/Wémes Variantes gue dans £) 


1 APXH THZ KATA IHAATOZ- TOY EPTOY E=ZHTHXENY, — 
e3. cbyaov] 7 L ÉxBorov. 


AdBe tù Aeuxd xoù ÉavOd Téiv HV, xal USA OV Th yetoi oou duo, 5 ec 
YEVÉOUQL HUEAOV, rai de avt ele xAVNV yUTpAv, xoÙ piluwoov xoi yoov 
eic XOTpOY À) ÉV Vepuoonodà, n Év dydpu Muéooc LÀ d, Eita dvehdv, DEc 
EvV GUPLEL, oc Éyvwc perd tanelvhv Mov rupôc - xoù Adfe to ÉE aÜtéy 
Dôwo ÀEUXOV, Otav dE voñons Ôtt oTdEt VoAdV À HÉAAV, ÉQ, xoù ÊVE 
toÜto idluc, AËyou dE xai To ÉAWOY, xoù ÉoTU Lotela 7 LVATUTÉPO, Ko 
AnOdEËQUEVOS Hoi AUTO idluwc ÉyVE : TV dE dToUÉVOUONY ÉV TO rate À AO 
ÜAnv XUDoOV, Âtie YAAXdC HEXAUUÉVOS Kai OyVÉTNE AOLATIAÔG, 

2" TOIXEION IIPOTON TOY TAATOZ..— EPTAXIA IIPOTH 
TOY GEIOT OZOTE #2 — Koi ÉéavauBixionc diù toÙ 6pydvou EddÉwS 
T0 Velov Ddup # Éwc Tlc, XoÙ HAUTE popdv PA tf) Aitog ToÙ Üdatoc V° 
a Velay # GoBeotov. Elta auBixioov addic UET HÜprwv pÜAAX popc C - 
Xoù OÙTWS ToiNoov ÉWG YÉVNTO TO Ddwp TNANUYES xoÙ paervov. Kai TÔTE 
Aéyetat Deiov 060. 

3. IlpÔoyec dE (voa tx ToUTN AYWYH, OC ElTOUEV, ONTTNE XATE popdv 


toù Giopyaviouod uépav à’ Tdv Blxov, À Év tf) xXOnpw, À Ev dybpe, À Ev (Ÿ 


223 w.) Vepuoorodiä tov Éxovra td Üdwp petà The We y° the doBéotou 


Thc veapûc, Elta duBixiate : xdte dE popàv Bdve veapdv# Gofeotoy : 


TV OÈ TowTnv pinte - Ooov yoY AUPludlelc, TOOOÜTOV MYEANOEL, 


_bclüore Ë 
926. TOTELVOU 4 
. Hoi ÉOTW TO TÜP ÜUVATOTEPOV €, 
28. notehlo GE, ici cd partout, — Uuyynoia doux E 
- XoÙ Épyaolo ë. 
. ÉEavauBuxionc G (Bu pour Br partout) 
an. ÉwG tolc] Ex toitov, ÉxdoTN popû Ë, 
22. OMTTNC] oÜTrTNc À; corr, conf. — TOY BixoyT xpürrnc rdv Bixov Gi 
a. XGTE DE popv 1 xaù xadexdornv popàv Ë, ici ct partout, — Béie Ë 


4. .ONONMLOHOMAEAO RM OETON/OEOTE KATL TAATOS, Fes 
Toûro ÀÉyetar napd piocopuwy Vetoy Üdwp, Velov 6E0c, payvnoia Aeuxh, 
DdWp AoBÉSTOU, oÙpov ApÜopov, Lôpdpyupoc, Düwp DaAdoonc, YdAX Top- 
DÉVOL, OVOYAAX, XUVOYAAOV, YA Bodc uehaivne, Dôwp oturtnplac, Loup 
OrodoXEdUP Ne, Ddwp vitpou, xoi dUTIXN vor, Toto Aevxalver #5 To oûiuol 
TG Uayvnoiac, MYOUV TOV XEXAÜUEVOY YaAXÔV, TOÙTO pÉpEL ÉËG TV pÜ- 
OL TV ÉVOOY XEXEUUUÉVNV - aÜTN ÉOTIV À ŒUOL D MXGON TNY UOLV, 


uetaAAdTTOUCA TC pÜOEL, Hoi ActODOO, Ho DEOUÉVOUOX, M ÉYXVODON Ko 


/ © 4 ee N U 9 rm 96 
TXTOUOOQ - À À OÙ TO nav roTEAEÎTOL. 


MUépav & : eita AuPlxioov, xoÙ oÙtw roinoov a Muépay xal UÉÔvVOV* 
uéyet dE pooùc x’ À xoù À’, AUBbule ETX HÜpTWY PÜAGOV, # ÉC YÉVNTO 
XaapuTatov, DTOAEUXOV, EavDov, 

6. To dE rüp oùy Éyow t{ ot AËYelv, Ono1ov Elvou TC xauivou, # TAN 
ÉOTW Got, 1 AQUTdOC, À XAAdUNE, À XOTEOU Alav UaADAXOV, xoù OÙyi &c 
rÜo + O dE AUPLE Éotw lÉOOV xavvdBou xeywouévoc, n Dôatoc # Téovtoc, 


Ï XOTPOU, À OTAXTNC * XpEÏTTOY dE Em UdaToc, } tic HO UYpU #5 AËVETO 


..xoi toù Velou Uôatoc Ë, 
3. Xoù Out, xa rvoh 
g. Eyxbovoal éyxuuovooa Ë 
. xoù dpyù 
. AOBÉOTOU Ë, — oÙboy &; xpUboy € Corr. conÿ, 
a Mpépav 1 a popàv Ë. 
. ÉG D popüiv Elxoo! é, 
a. OTOiov dei Eivor Ë, — TC XOU. placé aprés Tù TÜp Ë, f mel. 
. IduBuE À; iduBié E Corr, conÿ. 


gs. XOÙ OTAXTNC Ë. 


xduvoc, Tivëc dE Éwc reytnxovrduc tobto dtopyavilovorv - xdte # Yp 
DÉXOA popc AauTrootEpOov palveton Th ypeix To dE onuEloy TÂc# aùToù 
TEÀELOOEUC (f. 228 r) éoTLY oÙtux, [upon rétala &\éyou# oùnoù 
ÉLG ÉRTOC, XATÜBoOnTE ÉV AUTÉ té Velw ÉAdu : xoù ei UEV# AEUXAÎVETO 
TÔ RÉTUAOV, AMAAUVETOL XOÙ METUAAGTTETOL EX TC OÙUolac # QÜTOÙ, x 
yivetou TÉÂELOV, ypuOOÙ XAMOY - El dE OÙ, oTpdpQOL# TA EC Try 
Épyaolay adtod, fyouy toÙ OlopyaviCetv Tù Veloy ÉAaLOv, 

z APXH THE ONOMAZDIAZ ATTOT. — Koi Ô pëy xp6xoc adtod #5 
AÉyetou AËXIVOS, x yovood opopa, xvvdBapic, xoù AXLOS XPOXOG, 5 
XOÙ yet ATTIXT, HA YA OLVOTN, XOÙ ViTEOY TUpPÔV, Xoù ViTEOV À QYUT- 
TLOV, XOÙ JOUEVIAXÔV, x YdAXAVÜOY, xoi ÉAoov, To GE ÉE aùtoÙ #5 ÉAoov, 
OTav Garÿ Xoi dopyamobf, XÉvetar Vetov ÉAOV, xoi olvoc + quvoc, xoi 
HV dBape Tév phocOpuYy, xal xouapic, xai Velov #5 Gixtov, xal DEpd- 
VLOY, Xoù XIXIVOV, x xpvooTOUOY, xai uAwvov,  xoù AvÉALOV, xoù VEtov 
drvpov, xai oavddpdynv, XoÙ JoOÉVIXOV, xd XOUUXLOV, xo dptoTohO ya, 


A Aou a 


xoù pavdpayoupéAaov, xoi DÉOU, 7 xoÙ ÉAUOO(OU, XoÙ DOWE TopHUpO, Ko 


an. rEmivrdic (À, — xéte ydp déxa popèc] Ev Éxdorn D dexdrn popà Ë. 

æs. xpouù Ë, f. mel. 

æ6. AEUOOEUWC Ë seul, — rÜpwoov Ë, 

æz..XOù XOTÉ, €. — Éwc Értaxic placé aprés ÉAQit) . 

as. xoù Groix, Ë, 

ga. Hal yivetor TÉAELOv — VEioy ÉAuov] Red de Ë : xoù yiv télaoc dpYUpOC, XAAOV 
éOTuV, Et DE pi, dopydvile mél To D. ÉAmov. — ei GE oùv 
250. $ 21 Cp. 1, 3 ct à — xoù doyh C. 
a5i. AÉXUVÜ OC ä 3 ÀÉXLVÜOG É.e HLVVAGBapLE om 4 
82. TUEdV CAE, Corr, conÿ. 
953. XOi A dou. € 3.1 xoù À xudveov © dou. Ep. 1, 3, 5. 
254. OUTT) CA, 
as. aunvéoc G; duvvoñoc Ë Éorr, con, — xouapoc Ë 

a. XOÙ ÉAOOV Papévixov, xl ÉAdov xx, XOÙ you, où ÉALOV UMA. 
az. XOUAXLOY À — potoékmoy xoÙ EAUdptOËhaLoY É, 


en 
Da 


ävBouc yaxod, xoi ypuoauyÈc, # xol duévrou, xai oturtnpia ÉEUTOpN- 
deïoa |? ), x opdpyupoc dvarouxr, 5° 

8. AAAHE EYLEQZ, — Tà aùrd nvevuata, xoù Übata,  xoù lopyapl- 
tac, Xoi ADOUCS TiUiOUC ÉXAEONV où pOGOpor - MEYWANC Ydp OLVduUELC 


eloty Éunheo + Edv Ydo Épydonc at Gore pépelv Thv  HUoOLV ÉËG Th 


ÉVOOV XEXEUUUÉVNV, TÔTE ÉpÜaoac To UuoThotoy téiv  pocopuwy, AÙütr 
ÉOTY h XEPAAQIWOL TO puotnpiou, xal oÙtwc #3 AevxalvETOL, XOÙ TA 
CavdoÜTOL, HO YIVETOL YAAXÔS HXUTELOG O HEXAUUÉVOG YAAXÔG, MTOL Td 
oûua Tic Uayvnoiac, rept où paoiv À - « FH Layvnoia oixovounbeïon oùx 
à phyvuodon ( 228 v.) tù oouara - Tov yaAxdv Xeuxalvet, Tov ofdnpov 
UOAQTTEL, TOV XAOOÏTEPOV ÜOPEUOTOY TOÜTOY roul, Ty LOpdOYUPOY YPUOUV 
aroxad io TNoL #5 » 

DIAEXHITHS ERPSIASZ TON TIXPOSEMFOERDIONATETTON 
: TO HTP.# — Eira AdBe To np, Ayouy TOY yaAXÔV TÔV XEXAUUÉVOV, 
NTOL TV ÉV TG TOTEAALG TÉV XEXAUUÉVOV HV TÉPpAV, AELOTELDE OUVEyÉC 
Ev Mo OÀnv TV uéoOV, Dypaiveton Ydp XATA HIXPOV + XOÙ © XArvdS 


aUTOÙ dpyetor ÉxAeinetv. Elta rOUCE aùtov, xoù toiBe xai Énpouve Év Alu, 


258. x EvOUyAAXO A; om, Ë — x Üdwo ypuoavyèc Ë 
959. Xoù DÜWE AULavTou 62 éÉdroptÜñoo &; éxonntuVElOù Xoi ÉXTOP NEO EE où 


dvato\LX) &, 
géo. AAANE Ne pÜoewc À. 
sa. Épydon Ë. — Gore] &c À rod 


2 TÔTE om. Ë, — ÉpÜAOAV 4. 

gés. XOÙ QAÜTN) £, 

a. À TOUT À U É; FYOUV = aol TAVTES. ÔTL À UOYV. Ér 2 Ép. 2, 22: 

26. Dopdpyvpov 1 signe de l'argent C. 

aéé. TOÙ TUPEÔC Ci, 

a. roi] À 1 A; hoc (pour Éyouv) Ë — répoav suppléé par E (rôv bôv r@v xex, 
Téppav). — 6Anv tv fu év Mo Ë 


EN 


ñ Év% Veouoorod, À pobpvw uetà toÙ Delou GÉovc, tels TC MUÉpAC, 
xoù #7 ToÜto Éon rol@v lÉyplc v XaTavtrhonc els omyElov Toltotoy 
yeAdoe  oo1 GPYLPOC ÉV Tf] YOVN PITTE ÉTAVW ÊX TOUTNC TC TÉPPNC 
Xoù El MÈV YEUONVOT, XAAOV - El dE OÙ, GTEMPNUL ElC TV AUTO 
Épyaotov, 
10. KAT APXH, TH EPTAYIAD THE THZ, HTOI THE ITATKPA- 
TOYY, AXBEZTOT. ZTOIXEION BETAPTON : H l'H — ActoreiBr- 


OOV Tù XÉAUPO TÉV OV, xa ATOGTUPE AÛTA Vitpuw Xai DÜATL MUÉEAV 


Eita dnoxAUTE at node DIX YAUXÉOG - Elta Efpavoyv xoù AetotpiPn- 
GoV GG YOÜV FE - ira de ioootddum Üdatt HV, xai pes ÉV poUpvu 
dotonoloÙ, # N Vepuoorodid Éwc Enpdvoeuwc uépac C. Elta ÉésAGV, Xeto- 
toiBnoov #5 abdic, xoi loov Übart WGiv liEac, Ta puooac, Éd ÊV HOUpEVE 
Muépoac TC : xoi obtw noinoov Éuc totoodic. Elta AstotpiBnoov, Ev 
MAlow rod Enpdvac, xal notiCov dypic MuepGv y’: Thde ECC, Aelo- 
toiBnoov,  xoù Bdhe eic àyyoc, x piuooov, xoù doc xauivw DEAoUpyuxé) 


uepovoxtua Oo, koi ÉxPalbv, ebpnoels xuwhlay yhowpdv, Tarn (f 


980 


229 r.) dE rdAlv ActotptBfooc xoi rotionc roÂÂdHIEC TG MUÉOO, 


ORTNOOV 


a. Enpavov Ë. 
dés. À ÉV O. Ë 
.'YEX oo dpyupoc] fyouv Aelwoov Tùv dpyupov Ë 
. TAG TÉYpENC suppléé par É xevowbf 4 
2. ei Où oùy (À; ei Où ui Ë. Corr, cong. 
3. OX YALXÉOS Ddatoc E. 
. o0otaüuoy DÜwe £. 
. À Vepuoorodäc GA; À év deu. € 
. où om, Ë (seul). — ÿdatoc Ë, — xo ŒUOONG ÉX TAALV ÉV é 
ee Rd (forme laconienne). 
note Ë 
. ira ÉxfBake xai ebp. Ë 
. etotpiBnoov 4 


©, © (or toht 
41 
‘a 


Co 
Le] 


ÉV Tupl XOTEOU + Xoù TOÜTO tic À rEvtdxLc rotonc, ebphoelc abtv iuui- 
Dlov Aeuxotatov, Eboñoeic dE aûtfc To tTéAelov el AEUXAVEL ÉT YOVNe 
TOV YaXXOV - ei DE où, oTodpmut Eic TV Épyaoiay aûthc, * 

1, ONOMATOIIOIA THE THE. — Tata Éxdheoav oi oévpor Velay 


doBeotov, yiy yelav, yhv dotepitnv, otuntnpiav oy10Thv, MÜdpyupov 


AEVXAV, HO AV, oTBITA, dppovÉANvOY, XOUU, yéAxavB Ov, obpoy À dp- 


peuotoy, iuyidioy, dvopodduavra dAafBdotetvov, Ôrdv ouxñs xoù TOUULA- 
Ov, 
12, H ENQYIZ TON TEZZAPON LOIXEION, — Ioéoyec, & wihe, 5 


AV Uh HAT TOV ELPNUÉVOV GO! TOÔTOV XAÀAËGC OIXOVOUNONC TX TÉCONpOL 


986 


OTOLYEÏL, UN) ÉTIYELPNONC TV ÉVOOLV AUTOV, VE UN AAAPHE XOUNON, ‘ 


OÙ dE AÜTOE TOV XAUATOY ÜTOOTŸE HOÔVOG, 


HPOZXES, — Adfe dro toù oxovounuévou rupdc UÉpOc Êv, xai and 7 


TÂG WXOVOUNUÉVNE Ye Léon d, xoù Atmoac, Pdke eic Gyyoc, xoi ÉTdvo 


Bdke toù Gxovounuévou &époc dimAdotov To TupÔc : koi xpéuaoov À Td 


Gyyoc uéoov Étépou ueydhov yyouc Éxovroc 6Ë0c pub, xal TOUaoOV 


289 


TO YYoc, xoi Éd MÉpac TIvdc ÉG YÉVNTOL GC CUUM) 


13, liVOOXE Ou TivÈc Éfalov pépn Go Thc V6, xoù Ev ToÙ nupôc 


- Ho QAAO! Y TAG YAG, Ho EV TOÙ TupOC - Ho GAROU D HO mAElOV K TAC 
a. ei dE oÙv A; ei d 


Eu € 

82. ÔVOU GV Ein T. Y. 4: — rabrnv Ë 
as. Yh dotepirne cle CA (nominatifs), 

. YAV XL £ 

$ £ 12] EL omcîtent cc paragraphe. 
ass. cbxepéic GA. Éorr. con, — xwuioetc G. Éorr. cons. 
a8z. oixovououuÉv. Ë ici ct 1, suiv, 

. to GunX Ë, md. 

. Counv 

. uv, DE € — Le mel entre parenthèse Tout nore &£ 13. 

. pla HÉPN TAC YAC 


N a 


YAC > xoi Ëv toù RUEÔc, Koi Tobté Elo névra xAÂG - LAAŸ TO HPEÏTTOY 
TO AVODEV ÉOTLV ELONUÉVOV. 

u, Toto GE npùdc oë, © pie, Yeyodpauev, ÉEw To pÜOvOU OVTE, 
va uh rhavnôñc Metd dE to yevéodu &c Tüunv To oùvÜmua, ÉÉEAGY, 
Tolbov 
AUTO ÉV pou Hopudouw, xoi Pdhe Év té yyer, xoi de xal Éx TOÙ dÉpoc 


992 


brtnoov eic Éhappdv (f 229 &.) nüpav, Îva Enpuvdf. Eiro ré 


OITAGOLOV TOÙ TUPOC : Hal ATALHENOOV DC HO TPHNY TÔ ÉYYOS MÉCOY TOÙ 
OÉOUC : xal oOÙtuC ToIEL HATH TOV VE) TÜTOV LÉypt #3 Hoi popac L' - XATE 
popay dE Bave dimAdoiov ToÙ rupôc TÔvV dépo - UETH 4 DE Thv CL, ÉÉEA OV, 


Enpavoy xoi AetotpiPnoov uetd dirAod the yñc TOUS dépoc - xal PdAE 


TO dyyoc Elc oNOCEiv [2 | fuccovbxriov. Elta ExBaov, 2 oxÉrnoov ti 
#2 


xpotc ÉOTI - Hoi El ÉVMAAQXTOL D YpOLX AÜTOU, OXÔTNOOV ÔTL FPÉATO TAC 
OdOD ropeteod - El dE OÙ, otpébov aÙto Eic TV Épyaolav aToÙ 
Éoc vépn Vewplav Étépav : xal obtoc Ééeüv, AaotpiBnoov ywpic Toù 
dépoc, AA HiEov Tdv dépa, xad Tù Delov, Hyouv T0 GEoc DEOV uET 
autoÙ Aetototboy roA dc Tv Muépay - Elta ofbov ? rdv, bc dvoTÉpE 
ToOEirOUEv, els dYyoc ET OÉouc dpluÉ“c MuÉpac DUO : AUETOL VID GC 


Dooo - xai oÙtuc yevouevov ÉxPahe ToÙ GEouc, xoi rhéov ** Ev UaADaxES 


app & (néogrec). 
3. TÜROV] Æ L rporov. 
. Xoù popècl Gpôiv Ë — xâte popàv1 xadexdornv DE vopèv Ë — Bével Bars Ë; 
B&ÂXE Le, — TOY dÉpay &; Ëx TOÙ dépoc ÉoE uetd dÈ tv EBOOUNY Goav ce 
995. HET TOÙ dir A OÙ 6, 
. capte] x6mpov É, 
- ei dÈ oÙv (À, ici ct plus loin; ei GE un € (plus correct). 
oc dv 6, ici dt plus bas. 
. fyouv] foc Ë 
. +ù bEoc toù VElou Ë, — XetotpiPnoov ÉS TG MUÉEAC £, mel, oûtbov &; OTUbOY e 
: 1008066, 


Q 
S 


A AO/"LS 
où CG yat 
an 


LS 


rupi xoi dptiw, Éuc eic Aidov xnpoD otepewtdtou mn, * 


Oeoù ydptv Gpbovov eic adtoD tuiv xoÙ reviac Aouv, 13 


X 
XX 


123 6 — 3 IEPI BASHS IAHPOT. 


Jranserit sur M, Ÿ 104 r. — Collañionné sur @, Ÿ-135 v. (£é 1 à # 
sur (À, f 157 r. (881 ct #). — Les 88 1 cd 4 sculs sont contenus aussi dans 


Laur, — Sauf indication spéciale, les Variantes de GA peuvent être considérées 


dans ce morceau comme élant communes à ce ms, ct à , dont ( paraît étre 


unc copie directe. 


1. Bapr) otdnpou Éoriv n oyeddy naot yvooet te AëntN yphoet te “* 
roA, Eneddv xépoic (Ÿ | aiydE AaBov, rupl te xaÜooc XoÙ toftboc, GAo- 
T0c 5 EVOONS dITAQOÛD, OÙ T} OÀXA uOvov, tTü dE ye ueyédet, Üdati 
TE TO Yvopiuu TpooBalv, xoù pupdoauc Ttooodtov, dote Tv HIELV Oiu- 
ypov % vevéodor - Éeort ydp oo perd taüta Elpoc oiov 5 àv xai Bon, 
Énahelbavto XAT& VE TO XAAOUUEVOY oTÔUA, Hoi AvÜoaËLv ÉUBdAXOVTO, 7 
ixavoc yÉ ($ 10 v.) roc rupaxtäoo + perd DE tadta yvopiue Übart 
émpplhav, ÉcToumuévov Bapxh otouwoet Éyerv td Elpoc. Kotvn GE, oc 


elonton, aÜtn x raoiyvwotoc ÉVydc À Bavwr, ‘H GE eic Uouo ** Éripoulic 


1002. XNPOD om, Ë, — otepeutatov Ë 
2005. APÜOVOV TE EC AT ‘4 
1004: A L ANT?) 
100$. EnELd Av WC, ici ct partout. — (Au-dessus du sfonc de xépac |? |: xe 
1006. UiE LV 7 
2002. Enohelbavrt … EuBdAovrt … Émpolbavr 8, f mel. 
. Tüot YVootTdc @. 


OÙY mA Tic Ein, AAA rpùc Thy ToÙ Élpouc xatd TE To oyAUX x Th 
xehoiv diapopdv. "Oo UEv yep Adovoyixd, xoÙ ATAGC, Oou oùx Elodyav 
OCU TO ÀEVOUEVOY ÉYEL OTOUU, ToÜtTO OmAGC UETQ TV ÉXTUpUOLV DOI 
ÉTpEITTOVTOL + OO DE TOUVAVTIOV, OÙOV OÙ TE AEYOUEVOL Udyoupor xoù où 
OAV, OÙY ATAGG, a\ ñ bdxouc TLvoc 12% GvadEUDEvtTOc té UOATL, TN) TOÙ 
£é éplou eic OuPpuwy ÉrixAvoiv ÉmVEVONUÉvOU ouolwc dvadeuTÉvroc, xaTû 


1010 


TO ÀEVOUEVOY oOTÔUX, ÉMTIDEUEVO  ,OTOUATT TLVL TOUTUWV ArohauBévet, À 


TV XATù Tv Bapnv oTouwouv. “* Koi oÙtuc pv abTn, * 

2, AEYTEPA BAIL. — "Eon dé tic xoù GA Bapñs idéX,  oÙ UOVOY 
TO XOLVOV TGV cLdpwY droPértrovoa, oTÉABoy te XOÙ AUTOÔTEPOY AREE À 
TOOELONUÉVN Boon, AnepydTetar, LAAQ Ye xoù TOY OvouaT UE vo 5 IVOLXÔV 
TApAarANOÏWE T WIXPÔV TAËÉOV oTOUOÜGO EUNYOUOL TV XEPAANV ÉVLOL UÈV 
AEVXOYÉO, TOY OpViÜwY GE Toile Hoi Étepor, xoi GA ot GA oc, À ATAOÏS Hoi 
TOÏG ÉX PÜOEUWG, À OUVOETOLS, HOl TOC ÊX TEYVNC. Ev tt TÜV ounyOvtov 
ÉX TÉXVNG ÉOT XoÙ the tolavrnc Bapñc dé À + oxEUdCETO ÉX TE TAC 
 tupôc ? dnd ÉVAwY - El xoÙ UP ATd TéVTwY TÉDpac, ÉAalou te XO TLvoy 


étéowv, OÙx ddnAOY ÉoTt toic ro Aoïc Ô Àéyo. Toro Ôn oùv AdBOY xoù 


Exxaboac (f. 105 r.) xoddnep xoù tic ypuooyoïxoic yphoeoy Éxxaieo don 


ElDLOTOL, QAOTL TE ÉVOOOG TOITMOPLOY OÀXNV ÉAXOVTL El dÉ VE TAVU ln Ô 
oldnpoc tév EvÉxTUV xal nuioetav, Érahelbac To ToÙ oudrpou xaAOÛUEVOY 
OTOUX, TUPAXTHOOV, Hita XATÜ TOV TPOUYPNYNUÉVOY OOL TRÔTOV, TOEÙC TE 


1009. AAA VW, 

1010. OTOUX om, JW, — Émirideuévou @. 

zu. OTOUATL TL om, @, — dmohauBavev B. — rhv Bapñy uetewpouévou xai oÙtw 
tudeuévou @, 

22. Ho OÙtwc UÈV aütnTl mois omis dans BC qui passent immédiatement à la 4° Trempe. 
113. Ameo /VL. Corr. conÿ. 

24. À OX AV Cor, conÿ. 


TNY TOÙ Gyuaroc Olapopdv, xal TV yoñoiv TV OPYAVOY, TPOOUYAYE 
té Üdart Eotw dE oot YVwotov ic El Ye &c elxoc eUDpavotoy ouuhf 
TÔ OTOUWVEV dd TV OXANPOTNTO, ÉAalu EUBaAGY À dxAUOTY x AUIXTL 
TOVTEAGSC TÉ OUNYUATL, ATOXATAOTHOELC TV GUUUETOINV WpuoTOUONV 
éterc ydp, 5 oÙtw rouéiv xai ÉpyoCOuEvVOc, droteÀEOdÉV oo1 xaDapic To 
BouAnuot. 

3 TPITH BASE. — PVÉYEOUR 6 nou Baypny TC HUOTLANS ÉYÉYYUOY 
piocowpiac - Éévov ydp Td ypfUAX TŸ YVOOEL, XoÙ DauuaoTov Th xaTaAr EL, 
Ypfua DUOEUPETOV HO TAOÏYVHOTOV, TEPLOTOUdAOTOV TN PÜOEL, El XoÙ TOÏS 
AVDOUTOY TAEÏOTOLC EUXATAYVHOTOV. OÙ Ydp TÜOL TIXTEL ÈV TOÜTO YŸ, 
oÙX amd tñc yelpovoc Hoipac, dA\À Ex the kerthc Xal Bleldeotétne xoù 
AVHPEPOÜS : ouvEpyet DE TÜV OVIWY Tù À TIULOV, YoUOOY - tTixtouoo DE, 
OÙX ATUEÏTOL, AN Ev toic xXoÀroLc 27 loyouou tpopñc ÉUTUTA : OÙX ÉV 
roûtu DE UOVN, LAX Éyer xdv toûto  rov ypuody xouvév, Ti oùv Todto; 
rOAAQ Ydp TOLNÜTA, UYPOV, TETNYOS : OÙY ÔTL METU TV YÉVVNOLY TÉTNYEV, 
GX OT TNXTOV Td Avolowyov # ol GHUATOEDÈS, TÙ TAVTOPELOTOV, Kai 


[AY 


ApPEUOTOV Hoi AUTOPPEUOTOV - TOÜTO OÙv Ô ÉVH AËYW, OÙX ÉOTIV GAAO 


ñ toùro : (f 105 v.) TOÜTO AoGoY TO UUOTNPLOV, OLAOTNGOV HAT HUXPOV, 


Olaothonc dE Doart ÉViU Xal xouvé, Érapiels TE OAtYIOTW Ooov dIUYpOV 
/ c/ \ / > DE © 4 m 

yevéodar, Ééelc thv uuotixnv otdrpou Bay, Eyv arf à oùvy xaduc 

xAv Toic AAA °° VEVOUOTO TŸ) PÜoet Bapoic Évepyodv Ôbet rapdadoËov. 


"Eotar Ydp oo otepodc Év nûol xal dxduatoc 0 xataBavpelc otônpoc, 


sus. OUiyuart AW, Éorr, conf. — ÉEeic A, ici et presque partoul, 
108. 3. AnrThc 

107. Toy] Æ 1 tuucrarov. 

1018. XAV PV, ici ct partout, 

1019. YÉVVEOLV VW, 

1020. uDpou en sionc, 3, L ounpoBapv. 


ODnpHAËTNE # : ToÜtO xoÙ Uopudowy otnpopdywy DdouhEUEL YÉVN Ho 
Drotäcoetal. AÜtn ÉOTIV n MUOTIXUTATN Baup, Toy ivôlxdy ÉxBdrTrovon 
oldnpov, Zxônet dE - AV YAp 1 Alav oXANPOC O HÉAAWY oTouobo oÉdNpOc, 
UN TpoGHpÉENS AT dxpTU, xl, dc ElrouEv, té uuotnpiw. Exbaravet yüe 
xoù xatapabe. drav Tà dvTLoTATOUV : AAA oixovouñonc D ÉÉehaboecx, 
ñ à érouBplac ixavéic, oùtw ypé toûl éni roodv h dià nelpac *#* to1Br 
ATAAQTOPHS EXÔLDAÉEL 

4, TETAPTH BASE. — Tetdotn dE nodc tobc elonpévouc xpeloouy #3 
TE XO AYVHOTOTÉPO XOÙ DAUUAOLWTÉPA TV ElpUÉVEOY, ÊTL DE xoi # 
dTAOVOTÉPL Erei yo To titoy CGioy à GvÜowmoc, 6pa olav Ev Üvn- 
TOÏc 5 ÉAayev OOÉav : roÂÀd LÈV ydp dv Éyol tie TOY AÜTOÙ ATopIÜUEW 
yéuovra Babuaroc, Ouéie 8 -oÙv éxetvo ypcdv eine à thv Bortiuxv Xoi 
otTouwtixnv dUvauuv ElAnpEv. HoXAd UÈv d ävpuroc, x ro\ayodEv 
TV TOY repiTroudtov rotetro xÉvOOW - Bty6dev DE Uélota DL Gv xoi Tà 
HXEVOUUEVA TAElU PpÉpETOUL, OÙ TO AUTO DE TÉV LEDITTHUATOY AUPOTÉPHEV 


droppÉOV, TO UÈV Dypov, Tù dE Enpov dnexAnPOÛN xahEOUOL yet UE 


Éxdreoov at@v uvolac xo ravrodardc tüc## Éveoyelac xoù (£ 106 r) 
© ae # 


OUVAUELC + HOÏ VE REPITTOUOTO XOÙ Aypelo ÉV AVÜDUTE OVTO - ÉVEL DE HET 
Tv GAAGV TO DYpOY reEpittoud Tv BartixNV TE XAÙ OTOUWTIXNV GLÔEOU 


OUVauLV + LOVE Ydp oidnpos X4A MOTOS Anoteheitot - N DE odnpoBapr) yÎve- 


101. XataBaphe /W. Corr. cond. 
2. 1 À A, — Érunréoov A, 
-Etépa Ban B. — retdprn — eipnuévouc] aürn 8. — 7 L rodc roïc eionuévoic, 
. Elpnuévoy 1 roNMGvY B. — Étt DE x, TA. om. 
. 5. L ucraroy. — olay M; oroiav B, 
. Anyev 8, À mel. 
. bèvT ydo 8. 7 L uèv yüp. 


tou, HODCC HV TÉ # où aùtoÙ Elontou, rpùc Tv diépopoy TÜY odApoy 
m _! \ N / U \ c \ RE \ 2 / 
xpholy TE xai TOY CYNUATIOUOV - rot OË, Oc x UT doyUc ÉpENÜN, 


nootepevet TÜv # roù aÛtOÙ À CLDNpOBAph TOic TAcOVEXTNUAOLV, 5° 


X 
XX 


124 5 =% BA®H TOT IHAPASTIEPYAIS ESEYPHMENOTY XAA- 
KOY TPA®EISA AIO APXHS GIAITITIOT. #% 


Jranscrit sur 9, f.u8 +. — Collationné sur @, Ÿ 173 v.;— sur Û (copie 


B), f 220 r;- sur G, À 155 v.5— sur À (copie de A), £ 30 r. 


1. AoPoy DJoublac Ooov Bobket dvutépac, Aelwoov xoù xooxivioov L# 
AERTOTATY XOOXIVE -+ Ho Pay els oxEdoc Ootpdxvov, ÉniBakke ÉAaLOv 
œ x of s/ ne 02 \ / Ve 7 ro 
olov BouÂet ÊT aÙrv, elte xoLvOV, elte onoduivoy : xoi dvdAafe Toûc 
XEPOL, TOOOUYYUHV TN Doudia To ÉAaov xoù TolBuy EV té Ootpaxiv 23 
dyyElw, Éwc dv rANOÛ hN Voudia ToÙ ÉAaiou, xl MNXÉTL oUUTINn td # 
ÉUOV, Koi ôtav (ônc OT oUvVÉmEY TO aÜtapxec, EMBdAXELS aDdic Xoù 


TOOOULY VOELC ÊX TOÙ aùToÙ ÉAaiou, Éwc yévntot rec, Ko AaBov dard 


1028. ounpoBap}] sionc du fer suivi d'un n, Éorr, cond. 

1029. DÉWG JV, — xaTapydc A. — rpoTEpEVEL mss. 

1030. ñ om. B. 

1031. Gprès Piinrou] PEAR (= B cc.) ajoutent : rod rôv Maxedovuv, oloc d ëv toc 
nc the dyiac Eoviac, Puis, en sous—Htre : [oinotc xaxoÙ Eavdob, — Ée morceau a 
été publié ct traduit en latin par Chr. Ü 6. Gruncr, Æozimi fragment, 4, 1803, in—4°. (Faculté 
de médecine de Paris, collection in4° n° 68, art, 12. 

28. Toutiac ® cle — avotépac om. BC; AVEOTÉTNE AK. 

1033. TOUL corrigé en Joubla B. — SOU 7, 

103. AYYELOV VV, 


TtoÙ polvxoraotiA\\ou toÙ Épuôpoÿ toù Aeyouévou varp Év Apdboic, 
TÔ RÉUTTOV uépoc Thc Doublac, PdAs aûto Érdvo Tic roouaaydelonc 4% 
Joublac (f 18 .) ëv x do7paxivo oxebE, xatatedpavouévoy Eic LIXPX UD 
TO UUEPFP, UÂTE névU pEydAQ : xoù Vepudvac XABavoy % opodpOTTU rupi, 


Bdie To oxedoc év té xABdvE, rooonnAGy to oToua #7 toÙ xABdvou, 


EG The ÉRAUPLOY, DLOTL MÉAAEL xalEod xoÙ yiveodu. nn Voudia LÉAQVOL 
Koi Éayayév ërni thv abprov, toife xai dE ent  xooxive, 

2, Ko Ôte deñoeic Bdbou yahxdy dvotepoy où xpeitrwv où Bérreta 
év Hepotô, AdBE duo Léon yahxoÙ xurplou xakoÙ, xol Ev Ex To rooxo- 
TaoxELaovdévroc Où the Voudlac Enpiou, Kai xatdxhaoov Tov## yahxdv 
000 OÜVN oUXPÉTOTOA MÉpN, Xai TpOOMÉOV aÙTé TO Enpiov # : xai BaAcv 
duopu Eic YHVNV, bUoa opodpéic, Éwc Av Bpdon à yaAxdc pETd ToÙ Enpiou 
- xoù Ôte Podoet, npoondels addie xdoBwva ueTY # pÜONC roAÂÎC, Éwc 
EvoUGo up, Kai Éav JEANS Yvévar To xdA AOC TAC ypoidic, AdBE cLdr- 
PLÔV TL AXPOOXOOV, xoù ÉEdyayE DIX TOÙ Gxpou aùToÙ, xoù Déaoot : xai el 
UÈV GpÉOEL TO YEGUX, TAUELG TV pÜoav - El # DE OÙTU) MPEOEV, TLOOVEC 
pooay xai xdpBwva - h yüp D Tév xapovuY pÜox orOGOV dv rAcOvÉON, 


BéATiov dnepydCeta. TO npoxElyEvov, 


X 
X X 


1035. Voutiac AV, — Béñe — Doudiac om. 8 cc; hab. Gruner. 

107. RONAD uépn M. 

1033. REORNAV  cle., mel, 

1038. UÉhava 

1039. XaTUXANOOV] têue À cc. 

140. ei doù B cle, — ouxpù B cc 

op. X8pBova A, ici ed partout, — près xépPoval B clc.aj. : Gepédite rù nüp. 

2. node D cc. ; ToVELV Oruner, avec celle note : subin?, dei — ed oùy rpooûec B ck. 


1z 


ex 


125 ME Es. wo DENON PS INA IRON OENTPONLETPADELTZA ER 
AYTO, XPONQ, 


Jranserit sur M, J u8 v (surfe, J. 104 r.) — Collationné sur @, 135 
r.;— sur À, É 156 v,;— sur À, Ÿ 39 v, — Contenu aussi dans & (copie directe 
de B), dans le ms. de Vienne, art, 13, ct dans {aur., art. 4. 


1 AaBoy otdrpou anahoù AMtoac 0’, xaTdTEUE els LiXEU UÉEN * Xoi AaBoov 
photdy potvxoBadvou To keyouévou ÉMAËY Ev ApdBorc, # oTaUdy LA 
LE’, Xoi OTAUUOV LÀ Ô' BEAAËY ouoluwc xExATQDUÉVOU ATO TV ÉVTOC, TOL 
TV phoudv pévov, xoù (F 104 r.] uBAXy ouoluc# xexadapuévou puÀ D 
- xoù uayvnoiac dehoupytxñc dvutépac OnAuxhs #5 puA BF, x6bov ouoù 
TAVTA LU TAVU AENTOG, XoÙ TpOOMEÉOY Toic Ô Altpoic To o1ÜpoU.- oi 
BdÂe ic yHvnv - xoi loucoy TOY TOROV TFC YUVNE TOÙ TG ÉXXAUOEUX - 
el Yo UM OÙTUWG TOUMOELC, DOTE UM XLVElOUAL AÛTAV ThdE XAAEÏOE, AVYAN 
Dototdoo ÉV Th ywvels Elta uet tobto ÉniBals tù xdoBwva, xoi GELVOY 
TY YOYNV, ÉOC AUD 0 oldnpoc, xoi # Evo aùté Tù Eldn. XpHCouoL 
dE où téooupec Alto toÙ oudrpou xapÜwovov Atoac p° 

2. [pôceye dE OT, dv Éotiv O0 ofdnpoc dmaÂWTEPOS, OÙ yphCEL TV 
uayynoiav, d\AX uôva Tà Aotr Ein. H Ydp payynoiu Enpaiver aÜtTov eic 
ÜnepBoAñv, xoù yivetou Dourtoc, Ei dE Éotiv GTaAdC, ypEla AÜTAS UOVOY, 

ÉOTLY dvotÉo® : AÜTN YUp TO nv ATEpYACETON, PF 


. phudv A, ici ct plus loin, — EMAEY PEUR (= B ch) — ’Apon B ce. — AT ep 
ici cl plus loin, 

. QuBlèy BE (B mo. : ambleo); Qufr AÈy À; auBuèy À. 

. DEA dvurt, om. @ cc. 

.Au0ÿ1 ZT yuûn 


. (va — dmepyéleton om. B cie, 


3 AÜtn éoTiv à npwTn xoi Baoruxh) épyaoia, Îv ÉmTrndEvovToL  oÂUE- 
pov, Éë fc xai Tà Dauudota Elpn textaivovroi, HbpéÜn dE bno Tév Troév, 


xoù ÉEedén Ilépoouc, xoù rap éxelvov M\dEV eic Auûüc. + 


148. À ÉmENnd. omuEpov 1 Àv Évepyobor xoù ëv Tvôia @ cle 
19. AAVE Xoù ic nuäc 8 cle. 


; PCA 
Nr a 


X 
X X 


126 5. — 6 HOIAEIZ KPTETAAAION, #5 


Jranscrit sur M, Ÿ 16% — Eollahionné sur G, doéahi (= &) four. 
&, T. TRE Y &);- sur. À, f. go +, (= 5); sur À (copre de CF; mêmes 


variantes) er; Contenu aussi dans {aur., JT 95 v, ct dans l'Cmbrosien 


(copie de VW L — Les variantes de M ont été reportées en Marge ou au—dessus 


du mot dans À, de la main déjà signalée (p. 36). 


1. AoBovy où don DÉAetc, rAUVOY UETd LOPAUNC, Xol Ton YYyLOO v 5: 

xoù nALV TAUVOV ET Ddoovitoou, xol TÔtTE XAdGONC, yHELGOV Tù 5 
OOTEuxA ATO TÉV DUÉVOV QÛTÉV, XOÙ TX XpOXU TApù Miav, xoi Tù AEUXOV 
Tooù Uiav - xai opdENs Opvidla uabpa xai AaBoy To duo, 55 xoù Bac 
adro ec Épyahelov, avéoracov dm aûrod td Up, DEAN # Ur d Ua VaxoÙ 
rupEùc, VÉAnc Ùrd dxabüotou rupôc, Kai pÜANEOY adToD #5 TÔ XATOYNUX 
xoù To DÜwp - xoù ÉdV pÉpn Xoù ÉAaLov, xoù ÊÉye avtTU ES eic oxdv, Tù dE 
AEVXÔV TOÙ HoÙ xoi aÙTo dvéoracov di rupoc, xal AdBE xoù AUTO To 


VoWp Hoi To ÉAMOV, xal Éye Xxoù aÙT rapù Liv, #57 xo TO XATOYNUX OUOÙ 


1050. Titre dans ( : repi xpuoTHRAWV rouoeuc ;— dans 3 : repi XoUOTÉAWV rouoeuc ;— 
dans À : rept xpuoTÉAOU roioeuc. 

sg. Jéheucl Bobker CH, — À avant rAbvOv A (signe lachyor. de drd ? | — ärérAvvoy 
23 (Ga &); où Aron UVOY Éaur, — DOLEUN CES 

152. LETd Üdatoc, fyouv Up virpou GE — tote] ar Ci, 

053. Jef ct partout : rapauiov JL; rapquà (; napuë C5, — td duo adrév 

108. Jéheic … Béderc JM » Dékerc, … ei Vékelc GK 

185. QÜXOU sur Wxabotou A; à la suile dans GK. 

056. XATOYUUOQ CAR, ici ct partout, 

153. Après rapauav] boairoc x Tà xpOXù où Td xaTOyUUX 


Éyov xoù avr eic oxdv. Tà GÈ Ootpaxa oùv tv buévoy toibac, xoi 
Bawy eic Oüo ywvia - xoi ypioucs. rnAG 5 Évrolyw x DÜËac, xaÜoov 
EUTOVOS DTO doxopuolwy DUO, lÉyoic dv dToxayAGOWOLV, HO OUXÉTL 
dXOÛNC TOV XayhNoUdY ATV - ÉTdV YIp diayekdon ÉOWDEV, ÉTAUOEV 0 
XayAaoudc, Xo Ge ÉX TOUTOU YVOON OT ÉUUN, Ho Éaoov aùTd oÙtuc 
buyoavÜñvor, xoù xaTéravoo Év Th Xauivo : xai perd ToÜto xAdowc, 
ebpnoelc DeAov rpdotvoy, 

2. Ouoù AaBoy xoÙ To xaTOYmua TOÙ AeuxoÙ xal auto Balwy eic Oo 
xovia, xoi ÉuTAdONS, xaDoov xoÙ aÜTY OUOD, xoù ebonoelc xitptvoy ÜElov, 
td Aeyopevoy Beoovixr, 

3. Tù dE xpoxù S AaBov ? xoù abtév Tà xaroyhuara Baldv eic Bbo 
XOVIA, x xaboac, Ebphoels DEAOV GoTpoy. 

4, Ouob dE xoù Tù xATOYUATE TOÙ duatroc xabonc, ouoD ebpnoetc 


ÜEhdv Bévetov, tdv Àe— (É 16 v.) YoUEvOY xvavév, 


Titre ajouté ici dans les mss, ( * 3 À : O oïxoc d reptouvov 


TAVTOL 1% 


5. Endy GE Thv tetpaoauiay Taütnv xavons oÙtue rap Miav, xoi 


N ! 2 \ ia 


Tapù Uiav x TouMonc aùT* LÉO, ATd TOTE oOOTdÈOOY T OÀa 5 xoi 


168. ÊYE, Xù To Émov Eye Év oùù (, — obv pour petà; oùv avec le datif CAK, 

159. TOiVac, XAUONC &, 

26. bEacT tpibac GK, — nd] 7 L an. 

wé. Après notre $ 1, ( inlercale ici le 8 4 (voir plus bas). 

162. Bepovixdv CE. 

6. Méd. du $ 4 dans GE : To 0 xaroyuua alu xab, xai adtd drd oxopouoiwv 00o 
dt où ebploetc DElov Bevetdv +. Àey. x 

164. La leçon insérée ci-dessus est celle de (45 mo: $; d otxoc CH; à oixoc à neptouvaëé- 
uevoc 7. (3. L ropaouvécov) GE ma. 
1068. And TOTE l Ex Tobrwy CR. 


oUUMLEOV xoù OLA ElWOOV + xoù PaÂwvy adtd duo eic do ywviA, TOUTÉOTLV 
Endvo Xoù ÜroxdTU, YHVEVOOY, Type révra rpiv Yopyotépuc LÀ Éyovoiv 
xañvou, Koi Érav aroxayAdouwoiv xoi dtayekdowotv, Éaoov réa Td Épyov 
xXoù buypavbñvor - xal and TÔtE ÉXBahE Xoù Tpibov abto DAdV - x TÔTE 
DÉDE TA ÉAQO TÉV OÀWV CHUATOY, XOÙ OUUULÉ OV at, XAÙ TÔTLOOV AT, 


roléSy To oUVÜEUX Gonep Cuuñv rayelav, ouAAEQIVOY Td ÉAQWOV HET TÉV 


tn \ à hi 


DEAOY, HYOUY TOY owydtuY ÉxEivov, Koi and TÔTE Éaoov eic Tv Vuelay, 
AMC OV aÜTO Elc TV AUTAV Vuelav HÉyoic MUÉpAs y’ + TaÛTNV Ty CUUPV, 


2 x € 


ENV NMAOÛN, VÉAELC TAPOTTAOO! 


28 Lol TOUONL XLVVABoptv, 


X 
X X 


123 -5,— 3, KATABA®H AIGQN KAI ZEMAPATAOQN KAI ATXNITON 
KAT YAKINOON, 


EK TOY E= AATYTTOTYT TON IEPAON EKAOGENTOS BIBAIOY 
Transcrit sur À (copie de B?), £ wz r. — Collahionné sur B, À 160 v.;— 


sur À (copie de G), J 332 ( SE 1-10), — Contenu aussi dans Ë (copre directe 
de B) 


1 AaBoy xoudpou toù dvoyeptic ebpioxouévou, Ô [Téooat xoù AiyÜnriot 


réhax paoiv, oi DE taAdx, y” É”, x Pelou y° Ê”, x Übaroc Velou 


6. ToÜTa ap C3 À, 

06. QÙTO DAdVT aûtà dbnAd , — vépel FL vaiper. 

1068. APS MUEPÉV |Y om.) d: ; AxELS. AUEPY 5 À, 

062. XVVBapv 1 7, L ypuodv, Le signe du cinabre (voir Jntrod. de TU, Berthelot, p. 108, 

13 ci passim) est aussi celui du solcil (Xopp, Galæoor. crilica, 3, 334), ct par exlension celui 
or. 

1070. où dÈ TÜAX B. 


dUIXTOU Y° 1, AElWOOV TO XOUAPOV XoÙ ÉvOOoV Tf Dopapybpw - xal PAXE 
eic dvaxhaotäplov dYyEiov LAAVOY, Ho ÊVE. 

2. Env GE Bobka Bdbar oudoaydov, AaBüv idv yaxo xoù 6Eoc 
rouwtelov, Aelwoov Ëv Tyôn dalivn : ouuuiÈNc x yoANyY Taüpou Enpav, 
À YUTÔG, XOÙ METX TO EVODAvVAL OUOD, roinoov opaupla, xoi LÜÉOV Év ox, 


HO ÊVE, 


3. Endv oÙv UÉAANE Bdhoi Aldov, BdAe Ex Téiv opupluy ToUtwV Eic 


Lyôny bain, xoi AetboNc ÉvuOOY aÙTé ÉX TOÙ dvaxAaoTtapiou, xal oUÀ- 
Aawoac, roinoov Cœudv, xal ÉUBahoy eic Buociov béivov # xEyp1ouÉvoy 
TUOUUAYE TAG + XoÙ VÉpE EX TÜV xpuOTUAAwWY olov Bodlet oyua : xoi 
ÉuBoahe eic td Buooloy td rennAwuévoy Td Éyov toy Cœouôv : x Bo- 
ÀGV xdpBwvas, brôxoLE DÉoUN rpodla + xal Éaoov Abe Bodoua Év. - xoi 
Gps Ex TOÙ nupoc, TIDEL ÉV TON, XoÙ ÉQ ATOBPÉVEOUQL MUÉPAC Y' : HO 
AVEAOUEVOC, ÊYE Th TOÙ OEoÙ ydprrt, 

4, Tf aùTh dE AYOYN xoù Em Avyvitou, opauporoinoov dpaxovteLov 
du, xai YUAOY ayyouonc Potävnc : xal GUAAEWONC HET TOÙ PNVÉVTOS 
dvotépu Ubaroc ToÙ év 16 oudpéyôw, Béñe xpb— (D. 13 0.) otaAkov, xoi 
Bec, 

5. Ouoiuc xai bdxuvdov, Aoüprov Aslou oùv yuAG lodreuwc, xoi 7 
ROÏEL Opoupia, DC AVUOTÉPE ÉXOÉdOTOL + TOUTOU Ydp HAÂO XpEÏOOOY oÙx 
ÉOTL, 

ÉZLINA SA, ETAH TTPXANOTEI THLERON. AO ONE RAA 
BAGHYE KAÏI I1Q5 OIKONOMEÏITAL — ‘Enei oùv Éyvouey &c To: ov- 


VEXTLXOY OÙTIOV TÜV ÉDYHY TG TÉYVNC ÉOTIV M XOUAPIG : TPOXELTOL dE 


12. Buooiov] Z. | Bnooiov (ici cl plus En) 
2. haÇoUpLY AE, — B mo. : un double trafl, 
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Aéyew nus nepi the tv AdOV xataBapñc, dptiuc (ÜHUEV rpTOV Tiva 
tà Partixd Elôn tuyydvouor téy ATOV, x Orwc EVOTÉVTA TŸ xoudpu, 
Bérrovor xpuotaAAOUC À Toùs puoixobc ÉmBdnrovor, xoù ox Tù yyElo 
év oùc xol OTOU oixovouobvron En pv Tic Tv ouapdy0uvy rotoeux, 
xadbc xoi Ootdver doxei té ravdoyet tTév dpyalwv, (ds yaAxOÙ, xoù 
xohoùi Couv ravroiwv, xai Tà éuora : Ent dE LaxivÜwv, baxivŸou rod, xoù 
iodtidoc pila ouvebouéyn - Éri dÈ Avyvitou, Gyyovou x oiua GoaxOv- 
TElOV + Emi DE VUXTOPAVOUS TE Xoù VahaoooBapobc ovouaTouévou Avyvitov, 
Couwy yohd Vahaoolwy iyÜLOOGV À xNTHÔGV, OLA TO TOUTOVY VUXTO- 
avÈc, Xoù UGAAOV YhavxÔTEpOV, &c ÔnAodo Évrepa ol Aenidec daté 
VUXTOC AToOTiABovta xoù 001 noi yo xoù n Mapla -  Edv uEv yÀ- 
POV DÉANC, OLuUdANIOOE TovidV TOÙ yaAxoÙ pet YOANS YEAWVNE, ÉdV DE 
X4AXOV BobANc, The ide YEAWVNE, ÉriBahE, xoù ÉdTOL TéVU TpuTElOY : 
cv dE un EUPNe XOANY YEAOVNC TVEUUoU Doahaooiw té xUavÉw yp6, xo 


HA AOV rooels - ouytehcodÉvTEc dE, pÉYYOC BdAovoty + GOTE TÜC HÈV 


(f 48 r.) yoldc rüv #4 Towv x rèv idv toù yaAxoù Ootévnc, Ën Tôv 


ouapdydov ÉÉÉRNBE, Uh Tooodelc To Vadootoy - Éri LaxivÜou 0, rod 
bdxivÜov, xoù Uéhav # (Vdxdv, xai iodridoc piTay - Emi dE ToÙ Auyvitou, 
Ty AYYOLOQV xoù TO Opaxôvretov duo : n dE Mopia, Tov dv to yaxoù 
xoù Tüc yoAdc °% tév Vahaooiwy Couwy - Éni dÈ ToÙ vuxtrowpavobc Onhov X 
ôtt > xahoDoiv ddavdov oi rept Moy covol. Ad x rpocErdyet AÉYOV 
- & Xuvrekeodévrec dE, pÉYYOc BdAOLVOL, GG axTÎVES MAlOU, 


7, IIOVEVY oÙv AauPévouor td rupauyEc où AOL, UTE TOY YOAGV, UNTE 


1073. XONÏC ss. 
1074. dE 5. ts Yo: 
175. mo. : double trail, — daxivdou ct bay soulionés dans , 


La 


106. h, D mo, : un double Trail, — Gpaxovre1ov souligné, 
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TOÙ loÙ toù yaAxoÙ Ouvauévovy adtoïc Toto yaploaodu, yAWOGV OVTOY 
Ex qUoeuwc; Ti oùv pauev; "Apo tv Mopiav rapñAŸe td totoütov ypn- 
olUuTaTOY Épyov; ADTN repi Avyvt@y Toloeuxc, À x AVOTÉOU HATÉAEEE V, 
Ootdvnc dE Tv dyyovoav xoi To dpauxOvrelov # ou, xoi QAXQC ÉTÉPOY 


AY xaraBapds rTapahauBdvel - OEY bc Eldn rpoxaTaAÉMONV TV Épu- 


1078 


dpùv roù Aou xaraBaoiv À ypoudv,# tic Tupoù MÉV ÉdTIv, SAN où 
VUXTOOOVIG, TMUOTÉPOV MUIV ÉVTaDÜA EE eloryeiton © teyvitnc ixavÔov El- 
VOL TApaoxEUWELV TV Bartoupevov#% AMdov, fAiou dixnv, dxrivac dpévou, 
VUXTI HO OUVAOTAL TOC XEXTNUÉVOUC AVAYIVOOKELV KO YEPELV KO TAVTOL 
TOUTTELV, OYEdOV GC ÉV MUÉOX : TO MÈV YUp Deupelodor VUXTOC ÉXOO- 
106 Éxet Avyvitnc, xarù rù oixeiov uéyedoc x tv xadapornra (Ÿ 48 


v,) OUOWXdV À TEYUXOV + Td-DÈ Durdc Elvor yopmyov U6vov (16Y TE xoù 


Ÿ 


2 


Ééaioetoy To vuxtopaoDc - n ydo AËËLC ÉVTaDVA, OÙTE MUÉPA PAalVOUEVOV 
ÜTOUVITTETOL MOVOY, LAÂX TOV VUXTOS palvoyto DElXVUOLV, 

8 Ai uévrot yoko tüv Couwy dmootdEaoot To Loatédes OXOPUXTOL 
ylvovron, xo oÙtw mobxevton té i@ ToÙ AuEtÉpOU yaAXOD, Toutéo tt À 
th xoudpw, al Ébovror qua TEymxic x ypoodeiou! té Doatt, pEUX- 
TOt Yivovtou + Xal oEtpudÉévroc To Lôatoc, Vepuaivovto oi MÜor 1082 où 
xaAGvron Vepuol év té Béuuarr, xatr Tv Efoaluy ouvhy. Ei uévrot to 
xOohGdEC yoGua ueiov ÉoTt duvaroy té Ad ro EUTONoù YAWPO- 


% C \ 


tnt, Bélier oùv té uetépw i& oi © xoivèc idc [rie Ürnpeoiac] 


10:. @ mo, : double Trail, — Les mots Ootévnc — ou soulionés dans @, 
Han To NN TEOXATAAËE NC, 

1079. TUP MSS. 

1080. TOPAOHXEUALEL 0, 

1081. TPO XELVTOL & F1 TEOOXEUVTOL, — m9. : double trait, — Les mots toù MUETÉPOU — 
Th XO. soulionés dans À. 

182. ® mo. : double Trail, — Les mots Gpeuxrot yiv. soulionés dans @, 


1y1 


xaxoÙ xoù yardvince OAyne, x bou Étepa Güvavron #5 Bono toïc 
ÉTPARTOUÉ VOL À rAatrouÉvouc AVoic, xoù udAiota toc ouapdydoic, 

9. Iotéov ë ôtt oi yohoi té Vahhattiwy Cowy Aaurndôva oUUBAXOV- 
Tou ToùC EXUOTOU MÜOU XATAPAPNV, GUUMMÉTPWG TOpAAQUAVOUEVOL HET 


TÜV dbUOCOVTHY ÉXIOTE ypOUQTL Coypapixtiv, À AAAWY TivGv Eidév, Xor) 


dE YevéoUaL rAOAV Bapny £v daÂlvouc rotnpiois AauTrpoic, XoÙ TAVTO TOLEÏV, 
uetd TOÙ xaÏoMxXxOÙ xAVOVOC, TOÜTO HE ÉTVOELT + OÙ VIE AUEANTÉOV AT. 

10. TIZ O THZ OYEQS TON XPOMATON HTOI IIOIHYZEQY 
TPOTIOZ TON BAITOMENON AIGOQN, — Aiddoxuwv Muôc 0 ($ 149 r.) 
AGOOYOS TIG © ThS ObEUC TPOTOS TOY YpOUATL OVTUY Bartouévwv Moy 
éotiv, # Ev té nept A(JOV xatradéte yahxob, oùtuc pnoi :  "Eoriv, wc 
frovoa #5 Ev té ratporapadotw Bull, yon iyvebuovoc, yoAÏ yurela : 
Ev Tati Toic yohoîc, dort dv OLYNON Toy idv ToÙ yahxoÙ ofbor uÉpac 
u’, vo, Tic DAnc oanelonc, yévnto à Véoic tv Mdwv, xoi duetétoentoc 2% 
Ô ioc to eldoc ŒUAGEN, xatà To Ayadodaiuova - rept où xoù 0 Veoréotoc 
Aéye Modoñc à rpowñrnc Év th oixela yuueurinh #7 TéEer - < Ko révra 


1088 


BoAwy Év opaplu bahovoyuxé, Éber, Éwc yévnrou * xivvoBapéidec, xoi 


TEAEON TO DeodwpNntTOv MUOTHELOV, » OT DE TV dolv XoÙ OUUUETPOV 
MMéaro toù ouvdéuatoc Dépunv, diù The ToÙ hAloOU rpoonyoplac, dElxvvot 
oups, xoù D The ÉmMOTOAMC The OX TGV iduBwv rodc Tv Dévnv, AÉYOV 
dvapavoov #2 . 

1083. OMY' B. 3, | 6kiyov. 

18, ppouort Ovrwv] 7, 1 ypoudtoy tüv G. 

185. XaTAdÉTEwY (TK, — ÉoTiv om. GX. 

086. F, | Guetétpertov, 

208. mo. : double trail, — Les mots Moüoñc — +4Ëet soulignés dans B, — ymuevtixi) &. 
288. tééer] 3, | ouvtdéer, 


188. Lévnv] Ep. Bocchh, Ë J. CG. 5, 16 (Parthey, GEoypt. Personnennamen), 


142 


XoÙ TAvT elodéelc ic eic fAoOY cpodpOv. 2 


11 HEPI XYMETYTIKHE, — AofBoy onptxdv Mitpac V', XpUOTAAA OV 


xadapèv Aitpav d', xacoirepoy ÉEéyia B', Aclooov Veta |? ) Ge yoùv 


- xoù PdAs abris yUTpIOLOY ADLXTOV, Xoi raponta aùtd Eic xdpBwva, 
Ewc yévnro Dahoc rodotvoc, Eûv brdpyn To nÜp ÉxTETOUÉVOY, Yiveto 
XPLOOEDÉC - El dE ÉTI TAËOV, AEUXÔOV WOTED XPUOTAA AOC. 

12, AAAO KE®AAAION TIEPI AIGQN, — Exneidn tév Adwy oi UÈv 
Bdnrovto, oi D otÜpOovTu, xoi TéV ÉMÉaATTOUÉVOY ol UÈV AELOUUEVOI 
XPOYVoVTOL, où DE dxépaot ÉmBérrovto, ouolcc xoù té (f. 179 w.) Barro- 
UÉVOY Aeobvrai où xaÏ6kov révrec, À xol ? Étepoyeveîc Eloiv, À duolo- 
YEVElC, ElROUEV TpoÔtEpOV nEpl TOY ÉMPATTOUÉVOY OUOELDGV, ÉTELTA XOÏ 
nept tv Bartouévwy Luñ1 Étepoyevüv, perd tabraxo tic #% repi tv 
UOOYAEHY TOLMGELG. 

13. Où MOV dvayxov h Où ToÙ Évoc Cœuob tév MOV oxEUr xoi 
teclootc, Znré DE mod névrwy nôtepov els ÉoTiY d Cœudc 0 Tù révta 
ÉoyaCouevoc, à dUo, À toeîc, Apalooeuwc UÈV ydp xoi Bapñc xoù oTUbEwG 
deirou mûc AÜoc - xTOyOC ydp ÉOT : Téya DE KO dpamoEuc, WG TO 
XAAG pAocopy DoxEt : dPAHOEUG MÈV, ÎVA TApadÉENTOL TV YpOLdV 
Bayñc dE, Où To nodobyevoy xdAoG xaù TÉAoc : oTubeuc dE, °# Gi 


TV TOLOUOVNY The Loos, (lonep Yp ÉvV tolc repli YPUOOV XoÙ GpYupOv 


2090. révta (WA; om, B. Éorr. conÿ. 

1091. YMNHEUXTIXNC Ms, 

1092. Veid] Ÿ avec deux barres opligues, 216 signe dans &, est surmonté des lettres UA (1 
main Ÿ ) 

105. 3, L. xoù REP TC TOV HT 

19. B mo : Unc lonc verticale em repard des moîs orûbeuwc — eloxpioewc qui sont 
soulionés, 


OXEUVOÏC, Eloxploewc te xoù Papñc, xoi xatToyñc DEOUEUX, OV VEU TAC 
TEAELOTNTOS TO Enpioy tév Bartouévoy eidGv elodeyÜ var AdUvaToyv, oÙto 
xoù Ent tév AÜOV dvdyxn, 5 

1 Tivèc uv oùv Gi touév CouGv eloydonvro, Ô ÉEÉdUAXAV OÙ AT 
OTÜPHOU, GAÂAd HOT THELV : IV GPAWONVTEC, XOÙ ÉTOTUDAVTES, EitT 
Bébavrec duo xoi orÜbavrec, ei oùrw xoù Bébavrec év Cou étépu : 
&Ahot GE à EvOc UÉVOU TÔ Tv dREloydONVTO dpAOVTEC, XOÙ AVAGTUPOV- 
rec, xoù Bétbavrec rapéhañov - xo ti rapédwxav D’ oic Xoù Tv oTÜUOLv, 


OC ER TOY lopyapitéiv - oÙx Av huplov Tic aùthc dbaoxakiac * Aruo- 


\ / \ / \ le. / À 7 à \ 
xotroc xoi Mopla xai Zootuoc thy ÔL Evoc (f. 150 r.) ATAPTLOLV TOÙ TAVTÔG 


Éyovtroc - Ov ToOrov Xxoi Ent The #7 buypoBaphñc Édixaluoce roppÜpac, Av- 
VOTOV YA HAXE TOÙ OTUPEOT TV QÛTNV HO ÉTATTEOUR XxOXXÎVE, 
ciro xoÙ émBérreodo xudveov. “#% AN eirep évoéyerou Bénteoda duo 
HO HATÉYEOV OL, ÉVOEyETOL Hoi 7 GTUPEOVR TV Bapnv, Éyelv dE TOY Evo 
Coudy Toy oTÜpOvTa, rot Eloxpivoyta, xoi Barrovta, xal XATÉYOVTA, Cc 
Ent tTév (OV Dypy TV TPHTHY DUO GUVTÉTUV, WE PNOLY à PpÂCSOPOG 


1100 


- OÙtw Ydp Av“? OÙ UOVOY OÙV aUTÉ) DC TEYVITNE OPÜNOETOL, AA KO 
AOPAÂNS EV AOL, 

15. Ot GE dpaluoic EoTt Xoù oTUbic xoù Baph, xoù Tév Aotmiv rpoïovTwy 
- ÉOTL Ydp ÉVVOEÏV ÉY OlapOpoic pooOU El TapaAdBOMEV TC OÙUpLYyac 


TGV MÜGV, OTOTAV TpÔTEpOY rANPODOVOL Hoi ATEAËC VÉvVEL** TO ÉpYOY : 


225. dvyxnT La phrase semble inachevée, à moins qu'elle ne soit simplement elliptique, 
1086. OÙ XAV À, — OÜaoxaoc om. ( 

1087. Exovroc] 3, | Géyovrec (? } 

2088. XV4VEWC À, 

1099. B mo. : double traft;— les mots elnep EVOÉy. Bart, d x xatéy. ÉVD. souljonés, 
100. GG NOLV mss, 

10. 3, L ofpayyac. 


cite ydp otÙbor XWADOEL TV Paphy ruxvooùc, dvarAnpooet TaÛtac xoi 
TO yo@ua xoi Tév A(DwY xol papydpwv Tù rpÉYUATA, ÉV Toto XEpAhQOI, 

16. Ty repli roppopac diù TÉV pÜaodvTwy OIXOVOUMONVTES AoëMOV xoù 
deléavrec à aüt@v tic UÈV À ApyÉtUroc ropbpa, tic DE À ypuobxoN À, 
Ho ToiTOY TIS Ÿ} TÜV LEPHUÉVOV, TV UEV GXOAOUDHE ÉTL TV ToocEyh 
TOÙ teAgiou GdacxaA av TÜV ÉbywY TAG TÉYVNc, Toy mepi #* AÏDHY AOYOV 


DLEËLÉ VAL OTOLOATOVTEG, WC AYVONOOL TÉWG HV TOC APOpUG TAALV ÉX TV 


dpyaiowov AauBévovrec, xatà Tv ÉxElvEOY oxondv Duiv #5 évarti— (f 150 v.) 


oouev, Eidévar ydo buâc VÉAw &e MVouc xoi uapydpouc ÉXWAEGAV TO VElov 
UOGWO TO ADLXTOV, TOUTÉOTL TAG TOPHUPAC, DO TO TIMLOV XOÙ APEUXTOV - OÙ 
ydp Ent AMÜwV Yenp@v atév 0 AGyoc “+ ÉOTIV - dElxvvolY Ô pL\OGOYOS ÉvV 
Toic rep io noynbelouv aûroÙ - Aéyet Ydo pavepäic OT où AVoOc cHIYYywy, 
ñ MVoUu 1} Enpov À Lypôov, GAAd MÉDODOS TOUNTIX} OÜVEPYOY ÉYOUOU TPV 
TÜV MEAGY Trolôtnta, xoù Tv TV Uypéiv xarahAMYyNV, xai TO Téc T0 
Bartixh - Th Denoël rap aùroic #5 AeyOuevoi root, Belxvvoiv à Iletéoioc 
S Ôc ? Ev rois Omuoxpireloic Ürouvhuaoiv Ênt AÉéeuV ypdpoy rod * 
Haket tac Aexidouc TOY Hé, © 

1, "Eéeort dE toîc pAouadéouw and TGV rahuGiv OLX UUplwv Tù TotoÏTOV 
MOTOONO VOL XoÙ Hodely Ott OLa mavtdc Eldouc Uypoÿ xal EnpoÙ, À TÉYVN 
tOÙ uoixoÙ duo VElu dVaxnpÜTTEL, OÙ UOVOY TÔ otEpEdv Xoù ÉavÜov, 
AAA où Tù Dypù xoù Aeuxd Atôt xoù Uuplov AUS dyadGiv uET& roÂÂdC 


rooonyopios ÉxaoTOov abtév Ovoudovov, donrep yEMOVIAV, Xol dptoTo- 


uo2. 3, L t@ tekelts, 

10. BC mo. : Hpoov. 

204. @ mo, : double Trait; les mois Giù Td tu, — GpEuxtov soulionés, — adrwv] adro 8; 
adro AB. 

Los. Th denoeil 3. L ri Di eior, 

uo6. hexidoue] Aexbvbouc BC. Corr. cons. 
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Aoyiav, xoù TOVTLoOv bX, xoÙ xpOXOV HAXIOV, où Dabiav, “7 xoi UÉTAAADX 
ravtoia, Xai Loup, koi olvov, xoù Y4AX ravtoiov, XoÙ ÉAHOV, XOÙ TON AU 
rdoNc xATNyopODOL TOY AuUPpoOTÉpuY DÜATUVY OUVÜÉOEUWV TO YEWUATOS, À 
oyfuatoc, À rottntoc, À duvdueuc Geutépac, À ? Évepyelac puorxñc 


A 


Î Teyvxñc, À ouwvuulac, Kai Anuoxprroc : « TÔ ydp xouapoy VOTE 


rdv Mdov + » xoù À Mopio#% [F 151 7.) GE mévra Év toïc nepi popyapurév 


éxdOOEO nepi TÜv rpù °° AT} OUYYPAPÉWY Eiroboù : “ OÙ Yùp oÙto 
HPOVAOAVTEC Tac TOÙ ypvooÙ, UOAUBdOU x WPYUPOU rouMoEct TAC XxOUd- 
peuc, xoi Êr aûrd nadôvrec AËYoUOL : LA ÉoT Got ÜrepueyéOnc * U 
EQUTÉ PÜOVNONC. 

18, AËdelXTOL TOÏVUY oùpéic OT roppÜpac, Xoù DEV, x papydowy oi 
TOÀQLOÏ MEUVNUÉVOL TO XOUIPOY dlaypdpouot : ToAÂAG Ydo ATEPYACETOL : 
xoù ad Toto AafBov dreoydCou - tobto ydp rout tov Tñc Kudepeinc 
AVOY + ÊTL VE UV XOÙ ThV vepéANnv OOHUOV motel - ToÜTO x rayroiov 
delxvuot MOOV - TOÜTO Ho T MLYVOUEVO YEOUATH HATÉYEL, “1 

19. Opa &c ToÙ Evdc eldouc no Ÿ ouynyÉépncEy 0 pdoowoc, Map- 
yopitnc Ôc éoT Tic KuÜrpnc ÀOYOY derxvdet ravrolov, GOXUOÔV TE Tv 
VEDÉANV TotEt, iav te HiËLV ÉT névrov GouOlev té MÜw - xoù TV 
AUTRY O6 TÉL AUTOV, XoÙ OUVEAOVTA Einelv, xaTEpYATEOVA TAVTA OOo 
xoù Poukston 0 teyvitnc. Ti GE To Ev eidoc, & Anuoxpite;— ‘O Gé “3 not 


DÉXANV Xoù OÙ TO AEUXOV. Zootuoc DE TV PÉXANV WPPOOÉÀNVOV EÎreE + xoù 


107. D mo. : double Trait; les mois rovriov — Varbiav soulionés, — B mo. : Vaio 
1108. ñ om, @, 

108. Rep tv rod aûthc 0.1 7 L rapà tüv rpù à ©. 

110. D mo, : double frait;— les moîs 1 juyvouEvA ypouata — xatéyer soulionés. 
uu. A6yOV] FL Mdov, Ep. la ligne 23. 

1112. É; jh dUOT EL 


13. BA mo. : Hpoy, 


TO APppOGÉÀNVOV, XOUAPOY, ÉywV ÉV tois repli xoudpou xai dppocEÀ vou 
rapùa Anyoxpitou Tata - # AwppooéAnvoy AËyoy Êv# Eldoc + oUVÜETOV 
dE XoÙ aÙtTo T0 dppocÉéAnvoy, » Ott DE del TLVEc auto ÉXdEUHANOLV, EÎTE 
DÉXANV Elvor ATd XOTTUXOÙ, ElTE ATO GEANVOXNS AToppolac, AYEL HP YUPOY 


e 


XoÙ XOUAPOY + TOUTWY YÜp GV À ÉvÉpyEtX ia #5 xo à oùola dla, (Ÿ 151 


2 TO APPOOÉÀANVOY Hal TO HOUAPOV ÉVÉDYELAV Hay ÉYOUOL TAVTWC, XOÙ ÉV 


TL OPELAOVOLV Elvoit, 

20. AAAY ydo © Anuôxpttoc, ÉT The Xoudpewc ÉAUOV, xatnyopet 
PAOXWY : “ Eniypue Ocov Bobket Aov, AElOHOG ATOV, Hal ÉOTOL Uap- 
yopitne. » Toûto GE ravroïoy delxvvor Aidov. Ev dE toc xatahArAGV 
tv eidév X BiBAoc ? ouvéiyey aùrà Elpnxoc + < AwpooéAnvoy xoudpu 
OVAAEODV, KO UAAGTTEUV, Ko TnyvUEuv, xai Béntev, xoù douov. » Koi 
ravroloy delxvuot Mdov - xai réAW pnoly à aùtOc : # AoBov tThv Aeida 
Tév VaurAOÏV XOÔYAWV, HO TOC HLXPOUS papydpouc Adoac, » Koi ro- 
oetv Gi6AOU adToc Éupalver dd TOÙ dppooEAvOU K ol > xoudpEUC + & 
Iféov, onov, Üdowp < G1ù » To dypooeAñvou, » xoù tùà ÉEñc, Kod aûth dÈ 
Mopio + « To Ëv eidoc tà ndvra Épydletar, » Ilept téiv Aiwy Gddoxouo, 
MAMOTPOTOV ÉpNoE Bnrav + Tv (dv Dnodeléaon, ypdpet obtuc + # "Eoto 
oot oùv ravtoc AMŸou dpaiwoic, oTupouÉvOoU oTÜME, À Havüpayépa À Tà 
oypalolo ÉYOUOX -+ ÉxElVNe Yüp veu Tic Bordvnc oÙdEV yivetou, 

21 Todro Éxoubay To uuotrplov + oÙte yüp yh, oÙte Pdoic, oÙTe 
XOUOTAAAOC domodoba ywpis Toù Cnrouyévou Üüvatat - toüto ydp 


TAVTÔG. AUPIEUEL, À TE Pop oÙv Th oTUbEt Wyelonu xoi En rAelova “7 


Lily. d 14 ÀÉYO, 
is. yet dpy.1 7 L Aéyer dpoocéAnvoy. 
is. BA mo. : po. 


is. Les mots À TE Bar) — Goxz soulionés dans B. 


4z 


XPOVOY ÉTIOTNOETOL TO XÜTOYOV : TOUTOU DE UT) EUPLOXOMÉVOU, TdpOIOC rh 
Bayn xoi doÿevhc xoù drapduovoc ÉoTou, xoi doxIUaToUÉvN toc Vepuoïc 
Doaotv, À Éhalu ÉéapaviTeto, Aid # Aelou éuppovuc, * à Havoro— (f 152 
r,) Mrnc onov v rois rep Moov réiv Baoixév xoù xatOyuy yevouévoy. 
Koi Couoû épyaolav einy : “ Tôob xoù xatoyou ÀA6YoL ÉTÉYOUOL HET 
TÔ HUPIHOYEV + To ydp Bénrov abtobc avédelËav où Cwyol avavtiop toc. 


1118 


» AN Éneiôn to cipnuévoy dudprupoy ÂV, # xaTaMUTÉVELV TOY AO YOV 
oÙx ayadov Axoverv OÈ del xoù TC TOY TaAMOTÉpuv ÉXOOOEUX, TÙ 
ToparANoia AeyOvTuV Elôn. Tdod yüp Ev Th Tv Aiyurtiov Zooñ BiBAuw 
onoi Anuéxertoc oùyi toùto uévoy, AA 6 xoÙ # Lio papudxou oÜvÜeoLc 
ROÂÂG yoœuato rotel, » ai & Lio UAAAËLS Toic not Toul, » xaù < To Ë 
Eidoc roÀAd dnEpydTETOL, » 

22, HEPI BA®HE ZMAPATAOT, — Aofoy 00o yovac, Éye Év Etoiuu 
: xoù AoBov onpixoù pépoc o', ADoov OËet, x yploov To oÙvÜmUa # T 
000 ywvio : xoi AQBCV YAAXOV XEXOAUMÉVOV UÉDOS, TOÏNOOV ÀETTOTATOV, XOÙ 
uéotoov ic DUO - Xo TO UEV ÈV MÉPOS DTOOTEHOOV TŸ Li YOVN,-XOÙ ÉVÜEC 
xobotahoy Mbov, xoi broxdAUDov adTnv TS ÉTÉDU UÉDEL TOÙ TETRIUUÉVOU 
xahxoÙ, Elta Émrouaoov Et TG Été yOVNnc, xal dopdAloov rnAG 
TUEIUAYE TC HOUOVIOS AUPOTÉPHY TÉV HV, ÎvO UM ÉXTVEUON TÔ Énplov, 
ñ XAVNÔN, xoù YUUVHOÈN TO Év uépoc xoi ToÙ ADO, YÉVNTO nEpLxdV ÉvV TGS 
oEteoda toc yovac, Metd oùv ## To Émyploo EUpUÉSS ÉTdVO Éwc xt, 


Éaoov Enpavbñvor - xai xaboov“* rupi ÉAappés ons 0 - xai dvaxaAUtbac 


ebpñoetc (f 152 v.) TOY Ad XPLOTAR OU WA otwÉVTOA MOV Elc cUdpaydOV. 


18. AVAVTNONTUOS MSS. 

119. 8, L +6 ouvüuar 

ao. repXOVT FL ruxdv (scil, rvevuarixdv) À #el uepixdv À 
1121. F3 jE ATV), 
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27. Toto TO dppooéANnvOY xoi TO XOUAPOV aimypatwbGis où pAOGO- 
pot  EÎTOV : TO YA APPOOÉANVOY. XO TO XOUAPOV LUC ÉTLOTUNS DTUP- 
xouot - Xai Év toûtoic Toic Ovouaot DuoebpETOv ÉdtLV : GAX où oowpol tév 
Touanhitéy oaptic Einov Toto, xoù oÙTUC ElpuNvEUOav, où HEV TAUX, “3 
xal'x, où dE yAAXx : xaÂEïtat DE PpOBOc: xoù toouoc, Aid ToÛTO Eîirov + - 
AWPOGÉANVOY ÉVWOOV HET XoUdpEwc, AELGDV XOÙ MAUTTOV XO Ty YU 
xoù BATTHY AUTOV, YHYELOOY Gpyupov, xol ÉriBale And ToÙ GUVÜAUATOG, 
xoù 10ns TNV dpYUpov Eic ypuody Letarombeloav, xoi #5 Dauudoeic. ‘H 
ÜOLS T] PÜOEL TÉORETOL, HXOÙ À ŒUOLS TV HUOUW vx, » Koi nav Eîrov 

« Ty youooxokav Acluoov obpw dpDépw Gpac C', xoÙ XATAUÎYVULE 
at} Jelov Éavdov - ÉniBañe oÙv oûua To yahxoÙ À dpyÜpou, xol ÉoTOL 
XPLUOÔG, » 

2 DIAHPOT OIKONOMIA IIPOZ AIGQN: KATABABAZ YAI 
ETEPAYZ OIKONOMIAZ, — AaBov uiovoc Atoav d', yahxitou Atoov 
œ, yahxdvÿou Atoav d, GAaTOC duuwVIaxOÙ xaù vitpou dAEEAVOpLVO, 
otUrtNpios oyloThc Ava Atoav d', 6Éouc dplyutatou Ééotac L': xoù Aelt- 
Oùc ravro XAAGC Mav, ÉUBahoy Ev dalivo dyYyElw, xo Éaoov Aurpac Y' ËV 
AN, avé v xo fuépav aùTd : XOÙ Th TETÉPTN AUÉPA ÉNOOV XATAOTNVAL - 
Ho AnoGEtpHONS XADapOV, xoù Éye, Kai AaBy bakivny Vuelav, ÉUPaE To 
OÉoc : Elta AaBov Ex toutou ToÙ otdrpou Atpav d', ÉUPoñe Év té OÉet, 


Hoi TDEL TEDUOUEVEOC ÉV MAlw, Xoi Éaoov MUÉpac À: xoù TA ÉUTPOUEOU, 


Éye ic ($ 153 r.) rdc Onhovuévac oo ypelac. 
25. MOATBAOT OIKONOMIA. — Aofovy Mbapyüpou Mtpay d', otiu- 


11222 & M. 3 ONGAL, 
37. TOAX, où OÈ yax B, 
4. ® mo, : double trait;— oOBoc xoi toouoc soulionés, 
#4. © m9 j popoc potoc soulio 
. BA mo. : OÙ, — tv puis Le signe de D'arsent BA, 
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uewc Aitoac Td Aou, vitoou dAelavôpivou y° Ÿ’, AetotpBoac oo, Éip- 
pavoy aÛtois ÉAov - xoÙ PdAE eic yovnv, xai ebooelc MOAUBdOV TOY 
dvalnrobyevoy. ‘Otav GE (dns Xarvov ÉÉEpyOUEvOY And Ts XauivoU xoù 
TC XOVNE XATWVEV, dnoovpiCovroc To cuvÜUaATOS, VOEL 6 XATEOTAOÛN, 

26. TIEPI APAINXZENS KPYETAAAOT. — < AoBowv ? dofBéotou 
uépoc # à, AÜoov obpu, N OÉet + xoù otuntnpiac MÉpoc a’ - xoÙ AaBov To 
DOUWE 7 ÉyE (dia - Xi AaPoy AUYVOV,::TAGTUVOY AUTO TNY ÉTAVE OTV 
- Hoù Delc TÜ XEUOTÉAAA, TOUAOOY OoTEAW TOV AUYVOV, xoù TÜdEL UT 
UÉOOY xapBovoy, xoi abov, Kai Otav (dns Tov AUyVOY bc TÜp, AvoLË OV To 
AU VO, xaù XÉVWOOV TOV MVoy elc Td Üdwp This dofédTOU xoi oTUTTNpIOC, 
Xoù domobton + xoi OtTav buyGot, XATAUAEOV PdXEL 

2z. AAAH APAIQDIS, — K AaBov ? Beiov xol GoBectov, x otur- 
Tnpiav oyiotnv, yoû uépac Y': xoi Vepudvac avboau, Bdrte MuÉpav 
Uiav, UÜAAOV DÈ UETA MOV MUÉPAV. 

28. AAAQ, — K AaBüy © yuXdy rpdoou uetd OEouc, AuÉpac y’ ÉX oUU- 
TE xoÙ oTurtnpiav otpoyy0ANY - xoù BaAwy Tov Afov, didou Bodouato 
00o, xoù Éa dlavuxtepeboo! : TN DE ÉÉMC ATOXAULE, xoù yp6. 

29. AAAQD, — Bay eic Bardamov tobc Aouc, Érouaoov xoi 22 


didou onto nv OM YoY - Elta dvaroudonc Tù Pardmov, Émniyes 0EOc xoù 


oturtnplav : xol Étudepuoù dvroc toù Abou, EUBuz [Ÿ 153 w.) Xe eic oïov 


Bobke ypdiuo 


126. AaBéov cst souvent omis en ee des recclles, son signe ayant probablement disparu dans 
un ms, antérieur, Ep. 4, 22, où celle omission est assez fréquente, ainsi gue dans le papyrus 
X de cie. 

123: OTUTTNPIQ ss, 

118. Burévov G, ici et partout, peut—être d'après une mauvaise lecture de B où | à ressemble 
à un 0) 


30. IIOIHSIZ AIOOTYT AEPITOTY, — Aofoy Adoy depirny, dpaiou 
OÙtUC : AaBüv oxbpoda, Aclwooy xa Éyxouboy tov AMdov myépac €, 
elto els AVÜpwrivny XOTpEOV MuÉpOc Y, Eneltto motoac YupydÜtoy dard 
TptyGv innelwv, ÉvVÜEC toy AiDov - xal AaBovy xoYyUANV, PQAE Eic yUTEav 


HOLVV TANONS AO Te XOYYUANG, xoù ydAX TOY AVOV ATNWENUÉVOY - xoù 


ÉTIROUdONC HopahGS, ÉVÜEC ÉV Vepyoonod AdlaAEÎTTUC ÉTI MUÉPAG Y : 
xoÙ pas, ebpnoels Tov Aov buyévia duorov Loxiviu Mu dAndrvGS. 

3 ZMAPATAOT THOIHSIS, — Aofüv yalxob xexauuévou (dv, xoi 
Éhouoy dWotvoy, xai OÀYOV iVOxdV, x youooxoA À NC xai ÉAVOO(OU UÉpN 
Y', ÉUPoE Évrôc ToÙ Gyyouc Éva TÔ ÉAov, xob Ébet UOADaXÉS rupÙ ET 
dAvÜpdxwv, “Ereta dvedévroc toÙ ÉALOpIOL, uetdBohe Ginünoncs OÙOvn, 
xoù Énidec elc aÜtouatplov, xol Édoov YwVEULEO TO ÉTi Gouc ÊE, “# xoù 
HOTEVÉYHOG, EUPNOELG AÜTOY XALOUEVOV, 

32. ZKOPIAIOT IIOIHEIS KATA MAPIAN, — Aofoy yaAxoÿ xe- 
HXOVUÉVOU HÉPOS À, XOUPOAÏDOU UÉpOS ad’, oUAAElWOEOY OuoD - xoù ao 
UéMBdov Tov amd AWapybpou xoù otiuyewc, ppÜËOY TOY UÉMBdoOV “# xoù 
OUAAELIOOV AUPÔTEPA VITPEA QU, HO YUOVEUOOV ÉGIG OHOPPEUOTHOWOL + XO 
OTOyaoou TOY UOADOV, xoù dpac ÊyVE : ebpnoelc Ya xOxXVOY, Eîto AaGov 
doyUpoOxopAAAOU LÉpn d', YPUGOXOPHAAOL UÉDOC d', OUOÙ YHYEUGAG, ÉaGOV 
Ebnoñvar, xo ebpnoelc Ô BouAet, 

33 O KPYETAAAOËS APAIOT (54 r.) TAI, KAI OT PHTNYTAI 
OTTAZ, — AoBoy wo To AEuxdV, xoi xoupoA TOUL, role. YAotoÙ réyoc, 
Hoi Xatdypre Tobc MÜouc, xl ÉVOUOOV Eic ODOVLOV, KO ATAMNOEL MUÉPOS 
Ÿ. 


129. 6oV' B; od6voy A, Corr, conÿ. 
. PRiËOV mss 


3. EI TO lM'ENEZOAI TON KPYETAAAON AITAAON, — AaGoy 
DÜVVWY Yépoc, xaÙ OTOY XUPNVAXOV, xoù OEoc, Pdñe Tov Mdov, xoù “4 
Édoov huépac €’ - f Pdñe eic Barodytoy GÉoc AeuxOv - Elta ÉUBahE Toùc 
Adouc Ev Ldo), 

35: BHPTAAOT IIOIHZIS, — Aaféy tov xpvotalov, ape DpLël - 
Ho OTOLHPEL Eic QYYELOV Éyov oÙpoy Ovou ÜnAelac, Ô OÙ yo" ATTEOUR 
autov, AnralwpeloUw oÙv uépac toelc. Eoto dE rEpIUwUÉVOY Td oTauviov, 
Eid” Üotepoy adrov émridet rupt pondoxés Ébüv, xo ebpñoeic BépuAhov 
dototov. IIpootupe dE dia Velou xoù doféotou, xoÙ otudet Pay eic 
xawvioy lÉéyot ToÙ nyloewc the yOVNe + xoÙ EYxpUbac aTOvV TŸ YOYN Écov 
BoUXEL, LA mtouévouc Toù éprodxou uite dAAhoic, XdAUboy ueŸ Étépac 
+ XOÙ TEPITNAWONC AOPAAËC, OT TA VUYÜMUEPOV ÉV, 

36. Tüxwvdov ei Bodde Auyvitnv roiñoo!, oxEbaCE Énptoy oÙtuc, Xakxi- 
TOU UÉON Y', HioVOc HÉEN Y', XÉXXOÙ YaaxtixoÙ pépoc d - UiÉac, ypû, wc 
TOOEÏONTOL, ÉV Tf] YOVN OTEWVYUWY XOÙ ÉTLOTPWVVOWV, XOÙ OTTÉOV GEUC Y: 

37, MOOY KPYETAAAOT KAOGAPYTIS, — Aofov tobc Mbouc, Pde 
Eic yüpyadov, xoi Tibet eic yaAxeioy Bahavelou, xoù Éaoov Cévyvoda 


Muépac € : xoù Otav xadapÜñ, AaBov titavoy Vepuñv, pÜpaoov :oÙüpu, 


xa Éprxpuboy Toy Moy - x Éaoov otu— (f 154 .) ÜfvOL ÉTt Gpac 


y’, dot dE nuépac C. Koi Edv un xadopbf, méAV ÉVXpUGE, xol ET TO 
daroxadapÜñval, Pdnte Eic Ô Bouke ypuo 

38. APAIOZISD AIGQN. — Aofoy tépoay ouxñc, xoù TÉpoav Gpuiynv, 
xoÙ yolpou xOmpoy Enpav ÉËloou, xoù qpupdoas UETX AEUuxOÙ ToÙ où, 


Pdke eic ywviov, xoÙ TEDUTNAGONG TC HEUOVIAS, TÜPHOOY TOAD Éyovto 


/ 
uz. DÜVOV mss, 


AA 


tov AVov, xl oÙtuwc Gpac Depuov, ÉUBoAE ec Thv Bapnv. 

39. APAIQYTS KPYZTAAAOT, — AoBoy doBéotov uépoc d, Adoov 
UOATL HOD, xoù AoPoy xaÏaoov To LôWp The doPéotou, Éye EX pépouc. Elta 
AoBov.oturtnpios oylotThc Mépoc o', UEov té Door this doféotou, xoi 
OUUUIE NC, Éye toto to Üdwp EX lépouc, Eita AaBüv Aüyvov, TAdTUVvOY 
TV ÉTAVEO AÙTOÙ. OTNv, GC AV OUVMOAS oUvÜElvO tù xpUOTAA OX Elta 
OUVÜELC, TOUAOOV 0OTPXU TOY AUYVOV, XoÙ XADLOOV #5 HÉOOV HOLOUÉ VV 
xapBovoy, Kai érav dnc Tov AUyvoy dvdbavra Gc“# nüp, didvoréov 
TOV AUYVOV, XO XÉVOOOV T YAUUUIOLOA els TO ouvre dEMÉvOy “5 UOwp 
TO And TTAVOU XoÙ oTUTTNpIAc, mooEpudvaT TO Ootpaxivoy dyyoc. Elta 
EmiPaiov TOV (dV, AEAELOUÉVOY TAVU, Xoù HIVEL Dote ÉVU AVAL OUOÙ TAVTO 
Eita OAyoy toù ivôtxoÙ ÉniBahe, x Tv YpuGOXO av, toimhaoiay ToÙ 
ivOLxoÙ, Elta Dépuavoy th rupû, oTpÉpuy tTotyokaBÔL, # xoù Éaoov Eic Td 
PAPUAXOY, 

40. AAAQZ, — AoBoy oruntnpiac pépoc à, yaAXOD XEXAUUÉVOU UÉpN 
€, ioÙ uéon Ô, toibac GÉet, noie rdyoc UÉA— (f 155 r.) TOC, Xoù 47 ÉvVÔEC 
Tù Audotu, xoù Éaoov uépac L', xoù Éotou #5 

1, MAPATAOT IOIHSIS, — Bpéye oturtnpia Dyoù En MUÉpQC V' 
+ ÉTOVEAOUE VOS Bixiov petd OEouc, xoù Étber EUXo1S ÉAalvolc aADaXESC, xoi 
Édoov amobUuyhvou - xol dveAduevoc, Bdhe els ÉAaov ÉÉlwyÉVvOY ÉV août 


XUrpiou yaAxoD, xal Éaoov Ent Mlépoc ÉE, 


13. oUplelc GA, (£e v de ouvieic, dans B, ressemble ici à un p.) 
Aa: ï UÉOOY, 

35. YALUIDLO mss, 

usé. À mo. : un Trait montant, 

13. toibac1 7 1 Aewboac, Ep. p. 328, L 19: note, 

u8. Xoù Éotou] 7. suppl, à Bober, 


2, AAAQY, — K AaBüv ? ypuooxo\ ac dpuevaxhc ÉElou obpw àäpÜo- 
pou rudoc Muépas D xotÜAN, yoAfc tTavolac uÉpn BP - ÉUPohe ic yutpidtoy, 
x repinnAdoac, Ébe éAafvorc EdAoLC Éhapoëi rupt ént Gpac ÉE, Oi dë Ado 
ÉOTWONY ATO XOUOTHAAOL, 

3, TAKINOOT TIOTHZTS., — AoBov ävôoc baxivou, Boé£oy ydAaxr: 
Poelw huépay a’, xoi toibwv, ndpeye Üüwo Éx o1dlwy Bebpeyuévwy ouBol 
VOATL, HO MIYVUE YPUOOXOAÀL 

y. Ei GE rnoppupô DÉANC Bdbar, xvrpiou yaAxoÙ bioux ouAElwO Ov, “3 
Ei dE ypvoopavñ, oAUBGou Y}V GÜUUYE, À rpdoou yLAdV ET #7 ypu- 
OOXOÀÀNG. 

OEM PTIOTASATST A MMO AE REATMOAPIA EPIORA — 
Zrortnplav Üoart Céoac obv té Mdw, xoù xOÔxXOV UETd OÉoUc, DEpudvac 
elc Xovhv yÜTEAV, ET TO UE Tov MÔov Ex tic orÜbEwc, ÉUBohe # 

6. KPYTETAAAOT ZTYYIS, — Okiov, xal GoGeotoy, x oTurTnpiav 
OY1OTNV Yp@ TpitOv, Xoi Éaoov Muépas Ÿ, xai Depudvac ÉTi davbpoudc, 
Pdnte perd Muépav uiav, 

43, AAAQ, — Erunrnpiov Bpé£ov der mi fuépac L', xoù # (Ÿ 166 v.) 
oÙtuc AaBoy dvayarkiGocs Tic To xUdvEOv Gvdoc Éyobonc, xai dELwou, 
xoù TÜvuSAROU qu : x ypuobxokkny | ? | ni uaAdoxoù #5 rupdc Étbe 
+ ÉTELTO ÉUPaAE TOY A(Vov. 

48. ZEAHNITOT TIOIHEIS, = < AoBov de xo\fc Doahacolacs yEAGVNe 


A 


Y° Ô, xoAñcaiyoc y” 5”, (où xadapod y° DT’ À y, ÉuBahe robc Aldouc 


1139. TO Up mss, 

19. 3, L ypvoopavei, 

up.  L Ex tic orûbeuc ÉxBañe. — ec celle leclure, la phrase est achevée. 

2. G mo. : Trail montant. 

iz. XOVOOXON MIT signe à rapprocher, soit de celui de la chrysocolle, soit du signe de 
oeAnvidtov fouré dans Îles notations alchimigues [Tntroduction de SU. Berthelot, pl, 6, L 25) 


15+ 


Buotauévouc dt dAAMAOY - x repir A wOOv Tv yUTpav, xoi Doc ÉnTÜOV 
eic pobpvoy, ’Ereito ÉxBalov xal DÜéac, Bdhe els dyyeloy xurpivÉ AO 
ént Muépos Le’, OLOAOU DE lc ÉAQOV OTAVLOY. 

9. KATAZKETH EIZ TO BAYAI AIGON EPTOPON. # — AoBoy 
bivioua dard ypvooù xadapob yepiôa à, xal uayvnolav xaANV UÉpOc “#5 
Xoù ApoÉVXOV ÉpUDpOY UÉpoc d', oûiot ypuolilov lépoc d', tpibov Éxaotov 
(dla, x oEloov ravi UETOÉ “TE * x Éaoov ouoÙ, xoù Toibov rdv, xoù 
OElOOV El UMETHÉHTOV : X PÜpaooy oÙpuw Poelw Towiuwcs oUvnyUÉ ve, 
xai yoloov Toy Adov, xoi Éaoov oteyvéoa "Enerta tider tov Adov eic 
XOVNV UEV, xoù ÉTAVE TOÙ AÜOU EtÉpAY yovnv, xoù yploov Tùc apuoviac 
HOAGC, xol DEC TO ywviov els xautvdplov HLXPÔY, xoi AvartÉoU MUÉpac L' 
dxXATATAUOTUWS, ’Eotw fpËua To rÜo AnTOUEVOY - xoi Éaoov buypavÿñvor 
UÉyEt The ÉMOUONC MUÉpOc : MÉMAEIC yp eEbpelv épubpov olov Bouet. 
RERO 5 


X 
XX 


A RE D, Procédé de Salmanas, 


MEG8OAOË AT HE ATIOTEAEITAI H SAIPOEIAHE XAAAZA, 
KATASKETASOEISA APA TOY EN TEXNOTYPTIA ITEPIBOH- 


FOTSAPABOETOT YAAMANA: 
lihh. & mg. ” Of}. 

si uepidav CA, 

6. TÉAOC om, @. 


Transcrit sur G, Ÿ 11 r. — Collationné sur B. £ 152 v. — Eonsulé E 
(copie de &) Ÿ 106 r. Ca: (copie de G), É 29 r. — Contenu aussi dans Xaur., 
art. 44. 


1 AaBoy Aenrotdtoc yadCac, ÉUBohe aûtac Ev ddAw : xoù ÉniPore 
En oûté xitptov Coudv Gore oxenaob Ava Tata ÜT adtToÙ - Érév 
dE ToÙ ToLobtou Cœouoû, Étripoavov BpÜou xVOTÉpUNC XEXAUUÉVOU Xi #7 
TETRIUUÉVOU XAAGC UÉpos OMYov. Eire rouacoy abto - xoi Émypionc 


AOPAÂGSC TO ÉV TG CTOUATL AUTOÙ TéUX UET TOÙ WXOVOUNUÉVOU rnhoù, 


xpéuaoov rdv Tolotov Üalov, Ènt té Depuaiveodor dro toù (f w1 w.) 


hou Ev trois dr xUVA XAUUAOLV, ÉT AUÉEOY Uiav.- xoû pay DE 4 
AduBave Toy totobto Üalov, xai x{vet ouyvüic Gote GUYAXLVElO VAL TOUT 
xoù TA totatoc ÉVOOV yaAdac abto, Tf dE ÉTavptov dvaxaAdbas Tù Ev 
auTté réa, OLUAMOOV TOY CHOUdV MPÉUX DoTE Uh YEURVOA oÙv aÛTÉ TL TO 
Thc oÙolas ToÙ cuVDÉUATOS TÉV Totoutwy yaAaC GS v, Koi Énifoke Év auté 
Étepov Coudy tolobtov, x rooov aÜdlc De To TpÔTEpOY + xoÙ OÙtu) 
roinoov Éx toitou. ‘Otav dE dnc OT xateuooyEUDN TO TéV # yahaT y 
oÛVIEuX xaù xatendUn © Coude dr aùtob, ÉniBake Er atoÙ -Étepoy 
zotoÜtoy Coyôv. Eito perd To AVOAVOA TAC Tolabtac yaAdlac xadéAov, 
Ho YEVEOUL GUVÜNUX ÊV, AaBoy TOY TotoÜtov GOVÜNUX, ÉUPQAE EV oui, 
Xoi TANoac Tù totoltoy ouviov Dôatoc YALXÉWG, 52 THpaËOY TO TOLOTOY 
OÙVÜNUX ÉVTOS TOÙ TOLOUTOU ÜdATOG, XOÙ Éd XATAOTAVOL TO ÉV QÛTÉ ÜdWP 


ET Goav Uiav - xai rAALY OLUALGOV TpEud + xd TOÜTO roinoov To, 


1. XEVOU mss, B mo. : Xp0oC XivoTÉEVNc, Corr. cons. [B cl x souvent confondus dans les 
mss), 

18. Liv] uiav corrigé en tu C4, ici ct plus loin, 

179. B mo. : un double had: XATEUOOYEUDN T, t. YA. soulionés. 

1. ouvio souligné B ct mo. : oivov, 


ÉoT àv doovoÿn tékeov À dprubtne Toù Ev aûté xtpiou Couo. 

2, Eneitos ÀdBe To totoütrov oùvÜmua, xal ÉuBake aùto Év rate 
Donivew, xa ÉmTOUNTOV Td ToloÙtoy ratéAlov OL Étépou rate ou #5: 
EUPUOTOUWTÉOOU OVTOC, Wote TEpLAaUBdvE TO Dro ToÙ GTOUATOS AÛTOÙ 


TO oOTOUO TOÙ xdtw roteA ou. Eyétu dE To ÉTAVE natÉA OV OTNV AVWDEV, 


€ 


ôroc dvarvÿ à aitoù n dyporne toù ouvbquaroc (f #2 r.) Eotw GE 


 TOLAUTN ON) ÉOXENAOUÉVN HET TAVIOU pHOÙ ÉRAEYOUÉVOU Yapeplou : 
xoù énidec ÉV Alu aûto, ÉV toc DO XUvVO XaUUaot - Hoi 5 Enpdvac Tù 
CÙUVÈUX, PÜANËOV TOÜTO. 

3. Eito AoGoy Lôpapyüpou Aitpav uiav, xal AT0 TOD olxovOoUNDEVTOc “5 
Où ToÙ doféotou TCanapixod, Aelwoov épas B À y à € À C * xo 
droënpdvac, aiddAuwoov x aroxddapov, Ei à oùv Enpov ôv Évooov € 
adtod Altpav Âuiceuuy th Luè Aitpa tic LüpapyÜpou : xat  6AYOV Üro- 
tpiBwv ÉoT àv dpavodñ xo olov eineiv xatatodÿ à LdpéoyupOc ÉTaoo - 
xoù dvéoracov £v dékoic uetà yabvou rupdc ot Av One AEUXNV Ge yLOvoL 
Eita AoBov and toû Enpavdévroc ouvÜéuatoc ToÙ tTév yahaCv péon Ÿ’, 
Xoù Aro TAG PnbElonc Lopapyvpou pépn ZT", Évooov ÉVTOc rateAMoU ro 
YÉOG baivou, dvatpiBuwv xal AetGiv xaAGc UETd ThLBLdIOU LaÂAlvOU, WPOEUWV 
tés AeUXE Couû Borévne The EmAcyouévne Coxdpov, "Eotw dE GC otéap 
ñ Coun rayelo : Aclwoov dE # xaAGG xoù ÉmuEAGG + xaù AaBov dard TAC 
TotaUTne Counc 6oov Bobket, PdAov Évroc raviou ÀeuxoÙ uetaéwtod, xoi 


opaoonrolet Elc Ô dv Bodker Uéyedoc, Ectuoav GE £V Tf ToLaÜTN oHpapo- 


us. RotEMo BA, ici ct partout 

up. yopepiou souligné B. (yapdor on néocrcc.) 

1163. Bu m9. (de 5 main) : OpX TV OÏXOVOUIAV TC ypuoorotiac, xal Un TAAVNUÜPC, 
u#. D mo. : Loxapoc herba. 


rolla Épyahetu totaÜto #5 - DoidLE dpyupobc, Aafilc doyupi, yELbOdATUAO! 
doyvooï - Xoi DL TV TOLOUTHV ÉpyaElwV, ÉDYACOU TV TOLAUTNY GHaLpO- 
roliav. Eyéto 6 ooù à ddvoia rpoooyhy TolaÜTNv ÔTEC UM Kbntou To 
(f 2 v.) à ele oo, pre uv oùdè avarvo}, UndÈ xovoprèc rpoobabton 
! papyoxEbETou 5 Yo xoù MEÂaIVETOL OÙ HÉVEL Gypnotov. "Ereita Üfoov 
uetd ÉbnuÉvNe UETHENS Te év toc diaiwpelor Aeuxolc petaéwTtois opalonc 
* xal OÙTU Miav EXAOTNY TÉV TOLOÛUTUY papy ÉUPaAGY Év DdAW, XIVEL, 
OVyvc xoù péuX AroxUAÏWY, Koi Érdv 10ne XAAGS opapwbelonc, AaBoyv, 
TOÜTNOOV HET OÙUpUATOS doYUPOD, Hoi UETX TO ToUTAOOL, #7 KÎVEL QÜDLE 
EV té LEA, 

4, Met toto Aofov Coxdpouc, ÉUBaloy Ev tetBlu xaÿdow : Tolbov 
OTÜUDY OM YNv + Étippavov Éni TÜC OWPHXOIG TOUTWV + ATOOPLYYOUÉVOY YÔp 
AUTÉV OL TO GTUPOY, ATOBdAAOVTON TO YAoldec. AaBwy oùv dard Toù 
YAOWDOUE TOUTOU UÉpOC OMYov, xoi ÉUPaAGV ÉV UdAW, ÉVXUAE EXAOTNV 
tév cpupoeldésy yahaTEv. Eyéto dE ExdoTn obpouX dpyUplov, xoù GÉyoU 
Tobrnv ÉVOÉELOY LL adtoÙ : x AaBov xbGAVOY À Taydptov XahoÜot, 


roinoov ôrùc Aertdc Év aùtés, #5 


Xoù TAYVUE nd TOÙ ÉVOOUEY UÉpDOUC 
Tac TolaÜTOC On TX OUpUATIX TA ÉyoVrA TA oppoetdelc ya oc. 
Eneito AaBov xai Étepov taydp1ov, dpuoloy té Etéow, rAñoov BauBdxnc 
ÉOTBAOUÉVNG, EUPAAGY “5 XOUPEHG XOÙ TÉVU TEPITERETAOMÉVES - Xal AD 


TÔ ÉYOY ToÙC Hop ydpouc, Gouooov, xoù Éd Enpalveoda ÉVTOS TOÙ ToLoOUTOU 


xooxivou éniriuépac 1. Elta ÉuBoñe (f 43 r.) Éxdornv cpoipav yoraoedh 


? 


is. À mo. : HEC | | 
use. 3. L LA ye Liv. 

us. D mo. : cpUX pYUPOV, flum arocnteum. 
ug8. B mo. : TaydELOV, cribrum 


159. QUOTOV À, f mel. — B mo. : BauBéxnv. 


158 


v ddAu Buxoetdet, droxuAlwY Év aùté, ÉOT dv yvoinc ôt xTUTroÜoLY bc 
Ado ‘Ereita otiABuooy adtro xado xai oi Aot ottABoDvTOL rap Tév 
xaBotopav, 1 

5. Ereito AoBov iyŸdac Auvalouc À rotauious ufXxOC ÉYOVTac TA 
uUdoc, À XoÙ ÉANTTOY TAUTNE, Oyloov aÜtTOUS ATd TC EUWVOUOU TAELPA, 
Hoi ÉxBahe Tù ÉVxato atév, Kai mAvov to doyeloy téiv ÉVXATUOY TOUTUY 
XOAGC, Gore ph ÉvaroknpÜ vor Dpauôv tu Ev avtés. Elta AaBov tTüc poUo- 
KO TOÜTWV, TOÜTNOOV AÜTAS, ÉUBoaAGwV Æ EvV aÜToÎc ViTOOV TETRIUUÉVOY xoi 
ÉCUynUÉvoy UETd Üdatoc, xoÙ Éd Emi @pav uiav, Elta mADVOy TC Tolatoc 
HOUOAOG HAÂGIC HET TOÙ TOLOUTOU Vitpou, TpiBuoy at OL TS YEWPÔS oo. 
Eiÿ” oùrwc AroxDApOY UT OX TOÙ DüaTOc : xoù UETO TO AroxaUdpOL, 
AoBov Tüc vo Yeypauuévas opalpoeldelc yahdCac, ÉUBaAoy dv piov #* 
ÉXIOTNV ÉV T} POUOXA, XOÙ ATOdÉOUEL METU METHENC ÉWMNUÉVNS, dEouéiv 
xatà Uiav ydAaC av av Éva deouôv, Kai oÙtuc ÉUPaAwy Tûc poUoXxac oÙv 
toc Ev aütoic yaAdTac Évooy ToÙ doyelou TV ÉVXdTUVY TÉY TotoUtTOV Ly- 
DUOV, CÜppahoy Tà bac yiodÉévra dÉpuaro aUTÉV METd METHEN - XaÙ ÉmiVEc 
TraÜto Éni xepauidoc, "Eye dE Ntotuaouévoy ÉT TOUTE POUPVÉXLOV HIXPOY, 
xoù dvaboy toto xahGic, Éwc Av AeuxavÜT Drd The Tupwoeuc adtoÙ, Koi 
OÙTUC ÉUPAAGWVY ÉVOOY TOÙ TOLOUTOU POUPVAXIOU TOUS TOLOU— (* 143 v.) 
TOUC IYOUQC ÉTMXELMÉVOUC ÉTdVE TAG TolaU TN XEpaUiDoc, AopMON Td “3 
TOLOÜTOV poupydxLov, xal yploov To oTOuaX aûtoÙ - xol Éaoov OTtTüOUOL ÉTI 
opac y, Ko é£ehbv tobc totoütouc iyŸUac dard toù poupvaxiou, Éaoov 


xAavôñvor : x obtoc ÉXPoe ÉE auto TÜc POUOXAIG HETA TOY ÉV AÜTOÎS 


1160. B M9. F cauatorcs la idum, 

ué. DÜOAOS MSS, aus exceplé ligne 21 
ué2. AVOAYEYEQUUÉVAS D. 

u6. AOPAXOU C4, 


XOA NT GS V - no oylodcs Tabtoc, ÉËeAE Tc ÉV aûtoic yaAdCac ÉE aûtév, xoù 
ÉUPoke aûtac EV oùviw, xal TADVOV + LETd oarwviou xol DEpuob ro Thc 


Anrotntos tTüv lyDUwV, xol ebonoelc abtac tehelac yaAdlac opopoeldelc, 


UNÔÈV dLEVNVOyUIOS TÜV HPELTTOVOV PUOLAËSV, 


X 
XX 


MDN TE 0. Jraftement des Perles. 
Série d'articles faisant suile au morceau précédent, 


1 ZMHE=ID KAI AAMIIPYNDIZ MAPTAPON H, HOAAAKIS O 
AEANKQZ EAETE XPHDOAL*# — Ilo&toy Boy ÉAaoy Év pudx, 
Vépuave * xalwy rarbpolc N xaAdyolc - Hoi ÔTE YAlpOY YÉVNTU, ydAX 
TOV apyapitnv. Elta Goac amd toÙ ÉAaiou, yple abTOov té yplouatt té DL 
rupitou xoiù diuudiov, Eita xatamAdvac £v Üôart, voie rdv Éuc Enpavèf 
- Xoù TAUVOIC nAALV, Yploov Écc Entdxic, Ayayv dE xoi dronAUVac, Bdhe 
eic xvAdv Bou, Eùv tic Ëv xoAoupioic lin To yuhod, rüc © 
ÉYypôuEvoc Aevxouata moisi - ei dE olvov niet, Aenpotot, OAoV dE, El 
veduuaor xevrntoïc à Éyxa)oTou Ékavoc xai rpéoov “À yplouc, dvarivet 
TA YEAMUATOL “6 

2, AYDISD MAPTAPOT, — Aatwoac Tù Àentd uapYyapltéolo eic 7 ÀETT 


u&. B mo. : cioy, 
ués. TL 0 ExdEdwxtc, 
ue. B mo. : UVGXLOV, 
uéz. BOXOUT Bo mss. Ep, Scholia in Wicandri Clexiph, v. 526 — xoXouploic mss, 
8. 3, |, rpaoiou. 

u69. ypiouc1 7 L ypnoôñc (Ÿ ) 
170. MapydpouT téiv apydpov Cd, 


rdvU, ÉUBohe eic ddAivov dyyetov uETd OEouc xitpiou, xoù DEC els rplouata 


VUyÜMUEOù Y', où AUÜNOOVTO XAAGSC, 


3. AAAQZ, — Aéooc (f 4 r.) xaAdV dAeupoy oitivov, phpaoov ## eic 


OÉoc xitpou Oëlvou, xoù yLAdV xpduBnc dyplac : moooBalwyY ÔndV itéac 


xoù OXÉAAN, Xoù DEC TOV apyopitrnv; Xai Éd AUDAVOL + Ho oc oÏdac Tà 


, AEYKOZIZ MAPTAPITON. — Aofoy oxauwviav, Aelwoov loyvéic 
TdvU, x oEioov - xoi AdBe CDoY xpidivov GiXxTOV + OUAAElWOOV TV 
OXQUW VIN, 7° xoù roincov Doapectépav - xal PdAE Eic piéAnv baAivnv, xoi 
HLÉUATOV TOY Uopyapitnv, Xoi oxÉTAOOv GAAN PIdAN, XOÙ TEpITNAGWON, 
dpec Wonc Ÿ”, xoi yivetan Aeuxôc, Eoebva dE un nAelw - DÉAEL MuÉpOc 3 
CN Ly' Ev MAlo n innela xOTpU, AVE T dppooéAnvoy OÉet doluEt. Tv, ## 

5. TON AE MAPIAPON XKETAZE OYTAY, — Aaîoy Adov 
GLDnpiTnv, Xal dooevixou x ayynoias xoi dppooéAnvou blvioua, oo 
Aawboac, Ëbe Th olxovouia tf da xivvabdpeuxc, AaBv To appocéAnvoy, 
xoi Babac LÉ, BdÂe Gpvrt payeiv - xoù ui donc ati TL 'ÉTEpOV 
Oayev, uhte Édonc Glaxveiv, AA dréxAeTov Tabrnv Eic cxapiôlov À #5 
Elc XOPIVOY : xoù Dnodec epflov, xol DOC AUTO ÀEAUUÉVOY : TooXdUO- 
pov## DE aûthc To Évrepov, Gdobc payeiv dxpidac nuépac. Y', Xai oÙto 
TO APpOOÉÀNVOY, xoi Ebpnoelc ÉV té XEphlu ÉXXPIDEV AEloY UOTNpLOV, 7 


6 ETEPA IIOIHEES, — Aofoy tà uixpù apyopttépla; ÉUBaov eic 


1x. Ahéoac] … héouc B; Ehéonc A Corr. conÿ. Ép. P:372; V6 
u2. B mo, : unc éloile, — THdov BC, ici ct plus loin. 

1173: DéAe] %: d VÈc, 

u#. es mots AÜE — révu soulionés dans @. 

u35. Xap{o1ov BA, 

use. D mo. : XEpBiov. 

13. Xciov] # L Veioy. 


dyyoc bdAvoy xoi 6Ëoc dplud, Xoù OV XUPNVAÏXOY AEUXOV XATAOTÈUEVOY 
En fuépac 1’: xoÙ Éaoov ouupuoonc eic Dep ($ we w.) Udv TÉTOV 
VUYÜNUEpOY - xol To Ééhc ÉniBaAe OEdc XITEwWV, xoi ouhEtoNc, Éaoov 
Boyd, xoù AvÜñoovto : xl TÔTE nhÉOY Gc Émvoeic turwonc, HI dE rhëtc 
yivetoi Ô dpposeA vou. 

2, AETKOZSIE ETYTNON KAI PYIHAPON, — Be eic BoAGov ñ eic 
XOOUPIALV, HO TEPLOXÉTATOV OTÉATL HPTOU, Xoù OnTa pOUDVY À XABdve), “FŸ 
xoù AeuxaivovToL. 

8 AAAO, — AoBoy toc AentoÙc uapydoovc, ÉUBaloy els YUAdV xiTEwY, 
ÉXTÉONS TA OELVO TOY HITEWV, xoù ApUAONC TOAÂGXIC ÉLG LAUYÈS YÉVNTOL 
- xal oÙtuwc PdAE ec bdxoc Tù Eldn, Éwc OAALDGOL : où OTAV YÉVNTOL 
OidAvorc aÜTév, rADVOY at Éri UÉpAY uiav, xal ÉUBaAOY oTÉdTOv ÉOU Elc 
BolBoy pince, Tov BoABdv BdAovy etc pobpvov “# Éwc OTTNUñ To otéatov 
- xoù Gpac, xal PÜENc, ebpnoeis Aeuxavbévra Aomdv où xdÜapoy oTiABov 
GG ÉTIVOEÏG, WG TEYVITNE Tù oixela noltiv, Tivéc GE didooo! uETU TaÜTo 
XATOTLEÏV COVLÔL dp Éorépac WG bouc Môc, xal ÉGOL TO OPVEOV ÜTOTOV 
éxdtbhoo - xoi oÙtw Jooavtec, ebploxovot oTtATVO td Eldr, 

g. AEYTKOZIZ MAPTAPON KIPPON, — Aañüv uapyopitac,-ydAa ic 
Ya xvvOc heuxhc, no Éo Ént Muéooc L'Émnoudonc : xol ÉTOIPE ToÜTO 
(dla Totyl Elouéva - xoil Phëne el YEyOVaot Aeuxd : El dE Ur), ÉTLYdAQ ÉwG 
HAÂGC ÉYn ToÙto. : XV avÜowTroy ypionc, AERTPOÜTIL, Hoi TOOAUTNV ÉYEL 


thv-Oüvouv - Émraobelonc D aûté vie où (f ws 7.) Uioc# Ex Tic 


38. XpOVOIXLV soulioné dans . 
u39. mo, : double rail ; les mots BoABdv — bitnc soulionés, — 7. 1 EuBoaov otéarov | 
) éow eic BoABoù tit 


? 


uso. mi ravoE dE | ? 


— AUTOÙ mss, 


8; En rabodeor (AK, — À mo : réoce +ÿ) d'une main plus récente. 


Uypäic Yhs UvivV À. 
10. TIHET=Z MAPTAPON, — Be aùtd eic ydAX xuvOG pEhaivne, xoù 
ÔTE XNPHÔN yivovtou, BdhE Elc TÜTOUC, 
1, AEYKAZIE MAPTAPON. — < AoBoy ? Exaotov Coov xwoyAdoua 
B', toile te ouob xoù ÉmydAa Tov udpyapoy ET pos ÉE, 


12. IEPT MAPTAPON. — Be aroùc, xoÙ ThooE Oné ouxhc, 
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TÜUUAOU, À XAATGOOU,. Xoi Éd OLAvUXTEPE DO + Xl OTAV rayot, 
TOOOMAWOOC ÉVO ÉXAOTOV TES AUAOTÉVTL TGS VU YEVOUÉVE YhOoWÔEL, Éd 
Enpaiveoda pva Éva Kai obto Bawvy év Coon doBéorw, pévov Üdwp 
ÉAappôc, Éwc AVÜN h AoBeotoc, Xoi Éaoov ÉucHUYyT * xoi parc, Ebphoelc 
TOYÉVTOc, ‘Éotooav dE xol Tù TEOOTANOÏÉVTO ÉYOVTA ÉV TŸ pupdoEl 
aUTÉV DOpOXOUL AEUXOV - xoù oÙte ÉMove, vo xl EUXOAWG Tayéot où 
Ev th uiéel tic xataoBevvuuévnc doféotou, Otav ÉvfS aÜtTY oUoTaoL 
Éyovra ÉAalw Goav, AxôTALVOY xadapéi Aux ExpUT Ov. Elta épeuynoov 
EXV un Qot oTiAPovtec, xoù Pde adtobc Ev 1) BoABé th xpLDIVN - xoù 
TAGOOE ATV, HADMPOV dWpTOV motos : xoi Ont ÉV XABdVE + oÙtw 
ouñye xai otiABou, xoi Dauydoeic - tolyiCe DE rpù To rayhval. 

13, AETKOETI= MAPFAPON KIPPON. — DxiXAnc thc dxporatne Xi 
ÉXAEUXOU, TAUTNC EXUÉGOU HÜMWY, x oTpoUDLOv Botdavnv AVE EEloou ## 
: Xl TOLMONC Papuaxov, PdAE TOUS uapyapitac, XAl ÉVXOUTRTE els QÙTO : 
dy dè Got otepeol, rpoomye oÙpoy ($ 5 2.) rapdévou xoù 6Ayov uéA 
AEUXOV, 


4, DMHEI= MAPTAPON, — AoBüy oxépoda, Aelwoov ue Üdaroc, 


u8. B mo. : XÉATAGOG, 
u8. Les mois otpobbov Borévnv soulionés B, ct mo, : lanaria radix ad dealbandas mar 


pari as, 


x 


Fe 
en 


oi B&Âe eic Bnooiov - x Tov udpyapov Gialouv touyt, ÉtÉUBoXE 5 xdto 
ÉuBpéyeodaL Éri MUÉpOv Ho VÜXTO + Hal AVAUEVE DC HATAVOEÏC - xoù El 
oÙr yÉyovE, TOtE heloov Let OMyYne TÉpoac kentotétnc, Xal ÉUTAaOOV 
els paxoc Avobv : xol neplpepe Év té VepuG xt, Éwc AUD n onoÔdC 
XOÙ UOCYEVÜN Ô udpyapoc, xai edphoels abTov AEUxOV xoÙ dorpov. "Eotuw 
dE RAVTOUEV YU, 

15, ZMHZIZ BPETANIKOT. — Aafoy ondv xupnvoixdv, Aelooov #+ 


à! 


ued Üôaroc, xai ÉuBoñe eic Bnooiov muxpév. OÙ Abetor DE 6 ndc, dAÀd 
uéver év t& Udart ptéc. Koi AaBov Tov uépyapov, Giéke #5 touyi innela 
"Eotw È un Éxwv xAdoueva à pdpyapoc. Koi ÉuBañe #6 aûrov orné, xoù 
EUDÉGG OUUTAËXETOL AÛTÉ O OÔTOC : Ho ÉMOOV AUTOV UEÎVOL MUÉPAV HO 
VÜXTO + HXAÙ AVEPYOUEVOY, ATOUAËOV, HXOÙ EDPOELC AÜTOV ÉOUNYUÉVOY Xoi 
Ovro AEUXOV : ei dE Xoù ÉMTAËOY YECEL oUHÉEUC, ÉUBahe atov ért vÜXTO 
Hoi MUÉEAV Uiav - xoi raAY Ouolwc, xoÙ rolet XATAVOGV, ÉLG AV YÉVNTOL 
XoÀGSC, 

16, ZMH=ID MONAXOT TON MOAIBAIZONTON, — AaGoy ox0- 
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poda, “* Aeluoov yet oÙpou GpDopou + xal Paloy sic AnxÜbov, BdAE 
XATU TOY opyapirnv, xoi Éa Boéyeodor vuyÜueox Y, Koi AaBoy onov 
EE UaoyopiTnv 
Toiyi, nepipepe Éuc Av Tone avrov Aeuxôv. Hoûitov oùv ## Bay oxopoda 


HXVPNVOXOV Ho ÉAQLOV (OTAVOV, DÉDUOLVE + Ho LPO TOV 


(f. 146 v.), TOAV te ÉUBaGY Eic To ÉAwov, xoi XayAdonvta dvakaBov 


u8;. Booiov B; Buooiov (, ici ct plus loin. Éorr, conÿ. — Giupév BA, Éorr. conÿ, 

18. ÉD ypet @, ct m Bperaxuvoÿ cod, 3184 (aujourd fui n ms. 2275 de Oaris, = É), 
185. HE dC UD B. 7 XOELOTOG, 

use. 3, | XAdouaro 

us. À mo. : suppl. Hapydpev, 

uss. Res mots dapac … Text soulionés dans &. 

u8a. Les mots dv (nc To soulionés dans @, 


164 


D . 
HOT VERS 


A; 


X / [Va ” 5 IN a ES \ ! [a de 2 ” 
Tù OXOPOdG, OÙtw PdAe Onov, Edv GE un YEvntou xaAGc, PdAoauov avt 
ÉAQOU, HO YIVETOL 


(Xa suite a lé publiée : 1, 16 dt 12) 


X 
XX 


12.406110, ALEETZLORN. TMOMXEN): 


Jranscrit sur Ÿ 162 r, — Éollationné sur l'édition de Üruner, fañle 


d'après le ms. de VCotha cd reproduite par Schneider dans ses Éclooæ physicæ, 


AaBoy xotnv Aeuxhv, xadaplav, xaAMvV, Boééov MuÉpav à, xoù dvdoTa- 
OoY Ï Xai XoitTATov ÉV AVNVÉUY TÔT ÉWG Tout - Xoù rdv Poëcov pa €’ 
- ÉmiPoe eic Boayiwvioy dyyelov nÜyoeldÈèc, xoi Boéye, IIooavaëfonve Éwc 

LA la € à A y je na 2 d # 1190 [V4 4 PA 4 
OÙ yévnrou &c TÜAN - xoù Ote yévnron, PÜEOV év uw # Éwc où réon 
td UaÂloy ydp mxpÔyY. Aotrdv GAeoov xoÙ roinoov dptouc “# rpooBdAwYy 

/ c/ F2 CE > es RE) si en Cr 
Cüunv Gonep dptou - x Ont GUOTEpOV + x OT dv ÉravGotv, dld- 
Ave Üdati YAUXET xoù MOULE Où AÜuOD À xooxivou #* Xertod, "AXXoO! GE 
OntÉVTES dotouc PdAkovoiv eic XAOUBdY uet #5 Üdatoc, xoi Edobor uit- 
Xp0v, Îva u xoyAdON, UÔTE À XAMapdV, xai dvaoréot xai AÜULTOLOL + xoi 


TEPIOXENAONVTEC, VEpualvouot xai dvaxpivouotv, 


X 
XX 


1190. tiÀn) M. a bréOv Üruncr. 

1191. bé D uatiov. 

1192. YALXD VW, 

18. ÔTTOVTEC /W, gui emploic assez souvent l'ionien ortéc), 
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1241 MIT ES, RON HERMIONE, 


Jranscrit sur M, f 162 v, 


1 Téppac EtAwV tév oûiv UOdLX D eplCovtrar els Ô0o YaotÉpuc Te- 
TEUrnuévac dx dxpuv, Ilepi dÈ thv ToÛrNv ÉowVEY Tv Aentv Ürotider 
Xoptdploy OÀAyov, (va UM AnopphËNn TV TEÛTNV N TÉPEX Koi EV (LG TO 
yacteo@v Üdatoc YEUGOY + xl Tic YaotépNc TO dnocTayuo “# ÀAdBE To 
YEVOUEVOV ÉV TN VUATI néon, Xol ÉTIBaAAE Elc TV dEUTÉOOUY YAOTÉEOV : 
xoù tTôte S T0 dm Éxeivne otdéov Éye, Ko Bañüv rdv dAANY tévpay, 
drooeipou - xal yivetai ©c vapÜov ypvolilov, #5 "Endyoaye Ér tv Tetdotnv 
yaotépu : x yivetou GEtud XoÙ (oYLpOV - HO AÜTN 1 MEPLXN OTAXTN, 

2, Tivèc dE Tnv xaboAxNV Éroinoav, rpoodAkovtec Gobectov Ven 


N ! f À \ 4 [si pd A œ Y F1 LA 1196 
Xoù PÉXANV, Xoù oTurtnpiav, xoi Tù EEñc, Kai A ov obtuxc eloydoavto “ 


où toy bôdrov Delwv [2 | abri Aeuxdv Üdwp - ec BE tobc M°M° ÀÙ- 


oavtec the CUVoU roc, xoù onGv devdouxGiv oUxauivou, roi ouxhS où 
xakndoov, xa Boravésv dno tivUdAOL, ouaroc toayelou xai Counc Te 
AUTÉV, 

3. Ev dE tÿ Papñ téiv xpUOTAAA OV, EUÉWC EMPGAAETOL YPHCOUEVOY : 
DOTEPOV VUE ÉTHONOE TO UE xoi To ÉAaov x To BdAcauoy, 

4, “IVo Un ÉV Th oTdxTn Drd TAC TÉppac dvalwP, tivèc 6Ë0c ÉBaAov, 
GAAot Hoi oÙpov - GAAot Üdwp TIVÈC dmootHÉAVTES TéVTO (duc ELLE, 
xoÙ XGA MOV Éroinoav, À oÙpo Xoù OÉEL TOIMONVTEC + xoÙ TO OAOV ÉP- 


Oùv OTaXTNV. TivÈc tout té Übart tùc oixelac Bordvac Balovtec xoi 


La. YOAOTÉPOV WU, 
195. AROOPOU VW, 
1196. DÉXAN M, 


Cuudoo! xaAËOAVTEc, xXP0XOV Hoù ÉAUOELOV ol nAËQGS HÜAAX XoÙ TO OUOLX 
AcGOoavTES OÉet vitpw. "AAXOL XOÙ OTUTTNPIAV Hal MUOL OTTOV XOÙ XUAVOV 
xoù Dowp Veloy - xd rotoavtec UACav, xoi UETA TO oUMbPÉON XaÙ TÔ 
CouGoou, Éydhacav eic To EavIdv Üdop xoù Hbnoav Tù oùvEUI, Dotepoy 
xEpdoavtes LEA Hal Baloduu xoù OEer : Év OÈ T) Aelboet oÙtwc Xol ÉvV 
ré 6Ea Gktyov Counc Gpmuutépac x oo (f 16 7.) xiou yokfv. Tivèc 
xoi oXOPÈX xoi xpOUpUX ÉBahov, “7 "Evdey dôdoxer OT TA PEUVOVTA TOÏS 


un pebyouor puyévro Pénte. thv LuypoBovv. 


X 
XX 


1212.05. — 12 HOZOZ O'TON BAIITOMENAON:EPIQN ETAGMOY 
QDETAEN, KAT HOZOZ O THE KOMAPENY, KAI TOYOZ 
O TON BEBAMMENON TAATON, 


Transcrit sur A, £ 123 v. — Collationné sur 8, £ 15 v.;— sur G, À 109 


v.5= sur À, Ÿ. 15 v. — Les variantes de I ont été reporiées sur À, de la main 


déja signalée (p- 36) 


Xpn uévrot dinAdolov Elvou Toy otTaludv Tév Lüdrwv ToÙ ocTaluoi 
TGV Éplov + n dE uv Tév Bebogyévoy DLodruwv GÉyETO XOUdpEWC TO 


TRLAXOOTOdUOV, OnwG XGA OV TAEOVA n À ÉAaTtObOVAL TO “ BarTouEvOY 


ue. XEUVE PV, 
1,98. IV mo. : à X pov ? Ghov, sur une ligne verticale, 


ugs. tolaxootédioy BAR, — Éruc] dote BAR — rAcovdteuv BA. 


TtOÙ Parrouévou, Môvoy ydp thv Eautod ypelav td °° Pantouevoy - Évdev 
OÙDË PÉDELV ÉTioTAUV DÉVETOL Bopnv AND, TOUTÉOTLY PEUXTOY : 


124288 00e 107 LEO T MENANOE ÆFTP IOT -KAT A ZIREPCEE 


Suite du Texte précédent (mêmes manuscriis) 


En yoouaroc éBevivou td omodlov où rAbvelc, GX Evoooc #* xatd 
A6Yoy toïic Dbaot toc Aeuxoîc, rouic to à TGV BolBituy # yp1oThp1ov 
£v éPooudotv nyépoic Ovoly 1 totoiv ‘Eve ÉÂeyev Zootuoc obtoc 
UndEV XUpXAvEVÜ RC, uehaivetv ydo dvti To #* UEeAQvEOVOL, Xxo TA 


Bénter péAQV ÉAaTtOVI GpEUXTOV, 25 


X 
X X 


Béiesrs— 14. TI AK OMAPERS LYNOESL: 


Suite du Texte précédent (mêmes manuscrits), 


1:00. Bartouévou] Bérrovroc BAÉ, gui ajoutent : xoù xat ToAU. — Red, de BA : 
ydo td Bartouevoy oùdÈ perd Tara pépe tv auto ypoiév (fn) 
. émiotabuñv À, dans le report de la rédaction de 7. 
102. EBovivou A ; éBevviou Bas Corr. conÿ. 
1:03. Xata\OYOY JW, — 3, del, ÉBüoudorv. 
14. 4, | pehaiver 
205. Bénterv BCAX, 


‘H xpdoic to papudxou obvbeov Éyet And otepeob oœyaroc xoi “% 


DyooÙ : Th y” ToÙ otepeoÙ xoudpewc Üdatoc LYVUUÉVNE. #7 


X 
XX 


245 6 —15 TID H META THN IQYIN OIKONOMIA. 


Suite du Texte précédent (mêmes manuseriis) 


Eéudotoo perd Tv low fuépac € td pépuaxov, xaTà Tv? ro- 
paiveotv Toidoc, Ei uÈv Enpiov BouÂer oxevdbelv, MEov dAAhoic ##% Tù 
U6pto TOÙ oUVTÉUATOS, EONTOC PU Xoi TÔ Gonnrov, Lypôov xoi #? Enpôy, 
Koi Aawooc Év nu n ox, xatddou Év innelx Ei dE dypoy Érelyn 
papuoaxov ÉxTEhEV, Miéac up Tà Üdata, x dopakioduevoc # Ev tolc 
dyyEotv, Arodoc Th tév BoABitwy rupia Toëlc M RÉVTE HÔVOV UÉpO, où 


Aaotpfñouc, Êye téAelov To Enplov. ** 


X 
XX 


1:06. A ma. wp (opoov) 6Aoy, de 1° main, 
207. XOUGDEWC VW, 

2208. 3, L écodpiaout, 

209. Xoù ei uèv ŒCAE. 

mo. TO oeonrdc BAÉ, f. mel. 

Lu. ÊTElYEL /W, 

22. 3 L êyexc, 


1216. 5. —16, EI OEAEID TIOIHSAI SOTPMAZ KAI TYTAOTE AIIO 
BPONTHSIOY, TIOIELONTO7, #5 


Transcrit sur JV, 128 v. (manuscrit uniguc), 


1. AoBoy vouioux olov VÉÂeLG, Érapoy td ÉXTÜTOUAX AÜTOÙ OLA TEapiou 
toù xolvoù toù Ebnroù : xa ypi— (f 129 r.) oov ÉAddloY ro “+ véuioud 
- HOÙ ÉROÏDELC TV ATOTUTWOLV AÜTOD, XV ÔE TUPAV DÉAELS TODÉYELV 
té teooplo, va un xaf, Edùv ydp Éotiy À Tupù Éawppr, xaAGc ÉXTUTOÙ 
TO Ydpayuo - El dE xaf) TO Delov, oÙUdEv éxturot Koi Ote DÉAetC Turion! 
Aro tTeaplou, El TÉV ÉVOEYOUÉVOY ÉOTLV, xal TA dUO TUTdpLE GAANOGE TOÙ 
TEQHIOU - Xo TAVU ypñotuoc ÉXBAÎVEL N ATOTUTWOLC TOÙ 0AOXOTIVOU, 

2, H GE roinox tic yovnc tTév turapluy Éctiy obtwc, "Ote déÂac 
XHVEUOU TUTAPLX, HÉPE OTEpAVOV oÔNpoÜv, xai PUAAE UÉON TOÙ ote- 
aviou YEvduEvOv + Hal PARE TOV GvTiyEpa TC APLOTEPÜC OOU YELpÔG 
ÉTOV TOÙ ÉXTUTOUATOS TOÙ OÀOXOTIVOU + HO PÉPE XOVIAV XOGXIVIOUÉVNV, 
xoù Bke xard The deb oou yelpôc TÉEE ToÙ #5 turaplou, xatayyiTuwv 
AUTO, TOV DE AVTÉYELPA OÙ TOV PIOTEPOV El ÉTAVU) ÉYHY TOÙ ÉXTUTOUO- 
TOC, vo UM EX The xoviac YeuoÛf, Kai dte ÉElowbf À oTdxTn, x YÉVNTO 
lobyeloc ToÙ turapiou, PAëne, dnoonoYy1oov “# xaÂGC Td TUTpLOV Ko 
éxtpiywoov. Kai no uabpou xnpiou xahGic oppdyioov üraé À ic. Ko 
OTE VEWPES OÀAOKDAPOV TO TUTAPIOV 7 TOÙ TENDIOU, WÉPE TO ONiac 


OOTÉOV EnpÔôV : xoù xObov ÉË aÙtoU roùc Tù TUTdpIOY ToÙ 0AoxotIvoU 


13. TONOUC VW 

24. aiAddov We, & À Éhadio, 

118. XOOKOUËVNV AV. — xarà] FL uetd. 
ie. 3, 1 t turopiu. 

1217. ñ lc] MÔEÏS 7. 


- xoù xaÜdploov ET ayoupiou Tv Obiv ToÙ OotTéou Thc onridc - TOY 
dE v@TOY AÛTOÙ rapéaoov oÙtuwc, Koi pÉPE Udpuapov, xai AXÉVNOOY Td 
a (f. 129 v.] td dotéoy toù onmdlou xaAdc, Kai BéAAE adrd Érévo où 
TURODIOU, XAVOVIT LY Éd XOAGC nEpLAaUBdavN To TUTdpLOV XOÙ TV xoviav. 
Koi Bay Tov dvtiyetpd oo, rAÉOV xaTd xOÂakElAV, Tv ÉXTURIWONC TO 
onmidloy els To turdptov, Ko TôÔtE ebpuésc PdAÂÀE Érdvw toù onmôlou 
xoviav, Koi Bakdy tac do nakduac Téiv yelpév oov, rfÉov Ô' 1 €’ ETdV 
tic xoviac © Ko néliv yémoov : xoi néliv niéov : x Üte YELo) 
HOAGC TO OTEPAMOV, ÉX TAG XOVIAG TERNAGUÉVOV, XOUPLOOY EUUES TO 
OTEPAVIOV OÙV TS TUTopIE : XOÙ META payaloiou OLaËdEY To xWoU TO 
TUTODIOU, F# où EUPUÉC UETY TÜV OaxTUAWY OOÙ Droobupels Xol ÉXPGAAEL 
TÔ TUTGELOV TOÙ oTEpaviou, xoi els ATV TV ATOTÜRWOL JETAPQAÀELS TO 
auto Boovrhotov - buypdv GE DÉkelc uetaBiBAñoxEo du, xoù oùyi rupiTov 
TÔ tUTdpIov, "Edùv yüp CeotTov td tuTrdpLOV ET, dvafpdber 0 loc, xoi où 
Oeéépyetou Elc TÔ TUTEOV. 

3 H GE ouyxépaaic tob Bpovrnoiou Éotiv oÙÜtuc - io xurptou Mtea vw, 
XAooiTEpOU XATOpOD y° D. ‘H GE ypoiois ToÙ yapdyuatoc *? Éotiv oÙtuc 
* xaAxdvüou y” P’, yahxirou Y° w, otuntnplac y° BP’, Gypac, GAaTOc Y° 
C' + Aawouc xai xooxvionc, otiBacov déuoy * rodc dOUOY T pAxlo 
GG ÉOTLV TA RÉTOAU TOY YPUOOEPNTÉV - xoÙ oXERdONS TV YÜTEAV, DEC 


AUTOUATAPLOV Halo TL pos Y’- Hoi XATÉVEVXE HO Éd DU ypAVÜ AVAL + xoù 


drooxendonc ebpioxec (f 130 r.] Ypuiouéva à péia - Hoi yapé£ac œdtà 


EMI 


is. d Del Z L retpduic À revrduc 

1219. ÔLEE UV 7, 

12209 FIXMEÉ 

22. otUBacov JV (peut—tre pour otoiBacov), 
1222. AÜTO UOTADLOV /WL 


Diyioov boul xadapés - xai toibac Tedpiov xotvov, xal xooxviouc, BAXE 


eic Ts yEipdc ooù to ÉAoov, Xoi toiBe Tù TUPUÉVTO, Xal ATOTPÉYOUOLV, 3 


X 
X X 


1247 5. — 12 AIAGOPAI MOAIBAOT KAI XPYEOIETAAOT, #* 


Transerit sur JV, £ 150 r. — Éollahionné sur B, £ 132 r.5- sur G, Ÿ 15> 


v,;— sur À (copie de &), f. #0 v. 


1. MOAdOS Vadoonc oxAnpôs ÉOTLV xail PUTAPOS, xoi rpooAauBdivet 75 
Eic Ty oUyXpAOLV, To Uh byvuto, UoXBüou oafBunoiou Atonc v',#*# xoù 
HXOAOOTÉPOU Aorpou Mtpov d', xal Tout drovolav Eic tic v' Alto “#7 Atoav 
uiav. ZaBunñoioc UéMBGoc xoù GeAuathoroc xaapoc Éortv, xoÙ arah dc, 
HO YOVEUOUEVOS, Hoù UNÔËV AauBdvwv, rotei dnovolav eic #4 Atooc DÉXOL 
Altoav Uav, xd XaootTÉpou Ooov dant. Zapdlavoc UOMBdOC raÀOc 
ÉOTIV, XOÙ ÉVYAAXOG, XOÙ ONYVUTOL ElG TV ATOYUOLV TV YaAXGV tot 
HATAOKEUTNV, OX TO EVA AUTO ÉYyahxov + xal ÉV “8 uÉpA À YOVEUE, “# 


979 . 


2. Koi eic AGYOY drovoiac yaAxoD, dpyÜ0poU HÉpN € , TOUTÉOTLV Elc FEV 


3. OV mo, : Toife précédé du signe correspondant [main du 15° siècle), 

2. Titre dans BÜAK: rept tic diapopôc LoÀ X ypuoor. 

25. UOXVBDoc Dadoonc] Ep. ci-dessus, p. 3, L 1, notes, — 7, 1, rpookduBave. 

26. 3. | bnyvonrou. 

z. 7, |. noie rovoiay ? — xoù roteï — Mtoov Liuv om, K. 
128. oùBuouoc BA. (Synonyme de oaBoïrixéc ? | — ecpuathoroc mss, ce passage est cité 
dans le Thesaurus orcc, éd. Didot (v. oaBufouoc) d'après Du Éangc, avcc celte traduction : « 
Plumbum sabinum ct dalmaticum ? » 
229. 3. L Érovoiav Ÿ 
io. Après ÉyyaAxov] élvor en signe, mss. 

. XOVELET ye’ mss. 

:. à, | érovoiac, 


ÉOYOV AÎTOO D TPOOOYHVEUOOL YAAXOÙ, GoyÜpou Atpav. Ko sic Épyaotav 
TOÙ aûtod eic Atoav a’, xdpBovac UOÛLOY d Épyov Altpac o° - ETd 
dE drovoias Atpac PEZT", xnpod AMtooc x} xXaoottépou Mtpac x’, You 
Atpoc px" X © X :, EUAWY xavoiuwy QUE LOV à B', xdpBwvoc, #8 ya\xitou 
uédia EC, otouwuatoc Atooc x, ÉAaiou Év toc pobouac## AMtpoac d’ 
Teyvitou sic nAdoiv, xoù Gypav xoù pivv xoù Goroaxthouv “#5 doute. Koi 


u' épydtoi puonAdta ypvookbdptov, xoù doyvpoMdprov “À ÉpydCovro 


EV MUÉPY œ ( 130 v.) ae ATEN ca 1237 


3. Ko rpooywpet ic ryelc p° N° À bekovpyixhy, rotoDoW Tetpdywvov 
u',% uxoc DaxtÜAwWV X, xoi n dnovoix ToÙ LÉAOU UÉpN X', XoÙ TpOOy- 
GET 3 ElG ÉXAOTOY TÉTOAOV TÉTAAQ L'APYÜPOU, TolEl DE TO HXEVTNVApLOV 
X, 4 noloDVToc TOÙ teyvitou Muepobotoy rétaha D yivovroi to N° y, “# 
‘En ypevooMdou N° à nnyév C, Uiéeuwc pÜoewc, xaooitépou “#* rahaoù, 
doTEuotoc VOIX, #5 

y, [Inyév w', uetd to dpyupokidou noël © teyvitnc xabtc Ev # 


a EX Zen BAR — à PT ox B; où ; 0 À — yaaxoùl yonxoù GK, 

ge UODL EXT” BAR, — Artpac n BU — ok uouc BUY, 

15. Gypav] & | yovnv Lens de signes ? fe 3. L œouéCovot. 

236. xovooxodpLov BK, 

123. ÉV QU. x] ëv MUÉEOLS (signe unique) n BAR. 

1:38. N°1 # L vomoux — AT signe à lire téoonpa (vouiouata téooupa), où heuxdv 
(Véuioua keuxdv), ou Hu (O1 deloupyuchv À TÉyvnv, à au moyen d'un procédé de verrier), 
— sic niyeic EVO TC” dañovpy. BK — F L rerpéyovo 

239. dax, x] daxr. n BA. — dékou BAR. 

io. ExaotOV om, BAR, rétohov] FL retpéywvov. Même signe pour les deux mots dans 
nos mss.; seulement Tétako dans JU (nétorov BAR) est em Toutes leires, — xevrivdpLoy 
M. 

zu. XI 1 BAR — N°1 7 1 vouiouaroc, 

142 © —mnxév (L 12) om, TA, 

145. dpteunolac /W, 

ay. ©'1 x où u (= 5) B; x AK. Les mots apyupoXidou — ypuooMd soulignés dans B. 


t@ yovooMÜe, Koi noooyuwpet belouyoï, xoi drovoiac uépn Ô',# oc 
iv xadapac Atpac p', EdAOY xavoumov dudéela do’, doyÜpou Eic 
REPLOIOYÜPHOL Ypduuato XP, XEUOUTAC Elc YpUOWOL ÉV UÈV 0Ào0YpUO 
Ev nuépa a’, nétaho pv’ - Év D ypuooypawix, MUEpOUOLOY TÉTAA D V', # Ev 
dE dxpoypuow rÉtaAX p. XouowoEt dE TO OAOYEUOOV TNYGY TÉTOAAG UP 
* Tév dE OLatopntTov rny@v nÉétoha IZT y’ - xoi npooyopet eic# rca 
RETAAOUEYIAV TO AUTO rétTaAOV Eic Altpuc Delou Ÿ’ Év vouiouaotv “# of 
ebouTov, yaAxoù xurpiou buypnkdrou AMrtoac y’, ÉAafou EE, 5 xapBobvoy 
UOdLX Xe’, Teyvitou netahoupyol, delov Atoav à, ap … x," oLVOmÔOc 
Aitooc L', #53 

5. Iott GE n Altou ToÙ ypuooù Gidpopa oùtuwc, Pobpuac 5° de jap 
: poûpuac ## G0o B : poüpuac y Pov - poipuac à, By - poupuac 
€, ,y2: qovouac ZT. pobpuaciC" €’ - pobpuac nr ZT : pobpuac Ÿ 
ÆT : pobpuac “#5 L' n7 pobpuac ta Ô + pobouac 1B … AouBdver GE Ô 
RETAAOVPYOS To ypuonAdTne GÙv the DANC, Xoi Tà Droywpobvta els TV 


c/ 2cé ee / \ N 2 \ Pet / dr7 
Ébnouv ## to ypuolou, xl Tùv éxnetalioudv xd Exdornv Mrpav ## (f. 


145. dehouypïl Dex’ Mte. (en sionc) pu BK |Confusion probable du y avec le signe de 
Mtpo.) = 4, 1 érovoiac. 
6. AUAEO AV; om, BA, — ao] F7, L WE”! 
24. XpVOË TAC VW, 
. Ev huépal év sionc de l'or CH$. — a] signe de l'argent BA. 
e. OLATPITOV mss, — 107 Y'1  xoù y’ BAT 
jo. elc Alta (en sionc) signe de l'or ëv VOUIOUQOLY mss, FLeie Atpac  Velou AT 
: B.) — (Éonfusion probable du sionc de l'or avec le chiffre 0°) 
_edpÉov B; sbpLov À; ebpLov À FL ôBpuov. — Ee (siole de Eéorne)] Es’ M. 
- ap sionc inconnu. 7. L dpoévixov. 
3. V2 0 BK, 
. obouac B'1 7 1 vobpuav a, — do] abréviation de aprduoù ? 
255. HoUpUOS O7’ € BR, gui om, p. CE. 
. OÙV pour et; om, BUAX, 
.xaû ëx Atpav om, BCE, 


131 r.) to ypuoiou N° N° ZT’, Ge xatarpéyel eic to N° xepéria Bo. 


Ka à yovourc"# Drèp tic Ypvowoeuc Uévne xaû Exdornv Atpav 
N° N° y”, GC xatatpéyel t@ yovolvu xepdtiov w, Kai bnèp év revôlov 
TÜv rooywpobvrwv #5 eic Üréypnorv tou DTooxEUñV ypUOUOEU, xd 
Exdotny Mitpov# Erémxro dvôptouo&v N° N° y’, ri EvAuxGy + K Eri ? 
Aduxéy N° N° “# 

6. Et dE aürédioy Ô ypuowthc Épyerou, xoù root xadoc “© EAoyioÙn 
év nohAdûc Àoyodeoloc - El UEV dd Tv pixoGv rETdAWY toÙ N° rnyiv y’ 
* El dE dia Téy MEUOVOV, x TO ÉÉdylov ÉVÉVETO ÉV 3 TGS dlato ht TS 
EVOTEW TOY XAAOËVTWY els TO ATOYHvVOY EbxThpLov + The œylas Moapioc 
rap Mépuvoc raAdriov EMopiac noduv]: 0 tnc #5 uoaonc Tù N° riyuv 
a S ei GE tov pebovov xadc yéyovev Évt® xfBuplu xai Év toc 
xoAxoc xlootv, Yobou y? ZT’, tavpoxéAAnc Y” 0’, tyuoxoAÀ NE Y° vw, 
uitou y° à’, ouvomdoc y? S, xouEuc, caBavxav € Laorxà of’, Ebhov Eic 


XAUOIUOY AuALEAV Mtpac do’, oopIyU dp Ô’, 


X 
XX 


1258. (près eic td, le copiste du ms. (4 à écrit puis biffé ct surpointillé cefle note : rpoTOTUrov 
obtoc fye (lire eye) ro onuetoy. 

259. Ev nedIOU TV BAR. 

20. roi] eitot JW. — eic droox BAR 

za. Emuxto (sic) 2; nt juxro BA. — N° N°1 FL vouiouata. — AixESV om. BUAX, 
2e. adtodov We — ppvouric A. — Épyéletol on sur €e 

6. ÉEdyiov en Toutes lettres JW; ot B; où GX. 

28. diatoitov Édotpov 

és. ROAGTV om, BUR, qui continuent ainsi : à tÜvoc rhyuv a'S, ometlant rne paonc. — 
ei dÈ] Ev 0 BAR 

Lés. XOUENC om, BAR. — ooBauxa BA. 

8. oUYL BAR. 


1248 5. —18. JIEPI TOY IOIHZAI TTYPOKOAAAN KT E ? 


Transcrit sur À, £ 3 r. — Les Variantes insérées dans ce exe c dans le 


suivant sont des corrections confecturales, 


1 AoBoy Tupdv rahmdv, xoù toiboy Eic tupotointnv - Elta Bakcov #Ÿ 
DoWp, Xoù Éa oTabñvor MÉyot Alépac y’ - Elta ÉÉeAE, xoù GA NEOV To Üdowp 
- etro Palov eic yÜtoav avékertov, xoù Bodoov Éwc où diavO ** xoù 
uelvn nayÙ toù Tupod Év té DUdant té Vepué, Hita Baluvy To aÙro 
TUpIV eic Étepov yAlapov Üdop, xoai dc araAUVN, Bodoov Éwc où yévntot 
XON a Elta Éye dofeotov Covravoy Éoc Téooapac uolpac, ÉVOOOV oUoOÙ 
XAA GC pEtd TV XÉA Rav, XoÙ xOM A Et tn D Av DEAN, Xoi Éa otod vor #* 
deuévoy Éwc Muépac ZT 

2. TOY autov Toônov noiet xai Tv depuaroxokkav, Bpdooy Éwc. où 
AubGotv Tà deoudrio xaÂGC els tv Podoiv, xai oelowcov. Elta Éacov 
buyoavÜñvor roi EnpavÜñvor - Ho TOTE AVGÂAVE, x HO ÀO 

3. Dovtpuboy tù Ékapoxépata, xoi ÉxBalov Tv Diya, Tù dE AoTpù, 4 El 
OUvarov, pimoov, xoù Bdhke uooxéBnv Dôwp Éws Muépac L': xal *# Bodoov 
Eis Aéfnra xoAëic, Éuc où ExBf À oùola - xol tOtE 5 [É 7 v.) ocipwoov 


NS / À / re LA ! 2 À »" "4 Da 1226 / A 
Xoù. Énpavoy - xoi TÔTE MiEov B’ Uéon doBéotov, xai à Thc  xOÂ ac, xoi 


1268. TUPOY G, 
1260. SE 
1270. HMVL CA, 
| ue &. 7, 1.6 
22. AGO] Ava A. — obtpwoov G, 
23. DO &. 
24. ET À . — FL pooxebery. 

. AéBnray &. 


. CÜPOTOY AZ doeotoy &, 


/ 


XOXG “H dE un ÿYe xXOAN xoù oÙtu, 7 


X 
XX 


1249, dr 0 LE ET TOOL AT OETIEO 2 AHOMNON: 


Jranscrit sur À, T. 7 v: 


Bay Atoac Ooùc VÉAELC ÉOUVYLV AVOUIMHÉVOY (Ÿ }, Aeavé dd 


eic # AéBnro - Éye dE xoù otéxtrny dd nreAéav + xoÙ Pañov eic dyveta 
rod, xai PaAwy ÜUdwp Eis Tù dyyEla, xal dc Elval TOUTMUEVO EC TOY 
TATOV OA HA OTEWUÉVE ixpdY fdxoc eic Tic ToÜrac, Où X va ? undÈv 
xateBEvn h otTéxtNn. Koi Éye dnoxdtobEv Tév oTauviwy dayyelo SAR, Di 
vo dEYUOVTOL TX Door Koi To rpëitov xataotdAayua Bdve els TovV AéGnro : 
Hoi AUTO TO npéitov DÜWo TAC CTAXTNC ÀÉYETO nowteloy To orwVoc, 7° 
Xoi TOEUD Tepoy Üdwp ThS OTÉXTNC ÉVEL WOUvVATUTEPOY. Kol AËYOVTOL Tù 


y’ Yeulouata ToÙ odrwvoc, 


X 
XX 


j2# 4,0 POIDE uñ Ye — XOA A, xoù oÙtTUWE À TAALY ToiNoov. > — #. | Aéavoy,. 

228. AOtoUC A, — dhnAdv GA. 

270. Après rù rpärov Übwp, les mots TAC oTéxTnc Évet ddUVaTOTEpOV écris par méoarde 
dans (, sont biffés à l'encre rouoc. Nous en relenons Tc oTéxTnc. 


1220.00 LEE 0; Les Vois, 


Transcrit sur À, Ÿ. 240 v— Écriture contemporaine du ms. probablement 


celle du copiste lui-même, mais encre plus noire el caracières plus fns. értiele 


ajouté après coup dans un espace resté blanc entre nos morceaux 4, 4 el 5, 2. 


A Tous ajoutons Les noms des constellations zodiacales en regard des signes, 


‘O péAUBdoc pÜoet Éori buypdc xoi Enpôc fuépars CL. ‘Tôodoyupoc pÜoet 


EUXPATOC MUÉOEOS LE’, 


XELÔS … 
TAÜDOC … 
dIOUUOL … 
XAPXIVOS … 
ÀÉOV … 
TOPÜÉVOS … 
Cuyd … 
OXWOETLOS … 


TOËOTNE … 


AXE bp 4% 0 Ko 


AYOKEPOE … 


DOpOY0OC … 


X à 


iyddec … 


< UNy > DEpuôc xoù dypés. 
Depudc xoi dyp6c. 1180 
Depudc xoù DYpOc. 
Depudc xoi Enpôc. 
Depuôc xoi Enpôc. 
Depudc xoi Enpoc. 
Enpôc xoi LYpOS. 
Enpdc xoù buypôc. 
Enpdc xai buypoc. 
buypdc nai Dypéc. 
buypdc ro Dypoc. 
buypot xai dypol. 


Xoi té mAooyu Pacte, té yynoiw, t@ UndÈv ÉxHUAOV À] vOHOv 


XEXTNUÉ VO, Où GOÙ DEpdrovtec TAÜTNY TV Toayuatelav ÉTAEAUXAUEV, Aé- 


xo1o ToivUv EUOEBGC, © DÉOTOTO 


A 2 ® 10% # 282 
+ XOù El iApÔv, AAA Éyet tt ypoLuov, 


1280. Les signes du Jaurcau, de la Vicroc, du Scorpion c? du Capricorne sont un peu différents dans le ms. — AMôêmes 


“: 


différences dans Wicé hore Blemmide (4° partie) 
za. ÉXUAOY À — VOUS C4, 
8. déyouol ey tin à GA. — eboevéic, 


X 
X X 


LS vo ARE ME DIET QE RS 


Transcrit sur G, f. 232 v.;- Collationné sur Ë (partie écrite par le copiste 
de La, b, c), f 216 v;— sur Àc, p. 792. 


1. Aa YAAXdV TOV HUOLXÔV, YOVEUGOV ÉTTAXIS, HO ÉV EXÜOTN YOVEU- 
oet BdAe xoÙ Tara + ÉV tf] rowTN YwvEUOEL, AEAUUÉVOY téprapov ## 6oov 
Déheic + VÈc elc TOV yaAXdY TOY AEALUÉVOYMPElC TV dEUTÉOOY TAAV À 
YOVEVOUY, BEC OTUTTNPIAY TETOIUUÉVNV ce XoOVOpTOY - ele Tv Toitny “5 
YOVEVOW, TETOIUUÉVOY Ghac AUUHVLOXOV - EC TV TETÉOTNY JOVEUOLV, À 
VÉTEOV TETPIUUÉVOV + Elc TV TÉUTTNY XOVELOUW, Ouolwc dpoevixny  te- 
TEMUÉVOV - Elc TV ÉXTNV YOVEVOI, dppooéAnvoy : duoloc Elc Tv 


1289 


EBdOUNY YHVEVOLV, TOUTLOAV TAC ZITAVIOC TEÉOLVOY TOOTETEUUMÉVNV METÈ 


1283. AERLUÉVOV — AEhvUÉvOy ] Med. de Ë Le : Aclocov téprapov, xoi BdAE eic td yaAxdyv 
TÔV ÀEÀ 

28. AEAvUÉVOV] F. L xeyuuévov. — v GE th deutépa (yuveboEL omis), cÀ ainsi de suite 
EL 

85. VÈcT] Bdke Fois AEAVUÉVNV € Le, — wc xov. om, EL 

1:86. TETRIUUÉVOV om, Ë Le, 

287. Vitpoy tete. 1 époévxov Ë £c. — duoluc dpoevixnv] vitpov E Lx. 

1:88. dppogÉMVOY] appooéknvoy Île fale É; amposéAnvoy fyouy Td TéAxov repoioti Le. 
1289. TOUTIOV [TAC Le seul) AcËavdpelac n Ioraviac ie CE TEOLVOV TPOTETPLUMÉVNV 
om, & £c, qui continuent ainsi : Ev DE tÿ 6Y06N ei Bobñer, Bdñe xoù duubihov : Tara 
dE névra tù data Biopyamte dù To GuBuxoc Ent TN) x OYDOdXIC. ET oÙpou 
dpÜopou - xoù Toto To Doüwp Aéyetou 6Eoc Velov xoù Üdwp Velou ddixtou, xoù O1 
toUtou notera Ô Muétepoc AMVoc - x Tadté pnouv À Mopix Suite ct fn du morceau 
dans € : To dë Bdpoc voer üc à 6pxôc Dans kc : Ilepi toù Bépouc tic ÉmBolñc - Ev 
Tf TEUTN Épyaola ÉMPdAAETO ÈV Bdpoc eic Ev Bépoc, Év GE TN deutépa, Ëv Bépoc eic 
Xi Pépn - Êv GE tpitn, ÊÈv Bdposc els yuluwv yildÜwy Béon. — TÉAoc, 


179 


oÙpou apÜoépou x TotTiouÉvNy ÉV AW Xoù YEvouévny Enpiov, xoi < DÉC 
> idav, Oeod VÉlovroc, youoôy. Pnov À Mapia : « Ko Bébeic Ertéxic, 
EUpelc rapddoËo, “ » 

2. To tépropov, xai To GAdc TO dUUOVOAXÔdV, x  oTUrTNpIA, Xoù TÔ 
vitpov, xoù To Duidiov, xoù À TOUTLX, XoÙ TO doOEVANV, XOÙ TO APLOOÉËÀN- 
VOY, XO N Uayvnola Tév DbeAlvov, Let oÙpou dvaBaotéor xol ETTAXI 
AetwPodv : Bérrovoiv Tv yaAxdv,  xol ? doyupov vavivoa note Ko 


TOÜTO AÉYETOL OÉOG MUÉTEPOS, TOUTÉOT 0ÉOG yaAxOÙ, 


X 
X X 


1222 5.— 22. EKETAYIA APPONITPOT TOT ZHTOTMENOT ETS 
TAY KOAAËSEIS XPYEZOY KAI APFYPOT KAI XAAKOT., 


Jranscrit sur G, . 232 v. — des variantes insérées dans ce Texte ct dans 


les suivants (5: 23-32) sont des corrections conjecturales. 


S AaBüv ? vitpou aiyurtiou Mtpav à, cérwvoc £Ë GEouyyiou &veu 
doBéotou Atpav d', x6boy xaAGc xal HiEov, xai pet aÛTév DEC aTo, 
elte els TOV MALOV, eÎte elc TOROV DEpuOv, xoi ÉOTL TÉAELOV Elc TO xOAAMOO! 


XPUOOY. 


X 
XX 


290. 3. 1 x Bdbac ë, ebpoic, 
1291. METO AUTÉ DES AÛTÉ &, 


12,23 ME 2 INDIA BAPENE 2KENAZEA 


Jranscrit sur À, f. 232% 


1. À AoBv ? dopapybpou uéon B', xoi Delou Tüvyroc Aektouévou ## 
oÙpou xadapob uépoc à, xoi AaBov Pixioy xaapov duvatov, xal veu 3 


Xamvob tTév Guvdueuwv Paotdaoot Tv rupûv, dE tv oxEunv El abto *# 


rx 


- uf véuer 0Ë, (£ 232 w.) GAAX uBXkov lva Eot xevdv 6oov Géxruho 


ñ y, xoù avauéov révra, xoù rofnoov xauivoy oïtoy toÿ behoboi, "Eotow 
dE totobtov Buxlov EUpÜywpov - xal QypEc TOTOV Ooov DÉAEL Elo AVE TO 
Buxioy, x yoptoov xdAauov : xoÙ UeTd Tadra Avahoy td 5 xauivov, "Eo- 
oov dE xal Etépav DuplbiTE av pixpav OÛev MÉÂE Eloe AVE “© ToÙ rupdc 
AdBoa x0xAWIEY, TO GE onuEtov ts Édoeuc totoütOv ÉOTL + Thpnoov 
TÔ XÉVOUX TOÙ Pixiou, xoù Édv Tônc ÉÉEpyOUEVOY XATvOY Doel ropb- 
pas oyhua Éyovta, xd tv Vepuôrnta xivvaBapiCouoav, iboù “#7 YÉYOvEv. 
Katdhere mhéov toù Éxxaiey td dÉMov : el Ydp robtou yevouévou 
mAËOV ÉVÉAEL ÉxXADONL, DAY VUTOL TO LÉAOV, 

2. Tôpdpyuoov Bpdcov uetd bepavivo Ékalu Vel TE, Xoi XAUOTOY 5° 
dpoÉvxov Év dyyelw belivo éri Muépac y’, th dÈ Ôn MUÉOX ÉaOOV Duyfva, 


Koi éoto rdv bdodoyupoc uetd GEouc dotuvrétou : xoù AaBov Velou To 


2. Êe nombre de parties du soufre est omis. 
3. Buxiov G, ici ct partout. 
. Guvdueov] % 1 Guvauévov. 
285. 3, | xoAduo), 
 UéAN 
.nopobpay G. — & 1, rÿ deouétnrt. 
. XOTÉREME (A. 
| édéAn & 


. dt pour obv, — Del te] signe du soufre puis : tére, 


a (to 


LE 
on 


LE 
a ‘to 
Go : 


Ts 
LT 


= 

en 
Q 
192 


fuiou at oTaluoy To doyÜpou, xoÙ uiËac adtTa duo 5” ÉvV vitow, Xoù 
toibov aûthv sic ydmv, xoi yevhoetor avr Kai Bolovy abtiv ic Gyyoc 
OÉ0oc doiuÜ0TATOV, Xoi puHoNc XAÀGSC Iva UM DLaTvEUON, Xi ÉAOOV MUÉPOS 
c'- tf dE Z'Tn Mpépa ebonoelc td puototov,. PAUME aùTV, xoù Enpdvac 
AUTNV ÉV NA, HO ÊYE TO MUOTHPIOV. 

3. Dibv Get, AoPov où, xAdONC AÛTU, XOÙ YOPLOOVIT TUPEÙ, HO T 7 
AEVX TOÜTE rapide - Ho Déoov eic AuBlxov, xoi Éaoov Muépac n° À C': 
xoù #3 xddele dm atob To Üowp - To d CuUATOUUEVOY XAÜOOV UÉyYPL 
yivetor À doBeotoc, xoÙ Éye Tautny dxpiBéc rEpuhayuÉvNnv, AÛTR ÀÉYETOL 


doGeotoc YÉodoù (Ÿ | 


X 
X X 


LANE € RU Pratique de l'Empereur Justinien. 


Transcrit sur À, Ÿ 240 v, 


1. AoBoy Ootoaxa HéSV, Ev Duela Aclwoov, xai celpwoov + rAÜvOv F* 
nohÀdac, xoù rdv mADVOY pet vitpou xoi Ddaroc - xl YAUXOLVE #5 QT 
uetd Üdoatoc xoi GEouc xotvob Éwc où yÉvnroi To oùvbEuX AEUXÔV O6 
iuuidiov uoMBdov, x DÜEac, Éye. Koi AaBov ÉE adrob toÙ oo Ttpdxou 


AEUXOÙ Yeyovotoc y° (’, xoù Aeuxd wûv y” ZT”, Aelwoov OuOÙ : AVÉVEYXE 


301. GPYUPOU en signe. 7, 1. Üdpapybpou (signe à retourner), 
. TUpù (A, 
3 duBuxov A. 
. Dvia À, — oipwoov , ici ct partout, 
. yAdxeve G, 3, | AeUxouve, 


toto tù Üdota à AuBixoc - Tv oÙv oxovplav pÜÂAATTE Topù #% Uiav, 


‘Ev robots toïc Düaoiv PdAÂE Ootpaxa rErALUÉvO oXAnpd, FyoUY Enpd : 


A F3 É 2 


HOÙ ATOGTUYPE QAÛTÉ + HOÙ ATOGELDHOOV ATO TÉV RETAAWV, #7 OÙ ÊYE ÉV 
ETOIUG TpOG TO AeUXdVOL TO OUVÜEUXL Ko AoGov tv vw oxouplav thv 
év toc Loaotv Aetwbeloov xl AeuxavbElOOv, rptvn To Dowo dvEvEyÜ vou, 


routéoniv tàc y? B', À thonoov > Ürou Tù onueloy rod deutépou. Baov 
ThY OxoUpiav elc Ootpdxivoy À LÉÀAVOY GYYOC, DUGONC, ÔTTE OL XNPO- 


roxidoc poorxoïic ispoic révu, (F 241 r.) nuépav a, &ypic 5? où Oouhy oùx 


4 


b'4 à (V de OV 2 A / £V / a) 300 ,< : ÉTL 
Éyn X YIVNToL AEUX AVEAOUEVOC, ÀdE Ev Üuela Ev #2 Al - ÉTIBaA}E 


! d 


ÉX TOÙ dvutépou Üdatoc Xoai roincoy yAotoù rdyoc#? Muépay a - xo 
Enpavas Év MAlw, Xo dveAdyevoc, Onta TT HNpOTAXId # HOTU TV VO 
THËLV pooLxoic iepolc rdvu AUÉpav à * x rAMV GvEAOUEVOC, AVE AUTd 
uet Üdatoc, xoi roy YAotoÙ rdyoc MpÉpav d EV AAlw, xoÙ ÉMEOvE Év 
MAL, XoÙ OnTa TOÙTO + où noie roA duc, Éwc (Ônc To oÙvÜEUX AEUXxOV 
&c Diuuidiov, 

2. Koû uetd Tara Edviwooy obtuc, Avevéyxac To Üdwp xaTY Tv 
AVG) THËLV, OÙXÉTL OTÜDELC AUTO ElG TÉTAAX LV, a ÉTPAAAELC AUTO 53 


Ev vi Ééotn ÉavÜd oév 17 xoÙ ouvavaui£ac aûtd eic Td Ddwp, Éye Udato 


os. 7. L toûte. — rapauiuv (A, f. mel, 

go. And FL En. — retro G. 7 L Aeuxv. Éonfusion possible du signe de Aeuxésv 
lu retd\ov sur un ms. antérieur. 

108. HHOLXOÏc iepoïc, — 7. Low xaptepoïc, Jusqu'au u° siècle, le signe tachyoraphique de 
o1c ct celui de ap sont presque semblables, — Zëme corrcclion proposée ci-après, 1, 15. Éctte 
variante, à elle seule, rh pour démontrer l'ancienneté du morceau publié ici. 

109. ÉVEL XOÙ YIVETOL CA. 

jo. YAvVOÜ GA, dci ct plus loin. 

;u. Xnpotaxidoc (A, 

z2. AVEVÉyyOc (À, 

. métoha] 7,1 Xeuxd (voir ci-dessus, 6), — Em, adrd1 7. L ëmB. adres. 


Eavôd, tobtolc D toic Üdaotv AE TO obvbEUX Ge YAOLOÙ réyoc AUÉPAV 
œ + xal Enpdvac ÉV AE, XaDooOV, x TAvrA noiEt HAT TV VE TÉELV, 
rAñpns Éwc où 1ônc to ouvÜEuX EavŸov yYevôuevoy bc youoôv #4 + xoi 
BaAGwy adto To oUvVDEUO els puANV, Éaoov Ürwuoy - xoù Bay eic AYYOc 
OÉ0c dPIUÜTATOV HOLVOV, de xaTd TV DdANv TO ouvbÉuaTOc, #5 Ho dc 
ÉTITAËEL TO OÉeL + XA replpuwons TÔ Ayyoc ToÙ OÉoUc, Elta XATAOXETGONS 
OUOD MUÉpOS Ua, Xoi AvEhOUEVOS Td oÙVÜEuO, Pdke eic Duelav, xoi ÉrIGoAE 
Doata ÉavÜd, x noter yhotod rndyoc : xoù bouéac ÊVv Alu, ÉYE TAMpNc ‘# 


3: Tocotoy xaracxevaoûfvar DÉAE did onbeuc xoù Édbnoewc, Tic don- 


uou ropañépunc Xoù ketboeuwc to dodbu, (f. 21 w:) xoù rotioeuc #7 tv 


ÜYOGV, ypls OÜTOU TPÔC AMTOUÉVOU TUPÔÜS OÙX ÉXPEVEN, AAAX xoi Eloxpt- 
TLXÔV YIVETOL ÉV TOÏS OOUAOLV GPEUXTOC HÉVOUO Xl AxavoTtoc, Toüro dE 
yleodar Opelker xaT TAG AONUOU TAbATÉpUNC TUPÔS, Ati AT} Mo 
xoi xatiobon ÉV tü opupuxé dpydvo, dixnv dtuiduwv # dyAvodGvV, Eyplc 
OÙ Th EXAUOTOY XOÙ HPEUXTOY OÂNY TPOOXTNOMTOUL OUVAULY - XOÙ TV AUTIV 
ndAv Ééovoiv oixovouiav Éwc dv oandioiw ravte/Gic, xoÙ ÉEVOATOU Go 
td Enpla, xoi Tehelwc tols Lypoic ouuulyéioiv xal EvobGov, xal Ev, GC 
eireiv, oôua yivovta. Th dywpiotTw Xl Tout Motel, Tù dE LYEÙ TEA 
OTUHOOU D GTUTTUXGV EDG V, xal TeAeluc oandioiv x lHDboi + Éwc 
HOù ATX TV APEUXTOV XOÙ TUPIUAYOV TOOOXTNOWVTOL DUVOULY : T EY- 


4 [4 / 02 % \ 1319 / 14 »" 02 e 02 Ce / 
Hplotu ÉVOOEL Ti modc TÙ #4 Enpla oUvEvwTÉVTO npdc Toic Lypolc oploic, 


34. TANPOLS ä, 

35. PUBANV CA, ici ct partout, 

316. TAMPOLS, 

33. Gouou en Toules letres A, — God] Gidixn Gi. 
ss. CG mo. : un Trail montant. 

9. TPOOXTELOOVTOIL 4, 


xeGuaTo Xoù DOVOLV F° ElOXPUTIXNY TOLOËVTOL + GG À PUOUXA nTiodvn DOATt 
EdouEvn poADOXGS Tue Anaod diahdETO yowuatiTouoa To Dowp, xoù Ev 
UET ATV YEYOVUÏIX TO Tv, 

4, Met oÙv to navte}Gic dveveyÜhvoa mévro Tù Dypù, AaBGV TNv 7 
ATOUÉVOUOQV Enpdv TE Xoù UEAavoEdA Touylav, Aeüxavoy obtwc, "Eotw oot 
olvoc mpoxataoxevaouévoc t@ à doBéotou Üdart Étou BeotayuÉv #* 


OX orodoÙ dAdPaotoivou, GC N Canwvaplxn TXT. Enibaie toivuv éx 


robtou Xoù rAÜvOY aûthv xahGc, Éuc où uehavoadèc to Üdowp (£ 22 r.) 


yévnros. Eid oüroc xatéyyle nm aûriv Étepov Übwo ÉmiBoAdv, xo, ei 
BoUXEL, rooxatdywoov uépas tivdc, Koi id” oÙûtuwc dv TAÜvA opolwc 
XATù Tv roodn\wbelodv oo TdéLV -+ eic Ô xaTayyiCwy To MEAaviTov 
VOWD, Ent TV LAAWY ADD Éteoov ÉniBoake, Eita xAcloov autd Êv dyyeloic 
TÜG QÜTUS MUÉDOS : Ho ad oùtoc ExBaov, #5 rADVA, xo oÙtTE rottiv 
AVAAIOXETOL Ÿ MEAQNVOELDUNE ÉTIPAVELX, Xal ÀEUXOYEOOGS YIvETA ypvoôc, Tà 
dE nooueAavwbE vtr Doara ÉUPoAE Év oxedet Ti dEAlvY, XOÙ TEDITNAWONG 
xoù ÉnpAVac, XATÉYWHOOV MUÉPAS TIVAS, TOUTÉOTIY OYpIG ÔTOU ÉTITANOUP), 
Xoù dpalwbf, xoi rpdc ixaviv ÉAËN Aetxootw, AiakÜetou GE xoi dpoLoÛ- 
Toi - Xoù Tebeloou ÉTdVE TVOC OÉOUC, TPOOdEVOUÉVN Tùc doluelde aÜTo 


EF) 


ATUIDAC, TAPAAUE, TwUAOUÉVTOC OnAadn ToÙ ayyouc dopalGc, Kai oÙtwc 


a \ 


Dro Toù OÉoUcC dplUÉCG ATUdY depOAEUXOS yivetoi dixny diuudiou ToÙ dard 


1320. 7, L uopioic, 

2. AdBv Tv érouévouoav x, 7. À (jusqu à la fn du morceau) Texte déjà publié ci-dessus 
(2, # bis, appendice 1 d Olympiodore, p. 104, 1 1), d'après une mauvaise copie du 15° siècle 
insérée dans le ms, de Saint arc. La présente rédaction est plus correcte, ou du moins plus 
facile à établir, cl en même lemps plus complète, 

322. VOOTOG EÏ TL DLAOTETOUYUÉVOU d, 

123. 3, L tooabtoc, 


xotvoÙ ## lokBoou yivouévou, Abüvatau ydo oÙtuc yevéoda x Gobeo- 
€ ! ! SN \ € ! ‘2 2 lé [a Cod Y 

TOG MUETÉPU, TUÉVTOS ONANÔTN TOY UÉTEpOY AUoY Érdvw tév Toù 6Eouc 

dpuéwyv dtuGv, dixny MoMBdtxod netdAov. Et dE Eavv Boûket Tabtny 

HATAOKEUAONL, METX TO lxavéic mADVOL Hoi AEUXAVÜPVOL, TÔTE HET TOÏS 

Eavdolc oeonrœpévoc #5 Üdaoiy rponrotlodein, xoi Tpoor\NOVEÏN HET 

tv Éavô@vy Dodrwv, xoù Meténeita Enpavdeir, 


ErAnpoôn n xeñoic Touorimavod Pacte, 5% 


X 
X X 


LADA EN E) £a Grande Péliuroie, 127 


Transcrit sur NM, À 62 v. — Écriture du 1r° siécle. 
u 5 


ATAPTAMMA THZ METAAHZ HAIOYETIAZ THAPABAAAOME- 
NON EI THN OIKONOMIAN TOY IANTOY. 

Totéov OT À UEYdAN MhMoupyia rapadAkstor Hal elxoviTetou Elc TE 
TNY TOÙ mavroc Onmoupyiav, xal els aùtTov 0 TOY ONULOUPYOV, XATÈ 
AA NYOPIAV TOLVOE, 

Td nüv eic € rpdyuara Dewpeiton + lc te tù TÉOONpA orotyeta, X xai ? 
eic buyhv xoi eic aÛTOY On TOY DEV TOY TOUTHV OÏXOVOUOY HO ONULOUPY OV. 
Fù dE téooapa otoryeié elor Tata + noGiTOv UEV Xi AVOPEPÉGTEPOY, TO 


np, dEUTEpOY Xoi Uno TOÛTO, O AMp - TEÎTOY XoÙ UTO TOÜTO, N YÂ, TÉTOPTOY 


124. 3, L xpokeuxoc Ÿ 

325. Uetù toic E.] et pour obv, 

26. louotuavod 

23. Quovpyloc, ici ct plus bas] 7 1 ypvooupyiac. 


186 


xoiù Uno TaUtnv, TO Üduwp. Eyetc (doù Tù TÉOONpA OTOLYEÏX + TPS TOUTOLS 
dE Éott xoù n Duyh xoi Ô VEdC Ô TOUTWY oixovouoc xoù rotnthc. Ev Toûtoic 
roic ÊE to rnüv tebewpnron : lol DE xoù Év tf peydAn* dAovpyiac ÜAN 
Todyuauta ÉË abtolc EVOTOyUS rapoBoaAAdUEVE - Eloi DE #2 TaÜTA + Üdp, 
aiÔdAn, ooua, TÉpoa, vepéAn xal rÜp, xoù Tù HÈV  Tpôta ? TÉooupa 
TOUTWV TOÏc ÉE Tolc TÉOOùpOL ototyelolc oUurapaBdAOVTO - TO DÉ VE 
TÉUTTOV, NYOUV À VEPÉAN, TN Duyh rapexdetal, To OÈ ÉXTOV, OnNAOVOT 


To nÜp, té dec eixoviCetot. 


X 
XX 


2,2" 6% 20 Béncdiction de la Muche. 


EYXH EIZ TLMEAISSION 


Transerit sur A, À 3 r. (main du 15° siècle) 


1 Xoûpe, fuov xûpie X K pioté ? > ” oise, Co À po < nüño > ynuévn, 
ñv & X modo ? ynoev à rate, Ô Vidc xoÙ To Gyiov rvEbUa * Dnèpo GTévrac 
Éyeic thv ebhoylav : ÉyAUXAvVAIS xapdlav + È À X ? Todc FE VOVATxÔV 
ÉxXAnolac, hyidonc Ex ToÙ TOxoL ooÙ - ÉmOUVAËOY TX TOUL oov 
Ériobvaéov Tù xoù À Gé ? dooue Tù ÉvÜn TÜv Opalov #4 TÈ UUPLOYAUXE, 


TA MUpLÉX APT, à © Pedc yivooxet, dvÜouwroc dE où YivooxEt + OpxiCo 


18. ueydanl 7 L < rie > peydanc. 
129. dhovpyiac] #1 fhovoyiac 


€ X oofeiv ? > &ypov < © > pra xoù ona x xépoxo, 7° xal OpElc, 
XOÙ XOOTNE HO to xoi. rûv BhaartTOUEVOY TV ÉAMOONV #5 UN ÉYNTOL 
ÉCOLOLAY K TOÙ > rpooeyyioo! TAC UeMooac To douAov toù Veod ov. Eic 
TÔ Ovoya ToÙ ratpoc xoù ToÙ Liob xai To Gyiou rvebuatoc, # 


2. Hoinooy otavpdv, xol Yodpe Tv EÜynv Tabrnv Éni ToÙ otaupo 


EUROU, XOÙ OTUC ÉV UÉOU TV HÉAOOON, 5 
3 Ilept vo xotuütot ävpunoc, lhdhov eic Gdpyns pÜAov# : Ev Be- 
DAeëu the Ioudalac 0 Xplotoc ÉYEVVNUN - TaÜow UÀA ComUEvOv ELTÔ. 
Edyéve dyie, ddc Ürvoyv Toy dodAov toù Veoù ov, 
J 
4. ep vou xouut : Ébnoov to Aaywoù tù dpyiôlo perd ofvou # ad 


SX {otou » xol «dt roiet, Xal où ui xowäTou. 


X 
X X 


1227 5, — 23, HOIHIS APTYTPOT. 


Jranserit sur M, É 19 v. (main du 15° siècle; probablement celle gui a 


écrit le morceau 3, 48.) 


AaBov uoABGou uoïpav d', xacottépou uoipac S”, Già yovne yoÙv 


roiet + Xoù toiboac OÉet xoù GAart, AeUxouvE Tadto Eita Bay eic xatCiov 


8. onPa 3 L one Ep Pline, f 6. Nu, 21 

13. otre] re xaborec | { 2)3 pour TUPAÜCTNC. (Ép. Aristote, hist. des animaux, a, 2: 
ou dypooteic (Wicandre, Ther., vers 234) — FL Lepuñyrao 

133. OV] place du mom de l'intéressé. 

Isxse te % L otfoov. — 7. L où uekioo 

336. Va XOMTOLT voa xouT 

82. 00 A, — &, | +ÿ Houdw,. 

. # L recpi rod va un xomêro. — note] 7 L min — où] 7 1 ov. 


188 


D . 
HOT VERS 


év Éhaiw À0E tpic, Elta nt uolpac € toutwv Bdhe doyüpou‘# uoïpav d - 
xoù ÉvOONC OUAUVE rupl, "Erelta A0OY xaoottTÉpOU polonc €’, Ad TOUTOU 
BdAe toÙ ouvdéuatoc oipav Uiav - xai 6bn ATV Ty pUoLV ToÙ dpyÜpou, 

ETEPQYZ, AoBoy bôpdoyupoy dUTIXdY xoù DopdpyUpoY AvVaTOMXÔV, ÉTI- 
onc toiboyv xoù Bdke eic Velov, xal Éber Entdxic - To DE dvafaivet oo 
xobotaoc, Eîto. tolboy To yet AeuxoÙ tüv wGiv, xal abdis Étet, 
xoi dvoBalvet oel xoUoTaA oc, Hita tobto AaBov, noie: dromoësv EV té 
OXEUEL TOÙ OÉouc de TO vo PMNÉV - x TEL XdTU) TO Üdwp + EV & 
Boacwy Tù Aeuxd, ÉvÜaboy adto pooépuc DÉÂW Eic XOÔTPOY MUÉPOIG LU, 
dyp1c dv OÀOV YÉVNTOL UOWE. 


Toûro Zoloutivroc Toudaiou x Tév iepév toù lou. 


X 
XX 


12280000" 28, IEEE OT OMAN KOT.:#4 


Transcrit sur €, À 184 v. (partie écrile par le copiste de La, à, c.) 


1 S AaBoyv > routiav dAEéavdpiy}v xoi tTéprapoy xoù xoUXGAEUPOV, #1 
Xoù XÔTPOV, x oÙXA, oi oTapibac, YÜVE TO ydAXGUX, Hal pelTEpdouTE ‘#° 


TOU ROAAQXIC UE VÉQV latpelav, xoù YivEtot à YaAxÔE be YpUOÔ, #3 


139. XATCIOV, en flalien cazza, 
io. OpELYÉAXOU Ë, 

zn. T. L xXouxxé}EVo Ov. 

ie. otopidec Ë. f. mel. (néogrec). 
33. TOUT 1 Toro: 


© 


2. Koi xpoxov Bdhe xoi xopxouudv, xoÙ UEAL, xoù GAÂAX XITELVO + VOEL 


xp0xouc Hüv xoi yoAnv Bodc xitpivou Enpév. 


X 
XX 


1229 5. — 29 [IEPI TOY GEIOY AKATETOT, 


Jranscrit sur À, f 279% 


AaBévy detoy rvpov, Aelwoov obpw apÿépou - Eito AaBov dAunv Ôt- 
xalav, Ébe Écc ÉmmAEUOr, Xol vivetou dxauotov, AoxudToV xoi # ÉTOPV 
xoù BAËTOV, (É 229 v.) ÉGG YÉVNTOL AXAUOTOV, WG (ONG ÔTL OÙXÉTL XOÏETOL, 
xoù ÀAdBe To aùto Düwp Gxavotoy, Bdhe eic GÂac dvÜov, AELGV, Trolév 
üc To Velov Gxavotov : ToÛtO ÉoT To Velov #5 uuothptoy. "AXOL OÈ 
uéMBdoy to Deïoy ouvhetodotv duo Gkac aviiov, # x rotoboly Tù VEloy 


UUOGTHPLOV, 


X 
XX 


1230 5. — 30, AETKQUIS TAATOS AT OT AETKAINETAI OIKO- 
NOMOYMENON TO APSENIKON KAI SANAAPAXH. 


Suite du Texte précédent, 


zu. dOXUWCOY xoù ErÉpOY xoù BAËTOV &, 
15. ÉOTLV, au lieu de Eott, laisse supposer un orfginal du 10° au 12° siècle, 
146. @, |, ré Del), 


Ote ouvevoDToL Ô YAAAXÔS OÔTTOUUEVOC OTUTTNPIOS OYLOTAS MÉDOC 0, ‘#7 


XÔUUEUWC AEvxOÙ Uépoc a’, Àder odv t@ xOuUEL Üdwp, xo Otav AUeL, 
ylvetou YAotoù ndyoc, BdÂe tv oturtnpiav dnd oxedoc, xoÙ xatdyee ‘#° 
TtÔ Dôwp To XÔUUERC - OTTA Éuc oÙ davoénpavôñ, xoù Éye Toro ‘5° 


OUVAELODTOL TO WbOEVIANV, XOÙ N CAVÜapAyNn, Hoi YAAXOG, HO TÔTE EÙC TNV 


ONTNOLY YEL 


X 
XX 


22) D, x MARINE KO EOETO TAPEZ ENIKOE" LOT XP 
122 


Suite du Texte précédent, 


Aafôv dpcevixnv, Aelwoov petd GEouc Toou : xoi dvaafov, énridec 
Endvo xnpotaxidr péAny Éni pLéANV - ÉTdVO rEpUTNAWONG, ÉANppGS 5 Tupl 
ÜTOXOE, ypls AV (dNc TV IANV YEvouÉvNv … Kai Goac Tv #5 aiÜdANV, 
TOÏNCOV 6 XNPHTNV ET Üdatoc, xai XOÔAANOOV TV DIÉANV ypnoiuwc 
YEVOUÉVNY OÙV dotÜUG + Édoov dE To Velov dypis AV AeuxavON, #53 xoù 
ONTNOOV ÉV DEpuooTrodŸ, WG AVU TpOXELTOL, Hoi ÉyE - xol AoBOV oavdapd- 


xnv, AetotoiBnoov perd GEouc - Bawv eic BP Onrac, Bdñe eic xABavov, 


1. TL OrTouevoc, 

148. N0er] 7, 1 Xeiou, 

14. YAVOU GA, — dnd] 7, L Ent 

1350. Ÿ. L toUtw. 

1351: ŒUAANV 4 partout, 

ze. Uprès vevouévnv] 7 suppl, yAopdv ? 

283. vevouévnv] Æ L Aeyouévnv. — dordué en Toutes leltres GA, TL GEer (Éonfusion 


probable des signes de ces deux mots dans un ms, anéricur.) 


191 


où äpac thv aiddAnv, ($ 280 r.) Éye dpoevixnv x oavôapéynv. Koi 


uaryynoia oûte rpôtov Aeuxaiveton dc pv (sic), xoù uetà Eavdodtou. #5 


X 
XX 


12.308 e6ée 2 UE P IEBOT XPT ESA SMAHPON, 


Transcrit sur À, 29 r. 


1 AoBoy oTübiy oùYY. dE”, oodyéua oùyyAa É”, #5 Téprapov oÙYY. 
B', Bitpiokov boudvoy oùyy. É”, dhobua vre riouua oùyy. E”, BeoGepéunv 
ÉEdy. #6 B' À y’, nenépeuc oÙyy. C”, Sac xowdV oùyYy. a’, Tadta Toibov 
XOhGG Aov ART YHpIA TP) HO OUOÙ XOÙ AVAXÈTUOË Ta xoi Pay eic 
TÜOUXAAY TOÜTA YavOuÉvOV, dpopiov, x Balvy 6oov düo Yaotépuoy 
VEoOV UÉOO, xai Paawy va Bodoouv Éwc oÙ va Uh VOULVTO Y' LEPTIXù 57 
TÔ VEpPOV, HO XAEÏOOV + TOÜTO ÊVE TEPUAQXYUÉVOV, 

2. Koù rte BepovuadTerc Tù olônpov, xai ruppÉvelc, xoù oTEyvvELc 5° 
To XaGc, Elta to rAovuilelc, xoù ypdpelc ËT AÜTÉ) Ô TL VÉAELC, TOLEÏC 
ÉTdVE Eic TO Bepovixny ET odnpoby rovrapwAnv. Elta Éye pdpuaxov 5° 
AEUXdY youvy oovMUX, x Toiboy aùTov AErTd roAÀG Koi TÔTE Toy #° 


BdÂke eic dyyeloy, xal BdAAE xoù oÙooc dvpuTVOY Xol AVOAXATUOË TO 


38. POI & L yiov. 
155. OùhyéUX, en falien salocmma, 
se. Brptéo boudve À, — Skobua, en alien, aluma, alun, — vre, valeur de de. 
15. &, L wc où va pévouv 1à Y’ Léon 
58. TUPOVN (A, ici cl plus bas, 
. TovTaphAnv, en flalien punteruolo. 
5. GOUAUÈ, à rapprocher de l'italien solémato, sublimé 


19 


xaÀGc, Koi Tote yole Tù Ypdyuaro UETd nrepoD, Tù ÉVELS YEAUUÉVO ElS TO 
oldnpoy, xoi rÜpovE auto els Vépuny ruoûc, (va oteyvovr, Kai rdv To 
xole x otÉyvovE aùrd Éwc Gpac y’ xahéc : où Otav TÔnc OT ÉDaAYEV 
TO VEPOY TO idnpov Ho AÏAXWOEV, HAVE VO TO AEUXOVNE TON GuvATd, 
OOTE VA EUYAANC TO Ppapudxny XOÙ TO OÙpos TAvtTEA GS TO TA YPÉAUUATO. 
Koi yen va To xpatñc UET UavdiAoy xadapov Gorpov, va UM OÈV ÉYN 
DÜUTOV, Xal VO TEOOEYNS VO Un DÉV GOUÙ XOOVIAYTIOTOV TÙ YEAUUATOL 

3. Ko tÔte ÊVE ypuodpny and phovpla BEvÉTIXA, XoÙ xOTdMOOV adTÔ Eic 
TO AXUOVNV LE TO OpÜpNv, VO YÉVN AETTOV GC Thlavrdpu A Elta x6bE to 
XOUHATOÔTOUAQ LUXE UUXOÙ, Hoù ÊyE ToÜto. Elta oelpwoov tv Lopdoyupov 
uetà xouobTC oc cpixTa, Xoù liav xoù Übo pop va #* xadapiTel Ard PUTOV 
- xal TÔTE BdAÂAE YwVAV Elc To Xauivny ypUooyOOL, VA XOXXLVNON, KO 


EÜYOAOY aùto ÉEU : Hol TÔTE PQAAE TO youodpNnv ATÉOU ES TO YHVNV, Xo 


Bd\AE xoù dxd Ty Lodoyupov, xoù ouyvordpole #5 To ywvv, xai AcletoL 


TÔ youodpnv, xal yivetor Évo ue ty Lodpyupoy. % Koi TÔte To YÜoE eic 


YAÏOLPOTODLV, F7 


X 
XX 


161. TOY (A, 

ge. XAAËÈC, byzantin, pour xadc, 

16. XOUEVATO AEUXOVEL (A, 

34. xauobtCoc, en alien camozza. 

és. 3. | ovyvà tépaéou. 

ze. T, |. Noetor 

5. 3, Lyoidovporoduv, spondale, picdd'ance, vuloairement prel-de cheval, 


13 Sixième Cartie, — Commentateurs, 


4) Gr OR XPPAMANERAMEBIMENOTAOGEIAS TOT:'XPY: 
DAT, 


Jranscrit sur JW, f. io v. — Collationné sur B, T. a r.;— sur À, T 29 
vs sur À, À 5 v.;— sur Ë, Ÿ 5%; sur &b (copie de £), ER — Chapitre PA 
de la compilation du hrétien dans € £b — Les variantes ct addihons de 
ont él reporées en marge de X dans ce morceau ct dans les onze morceaux 
suivants. — Âes notes cÀ corrections marginales de Ë sont, fei comme partout $ 


de la main du copiste de La, b, c. — £b donne unc raduchion latine en regard 
du Texte, 


1 Tic devtépac roayuatelac doti Tv ÀGYOV rErotmuÉvOc, xoù Tüv #É 
AdwWV TÜc UEOdOUS ApTOVUC ÉXVÉUEVOC, ÉTÉ TV TOITNY XG ToNYUo- 
telav, # mpodNYyoÜUEVOC T1 yohouoy t} yoawpf : Éott dë Todto, Tà 
Den #° DO TOY Det Y xpatobvTaL, xai Ta DYEù ÙTO TOY XATAA ANA 
Dyo@v, Todto UÈv td rpooiuiov 0 ÉE ABÜfowy HOHIOTC ÉV TŸ TETÉOTN) 
TÉVELXEV ToNYyUaTEix, dELXVUC OT aÙTO ÉOTIV Xaù LYpOV xoù xaTAAANROV 
D'ypoy Hoi Deltidec + OTL TO xMploY TAC oixovouias TO XPATEOU RL TA DEL 
ÜTO tT@v VetwÔGv, xal TA Lypù Dro tTév xatahAAWY Lypiv. ‘H yüp pU- 


OÙG 7 TN] PÜOEL TÉPTETOL + OÙTUWG XoÙ À PUOL T pÜoel VX, Xoù À ÜOLS 


1568. ä mg. sup. (encre plus pâle ; ; écrilure du temps) : TéxwBos Ô DEonveuotoc, ÉVToc 
ToÙ \6yov ebproetc, Puis (encre ct main du copisk) : Aëï yivooxev dt d TOf Ev ti 
TANYŸ éroinoey étn C' üuoet (lire fuou), 

160. rod xo 

go. Tù Dauodn … À Ep. 3, 25, p. 186. L 8. — LD mo, : 225, 272 (renvoi aux pages contenant 
celle cilation), puis : V Lulle, Wvre des mercures, chap, de l'antmation des êtres, p. 261 Ldans 
Bi blictheca chemies À 1, p. 82 j cs — Paganus, p. 6. — Anos |? ), p. z3. 

12. XNpiov 1 xÜptov BA EX = B ckc.), ml. 


1% 


TV F2 pÜouw xpatel, abc auTOoc TE où Ootévnc 0 Gddoxaoc Épaoav, 
2, Hyueic GE, toc Éxelvwv ÉTOUEVOL rapadOOEOLV, TÉS AT rpootlw TC 


REP YEUOOÙ xal Ho YUPOU TENYUATELNS TETAYQUEV, OÙX LAÂAOTPLOÜVTES AÛTÉ 


TÜV TEOOdoUY, rot TÉV OAV BUBAOY TAG TÉYYNC, TOÜTO Yo F3 AOUVATOV, 


2 RE / A 2 / 5 / œ 1324 / 
AA Év MÉOW AÙTÉ DÉVTES XUPIOTEPOV, arodeléouEv oi TE F# XÉVTPOY 


/ 


XO0XAOU TAG EUVElNC Yoauudc Ùro TV ÉOW TEptpÉpELAV où rotOÙOLV, Hoi 


OÙd TE Ty dÉvaoc ÉV MÉow nrapodeloou BAM OLOX rOTUOV F5 VuX Xoù 


/ nd A / / EN Log c/ 1376 \ 
yÉVUov, T& ravri apré (Ÿ 110 v.) uevot, xoi oid te AAOV  UEGNUBpLVOV 


ÊV HEOOUPAVAUOTL OVTO ÉVI TOY TEOOMEUV HÉVIPUHV OVEU 7 OXLS TOY TO 


TA _ € / / c / € c \ TA 02 
Ürèp yhv Auowaipiov xatavydCovtro ‘H oEAñvN oc abtoc tv ÜT obpavoy 


XATAAGUTOUOA, HO TO AUNOÈS The vUxTdC dpaviTouoa, F TANOLPAËSV TV 


W 


OOXwWV ATAVTA TOÙ NMAXOË OTNOQUÉVN PpuTOS. FE "AvEU yap Tüy LypOv 


2. Après tépnetoil add, de GARE LD : xoù n pÜoic Thv oo xd — tÿ pol tv 
poouv 8 mel; om, CRE £b (phrase placée plus Haut) 

13. at] adrov BAR ; aùro EË Éd 

4. Après xupworepoy] drodel£ouev E £b — E mo, (de la main de £b) : addo ad sensum 
ÔTt ÉV TOUT té rpoomiw Pyouv ÊV toic Dewbdeot, xal ÉV Toic Dypois, oUvioTatoL TO 
Tv Thc OANC rpayuateluc — même addition dans Lb, entre crochets ct, à la maroc : inclusa 
supplevi ad sensum, 

155. AÉévaov A, — BAÏoUOAV A. 

16. xopiGeton Ë Lb — € mo. : Érat yapLôuevor, sd correxi yapKouévny [note biféc), — 
F\OV] signe de XPUGOXO\ à MB ct. Ë m9. : corr, Signe de MALOG, puis : s'onum sionifcans 
fhov (n. biféc) 

32. EonuBpivèc .. dv Eh — ENT ëv en € 4t 

38. aundèc] quedèc D; dueryèc (pour auyèc) y sur 0 oraîlé A; quyèc À; duadèc E 
dl M9. : {n MS, MAYNO Cseil, K1 in margine, AUNDÈS sine cura, — AUAUPOV Éd, — vuxtocsl ñ 
“Hooc (sous vUxrÔc) Are AM; voxrdc sous—poinii Îlé K, et au-dessus : n bapavouoa 
(d'après M), — TAG YUXTOS dpavicel br € m9. : note rendant compile de l'état de À. 
13e. TAnotpavôv GR; rAnoivañ Ë À — rov dioxov Ë Lb — ornoauévou GKE Eh — 
porc] Ë mo. inf : Cédde ad sensum : obte x toüra Tù para, fyouv 1à Vewsôn 
DTO TOV DelmÔGV xparoDVTR, Ho TÙ DYpù Dro TGV xataATAwY Dypéiv, elol, XÉVTpOv, 
xoù rnyi, x péic réonc thc téyvnc Phrase ajoutée dans le texte de Lb gui moe en 
maroc : inclusa guœæ sine dubio omissa sunt supplevi ad sensum, — En marge des mois äveu 


1 


195 


» 
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TOÙ WLÂOGOPOU TEAEUO VOL TL TV TOŸOUUÉVUOY AUNyavoy, 


z AN Er xupod, toy A6YOY tic rpbtnc adrod Tééeuc uynoÏno6- 
uebo, 4% xoù Éneita où ueic toic évyvoloic Éxelvou retdôuevot, xoi O #7? 
0 dv Exvnümuev, époduev. AoBüv, pnoiv, büpéoyupov, rhéov té the #5 
uayvnolas Cœuatt, À té ToÙ (TaxoD otiuueuc oopart, 1 Velo dupe, r 
dppooEsANVE, À TiTdVE Onté, À otuntnpia th aro Mhou, n GC Émvoetc, 
Toûtuy dxnxowc 0 Veoréoiocs Zoomwoc bopdpyvpov uévrot Jelov Üdop 
Tape YEN Tù Ev toc BouxAaic dnonudéuevoy + oûua dE + uayynoiac 
Évrdc xat ÉVÉOYELNV XÉXAMXEV Td oixovOoUNVÈV heuxdY obvbeuo, #5 otiu- 
ueuc DE t& Ita, xai aoBéotu, x oTurtnpia ti) amd % Mihov, xoù Tà 
houmd, té Velé Udar Evo, pnoiv, Évvoo : ouXHPônv #7 DE repi réonc 
Thc tdéeuxc elpnxev obtuc, Ev tf dpyf To TÉpOG TC TÉYVNC AMÉdELCEV 
- npÔG OV ÉpoDUEV + Tic À aitia ToÙ AGYoL; ppdo, DÜdoxaE - Tivoc 
Xdpiv, TOÙ WAooopou ÀÉYOVTOc ÉV Tf rowTN Tév AÛTOD THEY : “ AoBov 


Dopdoyupoy, TOY T& The Uayynolac owpartt, » où AÉyelc OT té AOYO 


rù répac the té (user) yvnc ÉVÉONVEV; 


4, Ti Ôn note oùv rooadrou BiBhor xoù OnuovoxAnolu, xoù xauivev #5 


— duñyavoy, ligne verticale dans £b, en ouise de ouillemets, 
180. TEcOU vo B cc. 
38. TOV A6yOY B dde, f. mel, — uvnodnodusda E À. 
138. xOù Ô Ô Av Ex] xoù à Oav Ex IL; à AV eireiv Ex BAR; Onep ciretv ëx E Àb 
3. pnolv] Ep. Démocrile, 2, 1, 4 
_.nopeyypdope. BARE; éyypdove Lb, cd mo. : L Eyypdoer. 
85. À ï Év t@vxaT ÉVÉpYELAV. 
8. otiuut OÈ itakxdv ai doBeotov, xai orurtrplav Ë par correction Lt. 
58. Ë mo. : in Democrilo add, à apoeuxë, (Ep. ci-dessus, p. 44, L 1). — r@ Velo Üdar] 
rù deiov Uoop Ë Àb (Dans Lb, Vetov diffé ct remplacé par oûua, ct mo. : ego ct corrioo 
côua — ouAMBduv A. 
3388. OnuovoxAnotaZl VeoxAnoiou B cc. 


xal Opyévov XaTacxEVol Toic TaAaLOÏc AVEVPAPNONV, révTwv Tüv, À 


OÙ Ac, OVTWV Padlwy te xoù GUVTOUWV; Holdxic, elnev, G porrnr 
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tév Anuoxpttelwv A6YwV, téya ivor DU YuuvdON TC poËvac. # O vobc 
yo Édv EÜpn O0OV, EAUTOV AVAL, TAVTA YLVOOXEL HOT UETOYNV, ° OÙX EX 
pÜoeuwc. OÙ Ydp ÉdTty Gvpuroc pÜcet DEùc, AAA ElxGV TOÙ 5% EirOvtoc 
DeoÙD rpdc Toy Lidv xoÙ To nvebua To dyrov : “ [oinowyev ‘# ävÜoorov 
xaT  EiXOVO AuetÉpav x xaû ouolwoiy, » — « Ti yap Éyexc à oùx 
ÉAQBec 5% ; pnoiv à tic evoebelac XMpUË, 0 amootohoc IlaüAoc, Ei GE xoù 
ÉAoGec, ti xavydou, &c Un AaBov; » Oiév ti ouvéd ppAlowv, xoù #% 0 
IdxwBoc O0 Veonveuotoc ÉAsyev - # [Too doc dyabr, xoi rôv 7 dopnua 
téhetoy dvudÉv ÉOTUY, xataBoivoy amd ToÙ Tatoùc Tüv pOTOV, F » xaÛù 
Hoi AUTOS © Tév OAwV Vedc xoÙ xUptoc uGv xoù Gddoxahkoc Tnooùc 0 
XpLoTOC DLOAGAUV MU AËVEL - # OÙVEV Dove do" EQUTOv 4 Aa(eïv 
EdV UN À dedouévoyv DUiv £Xx ToÙ matpdc to ÉV oÙpavoic, Aëï toivuy MU 
oitelv rap JEoÙ xoù Cnreiv xoù xpobetv, Tv AdBwyev, » # Aiteîte ydp, 
noi Ô Veloc ypnoudc, xal AayBdvere, Cnreite Hoi #” ebphoete, XOOÛETE 


Yvotyhoetou duty, [Tôc yo Ô aitov AV ai à Cntüv EUofoel 
AVOLYNOETAL Ù IT IT AQUPdVEL, X Cntév Ebonoet, 


a. Tv om. D cc. 
. où om, @ cle. — ofc1 onoiv CRE Lh. — éirev] ouûc Lb — vournroi B ci. 
. Onuoxertiov AE, — Gnuoxpitov BAR E mo. : Lcoo Onuoxpitov. 
F. L 600v éautod, — ÉauTdY pévou J TES TO ÉQUTOV PAVEPÜOON £b. 
. xoù oùx Ë Lb, — à ävBpuroc À 
. Denèse, 1, 26. 
Bu, 1 Cor, 4, 2. — ti dE Oaul, 
. 6 au ouvoù ppétov B cc 


- Jacques, Ep. dl, 17, 
. xatoBaivov JV, — Ëx ooù rod ratpdc B ct, — Ë mo. : al, legfur md [note biféc), 
Ten 3, 22. 


. Math, 3, 8; Luc. 11, 910, — RouBévete] Godfoeton ÉD [comme dans l'Évangile) 


Hoi TG xpOVOVTL dvoryhoetoi, » Opäv dE yon The ** ÉaUTOÙ roktelac duo 
xoi rpobéoeuc Éxaotoc To Gxnpératov (f 11 vw.) TE xoù tic airioewc 
QELOV TPOdOOUOV, [VO TERAPONOLAOUÉVEOS #7 OÎTÉIV UN) AOTOYAON, ÔTUG LU 
UATNy rapaxaÂñ, Eoeï ydp To delov #3 AGYIOY - < Eùv un n xapôla MUéSy 


HOTOAYIVOOAN MUGV, Taponoiay ÉYOUEV npôc TOY Deov. » Koi mé + « 


Aiteîte, xoi où AouBdvete, Olôrt #* xaxéc oitelode, (va Év toc ndovoic 
Oaravnonte aÜTd, poryahidec, #5 » Ael oÙy Muûc ÉV xaDapi OUVELDNOEL 
Xoù nodÉEL XoÙ TOÔTE TOV DEUV LXETEUELV. 

5. Taüta toù pocopou Zuwotuou AËYovroc, xol xuAGS MS VOUDETT- 
oavtoc, #* Tic Enrhoewc avec ouEda, ti ÉoTIV DdpdpyUpoc xoù Ti To #7 


FA 


yynolas © où Ypo Tov H oûvdeouov évraÜDa mapaenmTÉov TOY dyri +? 


côua tic uayvnolac -: Tœ ydo AAA X TévVrO TaÜtO té) CouatL TAC #? 
TOÙ xoù DuleuxrixoD, GC toeïc À €’ à Cv, oc elvor nôloot tic onbewc #° 

ù \ (A LIN / À Ÿ ! € Ÿ ! D 4 pl U Li 
roùc TÔ ToÙ Anuoxpitou Le’, xaÜd pnoiv à Veoréoioc Zoouuoc £v té 
REpt Veluy Lodtuv ÀOYU, OT < TA DUO Vel ÉV ÉOTL OUVOEUX » 


6 AVo ToivUY OVTOY TV LOPAPY POV XOÙ COUATOV, AULYHE TO ÀAEUXOV 


yo. Edpnon 7, — Réd de € £b : ypù DE tic Ë ok ÉxaoTOv dpüv, 

1402. Tvo Uñ 14 £b. 

405. TOPAXAAV SV. 

1404. Jacques, #s 3 

mo. HotyaAAdec A; potyaior BAK ; xoù uoryoñior € (soulioné) ÀE. 

gos. Tata oùv £b 

40. AVVEEOUEVO PB cc. 

108. 3, L THÜTE — 2e de Lb: xoi TüA AG révra Tù ÉV TG OU. T. HAYv. 

409. OÙ ydp TÔV . À tov Yüp "H ialeuxnxdv ouvd, B cle — rapañanntéov 8 cle. mel. 
— rôv om, @ cc, 

mo. QiateuxtuxoÙT ouurAextixod ouvdéouou 8 dc. üc — ofpbewc] Réd de Àb : dore 
tola 1 RÉVTE À) ÉRTI Elvou Dore ElVol rdonc TG uÉpas TC obEwc — räoal récac Ë, 
cl m9. : addo ex contextu (? bifé) Sensus : TÜC MUÉPUS: 

yu. roùCT xarù Lb — Ép. ci-dessus, p. 136, L 23 — xadd paor xoù où pAbSOpOr Ev 76 
… BASE; xadd pnoiy xoù d 0. Z. ÀL. 


oÙvieua xai TO Ddwp ToÙ Velou TatOv ÉOTIV, ©c xoù aûté Anuoxpito 
Doxet AÉyelv. Td yobüv Üeiov delw miyÈv Delac notet tüc #* oÙolac, roAÀTV 
ÉXOVTO TV Toùc AAA OUYYÉVELIV, Et GE xoÙ Tara ro ÀMV ÉYOUOLV TV 
roùc AAANAX OUYYÉVELNV, ÔTAOV DC TM EQUTOÙ #3 Elot pÜOEUG : El OÈ TC 
aUThS Elot pÜoEwG, EUONAOV GG UÉpN MÔVOV Eloi TO TavtÔc, Mrot EVOC 
ouvbéupatoc OÙüxoby xai Énthowuey ti v ein ro Êv où uépn Tù Ô0o Velo, 


ñ Vawon VyEù, À XATUAANAX LYP TUYYÉVOVTO #* 


X 
X X 


232 ta 28 OT r AISROMEFX PIBRETA NO TEULBPETOT OBIOYSTAAS 
TO #5 


HOZA TA EIAH TOY l'ENIKOY GEIOT TAATOY:KALTIS 
O ENT TH # TIPANOT AOFOY KAI TINA" TOYTTON "ED TA 
ONOMAT À. #7 


Transeri? sur JW, Ÿ. 101 — Éollahionné sur B, £ 101 v.;- sur A, £ 90 


r;— sur À, Ÿ 9 v.;— sur Ë, Ÿ. 16 v.; sur À, D'YTE Chapitre 13 dans ë, 1 
dans £b, de la compilation du Ë hrétien. 


‘O pt toù Velou Übatoc A6yoc, BéAriotE Lépyie, noÂdoïe uv #* yÉéyo- 


2. £b mo. in, : Gaganus, P. 67; Mo. ext : VU Aul, Gbro 8°, P. 260, 261 
3. OUYYÉVELIV om, 7. — EavtoüZ aûrAc Lb, mel, 

. OÙ] où 7 (corrigé de 2° main); BG. 

. adtoù om. BAR; copurérou (bifé). 

. Xo roca B cc 

. ÀO6Yoc add. £c, — ritavoc A, 

. Dépyiel Voir la note de la traduction, 
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VEV NÔn, TOAAOÏS DE duoEUpETOc Où TO Elvon Oudc dnetdelc xoi #° OxVNpOUS, 


Hdvrec dE où ouyypavpelc Thc TÉyVnc aùtrd ÉXVELW oo, #° Girréic EEnyoU- 


uevot, xoù duonyoplois té) DÜATL TOUTE XOOUNONVTEG, #* TOTÉ UËV AULXTOV, 


rotè dE OL doféotou XaAoDVTEC, XoÙ ToUTOU ExdTepov #* Éni ÉavÜoOD te 


Hoi MÉAQGVOC HXoù AEUvXOD, rAMV Eic ÉvVvolay TpôG EQUTOÙS dEWOVNOav. Ev 


ydp Tolc XaTAAOYOL TÜV EldGV, TLVÈC TA XATO— | nt v.) XIUO  OUVE- 
yphbavro oapêic, uetpiac Éupéoelc Tv #5 OÙY lOTOUÉVOY TOLMONVTES 
Étepol dÈ ToOGG AVLÉQUEVOL TX XATÉYOVTO, ## TÉV HEUYOVTHY TAOUVOWE 
EuvnoÜnoav : GAAOL dE TAVTHV UVNODÉVTES Etépolc Eldeov xal oixovouloLs 
roro deyodbavto, #5 où pÜove xareyouevor Érernomraow 1, cuuradeia 


DE UOAAOV, °° 


X 
XX 


133 6—3 TID H TON APXAIQN AIAGONIA. 


Suite du texte précédent, —& hapitre 14 dans Ë, 15 dans b, de la compilation 
du & hrétien, 


Toûro GE UGAAOY ToÙC GUUTAVELAV TETOUMXAOV OTWG LU) à EUpIOXWV 


yo. TOO] roAdoïe de Ë : mode £b, . mel, 

uso. d om, QURE; yao Àb. 

ya Eny. toto Lb. — 7. L Gioonyopioic (mot supposé), — rù Üôüwp toto B cl. 

22. &. L GiéoBeotov. Ep. 35 383 42 6 6, 59 1 — robtou] 7, Liroürov, 

423. XOATOYNUA We; XATOYUU dé £L. 

#24. MMéduEvor 

25. XOù ÉAAUGC oixovouinc BAR adra BA Éd Tadrd À 

yss. non. om. DRE Àb; surpointillé GA. — ouux. D UMAoOV todro nerouxaot Eh. (Les 


3 derniers mots écrils, dans &, de la même main que L£b.) (Voir le morceau suivant). 
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pÜovhonc toïs dvÜponols Étapavion tv BiBlov, xai To xnploy The 
ÉTOTNUNS AroEîtaL Toùtou Yüp GAOVTOS À oÙuraoa #7 ouvalloxetor 
TÉXVN, XATY TOY GOPOTATOY Zoomuov, #* 

Evteddey ro xatéhafev dnopia TOC ÉVTUYydvovTac + EVOC Ydp #° 
Ovroc xaTù QANDELLY TO puouxoù te xoù YEwxoÙ Üdatoc, xal Mic TÉYVNG, 
TOUTÉOTLY TC oixovouIAS aUTOÙ ro À Ebpioxovtec dvÜpurot, #°? Toûtou 
dE ÉrAXVAONONY AO xoÙ noter xateyouevot Tv PiBAlwv, xai UndEv 
OÂWG AVOOAVTEG, ÉË dvdyxnc Tüc ypapc ÉAoDOONONV AUX ŸF T} TÉYVN 
oi tToic düaoxdhoic, OÙte oÙv oi DOÔdOHAAOL HAT TOY OLXEÏOY GHXOTOV 
OTIOL TAG TAGVNG YEYOVAOL toc VÉOLS, OÙTE où VÉOL UT) EUDOVTES NOIXNONV, 
TOUS Taaobc Aoldopfoavtec - JEYAAN Ydp ÉOT Dedc Avdyxn, xatTd TÔV 
TOUNTUXOV UÜVOY, #5 

2. Ti oÙv der rouiv tov HAaANOA Zootuoy pAavdporoc Yypdypev 
ÉDÉAOVTO, MN DAOTÉAAELV TV réal Tüc ÉXOOOEL HO TO AOUHHVOV #5 
atév ec ouupoviay dyev xoù Giapph— (f. 102 r.) Onv Bo, dt Td xouvc 
UÈV OTOVTEC TOV XEXOUUUÉVOV Te US ÉMOTAUNG ÉVATEDETO VOD ## ToÏc 


OLXEÏOLC GUY YOÉUUAOLV, UUBLXGTENOY DÈ TOC HATHAOYOUC TGV ELDOV OU- 
J 


Hz. xnpiov] xÜpLOv G par correction, d'une encre plus pâle. Une main en maroc, de cette 
même encre; xbptov RE Àb, — drékivto BARE; drokcodn Éd F 1 dréAnTOL. — dAGvroc 
JM. 
128. (près Zoomovl mt té pÜ6vE tv téyvnv dréxpubav add, GER Lt. 
1420. près TOUS ÉVTUYY. 1 rois BiBhotc add, Àb, 
y7o. TOUTÉOTV om. D cie, Jl faudrait uévror ye à .… ebpioxov, — ebpioxovot Ë par corr. 
&b. 

131. Uñ DEV AV, 

we. Grisloc, Génération des Cimimaux, 5, 8 : Anuéxpitoc … révra dvéye eic véyxnv. 
1 Platon, Xp, P- 620 D ct Îe commentaire de Proclus sur ce passaoc | (Schall ct Studemund, 
Gnecdota varia, À 2, P: 120) Voir aussi Orphica, Aroonaut, vVeYTsS 12, 
us. duaoteihherv W; même faute, L 10. — roouëv ele, 
#x. ÉvarédEvro B cle. 


D . 
HOT VERS 


VEypdhato, ToÙS voñuovac duo xoù dvoñroucs Ge Évouy dlaotelAavtec, #5 
OÙ ydp révra n obvEoc, OUDÈ TAVTEC YHpoÜOLV TV ÉTOTAUNV AXOUELV #5 
dmAGSc, Où dE nAelouc xoi YEAGoL nepl TAUTNE, AXOUOVTEC TV GAMVELA, 
3 Totyapobv xoù muelc ouupovax té Ilavoroitn xiwvobuevor, # 
OUUPHVOG ÉXEVO DoËdouuev, mept DE Tv Oo dAWV x TC Toir- 
oeuc bôdrwv ñ Üdatoc - Êv ydp Éotiv Üdup, GG ÉPAUEV, YEUXÔV, TÔ 


OUVEXTIXOV TAG TONGS TOLMOEU, 


X 
X *X 


13464 TIZ H KAGONOTÉSFOT TAADOZ OIKONOMIA 


Suite du Texte précédent, — Ehap. 15 (n° biffé) dans €, 16 dans &b, de la 
compilation du Ë hrétien, 


1 TO uév xaTd ToÙc xExpUUUÉVOUS TC ÉmOTAUNS ÀOYoUS Gv oùx #5 
eioly Aiyonriot \dpbec, To and Tepp@v ÉOTLY DOWE DEloU ToWTOOTAXTOY #° 
oixovouobUEvov Où ofbEwc xoù Avaywyhc AeuxoD À ÉavDoU, À Étepotov 


OT YO, # 


X 


#5. oUvEypdbavro cl. — evouv M; Evov B cc. Corr. conÿ. 
36 névrol eic névroc B cle, — obveocl oûveoic ARE Lt 
#37. t® navoror] Zootuo add, € Lb, 
48. Dodtov] signe de l'eau de mer mss, excepté Lb, qui porle : rc roufoewc tôv bodrov 
ñ Toù Velou U0aToc … 
39. OÙX om. B cc, 
wo. etolv] Eoniv JM. — idovec B cc 7. L ÜGpeuc, — Üdwp Peiov À. 
. dyoyñc € À. 


X X 


35 6-5. H TOY MYOEIKOY TAATOS HOIHED,, 


Suite du texte précédent dans les mss, autres gue MEE, hap. 16 (n° omis) 
dans Ë, 12 dans £b, de la compilation du Chrétien, 


1, TÔ GE Aevxdv n ÉavDdv À Etepolov Ündoyoy Tobc xevouc #*,, 

Viennent ensure 8 lones en blanc dans le ms, M, — Meprise du Texte avec 
le folio 103. 

( 103 r.) Enel oÙv xatd to ÉVOEyOUEVOY Toûc Glapopoc Évyolouc #3 
OUVNYOPOUS EUPNXQUEV XOÙ YONOEL : OÙ TAUTOV DE MOVIS HoÙ DUUC, DLOTL ## 
ñ MÉY ÉOTLV dpyn ravroc WtÔUOD, n dE nAeloue dpyh X rowTn xiVnois #5 
the uovddoc, xoi olov Ülydc Tic ÜTAPYOLON, TAÜTN OUUPOHVEÏV TE YPECOV #° 
dAAMROLG TC ÉvVolac GTEp ÉT TV XAAOUUÉVWY OUVÜÉOUWV. OÙ DLATEUXTL- 
XOLHF Tv LÈV podou Émouvdéovoiv, tv dÈ Oiavorav Olapobow : Énel #* 
TG OLOV TE QUO TOUS AUTOUS DIAAUELV TE HO DEOUEUELV : DÉDE. AottOV #° 


Éxatépas AÉÉEUWG OUVTPOYAOWUEV Th didvorav, Ei yüp ÉTLOT UV À où #5 


me. drdpyer Ë; oùy dndpyer Lb — roïc xevoic E Lb. 

us. YOUV B cle. — rar To Evdey.] Evdey. Eont Ë par corr. &b. 

4. ebpouev BURE, — Méd de LD : toc Giuup, Evv, rep où Deiou Üdaroc aupioBnreiv, 
OUVNYOPOUS … 

ws. nhelovel nAclovov B cc, 

y. XPEUV PV, 

w. dmeod xoddneo À. 

8. Guévorav] Evvorav B cc. 

9. TOC MSS. 

yço. Glu—dessus de ouvrpoy.1 Giadpduouev E; uv bifé puis Guudoduouey Lb — ei yàp 
ic … Ë Lb — à] Gv B dk, — FL Emoruow. 


Oovatal ayeo du, roAÀG Uk ov oÙte aÜTdc EauTOV, AvartTUËGUE #° OÙ 
ExdoTNc AÉCEWG TV ÉVVOLQV, OTL TOÜTO TO EV » TOITTNV ÉYEL Ho OÙ #° 
UOVOYTY ONUAOÏAV, HATNYOPOUMEVOY YÉVOUS, XoÙ eldouc, xoÙ dpLDUoD, #5 
l'évoc UV ydp ÉoTti ravrôc Coou - eidoc DE TA ÉV ÉOTL TayTdc avVÜpC- 
TOUL #54 - oLUUGS dE els ÉctIv 0 xadéxaotoc Pobc, r inroc, À vÜpwroc, #55 
Koi éneitep où yÉypapev Evoc 16 dptÜuG To dB0oomov Üdwp, OÙTE UV 
tés #56 eldel À té yévet duvatov Envy ÉD Éxaotov adrv épeldelv MUC ty 
Oldvorav, LAAQ TES UEV dptDUGS A vel Êv ravteAGc, dduvatov, OÙte #57 y 
té aùté dUvator EavÜdv te x AeuxdY x UÉAav, "Qonep oÙdE Toy #5 
auTOV AVÜOUWTOV Elvor DUVATOY HÉA GIVE XAÙ AEUXOVY XOÙ OUTOYPOOV, À TOY #55 


Aüdlora xoù x00nv xoù Abnvñov, obtoc oÙte aùdté té Vdatt EV toi 4° 


uvpionc xo— (f. 103 v.) topuuôiv tééeoiv Evdéyeror Üroupyaiv. ‘Ouoiuc # 


dE Hoi té eldet Evoc éni te AeuxoÙ xai UÉAavoc xal Eavdod ouvdÉUaTOc #* 
ADOVATOV, TOAAÎC OÙONC TOLNUTNE TV ELdOV ÉTEPOTNTOG, UAMOTO ET #3 


toù abixtou xoù dacBéotou xol dmohkeAvuÉvOU - À Toivuv Gote hÉyev #* 


gi. AAhoic Léyeodor Ë Bb — roAS JW, — Eauroù BR ; éauroù & Ë; Eauté Lb, f mel. 
452. Ve m9. : Gp < dov, » 

u55. KATY. HOUTU TOÙ YÉVOUC, Ko xaTY TOÙ €, koi xat Toù do. Àb 

#5. éotivl Év on € &b, 

wss. duduoc LD — xa0" Éxaotoc WÉ; xad” Éxaotov tuydv Ë par corr. ÀD — xoi Er. où 
yéye.l où yéye. dë Lt 

ys6. Evoc] Èv E £b — EvaBüoomov £b, mo. : 1, 63 (Renvoi à 6, 5, 6, ct z, 2) 

152. TÔ UÈv AD £b. 

58. TO aùro @ cle, mel, — Govaron lv, — Gonep OÈ oùte À. 

59. UÉhav A, — oiroypwov JU, 

géo. GXUDoOV AE, — adro To dwp À. 

461. XATPLDUCS GX ; HATOELUES 10 xataoupobuevoy À ZT XaT' dELDUOV, — ÜTOUPYEÏV 
rfi téxvn € À. 

u&. TO Elder] to eidoc Àb — Evoc] 7 L Evi 

ué. Ad0VATOV drovpyeiv £ À, 


44. ddrrou AM, — à doBéorou B dk. — A1 À BU; ei E Lb 


AUTOV GC TO ÊV Elvol té GotÔUGS, Tüv AduvaTUv ET. Ouoiwc DE xoi Tù #5 
Êv Oc t@ EldEt dunyavoy ÉVOEGC, TAVTWc avayxn OUOÂOYOUUÉVOS Év #° 
éotiy té yéver to Velov Üdop, TOdE TG VÉvEL ÊvV xoù to Eldel, TAEOv #7 
ÉOTIV TG doLUUGS, 

2. Kodic Épnoev d Zoomwoc : < Td Ëv Üdwp 50o uovddac 6e #? ouvié- 


TOUC OUVEPYOUÉ VOLS GAARC, Oüto ydp xoù 0 Detoc Épnoe #? yonouéc : “ 


v v er € / Ne / / c 
Houfowuey dvipuwrov xat elxova Muetéoav x duolwotv. » Hoocerdyet à 


OUYYPAPEUS + # "Apoev xoi DAAU Énoinoev #° abtobc, » "(onep Ydp ÉV té 
doLDUGS n té Elder dUvarov ot niv Üdwp Delidec xoÙ AOpAATÉdES, Vt- 
tpGdEC TE XoÙ HAUGSOES HXOÙ nOTUOV #! ÉV toic DTd GEÀVNY TO ÉV TOTOUOÏS 
dÉVVOOV, yEludppo!s TE Xai Aluvous x Dahdooc xal xpNVOLS KO VÉDEOL, 
xoi aœutoic té vÉver elvor, #7 té Elder noÂAayéic Éyer Olapoodc xoù té 
doLDUGS TO OnElpOv révtuc, #3 oÙtw xAVTaDUX TO Ad The OpUVoYyoviac 


Éélwuyévoy Üdop té yÉvet bndpyov Èv, ## tolc eldeot LEVMVOYEV, ÀEUX 


ués. Eivou souligné, ct au—dessus : Év Eomt Ë; Év ëon Éd. — rodro rüv àù. & À 
y66. OT bc ÊËv Ë Lb — Evbecc — Ev Eouv1 Ré de Ë : Evbeüic éort ravréc ävéyxn, 
ËwG ToiVUV OuOAOYOÜUEY Ëv Elvou Red. de £b : UXAVOY ÉOTIV + dVAYXAWE TOÏvUV 
duohoyoduev Êv elvo, — Év éouv] Èv etvar BA, 
uéz. TOdel To GE DB ci. 
ué8. XAAGS Épnoev à Zoomoc] xoù bc Épnosv d pboopoc Zéomoc Ë L. — Épnoev 
à pA60oYoc (Zooumoc omis) BA. 
y69. SAAfhouc rotet E À. 
so. XNŸ Ouolooiv (À, comme dans la Genèse, 1, 26; xad  ouolwoiv fuetépav E AL — 
xai roooendyel ci. 

a. QMGdecT H6dec B cle. — 7. L dAuédec. 
4e. Xpivoc A — rù uèv yéver Êv etvoi E; ré Lu. y. Êv elvor À — r@ (6È bifé) ya 
eldEl £. té yùp Elder ÀD. 

45. diapopdc] xara Tùc diapopèc Ë Lb — xoù toù aouoù ro ATEPOY Ë; xoù to 
drepoy révruc toù dprôuod Àb — Les mots 165 Ydp — Toù de. entre parenthèses dans Àd. 
— ärupov BAS, 

##. dployoviac JV. — +65 vével rù uèv yéver ÀL — ürdoyover É; drépyer Àb. 


NUL, XOÙ HÉAAW, Hal TUPHÔEL #5 

3. OÙx Gopinouwv ‘Epuñc Potpuyirns ruptiooi Aeuxà Elôn To Potpuyi- 
TOU, #6 

4, Tabra eirov : dprué dE mAëlov UnXbVETOL, Ouolwc xai TÉV ElonUÉvov 


ÉXOAOTOY, #7 


5 Th Xetrouévn év (f 119 r) té note Alo tépp@ uiyvuuévou uerà # 


xdaporv te xoi mAborv GydCetou, xal note Tac duo ouvÈÉTOUS povddac, #2 
TÂV TE loUÉVNv Xai TV OuotepiTouoav, oil TivEc ouvEpyouEvar Aeluoet te 4 
xoi oder xatÉyouOLv AR OL TA ouvulEer, xoù To Hüv xatepydCovton. #! 

6 Aio xoù UAov ÉÉeott AËYELV Gc To MÈV EvofBuooaiov Üdop To 
dr + TG AonddOC ÉOTIY dvaorwuevov, où dE OUO OÙVÜETOL MOVAdEC où 
OUVEPYOUEVOL AAA TX DUO TOÙ OUVÜÉUATOS ÜTGPYOVOL UÉPN, TO TE 
AONTTOV, TO OTEPEUV, XOÙ TO OEONROC DYPÔOV, TO EX TC YUtpuc OX TO 
OpYAVOU ÀAELPOEV, HETA TOV TETOYUÉVOY TG lOOEWG ypOvov. "Evdev à 
"Ebpoia #3 roowñtis dvurootéAwc ÉxpabyaËes : & Tà Êv yiveton Oo, x 


TOO ## V’ - xol To yrou Tù ÊvV tétaprov : ëv Ovo Év, » “Opa rüc 


35. toc dè eldeor Ë Lb. — 7. L ruppoder 

was. HO oÙx do. Ë; oùx apinoiy toivuv Êb — ‘Epuñc] $ionc de Epuñc ct de xaooitepoc 

MBA; rdv même signe Ë; Tov Eouñv Àb — Boorpuyt B; Boorpuyirnv GR; Tov 

Bootpuyirnv Ë £b. — 3 L ruppoo. — Bootouyirou 8 ci, 

ne Toto eirov1 xai radra £v Bouyéor eirov Ë £b. — un xüvetor JV. — duoloc GE xo 
Ed 

us. Ev th her Ë Lb. — Ev] Dernier mot du fol. 103 de AV ct de son cahier 12. La suile est 

à la ligne 1 du cahier 15. — uuyvouevov Ë par corr. Êt 

43. TAUVOLV À efc, 

480. OuoetoupiTouoav D. 

181. AAA B cc. 

ue. JV mo. à l'encre noire, sur une ligne verticale : ruxAvoA | ? | — EvéBüoo. MB; Ev 

dBooouov (ARE, Lb mo. : 52, z1 (Renvoi à 6, 5,1 cd, 2. 

483. AnpOËV B cle, É mel. 

48. TpOPTNE VV. (Marie la Juive ? } — Exp. Aéyouoa Ë À. 
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Ev uAov ti #5 yéver xoù où tà dde À té dou : and ydp Toù Évdc 
npok\dev To Oüo#% À To role, &.riva nélv Eic UovéÜa oUOTÉAÀOVTOL 
Aid xoù roooendyer #7 rdv To Ev, » dvabrANOL ON TV POV V. 


Tarn dÈ xataxokoubnonc + 


xoù Zoomoc ÉAEyey - < [évta yüp Ex 
uovédoc nooépyetol Xoù #% elc UOvdE XATAAYEL, * TV YEMXNV TOGTOV 
5 / 2 # (5 \ 2 \ A e / 

EiTOY Jovdda, els To xat doluov ÉANÉEV, *° try teAelwoty toù Enpiou 


ONUAVOG, 


X 
XX 


236 ta ct ANTON AÀETONPS A O'ELSPOTOETONT LAGP ZEN 
EXTI TA FTAEL KAT H ANSIZ AYTHS 


Jranserit sur M, f. 119 r. — Collationné sur @, f. re) 14 &, f 101 


V, jr2 SÛT $, V£ 10 À. ; HISUr Ë, f. 2 S Sûr &b, P. 66. — Chapitre 16 dans Ë (n° 
omis), 18 dans Àb, de la compilation du & hrétien, 


1. Tuvèc dE paorv Êv Eivoa TG eldet to Üduwp, lc uéoov Anuoxptrov ## 
dyovtec Xéyovta - « Td Ëv eldoc noteï tv (Ÿ 119 v.) TÜy TOÀÀGV ÉVÉDYELAV 


€ \ 


- nel Xoù TA ToAAQ EvVOc deitou ToÙ puouxoù, » Ko rdv + « To ydp Ev 


u85. Êv 0VO ÈV Ë, — td yéver Ë 

286. Tù Do À Tà toi B ci. 

48. ROOGERGYN VW. 

488. xarà Thv o. Ë Lt. 

489. Zoowoc] à pAdcopoc BAR : d pAbOYOS ZO0, EL — 4 mo, : ZOOWOC, 

uso. Eic T0 signe de Éwc | ? ] IMBURE ; le même signe suivi de sic dans Ë; sic rdv À — 
xatépiôuov JBARE, près ce mot, E ajoute le:sionc du mercure, — ic tv xatdprduov 
Dopdoyveov Àb 

491. CF MO, : B. à (Ÿ | 


eidoc dlapopos oixovounÈv dlapopous Ééet Tac évepyelac, » [pds oùc 
Épobuev OT xaAGc © pdoopoc Éypabev. OÙ yüp repli ToÙ ravréc ÉoTiY Ô 
A6Yoc aùté vÜv, AAA xvplwc xal dAndGc nepi to Evôc eldouc, Aüvatot 
ydo Tù Aeuxd uéplo v … * V4? ppéuo Hoyt dvayoueva AeuxdV ÜDwp 


TOLEÏV, AEVXOIVELV TE TO OiXElOV #5 ÜTOAEMUX : XOÙ TO AUTO ONTOHEVOV 


uetd the Aeuxavbelonc tTéppac, Elta Xi ÉXUUCOUUEVOY XADEXTIXÔV TAC 
Bapfc bndoyerv, opodpotépa ## Te xaUGEL rpooowAobvra EavIdv Üdwp 
drotehodou roùdc Édvlwoiv émtdetov, Koi To aÜTo ré iwrolobUEvOoy 
HOTÉYEL TX BAUUOTO. 

2, Evdev © Anméxpottoc tù AdBpoy rÜp dnnyépEvoEv Ent The #5 EUX 
OEU Eirov - # AA OÙ ypnometet oot VÜV - Aeuxdvai ydp Boite tà 
OHUaTa, » XOWVVUUÉVWVY DT TE The Ayyouonc Xoù ToÙ #° pÜxOUC dy O- 
UEvOy TE où (ODUEVOV, rophÜpAv drtrntov Bértelv #7 ÉrioTaTor Uapydpouc 
TE, Xoù veu Bapñc bndoyov Aeuxôv tt, #Ÿ xoù lobuEevoy pañdrter, ÀÜEL où 
TAYVVOLV ÉV YoUOOXO a ToÙC TAelovac Ovrac Wxpodc ÉVXATEPYATOUEVOY, 


uéyiotoy - yoAdc OE (yUUWV À Étépuoy Couwv DEËduEvOc ÉT YEUATL Enpùc 


OÙoac, 1 dpaxOvTLov #* duo, 1 AA AO Étepov Eldoc Barretv Adouc xpuoThÀ- 


AoUG Xaÿapobc 5% Gvrac (f. 120 r.) EX TAONS aitiac ToLOV ouapdYÔoOUS TE 


es. Après Upial rév eidéiv B ch. FL rüv iv (K. 8.) 

493. jpiue (L npéuo) 8 ch, £ mel, 

4æ. T3, L ÉXUVCOMEVOY. 

15. Avant ÉVdev] Où ydp — sidouc B cc. 4 plus haut, p. précéd, L 15) 
ys6. Bobnel et Lb, — yowvvbueva ydo B cl. — drd Ë À. 

me. OLyoQOUEVE TE Xoù lobueva 8 cc. 

98. émiotavron B etc. — xoi dveu Boapñc = péyiotov, l. 21 Aéd de Lb (en partic sur 
corrections de Ë) : Ko ei xoù dveu GB. brdpyovot, éuwc Aeuxaivouot xoù lou. HaAGTTOLOL, 
AVOUOL Ho TNYVÜOLOL ÉV ypvoG, Xaù T TA Ô, LL ÉVXATEPYATOVTO MEYIOTOUS, 

199. detdueva Éd — émypouariter E; émypouaritouor LV (après eidoc) 

1500. Bénreuv 1 xoù Bérrovoiy Lb — Aidouc — rAelovac om. BAR ; restil, Ë (d'après * mo.) 
£b, gui ajoutent, £ : &\houc Atbouc; Lb : & Etép, Mdouc — xpouotéhouc A. 
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xoù Avyvitar, 5% xoi rAelovac Etepoeldelc Év ywvioic OUOL XEUTTOUÉ VOUS ÊT 


duppaxiov, dypis où rupHGoLW, x dubéivtes bopñoovoiv Tù Baprxdv 5° 
UOHO ÉV ÀEXAVN PLPÉVTEC, 

3. Ouoiuc GE xoù n AEXTOC Tpùdc T0 mAUOS À Tv OMYyOTNTA #3 ToÙ 
nuoùc, diX TOY AUPUxwY EavÜdv 1 AEvxdV dpinotv Üdwp, xoi Tdoac Tùc 
Edonpévac Évepyelac, xXdA OV xol LoviudTE Ov dnepydletor, #4 OÙxoüv où 
rep YEMXOÙ ÜdatOoc ÉoTIV 0 ÀGYOC Évrabda té pAooopy, LAN rEpi TO 
eldlxoÙ AËyovt : < TÔ yo Êv eidoc GLapopuwc oÏXOVOUNUÉV … » xol Tù ECC, 
Zoouuoc Anyoxpitu ÉVxHUdT uv 5 Boéivra toc véolc, ÉAEVEV OÙtTuc - 
TE Ouiv xoi Th roÂÀf ÜAn, Evoc Ovroc toù puouxod, oùyt eldouc, GAAd 
Doatoc; » ‘O dE 5% ToÜtoy AnodEyOUEVOC ko TG aÙTOÙ tpoyldc Babiletv 
ÉVEAwWY del, 577 réc Évavtioto rpùc AÉELV, einwv : # OÙyi eldouc » £xElvou 
HATXOVTOC 18 & E(DOUC eÜdnAov Ôtt Anuôxpitoc UÈV Eidoc ÉAofEy To 5° 
Tooïdv EX TOÙ YÉvouc, Zdomuoc DE toc véouc ÉX TO DAUXOD UETOATATTEL 


El0OUC MTELYETO. 


X 
XX 


1501. XOÙ TOLOÜOL, 

3502. Éraupoaxiwv VL; nr aupoxiov BUAÉE 1° main; Er duBudov Ë par corr.; ET 
duBuxiov À 7 L'èr dvdpaxiov, La confusion du @ ct du Ô est connue. Ep. Bast, comment. 
palæoor., p. 525. — bopfowouv B cle. — Baruxdv B ci. 

10. REG to nAéov À Éhattov B cl. — 1 mo. : ÜAov Gpov, 

154. Elpnuévac Ë £b 

155. Soouuoc — Boéivra] Réd de BAR : once fra xoù où ÉyxomTovTEc AnuéxpITov 
Boëvra éd. de Ë : Zoowoc Anuéxprrov éyrxou. Réd. de Êt : à 5ù Zoo. éyromdte 
t0v Anoxpitov Toy ÀÉVOVTA Toic VÉOL OÙTU, 

igo6. OÙY VW. 

17. TOÙTO B cle. — tpoyiac A. 

108. TOC AV MUAVTLOUTO TS DLDAOXAW Tp. AÉËLV ETOVTL æ 47 

3599. cbdnhov oùv Ë £b. 


132 ER MMNAHEATIOPIA 5 


TO EN ABTEYAION YANP EN TO APIOMQ AEIKNTYEIN EGE- 
AOTEAH TOYTTOY EHITAY 2155" 

Surle du texte précédent, —E hapitre 1: dans Ë, 19 dans £b, de la compilation 
du Ë hréfien, 


1 Etepor dE paoty OT roÂvOUVÜETOV ÉcTtiV td Üdwp, Aro ÔUo 57 


uovédov ouvlétovy yivéuevoy - be révra (f 120 w.) tù quouxÉ TE x 


TEYMXU TOUYUATAI, TAOÏOV, El TÜYOL, Xo olxoc, Ge x © xOouoc F3 Elc 
ÉoTIV t@ dolÜuG, £x noAGy oumotduevoc, Aid xai nov ‘Epuñc ôTt 
rod Ovra Ev AËyetal Décxovoiv dE xal ToÛTO rpdc Guvnyoplay To 
A6you toù aûtév oÙtuc : «TE dpudué Év Toittny Éyet * TV onpaolav 
- » Aéyeton ydp ÊV TG dotÜué To XATU OUVÉYELRV, Wed Gexdnnyu ÉUAOV, 
ôncp 1 tv Toy poplov ouvéyeuv Év ÉoTL 5 xaT Évépyeluv, Ouvduel 
dÈ rhelova, duù to ÉT dmetpov ÉvOeyouévoc # ToÙtro Olupetov RÉYETOL, 
Hu Êv té dolduG oOUwvOUHE O6 à dotpéiocs XÜWV, 57 xoi O Vaadoc1oc, 
Hoi © yepodoc : uiav yüp Éyouort rpoonyopiav ol tpelc : oOuoluc Ev T6 
dprôués Éotiv xoù vou © Kai Éctv td darAodv xoù aoUvOVAT TOY, GC Èv 


TvEDU, Hal buy Lio, 5 xoù yyehoc eic, 


150. Ce gui sut les mots "AA AN dropia fait parie du texte dans les mss, 

iu. Ev dBUoowov JW; Èv dBooouov BAR, LE mo. : envoi aux p. 63, 52. — ÉVERE Ë p. 
COTY, £b. 

152. TOAD obvüetov WU, — drd Éb 

1. Thëtov OV GE, — r0yn A. — oùxov MBA. 

154. AÜTOÙ Ë ÀD 

is. TO dexdnnyu Edo A; Tà dudexannyer Ebho BA. ro Gudexdrnyu Ebhov EXT, 
mu. ÉVOeyouévoc 0 Ë £b, 

mu. Réyeodor BAR, — Ginperov ont - héyerou O Ë À — dc om, B cc. 

ss. polo toivuv Ë £b, — évoua]l ovoudLetor € p. corr. LD. 

ile. TO om, Ë par cor. £L, 


2. To roivuy detotaroy Üdwp TC TÉYVNG, Onep < dBboouov 5? » x 
AEitou Top TOÙ DLONOXAOU ÉV ÉOTIV HXATŸ GUVÉVELNV, OUVÜETOV ËX DUO 
uovdduv, xoi oÙy AmAoODV - Onep oÙx dyvotiv ÉAEyEy © Epuñc O7, roAÀù 
OVTO, ÊV AÉYETOL, GG OUVAUÉVOY Elc rAElova té Eldel 57 xoù TG pu 
Olupeiodai, Ge Ô xoouoc Eic ÉotIv. Kai oùyi toûtoic 5 oÙx dxohoUVE 
YpEuv Aus ToÙc édéhovrac puotixGic, xal où pubixéc 5 DOWOXEOUA 
Ty dAVetav, OÙ ydp oiôv te td aùrd Ddwp Elvou 5 xoù EavÜdv ua xoi 
AEVXOV x MÉAQV, GonEp OÙDE TOY AÛTOV AVOPA AEUXOY ua XAù UEhOVO 


NS. 


Xoù po, À AO you 55 


2 d SA RATES / 2 , / / / a 2 
3 AN oùdè ro Èv obvdetov évdéyetou, (f 121 r.) rhelové te duo eivou 


Xoù ÉvV : TdoÙ yüp GvÜpunoc Éxaotoc, obvôetoS Ov Ex buyfñs Aoyixñc xoi 
TOÙ OMUATOC, ÉVA TOV OpIOUdV ÉYEL Xoi où roA AO, 5% OÙEV où DÜvVATOL 
TAElOY ele te ua xoù elc + À Yo AV xoù 7 rAclovac Éyel ToÙC OpLOUOÛ, 


Got Éxdotn pÜolc TÔV ÉaUThc  ÉOUVEv 5% 


optouôv. Hi Ydo xoù rAElovd 
ELOLV TÙ MÉpn TV OUVÜETOY, OÙEV ouvéyovta 5% xoi lou xai DUVAVTOL 

æ / ) PE e CR \ / c/ 2 \ 
dlupetoda roA duc. AAX Éxaotov#° aÜTÉv UETX OUVDEOLV ÉV ÉOTL Xoù 


OÙ nAeiovu Ei dE nAciova Ein, OÙXËTL Ein TO oÙvbETOY - ei Yp dvaUOEL 


1520. Êb mo. : 241, 63, 52. — EvaB0OOOV Àb par corr. 

ia. cic om, JW, — rù lon Ë À. 

122. TOUTOUC M, 

123. XPEOV AU, 

184. T© QÙTÉ signe de Vdwp JV, 

1526. UÉA OV M, 

12. TOÙ om. B cc, — va CÉÉ, 

1527. Elc tel etvou BAR mel, — rhcloyec duo Xoù Elc é p. corr.; OÙ OUVAVTOL TAELOVEC 
civor ua x ele D — x yao àv € Lb 

1528. ElyE 4 £b, 

1529. OptoudY xoù doududv LL 

15. ioul eic à Ë Àb, # mel. — roAduc ic AAA Ouwc Éxaotoy Ë; eic GMAO duc 
£xaotov £b, 


4 A \ 


TOY auTov AvÜporov 5 eilc oûua xoù buyñv xoi Tù ÉË Gv ouvETÉÜN, OÙy 


Ce / 01 \ ne) > SA N HAS ? SE / 
edphoets Et tov## GvÜpurov : oÙbÈV ydo ÉË ATV xaÛ TO TÉDUXEV 


AVÜPHTOC, 1553 


X 
XX 


138 68, TOT XPISTIANOT ETNOYD: 


TI HAÏTIA THE TIPOKEIMENHE ZYITPAGHE 


Jranscrit sur M, f 121 v. — Collationné sur @, f 10 Pr SUR &, f 103 


r;— sur À, Ÿ 11 v.;— sur 4 Ÿ 24 3; sur À, PP Chap. 18 dans €, 20 
dans £b, de la compilation du Ë hrétien. 


IoXAdoac Ouiv ÉpOdoLS ÉV Tole TpOTÉpOIS OTOLVddOpAOLY à mEpl TAG # 
Delac ÉMOTAUNS dinvuotoau ÀOYOS, OX TO OUOANTTOV HO AXATAYHVLOTOV 
Eivon ti ypñua oyeddy râûoiv dvlpwrolc To dpdédod Thc ÉVrIUOU Xoù 
dpiotnc piocopiac ny oi Tao Xoù ÉYÉPPOVEC Elc EVA Ha TÔV AUTOY 
ouvayelpovtec Étdv1 voüv, ebpioxouor td rodobuevoy + où uévoy dE 
TOÜTO, ‘555 AN dt x Tv ro COPY Ô DEOUdC EUXOTATONC oitioc 


Padluwc and 5% the AANVOUS An YVHOUNOOVTA The ATd YNVElWY HV xoù 


g\ \ 


1x OÙXÉTL Ein td obvbetov] oùx Éonv adrd oùverov B cle, — ei Eu 7. — Eùv yà 
ävaldonc cc. 

158. oùy1 oùxétt À 

133. XaT aùtro Àb, 

15#. TOM NOÏC AUIV Ë p. corr. À. 

1535. TOV om, BUYX, 

1556. OU Ett Ë D — rnohadwv BA. — mxwréroic AM, — oitiac] évvoiouc BR ; Évvolouc 
xoù aitiouc € Lb — £ mo, : alfas oitiouc, 


TÜv XATOLXOV EF OOVIVY, 1538 


X 
XX 


139 6 — à OTI (£ z21 vw), TETPAXOS AIAIPOYMENHE THE 
YAHD, AIAOPOI AIIOTINONTAI TON IIOIHXEON AI 
TASEIS. #5 


TON OIKEION MEPON, IOTE MEN AIXAZOMENON, IIOTE 
AE ZYMIMEKOMENON AAAHAOIS #5 

Surte du texte précédent, — Âes mots gui forment le Hire dans M CTE 
| k ma font partie du Texle courant dans € £. 


T Y 


1. TC els TéOONpAc polpac dLaLEOUMÉVNE, # CoTENAXOV ut Xoù dpEva, 
AEvxOv TE xaù ÉavO dv, EUAOYUS où #° Gidpopot ATExU AD NONV TÉÉELS, YEWXOI 
te Xoù elduxoi, Ko xoû  Éxaoto #5 uèv ydp ti dpyf dlpoboiv eic Tv TOY 
Uypév Ex tüv otepebsv Th DL 5 TO AUBÜxwY rouoet TÉv LodTwV, "Ererto 


N ÉVOOLC AÜTOV ÉV TN #4 Duela - Hoi TAALV ÉV TOC TAUOEOL YHOLOUÔdY, ÉWC 
0 1 s 


15. Après yvoobfoovrot, la sufle à élé gratlée dans A. 
158. Cprès dpvilov, Ë continue, sans poncluation, avec le morceau suivant, £b avec un 
simple point. 
1538. OtiZ L'initiale en blanc B; Et GE — rie ÜAnc dimp. B che. 
150. AAAMAOLC A p. cor, £b. 
in. Gprès the] espace blanc M; tic omdoyoviac eic técoapac .… B cle, Ep. le morceau 
gui suit, 1° phrase. 
1. Eic Ootpaxoy Lb — ail x BAR; xoù yap Ë; vd À. 
185. Les mots xoù xad Éx — Ev rh Duela entre ouillemets Éd 
154. dunpoDvTo Év Th doyh Lb 
. Après VOdtov] Giapeoiv suppl, £b. 


OÙ ŒUyN, XaTa# AmuéxpiTov, ToÙ otiyyewc À uehavia, ueTd DE TaÜta, 
T Mépn ‘ Hal TÔte OLYAETOL TO TÜV YEVOUEVOY phpuaxov OÙXÉTL EÏc 
tà oixelo Uépn, xaDdnep To npôtepoy Olupouyeyoy. Tobto yüp révrn 
AÔUVATOV YEVÉOUH HET TV OUVDEOLV ÊX TAG ÉUTANOTEHÔOUS (HOEUXC TE 
xoù UiËewc aupotépcov, # 

2. Eita toÙ papudxou Tù Aou rAslootw dypols ouvevobpEvOy GG El #5 
x° TŸ y” roti To xahoUUEVOV ypvooTdULOY À dpyuvpoToULOov À UEAGVULOY, 
OTEp TO AAAO UOU TEpITAQKÈV toc dyav Aeboeotv, dnotehet TO 55 Cn- 
TOUMEVOY + XAVTEDVEV ÉpAVNONV TÙ EX TÜV DLHPÉGEWV OXÉÀN, XOÙ TO MÉPN 


the DANnc dvayraloc UEbapuoTouEvE 


X 
X X 


1340 6. —10. HONATELSIN AI KAT' EIAO KAI l'ENOE AIAPOPAI 
TON TOIHZEON. 


Transcrit sur JV, Ÿ 122 r. — Éollahionné sur B, £ 108 r.;— sur À, À 


103 v:j—. sûr $, J. 12 .;— Sur Ë, f 25 v.;— sur Àb, CRE Chap. 21 de la 
com pi lation du Ë hrétien dans &b. 


1. Tetoagepobc Ürapyoboncs The DAnc, dc ÉPUEV, TéY TÉÉEWV Aottdy, 


où UÈV ÉX TOU TAVTOS GUVETÉU NON, ai DE AO TV ToLGV TOUTWV poto, où 


155. Gprès Duel] vivetou suppl, Êb. — Ë mo, : une main, — rAUVOEO B cc. — ywpiouod 
B (? ) GX ; TOÙ yoptoUoÙ € Lt 3.1 GPLOUÔG, 

ie. Gprès uépn] Gupoëvron suppl, & Lb 

18. Ty EX tic EuTA € À. 

189. UV mo. : de, — ovvevouuévou Ë Àb 

1550. dnep + Gonep Ë Àb 


dE Aro tTüv dUO UOvVOY, al dE Aro pépous ÉVOS elotv,. Kai ToUtwv où UÈV &c 
dro Übdatoc, Lypoù ofevvuuévou otdrpou, ai dE Ge amd Enpéiv Ge TI TOY 
latolxGiv Énpluwv, où DE oUVÜETOY ÉYOUOL TV PÜOLV, GC où HOAUVTIXOÙ TÉSV 
ÉUTAGOTEWV, Xoù 55 TO Émtyplouato xoù Tù Cuypapixù révro Kai où EV &c 


N 


OX rUupÜc 55? OnTOUUÉVOY TOV eidGiv À AuBualouévoyv, À AWG roc té 
Up! #55 TOOOOUMAOÛUVTWV, À TEAELOS VEU TUEÔS AELOUUÉVOV, À ÉÉVOAOU- 
UÉVOV, 1 EV Duypoic AToTIDEUÉVOV UETd TV ÉXAUOV, À XATA METOYNV 55 
UPOTÉOUWV AELOUUÉVNE TAC DANS, Xaù ÉV Tic TOÙ ypuOOXOA OU 5 PAOYC- 
GEO Enpovouévnc, À taptyevouévne aÜtOÛ, onrouévnc te rod, À ÀL 
Opydvou dvaxouTouévne Év toc téiv A6yoY ioydoic, 5% OÙto yap oÙTE 
TAVTN XEYHELOTO TOÙ RUPOC OL TUc TUpOOYEdEÏC 57 ÉVEpYElNG, OÙTE TUpI 
TPOOHUIANOE v, 5° 

2, Ex pèv oÙv tob navtoc Ÿ” yevixal dvapaivoytor Tééelc, Toëlc MÈV 
dvEU Tupoc To näv AnaptiCovor CÙVDEUX, Enpôv, h DLypÔoV, 1 OUdÉTEpOY, 


toeic dÈ per nupôc duolwc Enpov, À bypdv, À uÉOOV dnotehodow ($ 


13 v.) TO Hépuaxov, tpelc DE TN OUVÜÉTO TOLMOEL, ÉNPOY, À YPO, À 


OUDÉTEPOV HXATAOKELATOUOOL OUVÜEUO, 55 


3. Ex GE t@v tpiGv the ÜAnc popiwv À ZT Gelxvuvror Yevixoi TéEetc un 


#1 povruot À 

. à] and B ch 

. Ontopévoy B — née JNGKE, 

. Évarodeuévoy Àb — Elxvoiv B cle, 

. XEUOOXOA OUT signe de la De M BARE; ypvooù en toutes lettres Lb. 
. ÊV toc d\OYEv ôvôoic B cie, mel, 

. TOOGYEDEÏ ER EE UN RUES GYEÔlA, 

. Tpooou. /W, 

. Xatacxevdouor Éd, 

. yevxù xoù JW, 


rothoewv, à Ou@v, À ÉVOGSV Eidov, À uéowY drapriLouevor 5 Ko où UÈv 
dveu Aexidwy oixovouobyevor Tééelc elolv D’ - aÜto, diyac rupdc Toelc 
droteAOÛoO! TÉÉELC papudxwv, LypGv, À Enpév, À MÉO&WV, où DE METX TUPÔG 
tpelc ouolwc Étépo, Dypdv, À Enpdv, À UÉONV : ai dE 5% OLA TOV AUPOTÉLOY 
toelc réALV raparAnoiwc ywpoDoou., 553 

y. Téjy Aeuxüv GÈ À ywple ? 07: xoù où uÈv veu nupdc drotehodoLv 
tel, % xa0 Ô elontoi, Epov, À dypov ouvieudrov, À UÉOOV, 56 oi GÈ 
UETd TUpdC Ouolwc Tpelc, Étepot OË où DLX TÜSV AUPOTÉPHV GC AUTHE TAALV 
TOELC. 

5. Ote GE Tév DUÉVOV yoplc oixovouoDVTO TA UÉPN, TaparANowG 
ÉVVÉO TAÉELC ATOXUIOXOVTOL HOLMOEWV YEVIXGV - TpEÎc MÈV QVEU TUPÔ, 
Dypod, À uéoov, tosic DE uetd rupôc, xoÛ à elpntou, tpeic DÈ der TOY 
AUPOTÉEUV, 

6 ‘Onér dv GE néliv veu tév EMxtpwV oixovouodvron tù elôn, 5% 
edooelc Etépoac Ÿ papudxwv lapopdc, Dypév, À EÉnpév, À UÉOOV, QUÉV, 
ñ EPÜGV 1 oUdETÉpOY, Gc Elvoa tac rdoac ACT! 

7, Ai dE amd toy dUo LEpGiv ytvouévoy the ÜAnc ebpioxovtal yevixoi 55 
Olapopo THÉEUv vo’, Évvéa UÈV ÉE Ootpdxou xoi duévoc, dd rupdc 5 Toeïc, 


(f 223 v.) GVEU TUPÔG Tele, ÊX TOY AUPOTÉDUWY OUOlWG TREÏC, 2 DYOOÙ 1€, À 


58. Où uovicphov A, — drap opevov MBA. 
sé. Red. de £b (en partic d après 4. toelc dL drotehodor Tééelc + Étépor DE dypdv … 
ñ HÉONV Di los 
156. YwpoDot Ë p. corr. D. 
a. toeic Tééeic À. 
6. L 5. xabix € p. corr, Àb, mel (Ep. sui, | #) 
1566. EMxxpoV ÉAUTEOV 8 Me ., fei CRE — oixovouüvtro Ë p. corr, £b, 
1562. YLvÔpE va B cl. 
1568. OLA TUPOC DE toelc, AVEU DE TUPÔC € Lt. 
a. XOÙ EX TOY & Ë 


D . 
HT TE 


Enpod, À UÉOOL rotoDoa! ouvÜÉUATA - Opolwc And AEUXOÙ 5° xoù EavIo, 
xaoc Elpntoi mAeovduic + ÉVVÉOL D naparAnoloc ÉË OoTEdXOU TE Xoi 
AEVXOÙ HAT TOV DEdELYHÉVOY TOÔTOV : ÉVVÉX DE ATO LUÉVOV xoù AEXID OV, 
Koi rdv ouoluwc Ÿ ÉË EMxtpou xoi AexiV + ÉvvÉO TE raparAnoiwe Aro 


/ Ÿ ul 


DUÉVOV xal TÉV AEUXGY, 'ivoyrou oÙv rüoo xatù YÉVOc oixovouiar Vo’. 
8. Ai dE dard uOvVNe WC Uolpac Tév wév eloiv otxovouior AT” yevuxcoi #57 
+ TOEÎC METO TUPOC, thelc vVEU nupôc, tpels Où TÜV AUpOTÉpuOV, #7 DYpéy, 
ñ Enpév, À oUdÉTEPOY droXLIOXOUOQL PhpUAXOV, ÉË OOTPAXUV F5 UÉOVOY, À 
DUEVOV, À AEUXV, À eXxidOV Tuyydvov, Atôtt DypdY Thpet 5 TO HÉpUAxOv, 
Eic TÉAOC AUTO UN) YOOTOLSV | XATA TOY XaLDOV TC #5 xatToBapñc ÜDATt 
TOÜTO ÉXXAUONC, AMV ÉTIYPIOOV TN OXEUN Xoù # TÉTAAG GpYUPA Koi 


XAAXENX, XOl TUPHONS ElOXPIVEL TO épuaxov, xadoc 7 Zootyoc Êv T6 


nept Velou Üdaroc Giecapñvioev A0yw - rep DV Arévrwv oyEddV Ev toc 


TOÔTELOV MUGY OnOUdS ÉTOUMOUEUX UVAUNV. ITAMY xadoMXÔV ÉoTw oo! 


TOÜTO TapdyyeAuA TO nÜoav oùolav Velo £ ATUPOU OTEPEUVIOV UOLXTV 


3550. Plusieurs points sur te JV; te om, 8 ci. 

1571. GOV gratte PAIN 

x. Vevuxoi DE … toelc DE … tpeic 5 EË À 

173. EnpdV JU — oùdetépuc BA; obdetépov ÉE Lb — x dnox ARE; d tuvec 
droxvioxovot £b 

x. ovoy À — ro bypov € À. 

1525. Après td pp TEE dotpéxwv uévoy (bifé] €; restil, Lb — adrd om. Éd. — ypooTo1sv 
BA ; XPHUATOTOLIVOUV Ë; xataypwuatorouodv adro £b 

6. OX VONT EAElonc À p. corr. À; EAbON ov Ë; ExAvoyv Àb = 1 oxeu] Z 1 
rdoxebr, (Ëp. p. 122, L 12) 

127. ApYyVE Hoi ydAxENT doubles signes de Gpyupoc et de ypuoôc mss, (excepté LL qui 
écrit toÙ dpyupoi xoù Toù yaaxoù en Toutes lelires). — eloxpive À. 

358. deoaphvnoev A; Geodpnoe 8 cle, — A6YWI Xéyov Ë; om. À — Ep. 3, 21 

1550. Les moîs TANY xadoMxdv — Dowp rouiv (L 8) entre quillemets dans £b, — Detou 
dmopou en signe /; Vetodn kb. 


oÙoav, Alu te rpotopryeberv xoi rAdvELv #5 Ev ydhaxTL, xoÙ AvVEU oTEpEGy 


 dypôv, lootv tv diù ouuuétoov##* VJéounc éxxAiverv Giù ravtéc, Koi 


rüv td ocon— (£ 122 vw.) roc Üdop yiveoa yoh, xo toûtuw t® dorTo 
3 4) y D'As 


ouyyauitetv elte dypôv, elte un#* Dypdv dyav, AUX Enpdv À uéoov 
UTAPY OV. 

g. Môvar toivuv ai elpnuévor tééeic T@v rotoewv phe’ avadetyVeioot 
eic ÉQUTÉV UEDODOUC YEVVOONG TOOEOTNONVTO, TV TE DL MÉVOU TUPÔC, 553 
Xoù TV QvVEU TeAclwc Tupoc, XoÙ Thv ÉË dupotéouY Enpév, À LypGv, P 
uéouwY droxvioxouoat péouaxov, #5 

Ai GË Aourol xat eldôc eloiv pKO Tov dpÜudv, xol ABUvatov 55 rAEL- 
vac ebpetñvo Kâv yûp elc Éteoo YÉVN rouoewvy À xoù Eldn 5% DOËN Ëv 
ÉQUTÉS HOLVOUPYEÏV VEU TOV ELPNUÉVOV, ÉXOTAVOL RAVTEÀGSS OÙ OUVNOETO 
Tév Bederyuévaiv AY dptiuc yevv x eiddv, réteuvs# DE xat dpt- 
Duov dnelpouc eboloxwy Olapopdc, oOUbaubic LALYYIAOELS YIVOOKOVTES XAV 


éx roiou eldouc À yévouc Ürépyovouv. Ai ydp dtouot #5 


Éoyaoio, XAV 
uotpla Tuyydvouoiv Ouoetbeic oÙoloi, Tù xavov À Glapebyovorv. ‘(one 


N SENS. 47 ne 7 Sc \ 5 N li pe 
YA ÊR EXAOTOY TOY OVrOV EldGY raparoho! 5 Elo TA XAÙ ÉXAOTOV, 


io. QUO NV] pnoiv BUARE,; oov 1 7 L pÜoe 

18. 7. L à dovuuétpou, 

58. yiveodol rouiv Ë p. corr. Lb — roüro 8 ch. — ouyxouteiv B ct 

8. ic rc ë, Ë bd — yevvéion £b — roù nupoc EË &b 

158. UÉOOV WE, — rd pépuaxov Àb 

1585. PT pud” B ch, A faudrait pxZT' (A. B.) Voir la traduction, p 306, nolc, — 1ÿ 
dorduss 8 cc, 

Kielcas Luc 

158. dede yuÉVOY À, 

1588. YIVOOXO Ë p, corr. Lb, mel, — drépywotv £ À, 

158. tu xuvov BU; ouoeudeic oboot duwc oùdÈv xuvov EÉD. 

a. Exdotou BAR; pb Exdortuv Ë; pb Éxaotoy À — rap nokïoïc B cl, Z 1 
TAPATOÀÙ, 


OÙTU XOÙ ER TC AAA TAUTNE Mooowplac ÉOTIV (dEV, TANV YVHEUMOY 
draot toc TOWddE pAooopoboOW, OT 5% ia xai UOVN té Elder N LAN TAG 
émotunc éotiv, Kai Gonep 5% éxelvny diù maodiv LAGv ovoudovoiv oi 


OOdoxAAO!, YUUVAOVTEC dubv TC ppÉvac, oÙtw xal TaUTnv OX Tao 


oixovouiGv rpooayopebev #5 eloba (Ÿ 124 r) o1ùv tabrac, où Uévoy 5 


oixovoLésv, 54 AAA ro Dhëiv tv bc dANVGC uiav xat” eiôoc oixovouiav, 
NY O5 MEANDOVEUS où GYpUTVOC dvhp EX Taoûv, WG À MÉATTE, XAAGC 
AVAhEE QUE vOc 5% nd TÜV MUETÉOOY Yoapav xoÙ TÜV IAA YEVVAILWV Av- 
dpGv 7 vixnoet UEUOd nEviav, TV dviapoy vOOOV, ÔLÔTL Xoù MUElc Toûc 


TÈV 8% TpOTÉPOY GOPÈV ÉTELADNUEY AxOAOVÜ OO Ypapoic, #54 


a. elbetv M, — à nüot 7 —.toïc rù toidde E À 

15e. h om, Ë. 

158. QUév Ë p. corr, Àb, F mel, 

15œ. Elwbaov, Tadrac oùv où pi. Ô oixov, Ë P. corr., £t. 

505. TAVI tôv B cle. — Liav oix x eidoc éreéepyéovrou EË À. 

ge. LEMdovebc AL; peloddc BAR tb; uewddc Ë — &c À uéarto … À Ep. 3, 8, 3, p. 
243. L 11 

1587. QuetépoV om. BA; add. Ë mo. — ronuyevév 8 ci. 

1508. Tv Teviov b — äviarov B ci. 


1598. ypaodc A; Ypapñc CE 


131 6 — 1, AY AFI NOEIN ATTAZ KAI ZEXHMAZI TEOMETPI- 
KOLS;, #°° 


Transerit sur M, Ÿ 124 r. — Collationné sur B, f 11 v.;— sur G, Ÿ 105 
vs sur À, Ÿ 13 v.;— sur &: $ 29 r.;— sur Àb, HE M Contenu dans €, f. 
28 (copie directe de 8). PRÈS hap. 22 de la compilation du E hrétien dans £b. 


Eneidn tetpauepéc Éotiy TO DAXOV odtov Tév droteAEoudTUY TAC 
ÉTUOTUNG, ÉOTW TO MÈV Oo tpEGdES aÜTOÙ Uôptov rpéitov, To dE DUEVÉOEC 
deUtepoy, td dE DpouBédec tpitov, ro dE Éavdédec xoù Acad dec #2 TÉTOp- 
Tov. AtayeypapÜwoNv DE GC ÉV ÉTÉ TÙ OYUATA, HO YEVÉOUHONV oi 
dno toù ravrèc oixovoulo 6pBoYyovion oyfuaoiv, TtEtpaywvoOIS TE X Xoù ? 
LOOTAEUpOLC ÉCYNUOTIOUÉ VOL Ypaupolc : où DE ATO TÜV ToLGV HotpÜV TELYL- 
vois dlaxeiodooav oyuaoty roÂUtTpORES TÜv ototyelov Tüc ? Yoviac 
UETEDYOUÉVOY Toùc Tv OLapopoy Troinotv - ol DÈ ATO MOÔVEY DUO HoLpÉV 
AuxvxMois xoù Yoauuf ÉrimÉdw EUVElX Yoauuñ xAVETOV ÉyoUon 3 UÉON 
DELXVOOUHONV, TÉY GTOLYELWV GC EV TS AVOTÉPUO HETEOYOUÉVOV, + To- 


A 


Auuepôsc - Em dE t@v dm pépouc Évdc yivouÉvOy Tdéewv, xupioc #5 |Ÿ 


1500. REP TOÙ rôc . Ë par addition £b, 
10. VpouBédecT deoutidec B ct. — AexuvdGdec BARE; kexudéidec À. 

1802. TOV om. @ cle. — roÀUTPOTOLC 4 p. cor. £b. 

1803. Lop&vT pepéiv Ë £b — uuxvxkion wv E; quowxiov b — Ypauu émréde M ; 
veouuuvh êr BAR; Ev yoouuxh Er. Lb — eddeia yoouun £ — eddeta Ypouun À; 
evdetav Ypauuñv Ë par corr, Êb — xatédevro B ch, — Éyouoav Ë p. corr. 

4. UÉON … À ËV Léow tv drodativ +. o7. À — dvorépoic uet\dov Ë p. corr. LL 
505. EnEl OÈ (mot soulioné &) om, Lb, — rév dë E À. 


220 


124 v.) éotiy à Olaypapôuevoc UÔvoc, À Ypauuoetdéc, Kai ei uÈv 144% 
uévou rupôc drotehodot te dioTua rupauidouc ÉxoOUON Tapaxeluevoy #7 
xopaxtnpiov aÜtTac Goal ÔLX TO TUpoc - El DE GVEU TO TUpÔC, ÔXTUE- 
doov #° É£et napaxeluevoy oyua TO GvVPxOV dépl, UÉGOV DÈ ÉYOVTL PÜOLV 


te Xoù #2 Jéoiw Udatoc xoÙ dépoc - Écroonv dÈ Tà diaypduuara oÙtowc, ° 


X 
XX 


2322 06 — 12, TIZ H EN AHOKPYOIZ TONHAAATON EKAIAO- 
MENH"TAZDS# 


Jranscrit sur JV, f 124 — Collationné sur B, f. 111 V,;— SuT 4, T. 106 
ri sur À, T. 13, 45 MEUT Ë, f. 29 v,;— sur &b, P. 99 — Chap. ‘4 de la 
compilation du € hrétien dans £b. 


1 ApxTÉéoy ÉVÜEV Aoitdv TG ÉE OUTUY moThc oixovouiac, = AaBov 
Ty doVbeElav Yovhv Ha, AUÉALVTOV, Aontov, dieÂE TaUTnv 5 GC ET TÉV 


Xopuxiwv, XpelHônc Ypo AUiv EV ro oÏc À UAYELOLUXN) 4 TÉYVYN XAÏÉOTNXEV. 


606. O De 1 éd, de E LV: 0 Dre. uévoc x0xAoc Tf Ypauuoedf xaréoet (xatadéoet 
Lb) — xoù où uv Ex nvèc uèv tdéeic Lb. 

160. AROTEhOUGOL RON 2 ruppauidouc A, — Éyouor Ë; xoù Éyovor Lh — rapax. td rùp 
rè xap. £b. 

1608, El DE — TUPÔC 0m, BAS. — rivèc 0E dveu tr sr 6. Éyouor rapax Lb 

19. Avixov A, — Éyoy BA; Éyouor ÉD, 

1610. Figures dans pe ST (Voir Introduction de TM. Berthelot, p. 160, fo. 56) 

11. Exdedouévn cc. 

12. Ad0TOV] Dddrov B cle. 
13. Thv Opv. YOVV] Espace blanc A. — &ornov M. 


y. XapUXEGY B cc. 


D . 
HT TE 


Eita év Ovoi yutotdlolc pépoc ExdTepov Téiv LypGiv ÉUBaDV, roinoov Th 
OX TOY UAoUWTÉY OpYdvEY EXUUTNOLV yet UNXÉTL VELOLV ATUOS + AAA 
rÜOA M AEUTOUÉVN ÉV toic rateA loc #5 ÉVtrÉpLOY Yivetor UÉA XV xoù abuyov, 
XoÙ VEXO, Hoù GG EiREv ATVOUC, ## 

2, Méliota oi and t@v oxoMéc EXdÉdOAQV, (va U Yuuvoic 7 Ünpdoav- 
rec oi toù pévou ouvdel uôvor rap Éautoic EUdMUOvOiEv TAV YEUDV 
araelbavrec, "Evdev où uévoy à nolGv ovoudruv## x Eibov toïc 


dxpoataic aùtnv dleydonav, LAAG VE xal TÉÉEWV AVAPIÜUNTOY Épyaoia 


TAPÉO— (f. 125 r.) Xav, Lôc The aùthc # oÙonc xvplwc the ÜANC, Xi 


uiac Évepyelas : Yuuvéoot DÉAovrec ° ppévac TGV VÉWY Ünoheluuaté TE 
XOÙ OTÉpUATA TAUTNG, TG Blu xaralineiv. Xauapenf dE xai LAUOTOUE- 
VOY ÉYOVTEC AVÜpurot hoyloudv 1 GAÜNONV ElvOt XATY TO TEOYELPOY TÜc 
youvdc TÜv dpyolov, x UÉAAOV À adrov bhouaveic éyevnÜünouv. Ev- 
oeféotepoy dE xivndévrec #* oiuer Éxelvouc dlddoxahot Gù mic ÜAnc 
xoi yetpoupyiac thv LüAnv] Émotunv rapénxav Étépoic, oùdE rdv ob6- 


vOY TV aÙThc 3 roumoduevor XpUDLV, Gv éotiv [etdotoc xoù Yuvécioc 


sus. nateMotc /MBUARE : € mo. : alfas retaAloic (adopté par Àb gui aj. ÜAn xoù.) 

1616. ÉVTEPUOVN) YÉVNTOL MÉAOLVO HOÙ VEXEX HO TES B cl. — dc eirov € À. 

15. À mo, : omueloou. — fai Ttobro uéhota Ë p. corr. Àb — oil à ZM. — oxokwv 
BASE ; oxoùûy £b — oùtwc add, Ë — Exdedoxaov B ct, — B M9. : OMHELHONL — 
YUUVOIS TOC TPÔTOLS Ë, P add, £b, 

18. Th Ypaon BU — droeibavrec (—-unovrec sur jeu.) Ë; arolumovrec Àb. 

1819. rapadedoxaot D etc. — pc x tr. & B cc. 

140. évepyelacl épyaoiac GARE ÀL Ë mo. : alias vepyelac. — Véovrac A; DAV rdc 
BARE : Péovtec oùv oi rahwol Tdc POËVOG £b. 

12. xatoheineiv HBovAñnoav À — yauepurh AL, — ÜAn orouevov A, — oi ävdp, rdv 
Aoy. D. 

1622. éyévoytro @ cc, 

13. Étépoic Éorhoavrio 8 ec, — tv] roù 2. — oùdè … 1] 1h +& phéve riv (adrhv 


add, £b) adToic rouno. x B cle. 


a if 162 / S s X 02 F} [à ve / 
où Dauudotot + Tobtov yap à UÈV ToÙ docevixou Troinodyevoc uovou 
XOLPIOAV TV UVAUNV, TOALOYLdGC auTOÙ rapadldwoiy TAG oixOVOUIAG, AUTO 
ToùC AÙTO XAAGC JETONONS TE Ho GUUTAÉE NC, va onvpéic ÉMÔELEN 5 Toic 
TÜOUW Ô T1 TOÏc PUolAOÏc ÉRETU, Ho aÙToc phoodvpols Bo&oiv € - « °H 
ŒÜOLC TŸ) PUOEL TÉOTETOUL, HO À PÜoc:Thy poly mx& » O GE HA Toù 
rovtiou PA péotac rouoelc tév LOdtTuy ÉVÉPNVEY xupiac Elvar À UÉvac 
Thc AANDODC ÉTLOTUNC, 
2 RE N œ \ N \ 1S c/ / 2 
z AN ôuoc xal oÙtot XaTù HÈV TAC MEDODOUS ÉVEXEV GApnvelas EU- 
doxuoboiv, xatù dÈ tv UANV 2 Boayd ovoxidoavtes ÉAUTNONY ToÙc 7° 
dxooatdc, [[Gc yo, olovtou, ÂV XaT TO npoyElpov, El Tù rôvtioy EG, À 


TO APOÉVIXOV TS TAIXAUTOS ÉTAyYEÀ IC rolhod, The dpMVeElas Yovhs #5 


UOVNE HATEDYACOUÉVNS TÔ (f 125 v.) TV, ©G ÉV TN XATù rAdTOc  DOY- 


UaTIXŸ TAovolwc ÉDELÉQUEY ; 
D 7 N N 2 2 \ \ N / \ 
y, AXX OO UÈV TO GopEVOYOVOY XOÙ TO HXAVEXTIXÔV, TOUTÉOTL TOY 
YAAXÔV F5 Où TO YOUONUYÈC NVéato DIX The TOÙ poEVxOU rooonyoplac 
* Ô DE Où TO roytiou PA TO MADEXTIXOV UOWE HO YOVIMOV TAC TÉYVNC 
© XATAPEUTOC Yp Ô rovroc xol mAFVOC (YÜLWY xal rapoixiav BapBdouwv, 


DOUXÔdV dE F4 T1 YPAUX ÉOTIV YAAXOC AVHPY TOUS ATElpOUC AÛTÉ TpO- 


1624. &y eior À cc 
185. uetpionc JW; uepionc (? ) G cc. Corr. conÿ, 
126. Toic Boüorv Ott À 
1827. IVe mo, : do, Ühov. 
188. bù À cc. ici cl plus bas, — roonc ràc réteic veu. Ë Lb — xupiac adrûc E &b 
1. otovroul ofov te BARE ; otov te éot ÉD. Guillemets jusqu à The tic téxvnc (L a). 
180. À T0 rovriov bà ÉD, f. mel. 
15. Oodalac AL. 
132. OV mo. inf. : dpoévxov Diù Tùd WppEyÜvov. rovriov pù Diù TÙ xAEXTIXÈdV Ko 
yÉVUOY TAG TÉXYNC (15° siècle), 
33. AN yhp Td Gpp. E LL — yaaxdv] stonc de ioyañxoc BARE, 
ÉD ad À 


163. Ô TOVTOG ÉOTL 


otévrac, "OVev## x nodc xoiunoiw Blou row, ddéuevoc 6poBou 
onoduou tù péyedoc, # Gc oi dpyooi poor. 

5. ‘Iva ui oÙv Gnetpoc À tÉyvn xoù révrr GAnnroc 06En toic rüoiv, 
mAateld tic oÙoo xaTù QANDELNAV Hal oOÙX AnEtpoc, dvayxalwc ri To Yodpelv 
GoUhoduEv + Xai Tata ROAD tic ÉXELVOY ouvÉGEUC dToMUTravOpE VOL 
Hoi dueAGc Toic aûtéiv Évruyydvovtec nôvoic. To pudvüouroy GE xoi 
OXOTELVOY TOV ElONUÉVOY TEAYUATOV [UUOao dot DÉAOVTES, 9 TC UÈV 
yvnolas DAnc éredoaédueda, nAeloot dE yepoupyioic adthv * latoeboo- 
UEV, c ÉUPOOVHE AVAYIVOOKOVTEC, OÙX ÉEW TO oxonoù Tic * WAndelac 
Ev rdooc Opnoovtro. Miav yüp xoù Tv aûtiv dlaypdpouot MÉDOVOV, 
UÉAQvOIY te où AetxOO, Édvdwoiv te xol (WolV, UEpIXNY TOÙ ouvÜÉUO- 
TOC TV OUYYAUNOL Éyouoay To ravrôc, Gv GvVEU yevéo Ut T'É té 


XENOIUOY TÉV AOLVATUWY ÉOTIV. 


6. "Ivar uh dE tà aùtà xoù — (F. 126 r.) ueïc roïc rotobot rédouev, äretpov 


ElONYOÜMEVOL TOLMOEWV OYXOV, KO TOÏS OUOLOL ÉVXAMUAOL TEPITÉOHUEV, 
ÉTL TV TOPOUOAY HXOUEV OUYYPAP}V, TAOGV TÜV TOdÉEUWV ÜTdpPYOUONV 

/ 2 N / SR se c 5 fo 5 / DE € 
OÙvotbtv, ÉV N TAC YevixwTTOS aUTÈV, Gc eineiv, ÉVEUMXOUEV, DL CV où 


xat eldoc xoù ôtt aAndeïc ebpednoovroi - dlanpetixé DE TOOTE 5 OUVRE 


1635. Ve mo, : bp X ov, à — yaxdc] signe de idyahxoc BAÉ ; Eoriv à Mdoc dvaoodv 


Ë Xb — dneipouc xaù Opaoéuc aùré B cc, — aùdro A, 
36. 3, L roooxoiunoiv. — oioduou A. 
2. TAVTN VW. 
8. ATOREUUT. VW, 
50. OXOTLVOY JW, 
yo. dmedpordueda B cle. f, mel. 
a. Où dvayrv. Ë ÀD 
42. VI où Ë; fe &b 


y. où x € nodéetc Ë p. add Lb, — xoù ôre Ë; om, Lb — ebpedfoetou B ch. (ov sur © 


Da To oùpèc x ÉVrOÜVA ypnowmueda Tv yüp Torudtny UÉBoOOY # 
OÙDEV XAUYHNOETOL PUYOY, De ITAdrow té covpûi xal Th AANVElX #5 Goxei, 
KataAnrtuc ydp ÉoTIV dAnbelac xoÙ beudouc, Kai tà ywAetovta GÈ oxÉAN 
TG DLOLPÉGEUG TOÏS ÉPOMUEVOLS OUVTATTETOL, OX TO TAUTRS AVEAAELTÉ, 

z. Metd dE tv diupéoeux tév Tééewv ÉxVEOL Ypaumroic deléeor, 
xoiù ADD TOV ÀOYOY xooUNOAVTEC, TO GAPIBÈC LUiv xoù toc vofuootv Exo- 
TÉPOVEY TAPAOTHOOUEV, TV Év ADbrolc À taueloic iepoic #7 Tév Duyéiv 
EupaviCovrec roinoiv. Tàc uÈv oùv xar deuluov dmelpouc th TaUTÉTNr 
Tv ELdGV oUvEpoDUEV - TAG DÈ xat Elôoc rod Toic YÉVEOw ovA au 
VOUEV, HOÙ TAUTOC Tic VE And AEXIDUV, AV TVA GROdIOV où TC TEYYNG 
OVOUTOUOLY GUY YPAPEÏ. 

8 Toabrnv PoaAty Ev duela, Aelooov EUTOVEC, x ywvoromodc xo 
TAOVOC Dao! Dahattios AeuxoÎc, Éwc OÙ GpÉAN TV TOÙ XEXAUUÉVOU mie 


ioydAxoU uehaviav, À ÉGTIY aùté ÀAEUXOOL TpHTN XoÙ AToUEAAVIOUdG 


TOv (f 126 v.) cibv.# Oùro yap Gextuxd yivera TOY ypoudrov#° 


Gonep dE yoonomlelc Ô Eotiy Adyloy Ô xakoDoty Axydv où Aayotoi, 


4. yonooucda B cie 

185. xavyätor B cle, — puyovoy Ë; quydv LL — BA mo. : ou Ep. Platon, 1!°s pages 
du Politique, 

146. Dù YoaumxSv Ë p. corr, Êb — Geléewv Ë p. corr.; drodeiéewv tb. 

14. voñuaotv Ë £b 

18. loydAxov en signe A; signe de yéhxoc BURE; yahxoù Lb, mel, — Ép. 3, 39, 5. 
169. NV mo. inf. : EdtO VC, fyovv à yo (L xovn) adtoù ueor(Ll Léon) uetà rupäc 
henuc (L Aertñc) xoù (en signe) ua (L Un] owoëpéc x obruc aveft (L àvéfin) (de la 
même main que le lemme précéden \ 

150. yivetou tù Eldn Ë p. add, À. 

1m. hetonotnVelc Ë, ci mo. : alias yooroumbeic (corrigé en xoonoumdévro), — XO0TOMVÉVTO 
xoù hetonoumdévra Éd — Ë, au-dessus de 6 ëon : &Ë év yiveta td Adyetov, leçon adoptée 


par £b. 


TOUTÉOTLV où iVOtxoBdpot, Aotrdy EduOpuC GX vitpou xoù VEpuoù #° GAov 
dpiELOLY ÉauTOÙ To Eidoc To dyurov, xoù ÉV doxaAHVITIÔL dot #5 Alov 
dvatpuBôuEevos toc yepolv, Ge Ent té TAUVOUÉVUY Oonpluv. l'evouevoc 
DE Aeuxdc, U@AAOY dE dypouc, oÙtoc EAQUVETAL HÜpolc FF TOLOUEVOS ÉTI 
UUAXOV AVOY ÉV TA YA TENNYOTOV, 5 TUXVA HETOAOTOEPOUEVOC #6 Guol 
ré Evhapi év & éverdyn, rpodepuavielc, Elta xoù ypuiteto top aùtà 
Coypaprxé Elder AauBdvov, atTOÛ opuooxonobuevos, # va Uh Dbuyelc, 
dud\axtoc yévnroi Lhuyelc] ëx rod &époc, #5 xai dvéhudoc YÉVnTOL Tv 
Bouudrov, Ai yüo nuxvol tv veawéiv #5 xal ouveyeic aùtüv rAnyol 
TOOOPEPOUE VOL laK OVTOL rod TV © Eloxp1o1y TÜV ypoudTwy xai TAC 
xohopwviac The AVTIXATOOU xoù 1 XOÀÀNS TOY TapaAUBavOUÉ Ve, “* 

9. Oüto x à yalxdc Ô ravoyuyoc - obtuc ExAElwElC, toc 5 HEO- 
velolc ÉV ypuoox6A À TAUvOUEVOS Üoaot xa Ôv rod elpnxauev 


TPÔNOV, À Yepavelois oÙpolc, À dpocouc oùpavioic (Tabtdy ydp 5 Eloi Tù 


Etpnuéva révra, liav Éyovra Évépyeav), drékvoiv tv And À TAC VExpO- 


12. Vitpou Depuoù Àb 

153. Aoinoiv B cle. 

1. Ebypouc € Lb. Ë mo : alias äypouc, — obtoc Éneta pelavetetou Ë p. corr, Lb. — 
cpoipoic A, — oo, GE ÀL. 

is. RER. Ko ETOotp. Lb. 

166. TOUXVÈ JV, 

se. Top at rapautixo B che, mel, — Loypamxdv éldoc E p. corr. Lb. — XauBévov 
8 cle, mel. — opoipoxonr. M. 

18. ChuyelcT om. ele. 

1659. dvehric 8 cc. 7, | avéAriotoc, 

160. Xoù où ouveyeic Ë D — 7 L arc 

18. XO\opoviac JV, 

BATIR EE Dr'abrov, 

16. obtwc1 oùroc BA; obroc ydo Ë p. add, £t, 

16. OHENVOÏS AW, — ypuooxok al ypvoë Lb, male 

wés. yepavioic A; yepdvoic B cc 

666. ATONNUOL BAR; move Ë Lb, f. mel. 
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oEuc TOÙ rupôc uEhaviav, Koi yivetou Aoimdv Gextixdc 7 TOV ypoudtToy 


ThC TÉYYNC, oEetpuévroc rayvrdc ToÙ dypod, Aeuxobuevoc ? LÈv Ev duela 


toic Üoaot troie keu— (f 123 r.) oc rpdc YÉVEOINV 7 Gofuou xoù Lapydpwv 


xoÙ Ado xal roppÜpac, ÉavÜobUEVOS DE HET TV AEUXHOLV, TPÔC YÉVEOL 
xevooÙ xai onpixñc x DEPUÉTHY, ToppUpIOU TE YpHUATOC EidOC AauBdvet 
uet TV AeUXxwOV, Éneinep “7? noppÜpac Pacrixfc amd pÜxOUC TE oi 
dYXOUON: 

10. Kadékou dE ywplc The uehavooeuc, tot ÉBevooewc, ET ravroc 
YOOUATOG, ATOL YEVÉOEUX Enpiou ol papudxou, To orOdloyY mAÜvVETOL 7° 
Ho AEUXOÏVETOL TOC OUOELDEOLV TV DTOXEUMÉVUWY UYpOic + AEUXOV Éyouot 
UÉAoc EV ypuoox6A À!” À hovtot, À AN TL dotvei 3 Vépun AovOQUÉVN 
Xa\ GC, EC AV Uh EMTOAdON TOY Dodruwv n pehavio, # V xahoDot xoi 
yoov. Epoouévne GE néonc uoppñc onodoetboüc, 5 EËñc aroypoiodÈv 
td Xaooitepov, ‘Edv dE unxétt Gveloiv uehavia,  Enpoivec Ev hAlw Td 
obvÜeud XoÙ Aetoïc Év Duela, x yowiCelc aùro #7 Aeuxoïc Ddaot, xoi Yyi- 


VETOL OHOdPA AEuxOTATOY Hnpioy, xad nov À à toiouéyiotoc ‘Epuñc. 


12. YEvhoetoi Àb 

168. evxoduevoc] 7, L Xetoduevoc, 

1569. 3. L. yévynorv. 

10. ToppUpou BUARE; roppupod Lb — Eneinep] Ent Ep. corr. À. 

1. Bavooewc A, 

12. 3, | yevvfococ 

183. Uékoc] FL Lépoc. — ypuoox6 An (en signe) JB; signe de l'or ct du soleil G p. 
corr, À; MAG 07 

164. AOUOQUÉVOIS 4 p. corr, À, 

185. éppou.l aipouévne BE; aipouévne GA. 

16. 7. L Éterc. — dnoypaiodévroc Ë p. cor, Signe de xaooirepoc ct au-dessus : aroypoit- 
Cet à Ldpépyupoc, leçon adoptée par Lb, — Edv GE] Eot àv M (ot sous pointillé), — 
äveow] évépynrou tb. 

1633: AÜTO VW, 


88. AV mo, : guillemets Jusqu'à la lione 16, (Ep. D à; 8.) 
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Tôte Aotmdv elney +: < Eic douou xpdoiv À obvbeoic yet, X xoi À 


toto GydlETaL + xai TO UÈV AÜTOD oOmÈv UE TA TAELOVEY DypGv dtopyavi- 
Cetou DooapyvpWouEvoOy, TO DÈ DUAGTTETOL HONTTOV, & TIVL OUAAELOÜTOL TO 
oeonrdc Üôwp, Koi yiveron Enplov tù Enrobuevov àr aiéivoc, 

11 Ei dË nodc noinouv ypuooù ueréyelv tie ÉdÉAOL, rooeuxdvac #2 Eco 
&v nov Gtéhot, toüto Eavdoï, Badiv Uoata EavÜà, xo rot “© xnpiov 
EavIdv, &c Goxei té ‘Eouñ : xoi todo dlya teuwv - “ Éüc xdte, “# xoi 


1682 


/ c/ ° A 2 LT / A / als / 
yivetou + » Onep ionotmÜèv Gvaye dt Opydvou, xoù pioyero 7 té dort 


+ xal Gelxvuor téetov td Eénpiov. E- ( 123 v.) ni DË TÉV Uapydowv : 


Aevxé ydp Üdarr Übwp AEUXdV mpoofahov, yañg és Ev Gyyeoiv deAoïc 


EN 


duo TOÏc WAPOÏC Lapydpoic, À dopoorAñvo, + À WA AN tivi An Tpoopépu 
+ HO TOPATNAWOUC OTENTOONS DE TAC 5 OUUPoOAUC, HPUTTELC ÉV ITTEIX P 
Ouoig TiVi Depuaoia - xoi AUETOU néVTuG O AWoc, [fyyotou DE ndAtv Év 
té aùdré Uoan Ev Mo toïc  Dno xÜva xaduaoiv, » En dE ABov - « 
Bapñc To yp@ua Ô BouÂer té Üoart ouvevolc duo té rpoopopuwy loydAX, 
xoÙ Vepualveis Ev Alu * yon Év té Bouyoatiw, xol Béberc..» “En dE 
roppüpas Hoi Tév Aomwv Bayudrov - & BékAETO xoù GYyouoa x TÔ 


@UXOG ÉV 188 oaot Toic ÀAEUXOÏC AT ÀEUXGV TUYxdvovoiv. Kai 6rav tr 


19. rpoonoinoiv Ë Éd, £ mel. 
180. Otéhot, Éhebxave Ë Lb — Üdaroc A. 

1%. EG Ë p. corr.; Eu LL (£a xéTw dans Stephanus, p. 243, éd Jdeler) 
182. dvéyeton B ce. — piyvurou 8 cle. 

18. Loup Aeuxdv] Üdart Aeuxé A. 

#8. déXotc A; danivoic B cc. 

18. repirnhwooc @ cle, mel. — DE] 7 L re, 

186. JV mo. Gp. — BA mo. : où. 

187. Xoù yaläc À cl 

188. &yyovoal Éyouoa A. 


xpouv Ééeuéowotv, Giydoac «to xoi ionotonc ua TN otepeù oÙola #2 - 
nc ydo léyahxoc and otepeév xaù Dypéiv Éyer Thv YÉVEOL - Hiéov ## GE 


étépolc Üdaoiy ouoypootc, xoù Babel, 


X 
XX 


1313 613. ANEHITPAGOY PIAOSOGOT IIEPI BEIOT YAATOE 
THE AEYKOSEQS, # 


Transcrit sur JV, f 28 r. — Collationné sur G, Ÿ 162 r.;— sur € (partie 


écrile par le copiste de £a cl, À z v;— sur a, w 169 — moins 
le par | pisice de La, b, c), Z V; La, p Xe ä 


d'indication spéciale, la leçon de € se retrouve dans La, 


1. O roGtoc The taplyelac tpÔmoc ÉoTiv à The ToÙ Velou Aeuxwoeuc 
xXaP000ov à ypelt xahët, Tooodtov rpodidoron : To pÈv yo ToAù #5 Toù 
Dypob Olayetodoi adro rotei - TO dE EAeinelv oÙx Ed xatepyWeodou # 
OÙxobv yen rù dypù ÉMBdA AE xadOoov À xpela Éntet ToÙ xatepydeodot 
TÔ OÙVÜEUX, XOÙ UM dLayelodor UndÈ ouyxExAEÏOUOL, 55 

2, O Gebtepoc The tupryelas tpôroc xavoviCetar Éwc tehelac AToTAU- 


OEuc Xoù droxabdpoewc, ‘onrep ydp Tù ÉUTAoù TE TAUVETON  Éwc 


189. diydoeuc … iorofoetc Ë Lb — aùré ZM; aûrrv Bb Éorr. con. 

1690. TV ydp To amd … Àb (Eonfusion de td ct du signe de ibyañxoc) — Eyov £ {4 — 
uiterc £ £b 

16e. Titre dans € db : àver. wAoO. nepi tic Tod Velou UD, AeuxOoeux, 

1602. Les mois O rpüitoc — AeuxboEwc manquent dans A (O om. &), 
1683. EVOIDOTU Xoù rpoddOTO Ë. 

2. Oaydodo (A, fei et plus loin, — EAkeirav] Aoirdv A; dAiyov Ë — FL EMarov. 
1695. OUYAAUEO VOL Ë, 

16. xadooeuc Ë — Dei rAbveo du Ë 


UNXÉTL ATOBGAREL EUTOV, LAAQ xATQD DLAYEÏTO TX CHAUUATA, OÙTUWE HO 
rù xaŸ Auôc obvbeua Ent tocodroy rAbvetou 7 Éoc UnxÉTL PÜTOV ÉxDÉ- 
per Iépuxe yüp puraiveodar x TC ÉcuDEV dvadooEuc TAG YEWdEOTÉpO 
HO TOAYUTÉPOS TEplouolac TOÙ cHuaroc, Énel Xoi XpÎVETOL, HO DLOpOpEÏTOL 
xatà tv déounv To # nuodc, xol ÉvredVEv puraiveto. HAbvETOL oÙv Écc 
aroxaapon rôûc# à pÜroc, 

3. O ÔË tpitoc tpônoc TC doxfoeuc XavoviCero bc ol0v TE - où 7? 
Ahvuëva Doatt, BalAdueva Év tpouAA& - Tolobtov Yüp diaÂeALUÉ VO, 7° 
YVOUEVOY TO OGÙvÜEUX ÉX The topiyelac dvalauBdvetou, oc xal Ev 7? 
TeoU IG té DdEAOGEL TAOUAU : XaÙ oHHpoÜTOL Xa ouviotaror, xoù 5 or’ 
AUTO dpletar Gpac ÊË, onuEltoUUÉVEY AUOV, Îva Uh xarvoÛñ 7* "OEv xoù 
ÉV TOR TOAUHOTH O Poyoc The doxoeuc yivetou, va #5 Ur) OLaAav- 


Davn xanviCov. "Eco dë xol à Boudc ooAnvoadic, #* Gplioc, Gimhoc (f. 


28 w.) rodc Tù xdTo uÈv Tobc ävipaxac Dropuoëv, #7 rodc Tù Gvo DË 


To obvÜeuX ÉmMdEyOUEVOS ER dinAouatoc FŸ Éyxeluevov, Tà Év uÉOW D 


Olanveouevov, {va ui ExrvowÛ, Kai noôteoov Opboiovtec, tv Aelwotv 


167. EXT VVEOV OL Det Dote Ë, 
188. Eret xoù Xp. énuxpiveton (yep add, 8) GE — riv dépunv] to depudv GE. 
1600. ÉOE AV ÉË, 
1500. Ve mo, : Y! — Gc olbvre Où AchvuévaT Éwc où iobtou GiakeAuuévOv A; Eoc àv 
itar dla, Ë, 
0. Bohduevoy Ë — rpouki AL (ici ct partout avec un seul À.) 
1:02. YLVOUEVOY om, GE, — dc x] GonEp yp xai &; xoù € 
205. T® DÉÀO BirAdotov xoù xat aùtré CE, — xoù (oc om.) ëv daivo ayyelo dimhaoicw 
oÙY té aûtoÙ ToouAAU Tidetar xoù ÊV auté piston EE F L'ocyroléy te. VEÀG 
Giroud TL — opEpodror WU, 
124. ONU AUOVT onuetobuevov 0 A; omueloont Oà iva Ë, 
205. yivetoil yiveodu ; viveodoi dvelket Ë, 
ÉÈCT®. GA GeANVOidELS ä ; oEAnvoetdre é 
. drd puooùv M. 
. Émdeyouevov M. — rù En Gink Ë. 


émrelvouey tTabtnv Éwc Œpév ÉE F2 - xoù oÙtTwc TAUVOVTEC Tc GANG ËE 
pacs ontueEv. Ko repubüyeton # xaTà Tv VUXTO Éwc 6pÜpob - ToÜto ydp 
OinpunvEd Un, bc ÉAcyev * Eouñc : Oo dUVN Toptyedoo xol rAÜvOL, ÉwG 
dpeic aÛTd ÉV 7 QYYEOUW ATOXEUEVA, OOù OUVAOOL TOOL, Toinoov. F5 » 

4, Topryetetor OÙV no YEoUÉvEY TGV belowy xaTd TAC TAUOEG, + Hoi 
dpietTou ÉV GYYEOL dAnoxeluevo HAT TV HoxnoLv, diX To nEpLhUyEO VOL 75 
auto ÉTL Eitouey yüp to Corixob xaléumÜpOU td Depudv ## xoù buyo6v, 
Koi Gorep n YÉvVnois ToÙ Gpviblou palveton ÊX 7 VEpUOD XATd TO TUPPOY 


drotehovuévn, Già GE buypod Ed toù xaTa# Tù Aeuxdv toévEtou, 


OÙTHC Ho TOÙTO TO OUVÜEUX, |, V HAAODUEV A TÉV HAOOOHUWV]), TO 
7) # û 


DEpué TO XatTù TO nuppÜôec Aupu TAG APE 7? HO OUVAOHXNOEUG 
yevvätou xoÙ ouviotaron - ToÉpETOn DE TS 7 Duypé To XAT TO AEUXOV Ko 


depdec dlanveopEvoy, OÙDE Yo  dYvoEiV yp1 OTL HAT TV OUYHXPAOLV, 


109. ÉTITYOEUOUEV GE, — TOAÜTNV om Le 
io. XOù repuboyeodo (èGuev nepuh. £) GE 
zu. 3, L roûtw yùe Ginounveddn à Ékeyev d ‘Epuñc. 
12. doù dv GE. — Éwc àv dpfc CHE. 
8. 0où Av Oüvn À; fyouv 6oa dv Güvn Ë. Ep. Olympiodore, £ 1, ci—dessus, p. 20, L 2 
1e TOPIYEVE aè — droyeouévoy É, É mel — Épodpwv (xt om.) G; Epudpésy tv 
TAUVOEGWV 
15. QpEc aùrY À 
115. aÜT Ë, 

où To buypèvlxoù ro Enpov xoù (rd add. Ë) buypov GE — xoù Gorep] one 
vd & | 
18. TOÙ Duypod GE — Giù om. Ë 
ie. C0VOmuX & dvdpore GE (odv lu & àve ? 
120. Xatù LÈV té oo, (À; xar Tobc paocbpouc Ë — td Depudv GE — ro xéro 
rupéidec GE, — duvwl 7 L dnd, — x the adrhc xpdoewc ouvioravrat Ë.— x ou, 
YEvY, om. CE, 

. toéperon DÈ rù Aeuxdv Td xdto (xdrudev ÊË] rù (om. E) acpodec CE, 

ù FL té XOT… — OÙ yap AYVOElO UN Yph £ 


GG Vepudv UÈV TO TUpOGEC F5 OTEPEUV OGUX TPOTEVEMPENTOL, 6 DUyPÈY 
dE to Qotnyov AeuxÔdV ÉvF# ze Ti MODO xoù TN Étnoiw, xoù opolwc To 
Deoudv Év te té Vepuaiveodar #5 xoal meptbÜyeodar xaTd TA diaotdoelc 
TS MuÉépas Xol The VUXTOC, 7 

5. Opa oÙv TOONc pAovowplac YÉUEL TO TapÔV Épyov, xoi OT 7 ET TAG 
TOLNUTNS PEWONTXAC xoÙ ÉUDAOTOPOU TaparnphoEuc yivovTo À TÈ Tévta 


5 a EX \ la SC b) 1729 \ ! a ja 
+ dTaparnpntoc DE XOÙ XATAPOOVNTLXÉIG OUDEV OÙ 4 un YÉVNnTo Pihet dE 


(f za r.] x Oedc rdv oopbic ouùGvra # - à duéteux xaTù Thv Debnvevo- 


TOV YEAPTV : # Avhp XATOLOUEVOS Hal XaTAppOVv F5 TEpavEÏtaL OÙDÉV, 
» Toüra ÈV dc MuetépOV dvduvynow dvaypdhavrec, F# TavÜv oppayiCo- 
uev, doËdWovrec xoù EUyaplotodvtec xoù 74 EUAOYOÜVTES TOY TAVTA tŸ 
auto coli oops YEvÉOUH EUdoxNoavTo, #5 x NUiv dE OHONOUEVOY 


Olavoeloda ÉV ToUtois Oedv, Év nat, LIG 75 xl YÉG TVEUUATL TEOOKL- 


23. UTODYEL XOÙ CG D, €. 
z%4. HO TO OTEPEOUY ©. TPODEMPOUVTO Ë, — äotnyoy (f L äotoryov ? )1 XATOYOV 
Aevxaiveton (AE. 
_aitnoio GE, — rù , x to buypdv Ë 
26. VUATOS DOÎvVETOL | 
27. OU td noyua td 1 Ë GE — Épyov érexreive Ë 
28. TOLUTNS DLAGTAOELC (DO TÜOEUS 6) DEP. GE, 

. oÙdelc ob Ë, 

.…yévnToiT rouoet GE F1 YEYÉVNTAL — Ô OeEùc GE, — rdv ©, 6.1] roy TAG opiac CE 
rdv th covia Ë — oopituvra A; oombéuevov € — F1 rdv X roïc à oovoic outévro 
Ep. Proverbes, 13, 20. 

ip. N QUÉAET xoù un Év dueheia Tà névra Éyovra Ë. — ävip — oùdÈv om, Ë Fabacuc, 
L 

1. HO TaÜta toivuy &c eic duetépay dvau. La. — avéuvnouv om. Ë seul, qui a peut-être 
été copié sur a. 

1333. EÙY. Hoi Duvobvrec tdv Tobc BouAouévouc Eivar oépous copilovta xai nuiv Üwpou- 
uevoy Gtav, Ë 

4. 4 VMadtoi, 

235. XOù LiG GE, 


p) 


VOUUEVOV, AQTOEVOUEVOY DT TAONS The 7% TO 


els TOÙC diésvors TÉV AV AU. 7 


X 
XX 


134400 6 = 1 TOT'ATTOY ANEHITPAPOT ®IAOZOPOT KATA 
AKOAOTGIAN XPHZEQZ EMAINON TO THE XPYTYO- 
HOIAZDYNETTYTMENON ZYN OE0, 4 


Jranscrit sur M, É.z9 r. — Collationné sur G, Ÿ 163 v.;— sur À (copie 
directe de ä), uw ri-sur Ë (partie écrite par le copiste de £a, à, c}, Ÿ 24 


r.;— sur da, p. 183 (mêmes variantes que dans €) 


1 nel dÈ nepi tv tic ypvoonotiac ouventuédueda Dewonuatuov 


ToÔTEpOV, repli Tév abris OLaAnbouEUX TOC xopUpalOUS TLVAC ElvOL po- 


16. AUTO. — XTÜoEuc om, Ë 
8 (seul) après duñv :— duo dvdporov rapnvoë (f. L rapoivou ? ), yoAñv uéAavoc 

O0C UN ÉYOVtoc oUoomyov, xai Tpayidoc Botdvnc OTÔV : ÉE loou Tà tpia ÉYwV, El 
Tvoooec ofünpov xoi Bédbeic, ua Emroync (f 1 érutÜyoic) àv. (Ép. 6, 20, fn de 
l'ppendicc.) Ex rod A" puy6t : toayic barba de bouc. 

1358. Jitre dans €, Avery. ŒLÀ x dx yep. AÔYOS ÉUPAlVEOY TOY TC YpUOONT ÀOYOS où 
TPÔTOV OUVERT. OÙV Oeti, — ToÙ avTtoÙ om, & m9. : A0YOC Boc (1° main). 

139. Enet dE. — Apiototéhouc (p. suiv., 1 E} Réd. de Ë: "Eneôn ToV Tic yep. OUVERT. 
AOYOV, PÉpE Hal repli TÉv aÛThc DiodBouev roumtév. xoù roGtoc HÈV OÙvV aÜTév ÉOTLV 
Ô npooûYy. te. E,, Ôc xarù tp. Ouv. xal ÉVEpyelac, Th Top. noinoiy YEVÉOUA pnoiv. 
Eira © Iodvyne O0 dpyiepebc Êv Ebeyeia (Ebtayeix £a xoù Anuoxpitoc, xoi Zootyoc, 
xoù OAvumodwpoc, x Erépavoc, xoù GAROL rod oi (retpor a) HET TaÜTA OÙ TLVEC 
GG bropñron ÉENYMONvtTo Tobc raAmoTÉpoUS aùtév,. Eouñv pu, xoù AnuéxpiTov, xoi 
IAdtova xoù ApiorotéAnv. Le rédacteur de € La, dans ce morceau, semble avoir ulilisé 
de Temps à autre les variantes de (A, dont le relevé n'ofrirait qu'un imlérèt purement 


paléooraphi guc, 


1732. 


xovtec, [pëiroc roivuv Epuñs 0 Toiouéyiotoc rpoowyopevopevoc #7 dvo- 
DÉDETOL, TOODEVEYXAUEVOS TV ÉREOVUUIAV DIU TO HOT TPEÎC TIVOG TAG 
OUvVdUEUC Évepyelas TV TapoÜONv Toinouv YIVOUÉVNV, LAÂAQ Hoi TOv ÉEC 
TAUTNG HOT TOEÏC dEOTUONC TV OVTHVY oÙUolac dvaxpivor, OÙTOG TPÉTOS 
YEVOUEVOS OUYYPAPEUS TOÙ UEYAAOU TOUTOU MUOTNPIOU, AXOÀOUDOV ÉOYEV 
Todvvny doyicpéa Yevouevoy The ÉV ebayia TU (AS xoù # TESV ÉV at 
OUT, 

Met toütov Amuéxpttoc tpitoc dvepdvn mepBontoc p\écopoc £€ 
APôrpuwv UÈvV, t@y dE roù aûtoù Ünopnrév dyabwTaToc, 

Mexd toütoy Zoouu6c tic roÂvuañéotatoc ÉmpnuiCETo. 


OÙrot oilxouyevixoi ravebpnuot pÂGoopot xal éénynrai to IlAdro- 


voc xoi Apioto— (f 29 w) télobc, à Giokextixdy DE Vecpnuétov, # 


OAvumédwpoc xo Etépavoc, ol TLvEc ÉTL oOXEVdyEVOL xol TX Ep TAC 
Yovoonoliac UEydAG ÜTouvUOTOE MET MEYIOTUV ÉYXOUIWV OLVEFEWbAVTO, 
TIOTUOÏMEVOL TOÙ HUGTNPIOU TV TOOL, 

2. Toûtuy Mueic ÉvVruyOvTEc tdc ravoopouc BiBhouc, £x nelonc #5 x 
TOUBNC HATAVONONVTEC, TV TV OVTWV ÀEYOUÉVNY TEpIvolay dvauluvho- 


HOUEY EQUTOÏS GC dvayxoia xal LAND Eloi. ‘onep ei poNPddonuôc Tic 


140. Xù Tpoowy. (FE, 

1m. The Évevayiac the elac GK. Ép. ci-dessus, p. 25, L z, et la note, 

23. Où Giahextixésv — Thv roinowv] Réd de E : Oüroi yùp Emoxebéuevor xoù ÉEepeuvi- 
oavrec (étepeuvodvrec A) névra tà Bewpnrixà xoù lÉyiota dropvhtata tubrne Thc 
TÉYVNS (ces deux moîs soulionés dans Ë, omis dans £a) TAC XPUOOTOLAQC UETÈ UEY. ÊYX 
OUV, TEPL TAUTNG LOT. MUIV. TOÙ MUOT, TOUTOU TV ToinoLy, 

13. TOUTOV — roloUUEdAT Mél. de E : "Odev xoù quelc Évruyévrec roic ravobvpoic 
autév BiBhoc ueyiotn nelpa xoù tof xatevoñoapey ty Ovruc AEYOUÉVNV repivouav, 
Ad xoù dvauuvhoxouev duc xoù Aéyousv Ge dv. xoù SAmde drdpye aütn À (om. La) 
TÉXVN TAG XpUOOTOLU A, 


XOAAXOË ÉUVOTAYWYNONY : GUUPUVOL Ydp ATAVTES F# HATÉOTNOOV, TÙ TEL 
UoABGoydAxOU Olayeypapôtec, xal ÉrexxAnola #5 Tù nepi UoAGoOydAXxON 
dE xnpoËavtec + ÉV oc età neloav xai TouBnv, xoi tv tic ÜAnc diéxpt- 
OL ÜTOUVNOW TOLOUUEUX, TAPOXEAEVOUE VOL FF ÉQUTOÏS ATÉYEOVAL TAVTY 
OUOD TV TV XAVOTIANV DOVAULV ÉYOVTOY, ATÔ TE TUPOC HOù VEloU : xo 
TAVTOY oOEVIXWY h Éréla xai GypoÛpOTRc rüoav BAdEny xol daroTu- 
xiav épydovrar - rooodéyeodoi navro.ei un ÉELdWovtoc Lypùv DUVaAULv 
ÉXOVTO, npÔc TE UIELV# xoù otolyelwotv xoù Ty To uoBôou oÙyxpo- 
OL + OUYXOENOL Yo paoly PV x OUVOLOIWOLV AUEÏC XAAOÏUEV, rpitov 
UËV O4 YOVEUTNEIOU YEVOUÉVNV, Dotepov DÈ HO MATTOUÉVNV XOÙ TAUVO- 
uévnv. À "Eneinep * xoi poyvnolav tabtnv ÉVEV Étuuoloyodoy x toù 
dvaultyvuodal xal UéTTEOU xATU Uiav oùolay xal HUVOLOLWOLV YIVOUÉVNV 
TAG ouyxodoewc, #5 Mééic GE xoù ravroc xoi rdonc xo0” Uypév xoi 
év Dypoic #5 Ylvetou, GG XOÙ Tù TAUVOUEVO UATTEOVN AÉYVETO, T] TAAOG 


Ouoluc F5 xoù Gc aÜtoc, À Ava xoÙ UETAE LE AEUXOUVOUEVOL 753 


14. HONBdOOUÉC 

145. ÉtVOX OL À; Env foLR À. 

16. RapoxehevouEvo — Éyévrwv] MRéd, de Ë : Hopexehevoueda toivuv buäc, x Tv 
pAocÉPEV, dréyeodou (Éc dernier mot cst répété dans Ë seul) révrov tév rhv xavotixhv 
OÜVAULV ÉYOYTOV, 

147. TAVTO — TEGTOV uév] Méd. de Ë : névro tà Dypav dÜvauiv Éyovta.xoù ÉEDLACOVTA, 
xoù mods MEL otoyobvra, xoù Tv ToÙ uoMBôüou oÙyxpaolv xol OUVOLOIWOLV, TV 
TEGTOV MÈV … 

148. XOù Lart.] xo xauarouévnv ÉK ; xavuarouuévnv Ë 

149. Engine — oùolav 1 Aéd. de 6: À XoÙ HAyv. XAAODOLV ÔTL MÉYYUTOL XOÙ MATTETO HO 
Béntetoi X 1. oÙoiav, 

10. YIVOUÉVN GÂ; om, Ë — rc ouyxpdoeuc] tic ouvouanoeuc RE — xoi rhc 
OUVXPÜOELWC id 

m1. Libic OÈ Ë, — xoù om. Ë, 

22. EG x — Aeuxovoueval Réd, de Ë : fyouv Get Tù xaramAuy, uetéyeodar &c à 
TNAdG Xoù TA AV À TÜ METHEÈLRL AEUXQVOUEVE 

153. Entre XeuxouvOuEvE dd Aid xoù à péyac Olvuméduwpoc x T À, les mss, RE La 


785 


- Lé L2 - LL] 


z A xoi O MÉyas OAvuTrOWPOC ÉV HEYAAN XATAPAOEL dTOpNva- 
uevoc + dvaypdper &c toic Dypoic émotebbn (f 80 r.) tù uuotipiov 
Th ypvoorotlac, xal ÉV rapadelyuaoty puplols Xo DTotTUrHoEOt rAEloo! 
OX peldowv xoÙ DEUUATOV HO PEUOEWV, xl ATOppoLGV xoi TAUOEWY TAC 


XOAAOUUÉVNS Taptyelas xol doxfoewc, Avaypdpovor Th ToÙ puoTNpiou #55 


OLXOVOUOUUÉVNY TEAETV Elc Miav MÈV ATOL HO TV AUTV VA TPÉPOVTEC 5° 
Oidvoray TOÙ YiveodaL td oÙolac (dv ypLOOÛV, Ov rotév paol role, O dE 
un rot@v iov oÙdEv notet, Ilayéwy yap Ovrwv Téiv obotbiv, dpuÔn xoù F5 
RVEVUOTIXd vlveton, elc ÀEntTÔV uEtoBahAdUEVA xoù ÉéahAotoduEva Gi F5 
TG Év QAAMROG Teplyoloeuxc, xoi GAAnAoUyoU xatoy he, LUYXLPVGUE VO FES 
ydp xal ÉV GAAMROLS TEPLYELOUEVA, EQUTA TE Olaplelper, xoù GA ANAX TA 
dvoryevvê, onep xal abdtoc-Anuoxptroc, Ge mpùc us xoù 7° Paoéa 


ToOOUVÉV, pol - “ ToOÙTO dÈ yivooxe, Baonhel, xoi mueîc “* Gpyovtec, 


inlercalent deux fragments déjà publiés : 1° "On rpeic duvduerc (Losime, 3, 1) Principales 
variantes : p. 205, L 2 OT (om. 4 £a) tpelc (Ttoeic OÈ A a) Ouvduelc elolv ToÙ dÀ €. xoù 
tpelc évépyeux olov (Baph CEA ct en surcharoc) éloxp. xax, où otiAdic, (Aous représentons 
le point rouge de (4 par un double trait] = xoù rosic Evépyet, oiov (om, £ La) dvideov, 
RaviGEOV, = x LANV DTOdEYOMEVOV. 2° 3, 39, #5, P. 240, L 8 := ‘Ou petoëd ueldvoeuc 
Jusqu'à xownoinois. = xoù obtuc ÉavdoEenc xoù lWoEwc — MÉOOG DÉ ÉOTIV TÉpas El 
(lire à) G1ù toÙ 6pY. toù paob. oix (uEAdvo OC omis) = an ToÙ EvywptoAvar Td Dypdv 
x toù orovôiou (L onoôlou) tapuyela. = Ba yàp (È Lb, mel.) x + À L 35 : xptov 
(comme GA), = yetponoinolc GË En, À 18 : h AEUXWOL pépouoav, À Édvlwoiv. = ETn dë. 
Lg: Zn 0 x + À jusqu'à la fn du £&. 

28. OO Xoù — Dypoic] O GE u OX dvaypévpe OT Ev rois dypoïc, 

ges. Avaypdpovor — à DE] Méd de Ë : dmavrec ydp dvayp. uiav elvai Tv oixovouiav 
Xoù TV TEAEUTNV TOÙ UUOT. xoù Elc TV ATV dvaotpÉpOyTOL Oidvolav, Xoù Èv yiv. Tüc 
OÙolac paolv : à YAp TOY io YPUOÔV TotEt, paolv, Ô DE … 

5e. tEhenv I tehevtiv G$, 7 L reketiv 

15:. RUYELUSY YÜE OÙUOÉV Ë, mel, — dpouoÔn + dEpaucon GX ; dep É 
88. Yivovro À: yivovro KE 

159. EV om. Ë — AA xar.] dAAn\oypooduevo RE, 

160. Xoù © Amp mpéc Tiva Baothéa Ypdpoy, pnoi Ë 

za. © Baoured GARE — xo AUEÏS — TpOyŸTAL om 
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Xoù icpeic, xai moopñron, Ôtt ei UM Tic Tac oÙolac xataudwot  xoù Tac 
oÙolac xepdoot, xai Tac Eldn voñoet, xai Tù YÉVN ouvdber toc #5 YÉve- 
OV, El UATNV XuUvEr xoù El dAvOVnTOE HoyDEt + LAAMROL Ydp ai PÜOEL 
xaloovoiv, xai GAÂMAOUC TÉpTOVTOL, Ha GAÂMANG pÜelpouot, xai GAANANG 
ATOGTPÉPOVTOL, Xi LAÂA QG TÉL YEVVÉOL, 

4, Hoûc à xai vÜv nuôic Get dvaotoépovrac ouvvoelv O7 Tdc oÙolac 
ÉxeAeUETE Ladelv, xal Tdc oÙolac xEpdoa, dvti ToÙ einelv adTdc Tc #5 
GoyLXÔC HOÙ XATEPYÉOTOUC TV YUTÉV HÜOELS, GC YÉVN TOY Ed v 7 
TOOÏOTAUEVOS QÛTIS dEl XEPdON, HO OÙyi Tù nAVTUV rapdywya Eldn To 
ydp Elôn, pnoiv, Get voelv Ott dmaË xatepyaodévta roÙ Elvor YÉVN ÉÉÉTEOÙV, 


ATOAËOAVTA TV OUoLWÔN aUTÉV idloTnTa dlxaloc ÉV ÉTavaAMbEL : HET TÔ 


eireiv tàc oÙolac xepdoou, Émpéper ÉYOY - (f 80 v.) “ XOÙ TA YÉVN COUV 


TOÏS YÉVEOLV, 

5. OÙxobv 1ù Ev elôn voobvrac raparpéyelv, tù dE YÉVN AauBdvoytac 
AUTX OUVHDOL HATH TC TPUWTOUPYOÙS AUTÉV HOÙ AXATEPYUOTOUS OÙolac 
OUYXIOVOUEVOC, “HE ydp pÜoic, pnot, TN pÜoel yalpet, xoù nn pÜoic TŸ 
DÜOEL TÉOTIETOL, CG MG TOÙC MIA GUVODOUOV ÉYOUONG TV GUYXPAOLV, 


HOÙ AVEUTOÔOTWC VOTTOHÉVNE HO OUVOUOWHUÉVNG + TX YÜP TAbdYEYO 


sé un tic — poybeil Ad de Ë : ei uh ràc oùolac xaraudünc,;.xoi tùc oùolac 
xEpdonc, xai Tù Elèn voronc, xoù Tù YÉVN ouvbne tToic YÉVEOLV, Eic UéTNV XAUVELC Hoi 
eic dvovnrov oi UOyVoL Ë. 

28. Xuvec Ë — uoydail oi uéydor GRE — aAfhuc ydp … 1 oi pÜoec SAC 
xaipovot Ë, 

18. TEùG À — où Duvator] Red. de € : Aëï Oë voeiy ôn ro ei un Tùc oùolac xaroudônc 
OMUOLVEL TNV HATEPYAOÏNV TOUTHV TES TV MUGV TÉXVNV : td YUE AAA X rAvrO Eldn Tà 
TODUYEYO ATAË XaTEpPY. ÉÉéreoùv : OO XOù AnWAEONV TV ÉaUTOY OÙowHÔN DLOTNTO 
xoù rapeurodlCeton (honc 22) x té rpoouiewv xoi ouvouoiododa xoù ouyxpvVäO VOL 
OÙ OOUVOTOU, 

nés. TL ÉXENEVERO, 

16. XatepydotoUc AK, 


HÜn dlayevoueva ropeurodlCetTou Ex 7 TV npooUUUIEEUY ouvouoLoDo RL, 


LA 


Xoù EvredVEv ouvxpväodor où Güvarau, olov à eric toÙ yahxoù À À 
Ô dc toÙ yaAxoù xahoduevoc latotxdic # xexauuévoc, yakxodc 1dtoc 
&v ToÙ yaAxob xoù Ex To YÉvoUc aToD xatepyaodelc rapeurodiTETO 
x OUYXIEVÜOTE x oUVvOLOLODOUNL OÙ dÙvavro. Totobtov GE x n 
Ado yuvooc xoù À xabuia xoù Td hiubbov, O1a dvra the moMBdou, xoù aùTd 
ÉXAOTOY TApEUTOTETOL OUYXIPVÜOUAL Ha OUVOUOLODOUAL OÙ OUVAVTOL KO 
tù And UoAPdou yevoueva MéAPGoc GE rodc UOMBdoOV où rapeurodlCEToi 
OUYXOVÜOVOL, OUdE uny UOMPdOC xaTY yaAxod ÉMBaOUEVOC, 

6. KavteÜDEV UEydANV Gidyvoaoiv nÜpayev, OTL TV OÙoGV n GÜYXpPAOLE 
ylveton ol Tév YEvGv h ouvaypr, oÙyi dE ol Tév EDG V, GG XATÈ TOTOV 
bvrac huétepov eibévar ôtt oûolas xoÙ yÉvn xo HÜoec xx ÉvdC onuot- 
VOUOQC MYAYEV Ô piocopoc, Aik yüp ToÙ AËVELV “TOC oÙolac XEpdoOu, 
» xoù  T YÉVN OUVADoL Toic YÉVEOLV, » xoù OT # GAAMAQC OÙ HÜOELS 
xalpouoiv, * rapablüuoiv bc xd Èv onuavéuevéy Écti oÙola xoù YÉVOc 
xo ŒÜOG + WG EE Avdyxnc del” padely ToGTOV TÜC WÜOELS, TÙ YÉVM, 
td elôn, TÜc OUVyEvE lac,  Tc ouuradelac, TAG. AVTImODE NS, TC (f. 81 


Léz. on Eidn AA, £ mel. 

168. À © ide — rapeuroditetoul Réd, ct disposition de GA : À à idc To y. x Ex Toù 
YÉVOUG AÜTOÙ HATEPYAOT HE Ô HO LATPLXOC HALXAUUÉVOS signe de xakxdc, oid1oc ({ô1oc 
#) dv tob y. xoi Ex toÙ y. adrod xatepyaoric rapeurodiCetoi. 

és.  Ô dc roù, yoaxod— Tù elôn1l Aéd, de Ë : à idc toù y, à xex yohxdc, à 
AOdoyvpoc, n xaduia, Tù duuubdov : TaÜTA rAvTO Hoi TA OUOLX TApÉYHYA MÉV EloLv 
Ex t@v petéAoV, SAN où OÙV. ouyxipy, xai ouvouo. - ln ydp Eior Tüv pETéAA OV 
+ TÙ OË YÉVN TOUTUWY OUVOUOLODVTOL HO OUYXEVÉVTON, EG À YAAXÔS TÉ GpYUPE HO 
Ô Gpyvpoc té ypvoë xoù Tù épolu Ai ToÜto Gpa ÉAEYEV Ô p60OPOC : El UP Tùc 
pÜOELS HXAi TÜ YÉVN, XOù Tù ElON XATAULUNC, Hoi Tù ÉËPC, 

170. CG — TÜS HUOELC om. CAE, 

zu. TÜÇ OUYYEVELNG — oÙtuc] Réd. de Ë : Aeï oùv ytboxev tùc GUYY. TOUTOY Ko 
TÜC OUUT, HO TAC ÉVTLOUUT., XoÙ T: Xp. HO TÜS DLOOT., HAT, ÉVÜPOC, X T. UA X TÜC 
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r.) XodoElc, TÜS DLIOTUOELS, TG MAWDOELC, TAG ÉYÜONC, TG ATOOTPOYS, 
xoù el TL Totobtov, xal oÙtuwc Êm To npoxeluevov oUvÜEUX ÉADEÏV, Gc 0 
dyadoTatos AnpOXPITOS TAÜTA OUYXEPARALOUUEVOS PO. 

z. OÙdEV Ydp dyvoeiv yon ÔTL HAT OUUTATELLV PUOLXNV © HAYVATNS 
AVOS TOY odnpoy ÉÂXEL TPÔS ÉQUTOV, OÙDE OT XATO AVTUTWUELNV F3 TO 
OXOÔPOŸOY TPOO TELPOUEVOV HAT TOY MAYVATNV XUOAUEL AUTOV TS TOLAUTNE 
puouxñc Évepyelac. Hi GE xoi oùyxpaoc-Yivetar Dôatoc rpôc # olvov dvo- 
xEOuEvOU, Éhaiou GE roùdc Dowp DOTAOLS, OÙ TÙ HAT GUUTAVELUV HUOLXNV 
ÉxOvVTO rpùS AAANAX XATHAUTAVOVTES, T XOUTd AVTIRVELNV ÉAauBavoueEv. 

8. Kat ouurdbELXV OÙv ŒUOLXIV, HO HAT OUVYÉVELNV OÙOLOÔN TAVTO 
TA YUTA OUYXPVATOL HO GUVOLOLOÜTOL LAUXËSC rEpiyapobvra Év LAAPAON, 
xoù oulovra thv oixelav ouvorapév. Ko xatd dvrindierav 75 xoù ÉyÜoov 
xoÙ dTooTpophv : névrO DE Tù VETX UoLXGE, FF El XOÙ RAVTO TY YUTX 
DLAELPEL TOY TOLOUTWV TV DTOPÉLV + Ô HO MOOEÏTOUEV TÉYTHY TOUTOV 
dnéyeodou. [oochauGdve GE + # Tà yuTY F7 oœuata AÂTAOL, yalpovta, 
xoù ÉV GAAMAOLS ÉTIORGUEVO - » ÉREÎREP XoÙ GG ÉV dpoplouG © roÀLUO- 


déotatoc Zootyoc Éxpavéotaté nov.  AÜTd YAp TO HUOTHELOV TO TC 


ATOOTO, Hoi El TL GAÂO TOLODTOY - Xi OÙTOC … 

71 OÙOË, — OÙUDEV OË xei VOEÏV ÔTL €, gui met un point d interrogation après 
évepyelac (p. suiv., L 2) 
1323. HOT puaven AVTIT dE LV. 
2m. El OË HO — hot 1 Red. de Ë : Opa dÈ néc xoi à olvoc TA to Do 
Hoi YIv. oÙyAe. xal ouvouoluou xoi plwoic, Tù GE ÉAOY rEùc Tù D, OÙX AVÉYETO 
OUYXEPAOU VOL, OUDE OUUT. ÉYOUOL HUOLXNV POS ÉAANA A, AAA nv ÉxVpEUNV 
XPA Toivuv voelv Ott Tivù TÉSV OVTOY XATAAQUPAVOUEVA TPÔS no XATX OUUT. PUO, 
X. HAT OUYY: OÙO, OUYXIPVÉVTOL HA GUVOUOLOÜVTAL ph, repl{dipovta AAAThOLC, 
1335. XOÙ HOT — Zéowoc] Réd. de Ë: ivd DE nord dvur, x Ë X dm ÉVavtiobvror 
dAATAOL Xoù OOTAVTO, GvtiMayOUEVL "OVEV xoÙ © ToÀUU. CRT 3 
136. VEATY À, 
1372. RPOONAUBdvELv AU, 
1728. ÉXOOV, om. 


1772. 


D . 
HOT VERS 


xevooBapñc, owuara Ovro, rvEduo 7° yivetou, (va ÉV toc xatofBapoic To 
nvebuatoc Bdbn, xoi Uh ÉnEvÉYXNn#* Ériotoduiav, 

g. (c éuddouev Non OT oouaTa HAT TV GUYXpaOIY TO UoAGoOyÀ- 
xou # Dpapybow xatnyAdiouéva rvedua yiveto, V0” dv xoù À rpÔTEpOY 
Éévôatodron, xabebeïiron où Dù pEUoEux The AarTà Tv ## taptyelav xoi 
doxnow The Xat aûtd dua YEVOUÉVNE, MEtTOBdA EL #5 Ho ÉEahAotodTAL Ex 
ToÙ ouuatoc rEpuxévor clic docuarovebnep— (f 8: v.) pürav, #% Ex toù 
UoADOoydAXOU YpHUATOS, ÉRL TO YEUOONTOV TAVTA YIVETOL 

Oùto ydp no nepi toûtou tpavétepoy à Beioc OAvuréôwpoc #7 Ex 


TGV nvGiv Ebpapésc TOÙ YPUOOPUYNTOU rep y TOV bODV, ÉV L1XPOÂAOYO 


noi - « yaxdc, UÉMBDoc, Éthoroc Aoc » ÉE fc oÙv duopEvo TO ùv- 
TOC 2 TolEl TOUTOIC TNV OX TUDOG - OL Ov xoù VÜV onyELoUUE DD #2 OT OL 


roù héyew to # À yalxdc > U6MBdoc, éthotoc AVoc #% » rapadiôwov OL 


1559. TO Ev tf ppvooBapÿ (RE, — rveduara yivovroi CRE, 

180. Bapéior Ë. — Erevéyxuwoty Ë 

#8. Emotaduiav yüp, dc éuédouev idtérnra coudre À (d'après A corriaé). 

282. EG EUUO. Hôn oœuaral Réd, de Ë : Ti ya GA kO onuaiver Todta, À OT TA oouata 
… — poXvBGoydAxOU en signe avec la fmale xoÙ GK 

28. VpapyÜow om. ; en sionc CHR ; em Toutes lettres Ë Ep. ci-après, 6, 18, 4. — rvebuata 
yivovtor CRE, — avO&v AM, — àvÿ" 65 xoù om. Ë 

&. Te. db ÉEVOaTOUvTO xoù xaebobvrou Ë — Giapeboëwc 7, = Réd. de Ë : xoù Guù 
PEUOEUG XOÙ AOXNOEUC TAG HAT ATV tapryelac, xai petadAhouor xoi ÉÉa\\otovTOL 


285. XaBaUTO 

186. TÉDUXEV VIE lc Goduata Ë td YpUoontov Ë. 
28. OÙtO Yde — ouopeuoriouvroc] Rd, de E : ‘O 5 ‘OX pnouv + d uovBd6yaAxoc 
aithouos Adoc Éotiv : ÉEñc OÙV OUOPREUOTHOAVTX 

1:88. OÙVOY ($, — eduapésc] Ev uapañäc (À : ëv LapaBäc À — ypuoopuyñroul ypuvoo- 
puyirou À TL ypvowpvyfrov, dérivé supposé du verbe connu ypvowpuyéc, — Ev puxpG 
16yw GS. 

89. € hell 7 L éEfe (leçon de E). — duopeuor.1 Lire duoppeuort, ici et partout 

1520. Diamvpdc JL, ici et plus loin, — Di y xoù vbvT Aueic DE Ev roûroic € 

ia. Où TO AÉYEL TOY LOAUBGOyaAXOV aithotoy MVov Ë, 
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- Lé L2 - _ 


aUTGV YIVEOUR TO nv ToÙ puotnplou, xai aÙTo #7 OX TUPÔS + TO VUE 


£E loou ouopevoThonvta, » oÙy ÜAnc rooobnxnv DnoPdAïe, LAAŸ TV TAC 
DANS pEdotv - OX yep TO AËYVeu #5  OUOPEULOTNONVTO, » DELXVUOLV ÔTL 
TGV ToLGv ua xoi HAT. AUTO # YIVOUÉVOY ÉEDOOL ToLEtv dei, Kai rpOTEpoy 


TÔ ÉE loou rpoxeluevoy F5 ouyxEpaholwoty Éyer, OT oÙyi Tù UÈvV Êv pEÜOO 


roteiv ph, À Tù#% DUo Léva, AAA ÉË loou duoù Tù tpidËv Li oUyxphoEr 
yevopeva Aid ydp ToÙ Àéyelv “ Ouopeuothoavra, » ToÜTO DELXVUOLV, TÔ 
ouod ##: x at aùro dua ÉEñc Dei noueiy pedoo! td + TOTE YU Xoù 
xe0oorta névra rot, Év oic ÉmBAnttoETO À Émyp1ooEton. 7% 

10. Kai u dmiotfv toto, dAX Émonuelboaodor tt GC Uiav## xar 
ÜOLY TV ÜAnv, x thv UÉVodov É® tic oixovouiac drephvato. Erdv *: 
ydp “ yaAxdc, HOAPdOC » Tov UOMNPdOyAAXOV, 6c DANV ÜTOXELMÉVNV 
droypdoer Kai yèo, &c pnotv à Ampéxortoc, € roAAV oUyyÉvE NV 2 Éyer 
à péMBdoc rodc tobc Cuuoûc, » Kai rdv : & Émdv ydo Tec pÜoEUG, À 


onot, tic uokiBôou uetdoyn, + Gpeuxtov edpioxetor + GC xdvreddev #5 


1222. OL aÙt@v] xoi atèc Ë, gui omet xoÙ aÜtd. 

23. dnoBdA ET ÉréBanre GR; énéfoney Ë — Guù ydo — Geixvuoiv] om. ARE 

ga. Xoù om, RE — xat  adtüv (RE 

195. OUyXEluEvov CRE, 

126. XOù OUyXEWÉRLOY (ÈRE, — Ev om, JW. 

1:25. Ep. Olympiodore, Appendice 3, ci-dessus, p. 106. — ToÙtO om, (ARE, — +d om, ARE 3. 
NOEL 

1788. ypvoonta À; ypoownta À. 7 1 ypuownd (ici c partout) ? — Év oic yüp ÉMBANOT- 
GEtOL, À ÉriyploThoETOL CHA, 

1:99. amoth AA; dmiorer Ë 7. L dmoreiv. — émonu ypù Ë, mel. 

1800. XOTA D. Th Évépyelav Ever, Tv ÜAnv CRE, — tic] roïc M. 

1801. |, 2 : Étdv yo — droypdper] Méd. de Ë : GOTEE AMEPNVAVTO dpydiot OÙ TLVEC ToV 
XAAXOUOGAUPGOV Fyouv rdv xoù UoOAUPGOyaAxOV &c D. Drox Ypdpouot, 

1802. Enol ydp © Amuéxp. Ë. 

1803. XOù TÉAV — uetdoynl End TAc o. Toù uoUBdOU petéyet Ë. 

184. dpeuxtoc ydp CIRE. — ebploxetol Éoruv 

. @G HXAvrEdVEv — ÜroBdAhel Réd de E : à dE yaAxdc Dià todro pEbyEL, dt où 


241 


éniuvnotv ÔEt AauBdverv OT diù ToÜTO pEUYEL N X UOVOU TOÙ yaAxoÙ 
XOATAOHXEUACOUÉVN Bay, DIX TÔ UM METÉYELV TC pÜoewc th uoMBdou 
oixovouiac, » Ai ToÙ AËYELV # yaxoc, HÉPDOC, » Thv ÜANV YIVOUÉVNV 
broBéAher Au (f 82.7.) ÔE To émpépeuv < Ethoroc Adoc, » tv O1 


æ k / NS œ U \ SA y 2 
OÙ#% yiverou reptovoiav ônAoï [üv yap yivéuevov à GAou révrwc 


1807 


/ d Œ \ > SA / / A 2° "op / 
ylvetou"# + HAT AUTO Yo OUdEV YIvVETOL + YEvOUEVOY DE.OL GAÂOU TAVTWG 


yivero Kai oùxodv à éthotoc Aifoc + BL où yivetai d uoNBéyaxoc » 
TOOOTIVETOL 1808 Ti GE oùtoc ÉOTLW ; xat  oùolav, Ko Guù ti « AMBoc » vdv 
énoxéboodo #° yon, {va un AMône Budoic reprninrovrec, Giikdotuev td 
ONHOALVOHEVOY, 

11 Eiodaot toivov oi doyoïor à rod Ex rapañéoeuc ÉEayyÉAAE 4 | 
GG xa GdE XAT rapadELv drayopevovot, Moy xaAoDvVTES, OL TO AUTO eg 
uèv elvar adtôv, OÙOE yàp wc Gévopoy T1 dpäv xoù ÉxpUELV DUvaTOn À . 
dAX On del MTdc LÉVEL OÙov ämAoÙc xaTd TV Thc HÜOEUC TEpLOUOLAV 
+ x dvoBdhke tabrny Moc, Gi Thy dmAñV avtob idiornre OÙ ydo + 
xa” abTAv évouoa à wUoic to Velou Üdatoc Gpüv T1 BUVATO, AAA À 


uEtd GAÂGV OUVTLOEUÉVN TV OUVÈETOY ÉYOVTWV TV OÙolav, TÔTE doù 


UETÉYEL Th pÜoEwWC Ths TOÙ oAUBdoU oixovouiac, Aix To À oÙv TOY yaAXxOUOAUBdOV 
ty D. Ty yivouévNnv rod EL 

1806. ATAOLOY ÀDOV 

1802. OÙ dou] à ékov Ë 

1808. HAT. AÜTO — TUVTWC YIVETOL om. CIRE, 

1809. Gioù W, 

180. Ho OX T A(Voc] oùx AO ñ AVoc Ë, puis : VÜvV GE ypn nepl Midwvy Émoxébaodou. 
18u. TOIVUV] yüp € 

18e. OC XA Ode — rapddeov] 6Ûev xoù Torov Moy xarà rapddeoiv Ë — Aidov à 
xahodo1v adtov Ë, — Gi To ATÔY (AMC Avrdv) eic abroy Ë 

18. OUdÈv ydo, RE, — &c om. Ë — Expüyev RE, 

184. Mo] AU HV GR; Avdeic € 

185. TOÙ DOATOS TOÙ VElou le 

1816. TV OUVÜÉTUV YÜp ODTWG ÉYOVTWV El OUVOUOLAY TÔTE TOLE à 
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Hoi Toul, XoÙ Tù EYAX Tata ÉpyACeETor - "Eoixe ydp Tù oTEpEù oÙVÜETO 
elvol, xoi el Uh TaÜTA GUUTAQHEIN toc LYpoic, oÙdEÈv rotely OUvatat, TOÙ 
Onpiovoyoù Velou Tù cOpioux Todto ÉÉeupovroc, {va Tù 7 oteped Giù Tév 
Dypüv yivovron, #5 

12, Oüxobv 0 Ééthotoc AiDoc id To ATÔV TAG ATANS AUTOÙ rEpLOUOIQ, LE 
Aidoc Xéyetou, Hard toonv toù O otouyelou eic td D Ypapyevoy #° : 
xoù Où Tù Opay ai rowiv UMÉAAEL, Dypâc Elvou PÜOEUX TPOMPÉDETOL, 1 
va xoù Ga don x ouopevothon, xac Elontou, ÜTL Ouopevorhonvra 
xeVoorta révra roi. dv yüe x, Gc adiic Elopntot, adt® #5 xoÛ Éautd 
1 OTepEd PÜoEL dpevoté elot, be OÙ OUVAVrO ÉUV UT) TOÏS ÉELOTOÏS 

er, 182 


OLAUÔR, 1 ÉÉVOATOUR. Zuvhxate névroc Duelc OT + XOTA TapddEoLv 


xoi dvripoaoiy Afoc Épunveteto à Éthotoc, Ô olônpoc, 5 à Gpyupoc 


xatapoivépevoc * Tode (f. 82 v.) tob Etnoiou 6voua xoi#* Yuvéoroc 


nodc Atooxopoy GEpunvebtwy oùvpéic 7 To Daioy Üdwo ÉCevoynoey, %° 
P P eun P p EcEpuvn 


13. Ko dvactpébor yph rpôc Tù Ouopevothoavta AËVE TOY pL\GGO- 
poy Éxoi 1 Giacxonfow dti duopEuo TA ON DÉdeL beuudTov ypela Duvauévov 


droypño Ua + Énel XoÙ TAUVEOUH oUVTEdEDpNTOL, DC ÉXEVOS O0 Toiouéyio- 


18. OUvaTo rouzV + Onu. D Tù o6w, Tobto CARE, — (À mo. : of] 

188. yiverou JW. 

1819. ATANC OM. GE. 

1820. OT évrdrou GE 

isa. Xoù OL adtod Bodix rotet HÉAN, Xai dyp. dv pÜo, Ë — TOOODÉPE TO GRE, 

1822. TÜ YPUOONTA GR — OUOPPEVOT ON YA TX yp. Ë. 

1823. 6 QÙVIG Louvôñs oc GK. — Edv yp — Elpntot om. É. 

184. OUY. TOÏVUY TAVTEC da. 

125. TOP HXATAŸEOLV AKE. 

iBne. TOÙ DE (AR; ro Où E, £ mel. 

1822. Épunveuet Ë, Ce passage ne se retrouve pas dans le exle de Synésius (ci-dessus, 2, 3). 
1828. TO Deiov Wop — doù Guvnroil Réd de EË : rd 0, Ü, élvou Ev r@ 67 ouope. Ô. peu. 
ydp ye. tév Ouv. dnoye. à dÈ OX pro, do y O0VN … 
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roc ‘Epuñc dvapépetor rap toïc ueydAoic Éxelvoic ÉEnynroïc, dr aùthc 


TAG PnoEUC davaypdpovotv, ‘(ce xoù UM AoV OAVUTOÉdWPOS AÉYWY - “ "Ap- 
xETOL À Topiyela amd unvoc ueyelo Ÿ# eixddoc TÉUTTNC Éuc peowo! eixddoc 
TÉUTTNE : * HO UVARTOUEVOC TEA - # Ooù Av OUVN TaplyEvON Où TAUVOL 
GC dpnoo at EvÉ Gyyeov droxelueva + Ooù OUVAONL root roin- 
OOY, TOÏNGOY OLX TOÙ 185: GYADITAQNOLALCELV TÜC HOATAPOTIXAS ATOPÉOEL, Fe 
TO TOUUE VOL OTL OÙtuc 5 Del TOLEÏV, Ko TOPLYEUELV, XoÙ TAUVEL, ko Évaph- 
VOL TOÏC AYYEOLV ATOXEÏUEVA, KO UM TPOMPRACEL nd Tic Taplyelac, xoi 
TL DEpuOY AnoxEvOUV, LAAQ Évapietv Écwc rEpubuyÜf GX Tv TO dépoc 
OUVEDYIAV, 

14, Koù £Ë étuuoloyiac tà rod Aéye d dpyoc, Émoupouevoc À# Thv 
AVATTUEV, KavtaDÜaA ydp To Toplyebelv x roÙ Tù DEldoN yebELv dvor- 
TÜOOETOL + ÊTEL XOL OUVTAXOUEL TO TAUVELV, ONAOUONC TAG ONvVExppÉOEUG, 
OT HAT TU TAUOELS TO PEUpO yet, (va xadaipntou To oUvVÜEUX ÉX TAG 
doxfoEuwc TOÙ Hatù toy paloBwudy buravôuevoy #5 - tÔrov Yo Tic 


AEYOMÉVNE Topiyelac .xaAEt Zoolpoc ÊV Th nepi WETA. 1836 


X 
X X 


1829. VE mo. : 30 signes zodiacaux, planétaires ct autres, d'une main du 14° ou 15° siècle (scolie 


en cryptographie ? ; 

185. 600 dVnTou JW, — Taptyeboo xoÙ TADVOL mss. — Éuc doc (A. 

185. où Av OUVN RE, 

182. moToUUEVOS (ARE, mel. 

1833. 1 7: TOTOÛHEVOL .— oUvExppdOEUC ] Med. de Ë : TIOTOÛMEVOS OÔTL AVAPÉDELV DEL 
Éwc Av replbuyon dù Ty ToÙ dépoc Évépyeiuv, To GE tapryedev Ex ToÙ Tù p. yéeLv 
YIVETOL, HYOUV TAUVELV, 

y. TÙ TONNd … À ti néAV ÉyEL Ô dpyoioc &, 

835. TOÙ Xatà t. @.1 Toù maloBouod. buravéuevoy, Tédoc. Ë 

1856. TOTOV — PETNC-0M. 


1315 6. — 45, £a Musique ct la Chimie. 1837 


ANEIIPPABOY AOEOBPOY 
Jranserit sur JW, Ÿ 181 v, — Collationné sur À, Ÿ 90 r.;— sur 4 (partie 


écrile par le copiste de £a, b, c), J. 180 v. — Contenu aussi dans le Vahicanus 


Las À 036. (Voir À, Berthelot, Rapport sur les manuscrits alchimigues de 


Rome, dans les Archives des missions se, ct UŸ., 7 série, ue 13 P. 824.) — Texte 
à rapprocher de 3, #4, ci-dessus, p. 219. 


1. TO GÔV tetpauepéc ÉOTIV XOUTd PÜOLV ÊX TÜV ELPNMÉVOV GUYAEUEVOY 
uopluv, Elolv oÙv où rüoo Glapopol Tüiv yemxév rotoewvy pe’, &v 


oÙtE mAelovac, oÙte Mrtovac tv ÉvVOEyouÉvoy ÉoTty ideiv 


ÉT TAG 
r@v Elder À vyéve pc dAndeotdrne ÜAnc The xarà tüv## teoodpwy 
€ BBAluv ywpobonc tuuwTétuy The Émothunc deyboov, # yovooù, 
Uoaoydpwv, ATV te xoù roppÜpac, Elôtxai dE brdpyovot UÉVOdOL rAEloUc, 
npdc TV TÜV UETLOVTOY EUUÉVOdOY À) xoi # quédodov - y Évor xo 
rap AUSV# dveypéonoav - ai DE xa0 Éxaota# xoù Étouot Tévtwc Xi 


drelpot, xaboc ÉoTiv ebpeiy dnetplav aTouwv, # 


1837. Titre dans € : Avenypdpou phocépou nepi tic Velac xl lepôic TÉYYNc Tv 
DLAOOOPUV, — Dans Le Vahicanus : AVETLYEUPOU MAodpOU pd PEoOOLOV TOV UÉyav 
62 Baohéo 

1838. phE’ Ép. 6, 10, 9, ci-dessus, p. 413, 

1859. ELOGV XOÙ YEVÉV 

180. BBNwv] oouéruv Ë — auorétoy — ropoipac] Réd. de É: rà dE runorato 
TAUTNG TAC ÉTOTRUOUXUTATNE DANS Elolv Ô dpyvpoc xoù O ypuodc, xl où Udoyapot, 
XOÙ 1 TOPPUPX 

184. rhclouc 1 rAsiota E, — Réd de Ë : uetwdvrov roïc uv duadéoiv duédobov, roïc DE 
EUUaVÉOLV EUUÉDOOY TÉYVNV. 

182. ÉVLOL HO Trop" LAAGWV AVAYE, Hoi Op MUÉSY ATV, 

183. Aveypdpnoov — dtouv] déjà imprimé d'après (A, ci-dessus, p. 219, L z. 

18#. AT. ÜTAPYOVOL XADGWE Ë 


2, Qonep DE TEOOMEUV OVTWV HOUOLXËV YEVXWTATOV OTOYÉV, 145" AB 


/ ? > D / \ / Ne 7 NU 
F À, yivovtou rap aûtéiv té Elder diépopot otoyot x’, # xÉvrpOot xoù Too! 


xoi rAdyiot, xabapoi te Xal Enyor S xoÙ rapényot : > x ddUvarov AAA 
UOAVÜ AVAL TÜS HATŸ UÉDOC dnelpouc UEAWÔ(OC TÉV Üuvov À Deparetéiv, r 


droxahdbEwv, À Aou oxéhouc Tic iepôc À ÉmoThuUnc, xoù olov EUOEUC 


b'4 A 


n pÜopic n WAAWY ouolxGiv radwvy ÉhEUVÉDOC, Toto xAVTADTX ÉOTLV 


ebpeiv tov Ouvaroy émt tic mc x GAnoc xuputrétne ÜANC, TÀC 


dpoyoviac, #° 

3 Ko Tù aÿloüuevov Gray À xapTouevy Éotwv À and Tév #5 
TEOOWWV OUYAELUEVOY GTOYÜV, À Ad TV totGiv, À Ard TV OUO OV, 
Î €€ évoc, Koi Gtav Ex Tov toi Dndpyn ovyxeluevov, #5 


A 2 N 2 \ A A 2. \ 


dmo Évèc, xai Obo, xoi tpiv, À dno do xoi #5 teoodpwy 


£E dVEyXNc 


Hoi EVOC + P AO Teoodpwv xoÙ EvVOc, xoù Lo, Koi Grotav 1854 ñ dard Vo 


185. oTOYOV] otoiyoy GA ici dt partout, — Réd de Ë : Gonep dÈ oi téooapec rovot À 
Ayo où yemxwTator Elo, xoù DEUÉALOL The HoLOLX}S ÉTLOTAUNS, Ô rpGitoc Ayoc OA?) 
Xoù O DeUTEpoc, Hoi O Tpitoc, Xoù © rétaptoc yevvéoiy ÉË Eautév GAouc xÙ Hyouc 
xoù Tovouc diapépouc té Elder oÙ TLVEG xahODVTOL XÉVTpOL, xaapol TE Xoù ANyoL, Xoi 
loot, xal AÔUVATOV … 

186: À B T' AT Lire rpwtov, deutépou, tpitou, Ttetdptou, 

187. Méd. de Ë : hou oxédouc uvdc ts iepôic ÉmOT. tThc povoixhc, xoù oloy 6. ñ pb. ñ 
& pi n EX El U OX TOUTUY, OÙTUY XoÙ ÉV TOUT TN VER TÉYVN XO PLAOOOLXŸ) ETOTAUN 
OUVAUEDDX EUpEÏY TO OLYATOV 

18,8. XOÙ XUPLHTATNS "4 

18,9. Après dpmdoyoviac] roù bo E (olosc insérée dans le texte), 

18. Kai td abobuevov — &£ Evoc] Ré de Ë : rüon GE povh xaù räv HéAOC yivetou À 
OX Adouyyoc, À dx avAoD, À Où xÜdpac, À AAXOU Opydvou - nv DÈ MÉAOS OUYXELTOL 
x TO teoodpwy Fyov, À ÈX TOY tuiv, À Ex T@v DUO, À ÉE ÉVOC, 

1851. TOV om, Ë, mel, 

1852. ÉOTiV] oÙyxeutou Ë 

1853. Aire À AO TEWTOU, Xoù DEUTÉPOU, Ho Tpitou, À Amd DEUTÉPOU, XOÙ TETUpTOU, Xi 
TEWTOU, T) UTO TETHPTOU, XOÙ TPWTOU, HO DEUTÉPOU, 

188. XOù OnOTAV », À Ütav dE Tù uÉAOC À OUYX. and ÔVO T. É 


OUYXEÏUEVOY TO MÉÀOG TAVTWC, À And EVOS xl DUO #55 OT, 


\ EN 2 s € \ AY 


HO ToLv, À Ano Y XoÙ d, 1 AT. tEoodpwY xl ÉVOS, P TO ÉVOC Hoi 
Y! À (É 18 v.] dmd dbo xai Teoodpuwv, À drd Évèc xoù 500. Kai 6tav 5 
amd uévou ouvtEË‘ oroyoù Évèc, Ouohoyoüpevoyv #5 À and ÉVOS ÉOTV À 
amd Ô0o À ATd tpLÜV P) AnO tTEoOdpwV 5 + xoù GAAOC Eva AdUVATOV Ko 


ÉE évoc Toy ElpnuÉvOY oxEAGv À 


- xoù nopù taüra oùx ÉoTiv. 5 OÙrtu 
xävtraüda Aoyiotéoy ni thc xad  elppdv  Emotunc : Xoù To ADUVATOV 
ÉXdÉYEOUQL del ÉË AVAYHNS ÉV TOC TapaTtponoic, 

y, Koù Ov tponov Eri tv povorxéiv Tù oôkotxov opätar xoù Toù 
uéhoue Tù nddoc, El tic and évoc otoyoù dpéduevoc dfpowc Éni tüv 4 
TolGv À tv Énéxetva Opéuor, xoi Toûvavtioy, À amd dUO rodc TÉoOùpU, 3 
ei TÜyOL, Xoù dVÉTAAV XoÙ TOUTUY Érd xAGEOU ToùC HÉVTPOV EF : a TÔ 
ÉVOAAQE té v nAayiwv xoù té lowy brepdov, À and Évoc 5 xÉVrpOU rod 


EN 


Ô0O,  Y' 1 Ô XÉVTEOU, 1 ATO loou rpùc loov, | ÊÉX rAXYIWV Tpdc TAGY1Ov, 


855. 2 : And ÉVOC … À Lire : amd rowTou xoù deuTÉpOU Éotiv, À. and dEUTÉpOU Ho TpITOU, 
ñ And tpitou xl TETHPTOU, ] ANO TETAOTOU XAÙ TPHTOU, À AT RPUTOU x TpITOU, 
drO DEUTÉPOU XOÙ TETAPTOU, À ATO TPWTOU Xal DEUTÉPOU, 

85e. Evdc xoù 000] D'après la progression suivic dans celle énumération, il faut peut-être 
Ure : À nd you xoù deutépou, — xl dtav1 xoù om. Ë — md Uévou Évdc you ouvr. 
duo. Éouv Ë 

1885. Éonv] Eivou Ë. — Lire ñ ATO TPUTOU … DEUTÉEOU … TPITOU … TETAPTOU, 

1858. XÀ ENAOG … Red, de Ë : dMAwc dE AOUV, YevéOdR + Tv yde péhoc ÉE Evdc 
TOUTUV TOY Elo, OX YIvEOUQ GEt xoù rap + oÙX ÉOTIV GAÂOS TEONOC, 

1859. OÙTO) — TAPATPOTOÏS om. 

géo. xaEmpudv AR, 7, L xad” uv. 

sé. 8 41 8 3 de 3, 4e. — Méd. de Ë : xoù xaddnep Em Tv dovo, td océlowxoy, 

188. el tic] otov et ic Ë, — Evdc] bre TpEToL, — otoxoù1 you Ë. — En rôv tptôv] 
7 L Em rod tpirou À rod éréx 

18. Ex toÙ évavriou Ë. — #1 dnd Geutépou rodc téraprov. 

184. tTobtWV 1 7, 1, oùtuxc, 

186. ÉVOAUE AL$, — Lire À rd rpoTou xÉVrpOU rpdc DebtEpov À tpitov, À TÉTaptov 
XÉVTPOV. Méd. de € : ñ dro ë. X TpÔc ÔUO 1 TN Ï] TÉOOMPA HXÉVTEOL 
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dhyou roùc fyov, À rapényov Éauté, 5 À y À Tivoc TÜv AMV K 
ñ ? toüvavtiov : ro AN ap ÉT toUtov ämévrov xal Tüy ouolwy ÉoTiv 


€ 


h didotaoic xoi dhnhotarevotne, xoi 7 pÜopal x vexpooeic Év Era! 
roc Énnpeloic ebploxovtor toc toraûtorc, 


1869 


5. Aomumep oixelau olxElwv Dnepéyelv Épaoay ol GÜdoxahot Th 
ÉROTAUNS ÉXELVNC ÉTi ravrdc otoyoÙ tüv xvpluc XÉVTEWY TOÙ Éautoù #7? 
UEOOXÉVTEOU KO TOV ÉTRÉXELVO XADODÉV TOÙ DOTEPOUUÉVOU HXÉVTPOU, Hoi 


Tov tpitoy toù BGeutépou ouolwc, x Tv tpitov ToÙ À 


tetdptou,. Ko 
ueylotac xoi atéxTouc Tüc ÉUPdoelc xoi aroPdoetc LEARN OTOYGV TOLOU- 
uevoc En tüv UEAOÔV YÉAOTA Theiotov ÉvExEvÉ3 TOv Elonuévov xapTi- 


Cetou nadGiv, xo rapè TOY Émotmuévuy déluc # Üoot repl ray uûc 


éxdiddoxouo kéyoic (f 182 r.) oupéic, #5 Oüro xävraüda puhaxtéov tv 


ATAËlAV ÉV rûOL Toic ElpUÉ VOIS. 1 Fi ydo TS dToOUEAavOOEwC N Eav- 


DooEuc Ootodxwy dbetu, the Tov 7 Aexilov iluoeuc À WAANC aûtév 


1866. TAYIWVT TAoYOU £, f mel, — ñ &€ Ayo AE) TOO ANYOV. — ] TEÛS TAPANYOV 
IAES ñ Y' — TOUVAYTiOV om. 

867. Xù À DD. Ë 

1868. XOù PÔ. DE €, — ärdomc toic TolaÜtoc énnpeloic ebploxovtat 4 

iso. 8 51 Ê 4 de 3, 4. — Got raporxeiu K ; Gti raporxiav Ë — oixextv M; obxdv Ë 
180. OTOYOÙ À you Ë. — xoù roù éaur@v ueoox. Ë 

185. Méd, de € : xoù Em toù zpitou To Deutépou du, xoù Éri toÙ tpitou ToÙ tetéptou 
HOAUTUC, 

182. Où VEy.T pey. GE Ë — JM mo. : Go K dov. > — EuBdoecT Evudoexc M. 

1833. otoyüv1 AXOV 4 2 ROLOÛUEVOC ] TLVÈG TOLOUHEVOL 4 

1824. Réd. de Ë : tésv sie, nad@v xopriCovro xoi xvoüot, xol rapù TE. GE. ÉvuBpiTovra 
Xoù YAEUACOVTAL, OÙ TLVEG TL TL Ÿ} ÉXE. 

1825. OUPÉOLV 

18. obto — elpnuévoic 1 Réd de Ë : oùto xoù Ev Tarn tf uetéon téyvn tÿ dela 
yivovrou dtaélor xoù rapatporal, xai pÜopoi, xaÙ vexpooes elnep audi xoù ATEY VE 
(sic) HATAOHEUQTETOL ALd Hal TOOUANXTÉO TOAÜTA TAVTO toc VÉOLC ÉTUUEÀGSC, 

187. Ei ydo tic no uEX €. 3. Lei YÜE TLG TAG ATOU. 
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oixovouiac, uh xatà roda Badlonc#* À rod Aeuxooeuc o À B° à y’ Toy 
uEepôsv À toù ravtôc dpénra #7 tic looeuc adtov, À tüv ouoTEpLOvTov, 


1880 EN 


ñ and tTüY MAËXTPOV*? dpyOUEVoc, ADpOUC dpéntor TOÙ EÉavÜoÙ À tv d' 


Dopdoyvpov dneptüov Tv Gi tTüv auBuxwv ri tv UMÉONV À TV Éo- 
xäarnv Babloot, 1 tic Aeuboelc TEAGY TAC npotac, EUVÉCE TC TEAEUTOIONG 


1882 A1 NA 


Épydouro, À to ÉVOAAdE tüv Elonuévov révrov, À Mo T1 Opdoot #3 


rapà tv Géovouv tTéËtv, ÉmTpoy ÉEe tic abbadelac To Épyov, # xoi 


Aéywtoc GELov, #55 


5 bis, Déjà imprimé ci-dessus, 3, 44, £. 
6. LOÙy 1 Gorep dE Ent tüv uopiwv tic DAne Épauey TC elonuévac #5 
OLAPOPÜS TÜV TOLMOEUWV ÉVEXEV TAG QUTUV dlolpéoewc, OÙtTw XOÙ ÉTI TV 
oixovopuésv Guvhoetai tie UÉV - toüvavtiov yde Éctiv #% idetv En the xad 
1888 


clpuov oixovouias Ëv to eidoc xoi uiav oùolav ** tv oo aÛtñc. Eve 


à icpotatoc Zwouoc drouvnuatiov To # & Liûc pÜoENC UXGONC TÙ 


+ \ EN 9 æ "M 9 4 » É2 » sf / ) 
nAV, » Hoi “ EVOS Ovroc TOÙ puoxoD, AA oùx eldouc, GAAQ TÉyvnc, » Ei 


dé tic xaheïy Edéhor tà lon“? Tôv xd orToyéiv ÈË Éyeuv xoÙ UOVOY YEVXÈ, 


188. AEX OV JW; kExO OV KE = M mo: & points en trianole. 

1839. À À BP À Y/1 Être nowrnc, cle. — Aéd de Ë : À elnep Ex tic npokeux dpéhorro Ev, 
ñ Vo, À told TL À ei TOÙ navroc péETOu 

188. ououreptévrov Ë, 7 1 ouostuput. — À eirep and + nhéxtpoy E.— 7 L EXUTpoy, 
1881. EavdoÙ] yarxod Ë — thv à] Lire thv rowtny. 

1882. TEAOV VW, 

1883. À Elnep do u Ë 

188. ÉRWUUOY VW. 

1885. XA YÉAWTOG ÉLOG ÉOTOL és 

1886. OÙy 1 7. L xoù. — Üanc] réyvnc id 

1887. Oùx, tabtne the Unne Ë — tic u ev /W; me Èv #; nc eineiv Ë 

1888. AD EipuoVvT xad uâc Ë, mel. 

1889. ÉvÜev xoù Ë, — xaAGic drouvnuatiter € 

1880. AAX OÙXT GAN om. Ë — xakeïv Édéoi] eineiv édérer E FL Aakeïv édédor 


EN 


XÉVTOOV, 1 ANYOV, À] Tap4nyov, c DLupoU- 


xaBapdv, rAdy1ov, ioov, #5: 


eva ## eic a xoù PB’ xoù y’ xai D xaheire. #3 Ilepi yüp téiv totobtwy 


où rooxeltor Aéyelv AUiv ## dotiwc, Ouoluwc xoù rept yuueuTtIXAC DANCE Ho 
e if Q 


1896 


bouc Tà raparAñoua #5 toïc Bouhouévoc Éfeotiv Évvoeiv, #% EXOTATNV 


uv UAnv, TO AMAGC, YIMEUTIXOV OE EldOc, Tv OmAGS oixovouLav DE TOY 


ämhGc oTOyÔv, rot drAGc Opyavov pouoixÔv # : DnoBeBnxuiav GE xoi 


yevocv À 


DAnV TO TOY ynvelwv xal To TÜV xatouxidiwV, xoÙ EldN ÙTo- 
Bebnxôta, To OX nupdC, TO veu TUpÔC, To OL TÜV Aupotépwv, Tadrov 
À 4899 


TC HOUOLXC 


YEVIXX UÈV Hoi EldixY Eloi OoYava Xoù ÉPN TAG ÉTIOTAUNC, TO TE VAUOTOV 


yüp xai OndAANÂA& YÉVN TUYYAVOUOW - Gc aÜTUE xoù ET 


HO TO AUANTIXÔOV, Hoi TO HWOPLXÔY Ho 2 À TETONHTUC TOY GTOYGV, Ed 
#} 


dE TOUTOV XOÙ YÉVN TOY bnoBeBnxotuv °* ÊË MÈV'ÉT TAC ÉTIOTHUNS, ATLVGL 


ia. OTOYOVI fyov Ë — yenuxd eiôn, Ayouv Ë — ioov, xÉvrpOV] icoxevtpov mss, Cor. 


con. 
A À &, À rop.1 À om, Ë — rapényoy xo ioov €. 

1893. CG DIOLDOUMEVO — TEpl ydo] Red, de € : Olopelodo DE Es TÉOONPOAG YEVLXUTÉTOUS 
HXOUG, Elc TEGTOV, XOÙ DEUTEPOV, HO TPITOV, HO TÉTOPTOV, EindTU, GG BobhetaL + rEpi 
yùe. 

189. ydo] 54 L ôë, 

2e duoluwc xa1 ax Ë — yuuueur. AK, ici ct plus loin, — eldouc + Éotv uv d A6yoc 
i8a6. TX Toparkoix — ovoixdvl Réd. de Ë : Ad xù péuÈv Uiav x uéVnV xoi 
Evxotdtny Elvor ty ÜAny th Muetépac Delac TÉYVNc, TO DE ATAGS MUUEUTIXOV El- 
Doc TV TA oÙX auÈv, bonep AÉVOUEY TOY TAGS Ayov, xai To ATAGS OpYavov Td 
UOUOLXOV, 

8e. Dans GA, le & > ct dernier de 3, y vient après le mot dpyavoy. 

1888. droBeBnryiov — Tadrov yo] Réd de E : drop. 5 x yev. Üanv, tv VAnv Aéyouey 
TV EX TOY ynviwv xal Thv Ex TÉV xaTOÔEY OpVIdHV HE, ñ HO XÔTPUWV YLVOUÉVTV 
- Eldn dË Lnof. Àéyouey tà OI mn xai TÙ AVEU nUpÔC, x TX À UP, - THÜTX VID » 
1899. GOAÛTOS DE HO 

1900: TNG ÉTLOTUNS AÜTAG Gas HIDODIOTIXOV les 

1901. OTOYOVT fyov Ë. — Elôn — € uèvT Réd de Ë : ra GE vévn xoi rù eldn Tobtov tüv 
DT. AÙTOÏG DTAPYOVOLV, ÊË HÈV 


elouv xadapoc, rAdytoc, * Îooc, XÉVTEOC, ÜNyoc XOÙ ro ( 18z r.) panyoc. 
z Odpyava UEV xapux@ Ta rod toc Eldeotv Olapépovta 3 - ÉGTI 


ydp rAwbiov To O1 Tv AB, AUpor n OX TV Évyéa, dylAMaxÔV, ## TO Did 


XX" ÉTAYOY Ac, Loathotov To id TV LT} ÉAQTTOV, À À À U' 1 TAEÏOV, TO 


Aro Y' 1 à NE. Kai ro Gi Téy AB” To te oixelov tv Velwy duvduEwv 


RAID OV, OnEp xvpluc dapuottet Duydic, xoÙ roùc owparixGiv duvauEc 


ŒLALAV, OTER VNXEL HÈAAOV TOÏC OUAOLV + AUANTIXOV, OX YAAXOD UEV, 


TÔ XAAOÛMEVOV UÉYIOTOY OpYAVOY DaÂthpLOV, HO yEtpOpyavoy, xoi xafit- 


Daxdvd toy 5 ETTA Dax TU AV, 6 où TAVOOUPLOV, TO VADLOV TE XOÙ OHATLYÉ, 


Hoi XOPVIXEC - Qveu dE yaAxoOD, 7 ovoxdkauov, XGA QUOV, TOAUXGAQUOV, 


xoù DQË tetowpeov xoi 5 To rAdytov. Navotà dE xaloDUEV À xÜUBaa 


XEloGv, À nodGv, % OGEDBapé te yahxd xoi LEVEL Koi To obvbEuX TV 


1902. Eloi TAÜTO : Hyoc XAÏAÔC … te. 

1905. Ve mo, : Figure formée de 3 lignes horizontales parallèles dont la 1° ct la 3° sont bordécs 
de petits Trails verticaux allernant avec des points. — éoul signe douteux ZA; olôv out 
Td TA € — Éort yap1 cspace blanc À 

1904. DL TV AB — xoù yepopyavoyTl Réd de E : Bi ré tpidxovra Obo_ yopddv 
OUYXEIUEVOV Urdpyov, Xoù À AUpA À DIX YOPÜGV ÉVVÉX OUVIOTOUÉVN, XOÙ TO AYLAMAXOV, 
tÔ Où Elxoot yopÜGY ouvoTduEvOV ko [ic Étaywyixñc xal To (., To Giù dÉXO yopdésv 
ñ éhattov … À rAelov ouviotduevov, "Ett GÈ xoù Go LaArhorov Tù dix Edid] touësv à 
TEOOUPUHV, À] TÉVTE YOPOGSV GUMOTAUEVOY - XoÙ AO TO OX TLIXOVTA DUO UVIOTÉMEVOY, 
Tù DE xahoûuEva Épyava xat ÉEOyhv rap uv vÜv, oi dpyotor Éxdkouy Taüta rAvIOV 
dyopoov xoù adANTIXÔV + ÉOTL dE oixEloY t. D. dv, xoù ApUOCETOL XUplwc Toûc b. xoù rpùc 
Énpdc1 bou tüv oouarixüv Ouvduewv Éoriv Émitdelov, xoù nodc xardvuëv buyñc 
xoù mods piwouwy Oeob, BEAXTIXÔV. Tpooïxer Yüp ÉTL Xl TOC oUaOLV, AUANTIXÔV 
DTrdpyov + Yivetou DE OL be Ho HOMEÏTOL MEY. OpY., HO HÉYO VOÂT, X YEWPOPYAVOY. 
1905. XOÙ ÉTTADAXTUAOV 

1906. TOVALOV TE À, — xai Tovédlov xoÙ xopvixiov, xal UEYÉAN GÉARLYÉ 4 

1907. QVEU DÈ yaXxOÙ — rohvxGhauoyv] rù DE Guù xaAdUEOV xahEÏTAL povox xoù OX xoiù 
TOAUX Ë, 

1908. XOù DÈE, Xoù Tete. XoÙ rAdytov - ÉoTt DË À oUpLYE. Ë. 

1900. Novotà 0 — à nodéivl Méd de Ë : vavorà 0 xoodUEY tà xUUB, Tà Did Tév 
XELDGSV XTUTOUMEVO F) TÉV ro, 


» 


Ex TAEOVOV EE Let AV - Onep O Évvodv tv tév x À otoytiv À 


ÉvÉpyELAV oÙdEV ATotTE AE, 
8. Koi Ét GA AO Zevoxodtnc 0 Deloc dEdWAEY - TGV DE ynviov # xoù TE 
MUEPOTOEUY TÉOONMPA TAALV Eldn, xai bnofebnxôta TUYydvouoIv, AEUXOV 


\ \ cn Li \ YA 2 = € A \ a 
xoù EavÜodv, buny xoù To ÉAxTpOv, Kavteddev où xat eEidoc Glapopoi té 


rouoEw y ÉdElyÜNONV piyEloot Th ÉMOTAUN, XX GC où À ElonuÉé vou DLapopoi 
T@V Gtoyéiv xaÙ TOV BEA Tù eldtxwrota Elôn, “# ‘loneo Ydp Toic 
UÉDEOL TAG YUUEUTLANC ÜANC N TÉYVN OUYYEVOUÉVN XOÙ TOAAd xoÙ Gidpopol 
té rouoEwy tù Elôn drÉdetEv, oÙtw xal To the “## Movouxñc DEodc- 
pnToy dyalov, toic DAuxOÏS pyvopevov eldeoiv, mhelovac eldGiv GLapooc 
ATEXUMNOE V. 

g. OU où lôvoy Enpiov eloiv où elonuévor dlapopoi, AAA TooNTOL 5 
xat elboc x Dypéiv xoi EnpGv xoÙ uéouV droyewvéivto rouoelc, % [To 
(f. 183 v.) oùv ydp to sipmuévov Ev Enpioic xat’ Eidoc Giapopôv ioapi- 


duouc ebonoouev ÉÈ Dypév x HÉOWY PapudXWV LLPÉOEL, 7 AVaort- 


ino. OEdBapa — droteheiv] Réd. de Ë : Goncp DE ëv 1f uovouxfi, Eloi noX A à yévn 
xoù Tù Eldn xoi Tù Opyava, ot Elol Hoi ÉV TOUT T} VEN TÉYVN TA YUUEUTIXN YÉVN 
xoù Elôn xoù iapopai olxovomiév x ouvÉOEwY xoù ayyelo xoù OEUS. xoù yaAx xoi 
DÉX, xoi OoTedxiva - Ootis dE oÙde TaUTOc néons Hoi AAANC GAAWV TAG diapopc, OIdEV 
TL AnOTEMEÏV TO CNTOUUEVOY, 

zou. Rod Et — Élxtpov (FL EAvtpov)] Méd. de E (gui continue la phrase précédente) : dc 
notv Ô Veloc Hev,, Tv OË y. où TéV GAAGV TÉV MuEp. OVÜWY TÙ D TÉOOdNpA Ed 
xoù Dnob, Éyovot, fyouv To ÉAXTpOV TOV DUÉVO, TO AEUXOdV xoù TO Eavbdv. 

122. dvedelyÜnoav Ë, — xaddc] Gorep xoù Ë. 

188. OTOYOV] fyov Ë — rù eidix. ln ravobvuc dvedeléavro Ë 

1ag. Xoù Diop. xoù om, Ë — dvébaisey Ë 

1as. Otil OVev Ë — Enpiov] 7. L Enpéiv. — ad xoù € 

1046. Après TOLMGELC, É joue : GOTE DOXEÏV TOÏc duUUNTOIC, XOÙ AUAbÉOLV AOUVATO 
ÉmyELpEY AnEpydCEO VOL 

Luz. ÉE dypov roi Enpôv xoù péowy Ë 
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» È = - - 7, - - . F g 4 


! . a exe s " ” | = vod 
+ sr AV, dei “D L 


, VS / \ SLA / 2 AS NÉ M à 
UÉVOV ÔL OpYÉVOV, x LU} AVAOrMUÉVEY, GAX À Où péxouc LÀ EXD 


Bouévov 1 Étépoc roc ÉÉLOQpOUMÉVOY - Ge xaù Tobro toc DAuxoïc #2 
EVOÜUUEVOV OTEpEOÏS Xoù UÉONY dnotTEAOÙY TV HpOU ET TV Two, 
AVIS ÉXAELOUUEVOV, xoù May Dypûv Éyet Tv Ünapétv. OÙ yep lôvoL où 
Ô0o poipat tTév oév DooapyupiTeodoi GÜvoivto, pEuOThS LrapyoUonc 
DÜOEWG, HOT TO TAËOV TG olxElOIC YEVÉGEUWC, AAÂd xoù où roëitou DUO 
Enpa, xXatd To rmAcoVL oy drdpyovou pÜoewc, bôpapyupiCeodor oÙx aÔU- 
VOTOUOLV + GG XOl TÜV OGUX UOLXOV ÉX TÜV TEOOGPHY OTOLVELOV #3 
XEXEAUÉVOY Éyov Ty Ünrapétv, dviouc À locwc, + 

10. Exuvlobvro oÙv xai amd té otepeiv obolév TA DYpX, ce xAV Elo- 
pop ÉAdyiota Holy, 1 OX TÜV AUBUXWY, opolwc toic xaTà TO UAAAOV 5 
Üypoic EX YLdOOU XEXEAUÉVOILS, À OBevvoUE va toc xaTd pUOL #% Dypoic, 
XOÙ POV ONTÔUEVA XOÙ AVAALOUEVA, dreo Hoù OLYATCOUEVA oixovoUOÜV- 
tou Où TOÙ Vepaviou N veu To uaodotob : xl piyvuvrou 7 GAAOL 
TO MÉpN TÙ OUUPUA, TO TE oEONOÔS pu x To donntov. Ko ei uEV EE 
Dypôv ovov ÉVÉ\OL xatoBapv xatepydoaodar À th ofbeEL ToUtwV, oùx 
ÉndyEL Thv Aelooiv, AAA Ddwp DATI YVÈC TEAELOÏ TO pAEUAXOY, TÜC ATO- 


XAaÜNUÉvAS otepedc oùolac aÜtéy arodEADV, xAÏGE © UÉYAS HUyVÉOLOG 


a8. JV mo : bp X ov. ? — AU A — box A, ici ct partout, 
a. nc /W, 
. xol petà Ë, 
. Éxovrov Ün. Ë — Lévoy Ë, 
. düvavtou Ë, — brépyovou Ë. 
3. OOTE où Ë. 
- xexpauuévoy AMÉ; xexpauévnv Ë — À xoù ous Dovavra dpapyupiLeodu. Exuv- 
Codvrot … Ë, 
1825. iopopà /V; eiopopàv Ë. 
1926. TOUTOY SUT PUOLV 
1927. LaotuToÙ Ë 
1828. ÉVÉROL TIC Ë, 


OLEONPNOEV. 


11 Ei dE Où tv quolv uiéac te mdAv opoerdéotv DLypolc drydber 
Xi ofnet, xal dvaord xoi OwUaTOi Tù MÉpn, Xai To Éntovyevoy ÉEEL #8 
(18 r.)] oapésc. Ei GE robtuv Étepoioy Bouketa pépuaxov ÉxTEAEV, révra 


/ QE A ea / RL 7, SN N / APS / 
teAéonc Tù Éni tv Énplwy, Êr Éoyatov dei 0€ To ywvidlov ## ÉToaioovta 


TT AQBIOL Oud TÉSV TAEUPOV loyupéic, xoÙ ÉxXXAAUTTOVTOE TO nuO LD TÉ 
Elc TOÜTO PLAOTEYVNOÉVTL, XOÙ ATOPUONONVTO TAVTO ÉX TOÙ YWVÔIOU TV 
AOAAGIV HATAPOÎITTELV HAT TOÙ XAÏHEUWTATOU DÜATOC ATOXAAUTTOVTE TOY 
Xoathon, ÜNAQÔN OTOYYW À DAXEL FE xADApÉ XATUWÜEY TEd daxTUAOU TOÙ 
TUDUÉVOG AVTEYOUEVOV, ÉUY PAXOC À ATOXPEUMMEVOY ÊX TÜV TEOOGOUWV 


OÙdTuwY Th DEANC MN Ootpaxivnc “# xparnpinc. ‘Eotu dE xoi to Uouwp 
XaTapov, 1 VÉTIOV, DAOTOVÉE - ÉTdV Vdo TO LOWp AXAUAPTOV Ÿ}, EUDUC 
© Môoc puaivetor, At oÙv xoù To Üowp xoÙ Tùc yelouc révrotE xp 
Éyeuv, dlà To to AIDOU ÉAEUVÉpLOY, 

2. Enetto Gvaondonvtec aütov Éx to Üdartoc yepol xadapoic, oi MEV 
OLX TOÙ EQUTÉV GTOUATOS AVOPPOHÉVTES AUTOV ÉDÉAXOVTOL, Ô HOTÉTLEV 
Dypôv. Eita onOyyw Érdvw xoÙ broxdte ovyxatbavtec depuoBderov ut- 
XE0V TLWÉAQOL, vo Th (dla ENUTOÙ pÜOEL © OTOÔYYOG ÉPEAXUON ÉX TOÙ AVoU 
TO DypOV, ONAOVOTL TOÙ OTOYYOL yeuGvoc Gpn “5 EUXPATU DEPUAÎVOVTEC, 


Enetto AaBôvtec adrov, tiÉaouv xarà ToÙ ## ywvblou ToÙ aÛTov dpae- 


1929. Res mois ei DE — oapüic entre parenthèses dans €, qui ajouîce : hoc non est Ev tü toù 
EUAQBoODS OT u ÉUYE. 

1950. ÉEEL JW, ici À presque partout. — Bobhetai tic 4 

sg. oc d'adrov Ë, 

182. 7, L émXxoAUnTTOVTEL 

3. OÙdTOV] Eu Ë. — déanc AA; doaivne Ë Corr. cons. 
34. ornpiac Ë 

5 En TOV or Yov — DNAOVOTL — VEPUAÎIVOVTES om. 6 
ax. 3. L Edxpétoc. 


D . 
HOT VERS 


OUVTOC, TPOPUONONUVTES dXEUBESC Tv AÔdANV - xoi ÉGiot xÉlOU UÉypLc Av 
drobuyf, ÜnAadn the Véouns ToÙ yovidlou #7 dvyouÉvne To bTroetpÜE 
TOÙ ÜOATOC, 

17. Al OÈ dpyoLÔTEEOL Ypapol To ÉTévU TOÙ ywVUÔlOU Droxdtu XEAEVOUOL 


tideoda, Gnhovét tob Éyovroc toy Moy |? ) rod broxét, ‘AXMoL‘ 
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dE EV tv tpiov uévov dvuüvron (f 184 v.) T0 Dypov tToù A(VOU n 


OTOUUTL, 1) OTOYYE M) TG dl YHVLOI), 

y. En dv 5 rékiv dAhouc dpuéon BotAwvru, ÉxxaxxaBilouor 
TV HEUTNPIAV HÉAVTA TÜ OUVEYYUS HOPAAOMUEVOL GX TV AITTOUEVNV 
aOdLANV - Xoi oÙtwc loyvpGc anopuotorv £x Te Aparnplac TÜoNv Ty Elc 
To Badoc aifdAnv, xai xadpavrec XoÙ HVATHOTUPNONVTES TAVTOG # TOUS 
AVÜPOAQS XOÙ TPOOAVATANPOOOVTES ËG GAAWV TPOXEXADAPUÉVEOV AH, TOUG 
Aeinovtac, At o€ Yydo xal ToUTOUG ÉYElV ÉV ÉtOIUW, MdMoOTE ÉV# Toic 
dpuboeotv xoi Papolc, {va UN à YPOVOS TAPAOUPOUEVOS ÉV T TOUTOV 
ATEXTUOUWOEL AVOURAGWC, Gonrep Épnv, ÉVEYXN TOV MVov, "Orav oùv dvor- 
TANPHOWOL HA GC, TO TNMXAÜTA HpoDOL UÉypis Av adTOÏc dpEoTOV F, Koi 
OÙTWG UEV À dpalwoc. 

15, AAX pet tic - “ AdEOV ot xoù x TOY dpyaluv Ypaviv Üt obtuc 


Éyxe » “Axouoov rpoToU YUUEUTOÙ,  AoBov, pnoiv, Mdorupitnv, #5 rÜp- 


. arobuyn M. 
. ôhov ôn JU, — Bnkovét — droxéte om, Ë — Moy] signe de Mdoc ? M$, 
. Tv tpiôy ToûtoY 6voy Ë 
_Éndv Ë — Exxaxaf. $E. 
a. AVC TUE, Ë, 
. Xoù rpoocavarÀ.l rpooavar\npoüoiv (cf 
az. 0€ om. Ë, — uéliota Ôë Ë, 
. Bayaic] Ypawoñc bifé Bavoic € 
.Ax GE toù ne. qu Ti Enoiv Ë yuupeutoù 7 — onolv om. Ë — Adorupirnv] 
TUEITNV 


ER RE / c \ / en NE ci \ 25 / 
Gov ÊT dvÜpOXOV, Éwc, pnot, YÉVNTO té nupi ououoc # - xol AVEAGUEVOC, 
xatdBabov eic Üdop buypov, xal Pas aùté té baxtÜw ooù oiakov : xoi 
dv adto dvanin, xaAGc ÉrupoN : Xol TÔTE #7 lc tv Bapñv xarddec, # 


L2] 


X 
XX 


1346 6. — 16 EPMENEIA THE EIIZTHMHEZ THE XPYZOTIOIAZ 
JIEPOMONAXOT TOY KOZMA. #° 


Transerit sur À, 159 v. — Collahionné sur B, f 181 (écriure du 15° 


siècle) ;— sur Ë, Ÿ 12 v.;- sur K (copie de ä), Sur Contenu aussi dans 


Xaur., Ÿ 280 r. 


1, H dAmdtVA aÜTn xoÙ UvoTXN) yuula xOTOL Uévou delton, ÉÉOOOU dÉ 
oùbaudc - Êv ydo éott to Tràv, xoù à où To TÈv : xoù El UP YÉVNTOL 
TO ÊV told, Xoi To tpiu ÊV, OUdÉV ÉOTL TO nv : xoi TOÜTO ÉoTIV M ÀAVoOLG 
Thc XaxowyÉhoOU vooou tic neviac, A1 YOU TV OV AYATNY Ypdpw oo, 
OOTIG ÉDOÔLOV XOÙ TITOTES WIXPÔV ÉX TAUTNG TÉYVOOUOL “5° 


2. Bde yovood xadopob Z'TY y, Üüodoyupov DTT À, xoi roincov 


14. pnotl Av E. 

18. OlaAAOV AK. 

1948. Après xatdVecl tTékoc toù uovotxo\MVoU e 

149. B mo. : Vide codicem 318, fol. 124 v°, (3184 était le numéro de notre ms. Ë dans Île 
classement de 1682.) — Le ms. Ë, dans ce morceau, n'est pas la copie de B. — G paraït être 
celle de Ë. 

1950. OOTIC I 7 1 &e tu — tirotou (pour ti TOTE) B. 


sa. Bérel 7 L AdBe. (Éonfusion fréquente dans ce morecau.) 
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UTyuo, 6 rotobotv oi ypuvooyooL Elta dréxAvoov to Hiyua Üdart, #5 
GG ÉXPUYEV TV Uehaviav - alta anoriacov To Jiyua raviw ALvé Ha, 
GG ÉXUYELV TV LOPAPYUVpOV - Elta ÉVOOGOY To Miyua low (6 xaAG, xoù 
tÜanapixw, xoù GAY tiTdvE OÙ - xoù ThiBe xuAGIC TÙ OA ET Uapudpou. 


Eita Évooov aùtd GoÙ Aexidu pui : cito PdAe névra ÉvV #5 xEÀ0HE où 


OTEpEOÙ EX MS ONfc : ÉOTW DE TO HXÉAUHOY XAVOY Xi XAÏADOY : Ho 
YÜDHOOV XAÂGC TV ÔTNV HO OÂoV Tù LÔy, xal yéoov Év irnela XOTE 
depuf Auépac C. Eita ÉÉeAbv de Ex TC On ToÙ HoÙ To cUvbEUX + xoi el 
uèv yéyovey 6Aov idc, xd : ei Ô où, “#t ($ 159 v.) TAALY y6oov ouoluxc, 
ÉcG YÉVnTo OAov Ev, fyouy idc xakôc, Tôte avébac GvÜpaxac Doauvd 
DAULVY, HYOUV OUYVA OUYVA, PPUÉOV 55 OAOY TO OV - Eito ÉÉEADY TO 
Uiyua, toibov Ent Uapudoov, noi Éye énplov, xoù AÜooc Uhvnv xaapuTATNv 
Ev th xOVN, BAAE ÉE aûtoÙ #5 Lépoc Ev, xoi l0ne YPLOdV ÜrÉppwTov - El dE 
dÉAELS HBpouloTEpov Toto, DEUTEPOTOITOOOV TNY TPAËLY GE ToËTOY, 
ÉGG APÉON OL 

z TOYTO MEN.ESTIN EK TINOZ HAAAIOT ZOZIMOT TINOZ 
* TO A’ ETEPON EXTIN EK TH METAAHX TEXNHS TON TIA- 
AAIQN : KAI AOKIMAZLON AYTTO OYTOY 25 — Adfe ù Téconpa : 
Ev dyyelo Baloy Ootooxlvw Edpuyopuw + xo pupdoac 0Àyoyv cemddAEcwc 


uetd UÉATOC, XATAVOU TÉPLÉ TGV y Év TG dyyelw, x HUONS daopo- 


182. dnOXELTOV EUX, 

1963. dapudpou mss, Ep. ci-dessous, |. 10. — Aexivôo ECAK, 

1954. El Ô OÙV mss, 

1655. Douva CR, — ouyvà À, — odEOv mss, 

156. Aelooc mss, TL yÜ0oac, — ywvn, fyouv &pyupov xadapdv, Béñe B. — ÉE aoroù to 
Enpiou &. 

1957. EVPICOTEPOV mss 

1958. TOUTO UÈvV X t. À] Dans B, ce morceau fait suile au précédent, sans Hire en vedette. 


— Dans Ë, espace banc pour guclgucs lettres. 
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Aëc, xüoov Év xonpia uépas pX', Éwc à pÜOU YÉVNTOL dluatoc buyfc : 
ÉTRELTO AVAXAAU DAS, ÉTIVEC TOY Évouxov Év Ootpaxivaw xaLvés, xal dLatUpouc 
avdbas vÜpoxac, ToUtouc BiTiCov, pÉRE TV TOY dvbodxwy abpov 5 ri 
TÔV TPOXEÏMEVOV ÉVOLXOV + ol OTAV PUY, PdAe Ev Juela, ThS YEWPOC cou 
un dvabauévne + xai toibac Éye év Bnooiw - x ywveboac # Gpyupov 
xaDapoy Atoav uiav, EniBauhe Ex to Enpiou uéon y’ À ZT’, xoù Davud- 


OElG + TOÜTO ÉOTIV TO DElov xoù UÉYA UUOTHELOY TÔ © EnTOUUEVOV, xoi 


OUVdUEVOY TE viav Vxhoo xai ÉyDooÙc drwoaodo - Elev aUUL. 
4 ETEPA EPMANEIA — & Aofüv > oavdapéyn, xaaxévünv, “#5 


docevixnv, tedonv xoù ( 160 r.) xavvéBapiv, tadra Évocov ouob, xo 


tolbas xoÙ Aaonc, xai YAoiiüec To Hiyud roonc, eic xaDapoY ÉpPoñe 
Vehov, toto Évoa ÉmBatdptoy, Eotu oÙv To oTOUA AUTOÙ TETE OY 
The xothlac abtob, oroa dATA Eloi tù PupoxoxAoL Koi Tù oToux ÉUPpOdE D 
uerà rnhoù, épuavov Led fuépav ruphv - Elta DE dpEAGY Tov TrAÔdv, 
EVoOELG ÉNPÔY TO UTyUX, TUTTNENV + oÙotaoty ÉotxÔc, Toûto oùv abbic 
Aaoonc, dLù xEpduELOoY yyoc 5 LEtTdyyloov + xal OAov rEpthaBov, VÈc 
ÉVYOVEVY rupOc + dvaxaktbac ebooetc EavÜoy. 


5. Koi ayvnolav GE ei AdBnc AevxMV, x oiov 6yxov toù bryuatoc 


z9ço. Le ms, @ Tcrmine som ol, 181 avec dv, de avdpdxwv, cl commence son fol, 182 avec 
dupe (ci-dessous, p. suiv., L #). Depuis ce dernier passage jusqu à AaBOV yaAXOV (p. suiv., 
L 23) le exc de B devient, à part quelques mots, absolument illisible, l'encre ayant pali ct 
même disparu, De plus, lors de la restauration du ms, on a recouvert ou enlevé les mots du 
bord extérieur. 

160. abauévne E. — Bnoio EG; Buoiw #. Éorr. conÿ. 

1961. AÉALE 

188. Dauudonc EX. 

124. Lire oavdapdyt, xahaxdvbuv, cle. 

184. 3, rroT y, 

1965. ÉOUXGDG MSS, 8, 1, Éyoy À 


EÜpNc Tù roootxovoUNtÉvTa - Elta DÈ up yAdvac pEpaviv ÉAois rétbuac 
- ÉotTU 001 TG elc ts ywviac Ürépéavboy - ei dE un oTiAGet té ypo- 
uart, Ghart yolouc xoi lMiout xd o1bpou iv ouvoELMavI ESA, 7 xoi TC 


1968 


OuvduELC xoiwboaoot tTév x TOÙ natehoÙ bnyudtov,  tTÉActov YevhoETOL. 
6. Ei dE ypvodv Éyeic, dinAdoo Tov 6Yxov VeAnoelac, UNndÈV # dpÉANc 
pÉDUAXO 


uiou xai éBémvov plvioua, &c oixelwyv To EE aupotépov #* ToÙ ypuooù 


1970 


TAG TOLOTNTOC, TOÜTOV Olaotaduiodc, avrioTduoov dirAdo 
tetoarAdotov, Taüra uiéac À dvaxodonc, repirAaocov Tov #7 ypuo6y 
Xoù oÙtoc Elc yovnv ÉUBahDV xoÙ nupooac, ÉÉÉVEVHE, Xoù EUPHOELS TOY 


XPVOùY OITAOÛV, 


z. KiwvéBopie xoù ( 160 ».) d ypuoiov idc toù yaxob, Gorcp ivà 


© 


ŒUOLAŸ EldN, cEAnvaia ÜAn EMPANDEVTO, oo rotOUOLY ypuoobv, 


8. MôAvÉGov dvaldoac rupl, Étipoavov toùtw Tedpnv - xoù ypG té 5 
up! Uéyelc où À aropooù ÉÉaTunbñ - Elta oyLoThc oTUrTNpIas xoÙ xivvaBd- 
peuc Éni ioouétpouc dyyouc AaBov, xoi lac Év OEUUÉANL, + TNXOUÉVO 
té HOAUBOY ÉTippolve, Ouolwc ToÙTO té Velu AnVpuw [VO TEpEÙC YEYOVOC 
ÉX TAVTWV ATOTEAEGUN © YPUOOG 

g. AoBov yahxdv, ÉEekduvnoov xoù xÉ6Dov XoUUATIL TETPAYEVA, Koù 
Bdñe aûta eic TCouXdANV TAALVOV, TéTov Amd TOY. YaAXÔY HA TATOv 


TOUUÉVNV TEWPNV, XOÙ Podéac ve To OTOUX HAAËC, FYOUV HET TNAO, 


PEAR TÉVWELS. — 7. 1 ro eic TV XOVNV, 
196. Uiotor mss, — Lire ii oùv der Aetaveïor ? 
1868. 3, L xotvoonc, — ravrekoù BE. — nudtov D: EE 
i6o. 3, |, Vehfoerc. 
. LAOTAŸUNON BEA. — dVTLOTADUNCOV mss, 
. Bévnvoy (8° ) EGK., 
"seb dVaxEpAOU, 
a. CP PARTS — TOÛTO mss, 
#. OYyoUc C, 


xoù uetà tToÛto de To TÜouxdAlov auto elc Étepov TÜouXdAOV UÉYA : 
Hoi dc ÉyVet toÜroc vd ce Balvet to np, xo Aro TÔ oTOoUX x TO TAG 
toÜrac - x Pdke nÜp ioyvoov xai dc Podon Goac 0‘ xaietou Yp To 
XdAXGUX Hal YIVETO TotoÜTOY Ô T1 ThiBetar Gonep Qhac 5 - Viveton dE 
T0 ÀEYOUEVOY ÉAGOUYTNV. 

10. Eita Bdhe paoouytnv oÙyylac TÉVTE lou, ouômTpov fyouv ## 
OXEVOBOTAVOY OÙYVY. Y, LOpEdPYUPOY OÙYY. DUO, HAÙ AVOXATOOË TA OA 7 
xoù toitbe ta dià GC evpov. ToiBe oùv taüta Écc tou vè undèv 
paivetou © Lôpdpyupoc, Elta ebpoy mvdaa d0O Gote cTouurOvE SO 7° 


hpuoouéva, xoi UndÈv ÉÉépyeodor ei duvardv ÉE abrév, oÙdE Loup. Elta 


1981 


(f 461 r.) Yoioov août Uetd nnAoù Éé où rotobot tà ywvia, n, Av oÙy 


EVploxETOL AT AUTOU, dc ÉVOL TO TOV TNAOVROTOU YIVOVTOL TX TLVAXLX 


A D 1 AE LÉ \ / le [4 x V2 \ [94 2 \ bu 
Kai dp où dpuoonc Tù mvdxia xOÂGC, Onou vd GÉPn To Évav eic TO A AOV 


1982.% 


HYOUV 
TO TIVGXLOV, You TO RAA Elie TOY TAdV aÜTOV, XoÙ TE VVHONvToc “55 


OVOY TX YELÂN TOY, TÔTE YOLOE AUTY HAAGC - Hoi TO ÊV XAUXLOY 
J 4 


ToÙ nnAoÛ, dAetbov.aùtd eic Tac dpuoviac, xal GAoV TOY YÜpoy & X Td 
? rod ## adyod Aeuxôv. Elta tpürnoov tv rétov To Éréve xavxiou ue 


tinotac #5 Gnou và rouonc ToÜrav Écov oaxxopdpnc, À KO HLXPOTÉPOV, 


1975. XAAXOUQV EG, ici dt presque partout, 
176. Bd] 7 1 AdBe, 
157. AVaXTOOË TA], — La plupart des impératifs qui seraient en où ou en ov dans le orcc 
classique sont en € dans ce Texte, 
. Vaurn OÈV Ê 
A 
. E adtov om. 8 (addition de C2 ) 
.ÉE où] ôrov &. 
e8z. Èv] 3. L roërov. 
08. LO0E GK. 
. YÜPOY mss, 
. tinote ; rinorec À. De même plus bas, 
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Bed vNne xovtpoÿ, Eîta roinooy poupvérouAov, xoi dvdBace at 
OTEVOY ATV, Ooov va yopEt TX xaUXxIO ÉTAVE À TOÜTA, TO dE HAT, dc 
Evo TAQTUTEOOV, Hoi dE td xavxia ÉTdVE ES TÔ poUPYXLV, xoù ATOXATU 
Bdie re 0Myov Év iootnrt - Énidec dE els TV TEÜTAV TO ÉTdVw xauxiou 
UdyaLpav, OTOU VA ÉVOL À HÜTN Te ÉVVTR, Xoù dc Boddet AydALX + OMXOVE 
dE Tv Méyopay ouyvüic, noi Bhëre - xoi Otav idnc OT dvobaiver dc 
dOMUNV, TÔtTE ny de Boddet xd [oëirov yoüv DÉAEL dvabaive. oùv 
Dohdc xanvoc, x botepa à Lopdpyupoc Ge dounv. 

1. Otav yoby (ônc Toto, pec To nÜp, KO HTOUUTOVE TV TEÜTAV 


TOÙ xauxiou pet rnAoù, xoù Gpec aùTà buyoavôñva S The vuxtéc - ? 


\ 


Xoù Ent Thy abplov, ÉXPQXE aùTd, droyplooc TX XAUXIN * XAi TO MÈV TO 


éndve xavxiou xpdret - To DE dAov né Eye Ko (F 161 w.) ad. - x 


udTuwÉE Toy Doodpyupov Ghov un dEV apñonc Arù To Érdvw xauxiou 


188 Erdyu) XAUXIOV + HA ÉUOE TOY 


TTOTOC + Evo Yo XOÂÂMUEVOC Eic Td 
OÀOV, XOÙ ÉTODÉ TOV + Xoù TOTE BdAE domunv oÙYyiac D, x YAAXHU 


1989 


OÙYY. n, Xoù dvdhuoe  rpôtov Tov YaAXÔdV, xoÙ do où van xakbic, 
Béñe xoù To dofunv, xoi TÔtE do où dvalUoON XoÙ td, x yÉVOVTOL 
td Oo Êv, tôote Bdhe nd to Enpiou, fyouv amd To bopapybpou oroÙ 
EUdTCuwËec amd TtoÙ xavxiou Éwe uioñc oÙyylac + xoi ÉoTaL ooù ÜAov 
XaTapôc dpyuooc xol TÉAetoc, "Otav yobv To YUONC Eic Tov yÜtnv, Pdve 


TO dndver Le TÜandprxov - ei DE xoù xdAoOV DÉAeLc, Bdks xoi #2 GAANV 


1986. OUXOPAPNS Mss. 

198. dvaBévny B; dvafaivn EL dvafBaivn, 

1888. XoXmuévoc B; xokuuévoc EUR, 

18e. dvdAnoe mss. & L avéyuoo, 

1990. LONG] UnoV BÉ ; Üotv &; uno À Éorr, conf. 


18a. Pavel révor B, — Erdve GK. 


ioy oÙyylav dard To xaoottépou, oÙnep ÉUMCÈEC Ex To“ xauxlou, 


HO ÉVOL XPEÎTTOV. 4% 


X 
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134700 6 170 AIGOYZ THE PIAOZOHPTAT, 


Sous ce Uitre, il existe dans plusieurs manuscrits (, Ÿ 215 v; #, d 
104 v.3 €, fa 3 À, p. 31), une compilation de morceaux déjà imprimés 
dans celle collection el rés pour la plupart du frarté de Æosime sur la 
Vertu et l'Interprétation 3, 6) Un premier paragraphe reproduit le Texte 
d'CI lympiodorc Lars 1) ct le Texte 6, ls 13, AVC des variantes sans importance, 
es autres paragraphes résument les textes de Æosimc (3, 6, 1, 2, 5; 12) déja 


imprimés. On donnera seulement Le texte suivant : 


1 Zootuoc - Käyé dE xopoptw LÉO Epunveboot buiv. “H xopopic #55 
UEULYUÉVN apydpouc drotehet Enel ye adrov Mdov ÉxdAEONV, #% rûv dE 
(ms. À, $ 226 r.) nvedua oeber tf Ouvduer toù Enpiou : oùdec oùvE rüv 


GSv ÉTÉ ñ & ÀC y} À Ô en) OT 998 2 
TOOPNTÉY ÉTOAUNOEY HUOTAYW YOU TÉ AOYE + AAA xal aùTOic #% vor 


18e. dANv eo B; étépay Auiouv É; Etéoav tou GR. — and Tv xadoitepov Tdv 
éudTooe and toù xauxiou B, — éudowoac L. 

195. À mo, : Pucusgue [main du 18° siècle 2 } 

19œ. Titre dans € Le : Averrypdpou oAoGOHOU rept toÙ pAocomixoù Abou, 

285. Zooiuoc] xoù réiv d aùrèc (sc Zoomoc) Ë — LÉO pu fuiv AA; Bobroua 
uv épunvebey Ë Re — à xouopic yèo Ë À. 

ia. Eniye GR — Énel ye — Enpiou om. Ë Lx. 

192. OEVA AA, Ep. 3, 2, 2 — oùvI 08 E Le. 

1998. ETOAU Tadtnv puot, Ë Le Ep. 3, 2, 1. — roic #, — GAAX povov toïc E Lc FL aùa 
xoù aÙ TOÏc, 


UOOLV TODÉdOXAV ATÉYEOUAL TV DNAUXNV DUVAULV TOOTIMOTÉPOV 7 AÛTAG 

aÙTN YO XOÙ UÔVN AEUXOTNG GEbaoula YÉYOVEV TavrÔc rpophrou 2 
Éounvelou oùv huiv xo ToÙ lapydoov Thv OÜvauy Épyaotav Éyer% tô 
£Aalu Ebobyevoc, 7 

2. AoBOV uapyaortdpiv To druixdv, Ébe lai oùy Üropiuo, GX 
dnouty, 75 Ent bouc y’, ÉR UÉOot puol : xai AaBwv dxoc Éplou ÉXD- 
AGe th uopydow, (va dmoBdAAN TO Éhoov, xal Éye elc Tùc ypelas té 
XaTaBapéiv : N YAo Tehclwoi ToÙ Aou Où papydpwy ÉOTIv, * 


Puis viennent les reproductions d'axiomes déja fmprimés et .: 
Re €j 4 513 rt 


X 
XX 


1348 6 — 18, TEPI TOT AIGOT TON PIMAOEZOPON, 


Transcrit sur À, 216 v. — Gollationné sur $, 104 v.;— sur Ë, (partie 
écrite par le copiste de £a, b, &L Ÿ 191 v.;— sur À (copie de €; mêmes 
varfantes sauf indication contraire), Mer | Contenu aussi dans Xaur., art, 


23, f. 177 T. 


1 O replBôonroc pAéocopoc ÉE ABôfpwv, xai Zoomwoc, x Todvync 


4 vonuootv ] VEUMOOLY mMss, — TOOTIL AUTRS OÙOAV CL: ART TOOTIMOTATIV. 
2000. 1} AEUXOTNS ER: 
2001. Épunveiou — Ân 1 om, Ë Lc, qui continuent avec la phrase uetd (Yàp add. Le) — BeBaia 
Edvdootc (imprimée p. 122, | “A ct aÿ, : TéAoc, 
2002. Etboduevov À 
2003. Lapyapurépiov À — près lai] F. suppl, Ev dyyele, 
20%. Les mois Éhalou À uapydowv semblent avoir élé Transposés, 
2005. Jitre dans Ë : rep Aou dvovüuou avc, 


dpytepec, ‘Eouñc à Totouéyiotoc, xoù Anuoxprroc, *% ‘OAvuriédwpoc xoi 
Zrépavoc ÊV TN ThS YpLUOOTOUNC Tapauvéoet °°” TOV UOMPDOYAAXOY ÉUVO- 
TAYOYNONV. Xl CUUPHVMONVTES XATÉOTNONY ATd HOAPdoOydAxOU, ÉV oic 
uetà neïpav xai toy xoù tv tic UAnc*% Gidxpioiv dréuvnow rotoû- 
UEVOL TAPAXEÀEUOLOV ATÉYEOV OL RAVTOV TV 2 TV HXALVOTLXNY DOUVOULV 
ÉXOVTUV, AO TE TUpOC X0ù Delou Xai TévtE poEvIxwY - Tel À ÉTUEX 
xoÙ À cpodpornc rüoav BAdBny xoù °° droruyiav Épydletu, rpoodÉyEO- 


Dar dE névra Tù EE OVTA al Uypav # OUvAULV ÉYOVTA, TpÔG TE UIELV 


ototyobvroc xol thy To uoMfdou# oûyxpaoiy : (f 216 ».) oûyxpaoiv 


ydb x oUVOLOIWOV XAAODOLV, 5 npitoy OX YwvEUTNpiou, Üotepoy DE 
XOVUOTOUUÉVNY HXOÙ TAUVOUÉVNV, # ÉTETEE HO MOYVNOLAV TAUTNY XAAOÛ- 
OV ÉX TOÙ dvauiyvuodou oi #5 udTTE do xoù Barteo da xaTd Liav oÙotav 
TG OUVOLOLWOEUNS YVOUÉVNV Tic xpdoeuc - Miéle DE ravtdc xol réonc 
xoÿ Dypüc xal Év dypoic# yiveto, 6e xoÙ XATÜTAUVOUEVE UETyEOV AL 


EN 


Aéyetou, À rdc, duoloc À x Hoabtuc À Ava ol UETHELX AEUXOAVOUEVOL 


2006. Xoù ‘Epuñc Ë, gui om. xoi Anuéxpitoc. 
2007. xoù OX es 
2008. Ev oc % t. À] Déja imprimé dans 6, 4 (= x) $ 2. — Ev oic xoi tv the UANC Ürouv. 


. TOLOÜUEVOL rapax, 1 rotobuEX TapaxekEVÉUEVOL +;— Tapaxehetovtaz Ë, 
TGV dpoevixwv Ë, — Enel om, x, 
. tpydovron x Ë. — névra Tr ororyela 1à €. Ë. 
. OTOLY. om. Ë. 
205. YÜo] O Ë — xaAOdUEV x, 
204. TEÉTOV TV OÙ OV, YEVOUÉVNY OÙYXPAOLY (om Lc) EL = xoù bot. GX TS 
xaoeuwc rAUv, Ë — ywveuotnpiou &. — xauu.T] xoi uartouévnv x 
205. Éneinep À alto Ë — xalodouv] Évôev étuuohoyoüotv x 
2016. Koù Bént. om. x — xoù xarù Àc seul, — The ouv.] xai ouvouoiwoiv x 
2017. OUYXOÜOEUX %x; HO. TN OUYXOOEWC ES iërs OÈ TavtrÔc HAËLS DE HO T x — 
xaÿ” Dypév x, 
2018. TÙ TAUVOUEVO x, — ÀÉVETOL dE HXal © TrAOG es 


2. A1d xoi OÂAvumodwpOc Ypdype - & Ev toic bypoic ÉmMOTEUON To 
UUOTNPLOY TAC ypuoonotlac, OLA pEldpwy xol bEUUATOY xoÙ TAUVOEUWC TAC 
HAAOUUÉVNE Tapiyelac xoi doxNoEwc Thy To UOTNpIOU oixovououpÉv nv °° 
TEAEUTV. Topryelo dE elpntou x ToÙ Tù aldpa yéeuv xai#* dvdntely 
HO ÉTIOUVUTOXOUELV TO TAUVOEOLV Onhouonc OT xatd TC # TAUVOEL 
Tà pEldpo yÜvetal, Îva xadalontor TÔ GUVÜNUX EX Ts doxoewc *% To 
ŒLahoOBouUOD, » 

z O Ampéxpitéc pnor noùc Tov Baorhéa : “ Ei un Tùc ”* oùoiac 
XaTauaÜNnc xoi TAC oÙUolac xEpdonc, xoi Tù Eldn vVoñonc, xoi Tù YÉVN 
OÙvdhne toic vÉvEoLv, eic udrnv to xomov Émyeletonc, 5 6 Baie, » 

4, Koi 0 Zoouôc pnoiv - “ AÜTO Ydp Td UuoTpLoY TC ypvooBapñc 
+ OQUATX OÔVTA, TVEUUOTO YIVOVTOL, Îva ÉV T XaTaBapf) TOÙ TVEUUATOC 


Bdber - » Ayouv Tà owuara xatù Tv oÙyxpaoiv To #7 uoMBdoydAxov, 


€ / .. / / / 2 VS \ / 
UOPApYyÜoU HATNYAÏGUEVA TVEUUATA YIVOVTO - AVŸ  GV XOl TOÔTEPOV 
8 


, nu A / HE eo ? SRE 00 / N 
éévoatodbvrot x xadéDnTo did pEbOEUwC The XaT aùTd % ropiyelac, xoi 


doxhoewc etoBohñc, xoù ÉÉakhotodvroi Ex to oouatoc, *# [épuxev (Ÿ 


2018. & 11 Ë 3 x (écourté ici), — OX Ev sh LEydAN xoravdoe dropnvéuevoc avaypéve 
@G TOÏS DYPOÏC … x 
20. HAT TV Ë — oixov. xoù dvaypapelonv TehEUTV Ë 
.xehev x (7 L rehethv), La suite de nolre $ 2 mangue dans x, 
22. toc] TG ä ; toc À, — toc TA ÔnAoDod €, 7, L roic rAUvoIw ÔnAoDotV ÔTL 
3. XOVTON GX ; XÉOVTO ER Ex TA AOX om. 4 
4. GonEp Xoù aotroc © An À; © Anuéxprtoc dé onotv € 
. T@ XÉO1O Ë, — ÉTLYELPNONS ÿ ; ÉRELXELPEÏS SP ÉTyEtploetc, 
841 Ep. x 8.9, cd Pélaoc, ci-dessus, 4, 1, 9, p. 258. — Ev adt® yüp t$ uuornpiw Ë 
=. Babowotv es 
28. XAŸELOÜVTO Ë — xat. adro top. 1 xaTà TV Tapuyelav x 
. perde x — ÉEaerobtor GK 


212 r.) ydp eic douar brepoudc Ént rù ypUoontov## révra yivetos ## 


5. O GE OÂvurodWEOC pnotv - + XaAxouoMBdOC aitnoroc *# AOC 
EE NS OÙV OUOPPEUOTONVTA TOUT TOUTOLS Ty OLA TUpOC - TO dE 5 UOMPdOC 
repldidotal, Xoi ToÜTO To rupôc, » TO ydp < ÉEloou ouoppEvoThonvra “5 
» OÙy ÜANC ToooÛnxnv ÉnÉPoAEV, GAAQ Tv the DAnc pEdoLv, #5 OT Tv 
Tolôv duo xoT té yivouévov Edo roleiy Oet - xaÙ 5 roÔtTEp OV td 
ééloou ouyxeluEevoy : xal OT OÙyl TÔUÈV below roteiv yph 1 Tù do 
uéva, AA ÉEioou ouod tù toia Év ii ouyxpdoe #7 yivéueva To GE « 
duopoEevothoavra » ônhoï Tù duo ÉEñc ON roteiv pEdOOL 

6& Aidoc dE xaheïton di To ATV not th aÜtToÙ replouolav 
OÙ ydp Xat aùtToÙ uévouoa à pÜois toù Übaroc To Velou Gpäv 
OOUVATOL, #7 QAAŸ VETHAAGY OUVTEVELMÉVEOY TÉV TV GUVDEOLV ÉYOVTOV Elc 
OLVouOlAV, # TOÜTO ToUEÏV Xoù TÙ LEydAX Tadta ÉoydCeto "Eotxe yüp 
Tù 4 oTepeù GUVÜETO Elvou, ol ei UM TOÜTA GUUTAGAŸ Tolc LYpolc, OUdEV 


OUVOTOL TOLEÏV, OHOPOEUOTN DE TA YPUCOTTA HAVTO TOLUEÏV : QÛTd YU #3 


200. RÉNXEV GK ; rEpuxévo x, — Eic domuarov drepputav x, gui ag. : ëx ToÙ HoAUG- 
OOyAXOÙ YPHUATOC, 
. yiveodon | 
2. 5] Cp. x, suite du & a. 
3. MV0OC EGTIY : Ë. — ééloot) oùV É— OUOPLEUOTOUVTOS x, — ÊV TOÛTOIC A tv 
Ë, — à Ôë uéx Ë, 
204. repwdidotouT 7, 1 ropadidotroi, Ep, x : rapadiwouv, dans la phrase correspondante, — 
À OÙTOG ÉX TOÙ TUPOE é 
35. ÉnéBoñev 1 droBdA AE x, 
%. xoÛ  aùToy Ë. 
3. Xe] dei Ë 
38. yevoueva Ë. — 5h] üeiv € 
5e. 8 61 Ep. x, $ 12. — Mrv] Ardv & — rowiv Ë, 
.xat' autoÙT xoû Eaurv Ë; xaû ar &c. 
.ueT  dMov Ë — ouvredeuévn Ë. 
. TOI Ë, 
2043. OMOPPEUOTOUOL Ë, — nottiy om. Ë 


te 

Es LE 
w en 

OR 


+ 

FRS 
en 
Dal 


nu 
[e) 
£ 


HAŸ ÉQUTO oTEpEù OVTO EUDIOXETOL ppEUOTO, Ho PEDOOL OÙ OUVAVTOL, ÉGV 
un tois peuotoïc diaAUVEIN 1) ÉÉLOATO DEN, # 
c / / \ e : 4 
z. O Zoowoc dé pro :  Mù poBnbñc x 7. À (Acproduction d'un 


passagc déjà donné, 3, 6, 13, pagc 129, lignes 5 à 15) 


8. Eédrunoic oùv to Übatoc Éotiv À ÉxAënTNON, Eyé dE Dauydle #5 
TOC TO MUÉTEPOV OTOUdaOU, T) Hoa EX The AvadDooewc koi *# aiDWANC TOÙ 
Velou Üdatoc düvatal Ébeodai xai ypwileoda To MUÉTEpOV #7 oÙvÜ NUL 

g. O Zrépavocs ÀËYE + “Opoc phocowlac X Tt À (Voir 3 6 23: D. 1%, 
L 10.) 

Viennent ensuite une suite de morceaux déjà publiés, tirés de Zosime, de 

Ja. DRRESr / 
_Jean l'éfrchiprètre, de Siephanus, de Comarius, d Clympiodore, cc, aVec des 
portions abrégées cl des lacunes. 


X 
XX 


1319 06, — 19. IEPOGEOT IIEPI THE IEPAX' TEXNEH), ** 


Transerit sur À, Ÿ æ Tr. — Éontenu aussi dans les mss, de Vienne med. 9T. 
51 el 52, art, 28. 
1  AoBy » cidfpou cTououévou LÉpoc d!, otiuEuc itaMxoÙ uÉpoc +? 


œ', RUVTO AElWHOOV xoi vitochaiw, xataonGiv Êye x low aÙtToÙ yahxG 


2044. 7 Hoi 4 

205. ÉXAËTTUVOLC Ë, mel, 

246. OnObbaoux yivetou, ei don Ë, f. mel. 

203. 7. | adahdoeuxc, 

248. Fabricius (éd, arl., À 11, p. 66) distinouc cet Fiérothée de l'alchimiste, auteur du poème 
iambique publié par Tdeler. 


249. OTOUGUÉVOUT otu À. Lecture conjeclurale. 
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ITOAIXGS YUVELE + xoù pivionc Troiet AQU OÙV ypuoG, xol ÉNOOV MUÉPUS 
y’, Xi AdBE Velou pépoc d', MÜGEWG MÉpOS d', Aelwoov #5 : xai AaGov To 
USA QyUX, otpÜoov, ÉTIOTEWGOV AÙTO, XoÙ XATÜOTA - XoÙ TOÙTOY AaGoov 
UÉON Y', YEUOdV VÉpoc d', YOVELOOY Hoi ebonoelc Ô Cnteïc. 

2. Ei dE BobAet BÉATLOV Yevéodu, oixoVOUNOOY Td UGAQYUX Hal TaplyEU- 
Gov dppovitpov, Éwc où YÉvntToL beuotdy X Ge ? Düpdpyupoc *# + ToÙto 
QiOdATE C', xai Giyotounoov eic DUO: MÉpn - Xoi TO UÈV ÊvV Lépoc 5 elod- 
YayE ÉV Tf) oMbet, Éwc où yévntroi Ddwp, To dE GA AO FUOU CUUULEOV aÙTÉ 
xpvo& To tpitoy aÙtoÙ uÉpoc x yaAxoÙ iralxoÙ xal cLdpov xATAOTAO- 
DÉVTOC HAT TAG TPUTNG OUVTEEwC To Z'Tov uépoc, Tadta rndvra AcGy, 
nÔTUCE té boat the Lopapyupou Ô ÉAvoac, xoù raporta 5 OÜtw roinoov 
EG où aval To Dowp, xoÙ oUUÉOY aùté OAYov Veloy, iva OLadUN TO 
pépuaxov, xoi Eloxpive, OÜtwc olxovôue Éwc où YÉVNTO x VABopic, 5 

3. Toüto yp6, ouvepyobvroc Euuavoñ\ tob CodpytxoÙ, to Deoû À6- 


you, xal arauyaoux TOÙ dyiou TvEUUaTOc - aÜtTOS yép ÉOTW 0 5 OWTTp 


A A A / / 9 ee , » 3 e ES = \ 
xoi dote xai ditiocrdvtwv dyadéiv, Ar aùto TeAËîtou Toïc mMoToic Xoi 


délous tobto to Veloy uuoTtrptoy, To buyñc laua, x Tavtoc UOYÜOU AU- 
Ttoov. "AXkoc mic tobto ebomxc xoù dodelc rapà Oeci, #5 xoi oixovouGv, 
Xoù TUyGv Tüv Épleuévwv, dÉdETO To ToÙ dbiotou EyyavouñÀ, broupyoc 
Hoi OÙXOVOUOS AÙTOÙ YEVNOETOL ÉV TOUT TN Vel TÉYVN, Ho ÉV Anaot, XOù 
TO OÉXATOY UÉpoc els OÙxOdOUNV TÉV Yylov ÉXXANOV, où els rEpIroin- 
2050. AdBe 1 &. 1 AoBoov. 
2051. GHPOMTEOVT Po No À 

2. CA Lire Enrduc, 

3. AV] signe de Aeiwoov ct de roiBe À, — rù vd 

. xLVVaBopic | signe du cinabre (et gueluefois du soleil ou de l'or) k 


. Veod on signe À, 7. L deiou Xéyou ? Peoréyou ? 
. xoi dobelc rapà Os] 7, 1 wc 5odëv rapùa OEoÙ, 
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OÙ TTWYGV, ÜTÉD TE QÙTOÙ xoù Up TOV EUGV AVayxüv ÉVXANUATEOV 
rotfoavtoc xal MÉoov Blou didyeodor, #57 (va aplévoc À Ürapélc auto 
YEVAOETOL, Xol UÂTE yemudtrov xoù DbauylovÆ% xoi GaliAGv roayudtewv 
XOUIOELEV, UNdÈ reviav aDdis ÉVOEENTU, To yakerdv nddoc xal dviatov, 
udAAOV GE Adurwv xoÙ rAoutév Ev Delais dpetoic xoÙ AyvOËc rodEEOLv, Év 
TATELVOOOPPOGUVN XOù ÉAENUOOUVN, XOù GYATŸ AvVUTOXpITW Aitoic TotoÛUE- 
vos Ünép EuoD to tabra 5 dpDovuwc xoi ATAGC ÉXÜNONVTOC, ÎVot TÜYHUEV 
du TG AXNPATOU Xoi diwviou Baorhelac Xpiotob to Oeoù muy - Àe 
yévouro tuyev mévrac Muüc DL ÉVrEVEEUv xaÙ Atoic TAC Tavauduou x 
Deotoxou Mopiac, xoi Tuwdvyou toÙ totoudxapoc xol rpodpOUOL, ua TE 
XOù TAG AANPATOU OUNYÜPEUWG TOY DEluY ATOOTOAGWY TPOPNTÉV TE AUDI 


HO TAVTUWV TV dYyluV YÉVOITO + AU. 


X 
XX 


DAC. = So! NWicéphore Blemmidès, — Ehrysopéc, 2788 


HEPT THE QOXPYYOIIONAYZ HZ METHAGEN O ZOBOTA- 
TO EN ®MOEOGOIS KTPIOZ NIKHbOPOZ O BAEMMIARHS : 
KAI HYMOIPHSE TOT. ZKOIIOT TH, ZYNEPFEIA; TOY TIANTA 
EE: OTK-ONTON*#"EIS TO ÆINAI IIAPATADONTOS XPIZTOT 


2053. 3, ART 


2058. Xoù D] 7 1 +hv dbavytav, 

2059. 3. L. AT, 

2060. Du X Elwou ? OT ddbvaTOY iva XaLÜ n GoBeotoc va YÉVN Diuuidov ywpis va 
XaVÔ MUÉpAQS n'Eis Tv xduivoy ToÙ DEAotboi, 

zo&. Titre dans Ë : Nuenpbpou toù BeuuÜdou tept ypvootoitac, 


> 


TOY AAHGINOT GEOT HMON, Q, IIPEIIEI AOZA ETS AIONAY 
AIONQN - AMEN. 


Jranscrit sur le ms. de Baris 2509 (= 7), 13: . — Collationné sur € 
(copie directe { 9 | de 7 faite par le copiste de X a, b, à}. Ÿ 159 r. — Scolies à la 


maroc, de première main, ous les rejetons en note au moyen d'un astérisque, 


1, AaBoy oùv Veti Aidov où Aidov, dv Aéyouor ADov tév oopév, À Ev 
& eiot tù D ororyeto, Yh, Loop, de xoù np, toutéotiv LYpôv, # Dep dv, 
Duyodv xoi Enpôy, AaBov oÙv To Êv tüv Ô ototyelwv, Arot Tv YÂV, To 
buypdv xai Enpdv, dnep éoTiv à photdc Tév Ov, # rAUVOC ol xaÜdpoc, 
boËac xoù toibac xahGc, ÉUBae eic yÜtoov #5 ."x0ù ppËNs TO OTOUR TAC 
xÜtpaNc pet rnAoù rupiuéyou,  Dèc ? eic © xduvov bEAoboù : xaboov 
nuéoac 1,7% dypuc 8v Aeuxdvn * x Éye À reouhayuévoy - abtn ydo 
ÉOTL N REplwyUUOc Gofeotoc, PUANLE Ov, 2 

2. Met dE tata, AaBv To ÉVOOTEpOV AEVXOV, DEC aÙTO EV. xAoxle #7 

xoi ÉV otouatt toÙ xAoxiou ÉTidEC GYYyoc HaodwToy Onep AE YETOU 


2, ba \ ! la A ! \ 4 2072 
AUPUE - ÉoTw DE rEppayuÉévov XaAGc, xoù oUvVTEdEMÉVvOY UETd YÜDoOU 


2. £E oùx Ovrwv] É£ouxobtov %. Éorr, conÿ. 

3. L'iniliale de chague paragraphe est en rubrique dans 7. — Aidoy rdv où Adov € 

4. Xoù om, Ë — rouréoty Enpdv, Üypôv, Luypdv, Vepudv Ë 

K.irù E, xoi (. Ë. 

.Xoù mAbvac € —xoù Donc E — tpibac] signe de toiffe dans 7, ct au-dessus : fyouv 
toibac, à l'encre rouoc. 
2067- VÈc add, 4 
208. dehoeboD Ë, ici ct partout, On ne connaît que DeEDne, dehébou, — xoù xadoov E, — 
x] Éc 1 renvoi a pour signc, dans 7 €, le siole de dti. Ë, entre ce signe ct la scolic, ajoute : 
OO ÉV nEcf) ppdoEL, comme si le corps du Texte était en vers, 
2062. EURAEOV écrit Toujours en rubrique F; omis dans Ë, ici c? presque partout. 
2070. X\oX ] HAL Ë, ici ct partout. On ne connaït gue xOyAOV (en grec ancien, coquille) 
ct xoXAiov, xoxA (en néogrec, vase de nuft), 
2021. UAOTOTÔV Ë, 
202. O YÜboc peer Elvou raÂaLdc, And ÉxXxA oo, 
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- xal AVAORX TOÙTO WC POÏOOTAYUO - HO ÊYE TEUAQYUÉVOV #5 EV ŒdAT, 
PUAX OV. 


3 Eita Aofüv drd tic doféotou”# dépoc Ev, xoi drd oTayévroc 5 
Doatoc lMÉépn ÉVVÉQ, ÉVOONG, ÉUBaXe, Kai podéov dope Ge TÙ TPOÔTEPOY 


+ XoÙ AVAOTO TOÜTO &c ÉOdOGTAYUX ’Eotw GE xAoxlov toüto LÉAvoy : 


TÔ ydp npûtov Ootpdxivov Opelker Elvat. Koi to anootayVÈv oTpÉéboy 
RAALY Eic TV aThy TÉpoav - xoù ÉCehE xoù Bdhe névra ouob eic pin 
DEALVOY + XoÙ TO OTOUX AT} PEdÉOV 7 etd raviou xoi YÜbou xaAGc 
XoÙ-yéoov. v xÉmp& inrelu Muépac #% U' - ei Ô ÉoT onoddc, uÉpAc XD! 
PÜANE OV, 7° 

4, Eita ÉxBaldy toù xonpou, ÉuBake té xAoxiw, x dvéona dc 
TEÔTEPOV, Hoù raALV OUOD révra AaBov, T6 TE Ddwp roi Thv LAN BaXE 
eic quéñnv dÉvov, xai boy Év xOTpu innelg We Tù npotepov ## : [É 
137 v.) xoù ÉÉeAWY the xOTpOU, DEC at OuOD Ev xAoxluw, xA AVAOTA Wc 
TÔ RpÔTEPOV, HXOÙ ÊVE Ev piéAn, PUANE Ov. 53 


5. Toùro Aéyeroi Ddop Veïov, xoù ÜDop doBéotov, xoi boop + Dakdo- 


2033. H GofBeotoc Évrada ôpelher Eivor oÙyyiac D’, xoi To Übwp To GTaË AvaoraodEv, 
OÙYY. À ZT” 

24. "Eyeic évraüda x doBeorov oeomuuévny (osonuévnv F) : rù 5è 
Elvot OÙ TÜC AVAOTAOELC Hoi ip Ho ÉnapdEUOELS OÙVYIAC AN. 

2025. 6 om. la scolic, — Les signes de renvoi à partir de celui—ci, sont les signes du zodiaque 
(4 Bélier, 2. Taureau, ckc.) jusau à la Balance inclusivement, (/\Lémes foures que dans 5, 20.) 
2026. HOÙ ÉVOONC Ë, 

=. TO yüp — Eivou endre parenthèses Ë 

2028. DEAvnv E (mel); plus bas (L 4) : déluvov, 

2039. Eic XOTPOY iTnElav 

2080. HÜANEOV est en marge de 3, 

zo8. ÊX Thc XOTEOU Ë, mel. 

2082. OUOÙ on signe fsetupraphique F;.om, Ë, ici cd plus loin, 

208. ÜG HO TÔ TEÔT. Ë. 

28. Toto Aéyerou x T À] Ep. 3, 25, 1 — (près Üdwp Veioy (n° 1), le ms. E donne les 


ce 


0H OpELAEL 
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olov, xaù OËoc, xai Dopdpyupoc, xoù yAAX rapÜévou, xoi oÙpov TudE 
dpDopou, xai Dôwp oturtnplac, x Dowo crodoxpAUPNE, xoi DowE vitpou, 
xoi Ddwp rowtootaxtou, xai Étepa Ovouate Toto drdpyet to Vetov Udwp 
G où heuxaivetat ro oûua tic uuyynolac, Onep Aéyouol yaAXdY XEXAU- 
UÉVOV, ÔTED ÉOTIV N TÉPPOA À MÉAAOLON YEVÉOUO TO TOÙ XPOXOÙ TV 
GOjv, 255 

& Ovweiker DE Aafeîiv Étepa pooDotoo dxavora HV, L% xoi toibor xo- 
Aüc, xoù Bars aûtd Ev xAoxio delive, x Doop dvéoraotov ywpic 7 
doBéotou Gnaë, "Eotw dE and Doatoc toutou OÜoov lépn tpia, où dÈ pAoloi 
uéooc Év, Kai toüto otdéov réklv toic, ywplc ofbeuc * xol xatà Lio 
OTHELV, piboy Toùc photobc, xoi PdAs Étépouc td aùro rooov : Tic dÈ 
TOITNE Popôic ÊVE ÉV LÀ N ATOTLEUEVOY. 


2088 


2. Eito AaBoy GoBeotoy veapav, * UiËov Tabtny yet Üdatoc toù- 


LE 


XaAGSc, "Eotuw dE To Uowp Toto Léon told, xal N AoBES toc MÉpoc 


TOU'*222 


Ev - xoù toto VÈc év htéAn. Koi podéov To otToua Tic pdAnc xaAËSC, Hoi 


ofboy eic xOTpOY innelav huépac Lu’ : El dÉ ÉOTL TOO, XO 


4 c \ \ un D R EN © / 2 / 9 
8. EŸ oÙto AaBüv xpoxd Tüv WéSv, DEC aÙTd EV xAoXE GotTpaxive, 2 


Xoù oTdÉoY tata &c bodOOTAyUA UETX Tupdc OuvaTOD - TOV Yo 


corps dans l'ordre suivant : 8, 10, a, 11, #, HP 2 

2085. Tadto ÔpEllovotv elvar oÙYyiac un els y’ popàc, xoi To Dome oùyyias in. 

208. Owpelker lv aÙtn À doBeotoc oùyYylac €’, ÉneldT) MÉAAEL PUPÉOELV TO VEPdV Elc 
TÜG TPEÏC POPÈC, VOA YÉVOVTAL OÙVYÉOS LE’, 

208. Toto To ÉAOV Ovpelker elvar oÙYylac LE’. 

2088. FH rouadtn Gofeotoc, &c oluo, Opelker elvor où €’ oÙyylac [oùyyior É: f. mel.) où 
lonuyVeioot eic Tc LE OÙVYyiac TO vEpov To dvÉonaoec [ÔdVÉOrAoNc £) tpels popdc 
uetù Tüv dxabotuv (dxauotov. sic, F) wAhottiv. 

2089. ÊTEEU — SV] ÉTÉLOUC HAolObG TV HV AXAŸOTOUC €. 

2090. adtT] aÔtToÙc Ë, 

zog. METX TO DÜATOS TOUTOU a 


TOOELONUÉVUWY TO TDp ÉOTO ahaxwTEpoy, Eotu dE To nepippayua xuAGc 
, \ / D D 2 Mel 2002 
ROUNVÉV - Hoi DÉYOU ÉT QÙTOY ÉAWOV XOXXLVOY, 
g Toûto to ÉAov# Àafov, ÉVOOOV UETU TAC CEONUUÉVNC doBÉO- 
TOU 4 Tic Elonuévnc Tv photdiv - Éotw dE and Tic AeAEYUÉVNe dofÉo- 
TOU MÉpOS d', Xoi dxo TOÙ ÉAalOU Uépn Y ‘ Xoi TOÜTO roinoov be To TÀ 


doBéotou Üdwp, TOUTÉOTL oTHÉ OV xoù oboy + xai rdAwV OTÉE OV xoù oo 


- xoù ($ 138 r.) OtTÉÉac, ve téhetov. PUANEOV. 


10. Tnv dE dnouévouoay TÉppay TéV xpoOXGVY AeUxavOY lETd To dou 
delou Dôatoc the doBéotou - aÜTN Ydp ÉOTIV À Mayvnoio 

11 Fabtnc Tic uayvnoiac AaBov uéon d’, %sxai drd Tic doBécTOU 
TG drouelväonc Év té xAoxiw époc d', Nyouv Tù eov, tpibov xaAGic 
AUPÔTEORX ÉV Mopudpuw GOTE dom Avar xabrAETTUVÜNVO TEAELWG METO 
OAyou Üdatoc toÙ and the doféotou, xadtx rotoboly oi Coypdpot 
xoù DÜËac, Bdke dr. adtoù ëv xAoxiw Lépoc Êv, Xoù dnd toù UÜbatoc The 
doBéotou uépn y. Eotw Yobv évrabda to xAoXov LÉAivoy - xai dvdono 
TOÜTO 6 PodOOTAYUA, xoi DdÉYOU TO oTayUÈv Urav ÉV dyYelw Dev, 

12, Eid  oùtw to évaroueivav Enpdy év t& xAoxduw méAty Bdñe Ev 
uopudpu) - xoù toile toüto 6Ayoy rpdc Aiyov pet ToÙ ArootayBÉVTO 5° 
£é abroÙ : xoi Éaoov tobto énpavÜñvar £v ox + xok Toto. roiet &ypic 


œ AA \ \ c / 
OÙ Oaraynof ATAY TO CTAYÜEV DYPOY. 


2092. XPOKOUC £, — adroùc Ë, 

2093. AÜTOUG €. 

zou. AT aÙtov Ë, 

2085. DITY Ô' xe (= xepdua) x. DTY à x €’ 

2096. H totabtrn GofBeotoc ÉV (ÉoTIV E) h an nN no Delou Üdatos TtoÙ AeuxoD, Érel 
(Eraidn E) Boker Aeuxdvor tAV poyvnoiay. 

208. TO évarou. réAV Ë — Enpdv] Z L Enpiov. 

2098. tpiBel Z L Aeiwoov. 


13. Elta toibac aûro to Enpiov, Dèc Ev xAoxw, xoi ueT adrod 
Étecov Üdowp doBéotou. "Eotw dE ro Üdwp éon told xoi To Enpôv UÉpoc 
œ + xal dvdona ToÜtTO, ai tolBe, O6 Elpnton, GypL popiv €’. 

4 Tny ÔE env popdv Aofoy nav TO OTAyDEV UYPOV, ÉVOOOV UETA TOÙ 
évarouelvavtoc Enpod : xoi AaBoy dupotepa Ev Buduw belivw, yGoov 
ElG XÔTPOY MUÉPOC MU, 1 OooY BouAEtL 

15. Era ndAY otpéboy adrd Év té xAoxiw TG beAlvow, xx avaora &c 
TOÔTELOV + Hal OTOV ATOOTAYUN TO Auiou ToÙ bypob, dvol£ac Tù xAoXOV, 
OTRÉVOY raAV ToÜTO ÉV aÙté + Xol TOÜTO roinoov dypt popév €’, 

16, Bdproeic dE Toto To onueloy Év at, oÙy GC roÔTEPOV ATooTÉ Ov, 
a AVEUÉVUS Xoi Boadecoc, 

12. Merd 5è iv env pooùv Géyou ërav to ($ 138 v.) otayVËv ëv Bodo 
- Xoù To Évarouelvav Enpdv Év té xAoxiw VÈC ÉvV popudow - xal Tolbac 
TOÜTO MEET TOÙ ÉE abtoÙ oTaydévroc Lypob, xol Éaoov buyñvar ÉV oxû - 
xoù ToÜto noiet Écc dv min ämav To Dypôv - xol EV té toiBerv xal rotiCELv 
AUTO EUPNOEL ÔTL AEUXGVETOL + HO N AEUXOTNC QÜTN Undpyet “* cÜUBohOV 
TAG ÉPUUPOTNTOC, 

18, A GÈ tobto AeuxavÜ vor XaAGic, Eid oÙtw Dèc aûtro to heuxavIèv 
Ev Budu beAlvo - xoi DÈC TA eic aÙTo ro To Üdatoc TC WoBÉOTOU 
OO0V UÉpn y: Toto dE Éotw époc à, Kai Evous xakGic, yüoov Ev 


XOÔTEUW MUÉDOC ÉTÉPO, 


À c 2 \ Eu Te \ , ww Fe \ \ / 
19. F9 obtoc éxBalov, dvdona, xoù GÉyou td dLypdv, xo otoétlov 


TOÜTO ÉV aùté, xo dvdona ÉX dEUTÉpOU + Xol DÉYOU OTAY TO UYPOV, 


2099. TEÛVoic en signe, et au—dessus, en Toutes lettres, 7. L Aeiooov, 
2100. aBv] FL Bac, 
ua. 3 l Ebpñoeic. 


EN 


202. NU ÉT L', À 6oov Bobxet Ë 


xoù pUANÉ OV, Td dE Évarouelvav Év t@ xAoxlw ebproels Toto AEUXOV, 
uapudou rapeupepéc, Toüto AaBoy, ouoluc pÜANE Ov, 

20. Eita. AaBtoy no toÙ uopudpu rapeupepoüc eldouc uépoc à, x 
dno Toù boatoc toÙ £E aÜtoÙ otayVÉvroc ÉtTEpOY UÉpoc à, Xoi ToÜTO 
OuOD Evoonc xahGic, dc eic LÉAvOY xhoxlov un Éyov dubuxor, 5 AA 
oppayions xl ÉUppËNS ATOÙ TO OTOUX UETO oXERdouaToc HOAUBdIVOU 
xahGc, oi To PNVEV dÉAvoy xAoxklov dAelbac pet #* rnAOÛ Tupludyou 


AERTOY GAELUUOL 


? co / 2% \ mn ° / c k nm 
21 Eid obtw oépoov aitè, xoù xtioov Eic poupydxiov GC To To 


POÜOOTyUATOS + XOÙ AVTi TUpPOC AVÜpdxwv, bac AUyVOY, DEC Üroxdtu) 
autoÙ, Ka ei uév elot tà ÉvüoV dv oùyylav d To xaubEv, #5 you 
Éé dupotépwv oÙVy. ÔVo, ypela Éotiv ntety Toy Avyvov#* uépac €, 
fyouv voyÜmueon CL. Kai ei uÈv to eidoc Ündpyet 6oov#*7 To flou, 
Romdv ahdodw Muépac d', ei DE 0°", nuépac BP: Koi#% uerd rüc L' Muépac, 
dvolëas To yyoc, xoi To Eldoc (dov rnooôuevov,% ÉTIVEC nüAY TO 
TOÙ nEpUAYUÉVOU DÜaToc ÉTÉpAV oÙYYIAv de Tù roÔtEpov, Eita bac 
TOV AUYvoy Muépac Oonc Elpntai, oÙtwc Éow rot&iv dypis D popéiv, 1 
22, Eîito dvoléac, ebphoelc tù yeyovdc ÉavÜdv TETNYUÉVOY ÉYOVTOA 


OTddUNY Thc rpoodnxnc néon he ÉË doyñc ÉUnXac Elc popàc Ÿ”, Éwc 


203. OUOÙ en signe F; réhv Ë — xAoxétov corrigé en x\oxiov 3, ici ct plus loin, — Lu 
éyov] 7 L uù éyov Ÿ 

214. 3, L GAeubou. 

mo. Xaud Ev Æ (7 L xa9" Ev), 

uo6. OÙyxiac Ë, presque partout. 

2107. NYOUV — TOC C' UÉPOS om. É 

208. TO AUOUT Td “À (goppa”) 3, 

2109. EitO AVOIE Nc Ë, 

zuo. oo Ë, f. mel, — &ypt xoù Evvéa opëiy € 

zu. ÉYOV OTAUUOV ERA ÉXOV TE OTUUUNV. — TV LA 
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TÉAOUC, OÙYVY. L, 


23. Toüto AdBbv, Éye - xoù ÉE abro Aafoy lépoc d', 6oov #5 oÙYY. à’ 


/ 4 c / \ = N La N " De 
24. (139 r.) Ed oùro xaraoxeudonc Già rod rupdc, fyouv à The Toù 


A0yvou Depudvoeuwc, TOTICOY aÙtTY D” popüc, xoi ré OX TOONUTAC 
OTUNC ETX TOÙ Velou ÉAafou &c Éroinonc yet ToÙ Velou Udatoc, Eic 
dE TV VOTATNV PopAV, HYOUV Tv Dnv, MÉAAELS AaBEîv #5 ÉXOLOY ÉTL TOÙ 
OirAOÙ + xoù Gbnrov AÜYVOY uvaTHTEpOy, 

25. EiŸ” oüruc ebphoelc td Enploy tetehelouévoy, ti pol ÉELrOpoU- 
poyv. Tolbac dE abto, pÜANËOY xaAGC, 17 

26, "Ote dÈ Oeod ebdoxobüvroc DeAñoelc nv aÙthv nelpav els és 
dyayeiv, AoGv Gpyupoyv xaDapodY Oo0V OÙYY. d', XOl TOÜTOY YUVEUONS ÉV 
nuo!, VEc and ToÙ bb vroc Enpiou ic abTov Ooov oTdUNV Xo. ÉVOG, 218 où 


EdpoElc xpUOOV, Adurovra xal pOTICovTo TAG OLXOUUÉVNE TUE TÉpOTOL *° 


X 
XX 


us. ÉOG TÉAOUG, HYOUY OYXINS DÉXO 4 

nd m9. : PÜAQËOV (en rouoc), 

214. Xoù TéAV Ô, too, ot.1 nékiv Giù toooûtou oTabuoù LA 

aug. MÉAAELC AaBeiv] AdGe, 

2u6. Got rdv À Ë, mel. 

zus. XOù tpibac aùro Ë — F m9. : HAN OV, en rouoc. 

zu8. Dècl éniBore Ë — oradudv Ë — xo,1 abréviation de xotbhov (synonyme de xotÜAN) 
xoxxiov (grain) €, f mel. 

29. YPLVOdVT signe de l'or ct du soleil, puis : fyouv ypuoôv 7. — 3 L youodv, fyovv 
FAO PE Rcd. de Ë : xoù EUPhOELS TOY APYUPOV YPUOÔV YEVEVNUÉVOV, YPUOUY ÀËÉYO 
AUTOVTA … 

2120. (Après répata, E ajoute : Tékoc rc ypvoorotiac to Nixnpopou toù BAsuuüdov, 
ct continue ainsi : Avovüuou td (voir p. suiv.), 


? 


rai @lemmidès. — Gppendice. Lie 


AIIEP XPH,ZEI H HAPOTYA KATAYKETYH 
Suite du texte précédent, — Transcrit sur T, — Éollahionné sur € 


Apyhv, ©ù xaaod, UETX onEpuéTUY D. of, #2 

Zxeûn : d0O Ootpdxva xhAoXa ET xamaolwy LeAlvov #5. P° 

‘Opolwc xoù LEAVE Tola, Îva Ywp} To ÈV XapTeAOÛpOV … Y° 

Tù &AAo xaptehodpa B', x Tù SAAd xaprehoüpoy E”, xoi xamdoiv 
dOTOVE Ve 

Tyôlov, #5 

Mdpyapov réppupoy € : 

Koi tetBadt Coypdpou, 7 

Tobou raao and ÉxxAno ac, 

TlovuxdAi rupluayov xoù xÜDpOUE Êbo body yaBayiov #£ : 
Kai rnAdy rupluayov, 


‘Noadtuc yoNCel doyNv vEodv AEUXdY Ta dvaorao dv oÙvy. Àc', ## 


au. Jitre ou lemme dans € : AVOVOUOU TLVOG, TOÙ TOUMOavtoc Tà dvoEv oyÉka, 
ÉxDEOL youvf DLahÉXTE REP TÜVTUV OV YENCEL M TapoDON XATAOKHEUŸ TEÔS TO YEVÉOUOL 
"AN OG dE Tic ypdypel Ev oEAidL.obtwe * bc Éuot Doxet oOUdE 1 rapoDoON XATAOHEUR ÉOTI 
teAeia, Cnret dE tv Étépav xai MEVANV xataoxeunv, Elc to Étepov B1BAiov to aûroÙ 
Nuxnpopou toù BAeuybdou :— tabra Gé Eotuv, DV ypret N napoÜoX XATAOXEUR, 
z2. 3 mo. : Zirer DÈ Ty Étépav xoi uEydAnV xataoxeuñv ic To Étepoy BiBhiov toc 
atoüc BAëbn undëv ( L rod adroù Breupidou) — y’ #1 À ZT’ Ép. ci-dessous, 1 16 
, mg, : E. tp. : bc épol Goxel oÙdE À rapobou xaTAOXEUN TEAElOL 
. TO GAÂO XOPT, B1 ro dE GO xXOTUAQ €, — xoù +ù xarrdxia at Ÿ 4 
. iyôtov Ev Ë 
:. ropHUPOUY ÈV Ë, mel, 
=. Xoù TelBlôtov Cwyp. Èv E. 
28. YÜDoy rokmdv Ë 
28. TÜOUX up x x DVoT yÜtoac rupudyouc do E — 7 |. yaBébov, 
. XOÙ om. 
. VEQOV AevxdV] Üoüatroc Aeuxoù Ë — gvaoraodévroc Ë 
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ouoluc xoù dEUTEpOV AT dvoBaodëèv oÙyYy. in, xoù ÉAaov xOxXVOV 
ATAË AVAPAoUÈV OÙYY. LE’, 

Plvooxe yobv ôt tù AZT” aÙy® aroOÜOL VEpdv oÙYY, Ÿ”, #5 

Ko xapteAodpa To vepov Éyer AMtonc (,*# 

Noabtuc yohCer xoù Hobeotov, uetd Tév DuÉvoy ouo, oÙyyiac Ÿ, 5 
XOÙ PAOLOËC TPUUÉVOUS WXAUOTOUS, OÙYYLAC un, Ho Hayvnolav, fyouv *# 
XEXaUUÉVOUS xpOXOÙS, L'TY Oxo x: xa COYLV, xoù EU, xo POUPVAALV, FF 


xai voÜv Aentov xoù rÉpaytov, #5 


Toùré on To repiextuxdv xl 6koV uuothpiov #2 (o. 139 L.) : ou 


AVÜPHTOU TapnvoD, yoANY LEAaVOC Bodc UTLÉYOVTOC TOY GUOONUOV, #° 
xoù toayidoc Botdvnc ÔTOv : Ééloou Tù tola Éyuv, el rupooelc ofdnpoy 


xoù Babnc, UdA& ÉmrTUyoic, “# 


2132. Red de Ë : DEUTÉPOU ÉTÉpOU GT. dVaonaodévtoc OÙYXING im où ÉAaoOU xoOxXIVOU 
OT. AVAGTAOVÉVTOS OÙVHINS LE’, 

13. YOUVI dÈ Ë — adyal dù Ë — grokdovotv Übaroc Ë 

2134. Med. de Ë : M dE XOTUAN ToÙ Loatoc Êyer Atooc (5 

z5. doBéotou Ë, — ouoù (en signc) om. | 

2436. PAOLGSV TETOUIHÉVOV AXAUOTUWV me uayvnoiac d 

137. XEXAVUÉVOY XpOXWV oÙùyxiac D xoxxia x Ë. — Cuyiov E, 

2138. près drépavtoy, Ë aj. : to Deuéoy Tôv Au. Tékoc, 

239. Toto — fn, en rubrique 7. — ua — Émrôyoic om. Ë (Phrase insérée dans ce ms, f. 
4. — Ep. p.42, L 2) 

240. TapnVoD 1 &, 1 rapoivou. — Boù Z 

zu. ÉTL TUYNG 72 ÉTUTUYNS (pour émtÜyoic) äv € (L c.) 
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Jraduction, 


2,1 Quatrième Partie, — Les Vicux Auteurs, 
PAS LE Félage le Philosophe sur l'Art Divin ct Sacré: 


1 es anciens philosophes, amoureux (des sciences) ct remplis (de zèle) 
disaient gue tout art à lé inventé à celle An (de profiter) à la wie, Ginsi 
l'art du constructeur a pour objet essentiel de fabriquer un siège, une bore, 


ou un navire, au moyen de la seule nature de la (matière) lionouse, * De même 


l'art inctorials à été inventé en vuc de fabriquer une certaine Linture et de 


roduire une certaine aqualité* : c'est là aussi la fn de l'art, T1 faut savoir 

prod taie ualété” 

guc Îles anciens rapportent un fait exact lorsqu ils disent : « Le cuivre ne 

Lcint pas, maïs il est int, ct lorsou il a été Teint, il leint,s » C'est pour 
PSS 9 g 9 f: 

celle raison que Tous Îles écrits exposent dans des Termes pareils le travail 


du cuivre, et montrent comment on le tint : ct s'il est lcint, alors il cint; 


1. bet article porte le nom de Pélaoc, l'un des vieux alchimistes (Ëp. Olympiodorc, p. d6 
à 194) ; mais il renferme des additions ct oloses plus modernes, Le lexic est fort obscur ct 
il est difficile d'en garantir le sens exact, Joulefois 1 semble se rapporter à la dorure ct à 
l'aroenture des métaux, tels que le cuivre ct le fer : ces mélaux doivent être préalablement 
oxydés ou sulfurés à la me puis décapés et rendus brillants; on élend ensuñîce à leur 
surface l'or ou l'argent « aflénués : » c'estàdire amenés à un grand élat de division 
(poudre ou cogui lle d'or), ou d amincissement (feuilles d'or ct d'argent) ; sinon même rendus 
plastiques ct mous par leur amaloamation au mercure; ou bien encore dans certains cas, 
divisés, ct peut-être rendus solubles | < spirilualisés » ) par l'action préalable d'un sulfure 
mélalligue ct d'un sel alcalin, — Tout ceci doft donc, à l'origine, avoir exprimé le fat gue l'on 
dore ou l'on argene un métal au moyen de l'or ou de l'argent divisés, ou d'une composflion 
renfermant ces corps; puis on a ajouté l'idée de la transmutation du fond même du métal, 

2. Ep. Synésius, p. 6z. 

3. Apraié aux métaux, c'est—àdire l'art de la transmutation, 

. Qualité ou couleur d'or ou d'argent 


1 Cp. P. 170 us passim, 


mais s'il n'est pas int, il ne peut pas leindre, ainsi gu on l'a (déja) dit, 
Voilà pourquoi l'on recommande de rendre le cuivre exempt d'ombre, afin que 
devenu brillant il puisse recevoir la tinture. 

Par l'ombre du cuivre, il faut entendre la fcinte noire gu fl produit dans 
l'argent, En cfet, lu sais que le cuivre soumis au frailement® ct projeté sur 
l'argent le noircit au dedans ct au dehors : ce noircissement produit dans 
l'argent, les écrits le nomment ombre, C'est pour cela qu il faut Trañer le 
cuivre 7 jusqu à ce qu'il ne puisse plus produire de noircissement, lorsqu'il 
est projeté sur l'argent. 

2, Ginsi il faut Traiter le cuivre, aussi bien que l'or naturel, jusqu à ce 
qu il ne produise plus le moindre noircissement dans l'argent. C'est pour celle 
raison guc Démocrite, lui aussi, a dit dans son livre sur l'argent : & Vérifie 
si le cuivre cest devenu sans ombre; car si le cuivre nest pas devenu sans 
8» 


ombre, ne T'en prends pas au cuivre [de Ton insuccès), mais à loi-même. 


3. On Hrafle le cuivre par l'eau divine, lorsqu à l'a éprouvé la décomposilion, 


qu'il a À délayé, cut ct lavé. « On Île lave, dit-il, jusqu à ce guc fout son 


ios soit cxpulse, * Douviens—tloi, à cet coard, de ce que disent les philosophes : 
] 1 pul S loi, À éoard, à que disent les philosop 
& près guc le cuivre a été affiné, moirci ct ullérieurement blanchi; alors 
(seulement) la Tinture est solide, » 
omprends bien les six opérations. L'iosis se fait au moyen de l'eau 
Conprénds Men. | péréions ! à 
divine ; l'afinagc a lieu dans le lavagc ; Le noircissement s'exécute lorsque le 


chrysolifhe est mélangé lavcc le cuivre brülé), avant le lavaoc; l'aflénuation, 


6. É'est-à-dire brûlé, changé en protoxyde par un premier Traitement ? Ép. Yntrod., p. 233; 
Traduction, p. 154. 

z. C'est-à-dire réduire complètement à l'état mélallique le protoxyde, formé d'abord à la 
surface du cuivre Ÿ 

8. Ep. P: 133 


lorsqu 11 est délayé dans le chrysolithe; le blanchiment, lorsqu il est desséché 
après délaiement avec le chrysolithe ; enfin le _jaunissement se fait lorsque les 
substances pouvant Lindre en _jaune sont appliquées et introduites pendant la 


durée de la dioestion dans de petits amas de fumier, 


Telles sont Îles six transformations gui sc font dans le cuivre, afin de (le) 


lindre, Si elles ne sont pas loules effectuées, rien n'est fait ; attendu gue si 
le cuivre ne devient pas jaune et brillant, rien mn est ail, 
PET 9 

4. Ginsi (il faut) d'abord cindre, transformer, couper en morceaux le 
cuivre; de cette façon on obtient une iosis parfaite au moyen de l'eau divine, 
entends par iosis parfaite la dorure [qui a lieu) dans la décomposition. Or 

| fr ? P , 
c'est celte iosis guc le vieux Zosime avait en vue lorsqu'f1 disait : « Éclui gui 
fai de l'ios fait de l'or; ct celui gui n'en fañ pas, ne fa rien, ‘ Lorsque tu 
verras la dorure parfaite avec le soufre, “ alors comprends que lu as accompli 
une rouille parfañle, en colorant le métal par le soufre, non seulement à la 
surface, mais aussi dans la profondeur. » 

î ya (la) l'indication du commencement de l'iosis, ainsi que de celle gui 
est produfle à l'intérieur, c'est-à-dire de la véritable tosis, laguclle est aussi 
désignée comme l'ios de l'or. Veille donc à ce qu elle soit effectuée dans la 
profondeur. Si elle ne l'est pas, il ny a pas d'iosis, Eee opération est aussi 
appelée _jaunissement par le Philosophe, gui dit : « Prenant de la pyrile, 
traite{la) jusqu à ce qu elle devienne jaune, » J appelle pyrile le cuivre, à 
cause du caractère ioné de sa nalure; ct aussi parce qu fl faut qu'il devienne 
tel que l'iosis s'accomplisse, 

5. De la même façon, il arrive à l'afinaoc, qu'il indique aussi dans ces 


10. es bien plutot avec l'eau divine, 


Lermes : « jusqu à ce guc l'opération inverse de l'iosis soit effectuée. Guil 
4 ait d'abord noircissement ct la réduction suivra. Prenant donc une partie 
de chrysolithe, Trois parties de magnésie, À délaie en l'absence de Tout liquide ; 
délaic jusqu à ce que les substances sc pénètrent mutuellement ct se combinent, 
Alors il ne subsiste plus aucunc apparence du soufre blanc ct (le mélanoc) 
devient Tout à fañ noir comme de l'encre à écrire, Laissele reposer pendant 
trois jours ; puis, le jetant alors dans le bassin, verse dessus le liguide avec 
lequel on a coutume de laver ; délaie de nouveau ct fais cuire avec du soufre 
répandu tout autour, » 


Comment sc fai le Traitement ? comment Île produit a—1til une nature 


incombusti ble ? Ce gu on appelle chalcopyrile, cest le plomb (traité par lc) 


soufre apyre. avc le chrysolithe éésien, dit-il, jusqu'à ce gue son ios cn 
sorte. De cette façon rien n'est perdu, le cuivre demeurant uni au plomb, 
C'est là ce gu on appelle la grande purification ; on l'appelle aussi affnagc cl 
noircissement : noircissement à cause de la couleur noire du mélanoc ; afinaoc, 
à cause de la transformation ct de la dissolution (du produft) provenant de 
V'ios, C'est cette opération que l'on nomme aussi grand lavaoc. Après avoir 
recucilli ce produit dans des vases, laisse—le déposer. és après avoir clarifié 
la ligueur, fais sécher le sédiment : 4 trouveras qu fl ressemble à de l'encre 
à écrire, Broic ce produit jusqu à ce qu il se développe un jaune parfait. 
Modifie Le produi en versant ce gui suit : produi décanié, * quatre parties G 
mañière jaune, une partie > plomb, unc partie ; puis mouille un peu, de façon à 


former unc sorte de bouc, ct délai jusqu'à ce gue le plomb disparaisse, Enlève 


u. Signe du cinabre sur le mot magnésie, dans ZW; le mot cinabre est écrit à la suite de 
uoyvnoia dans £c. 
2. pnrhie AMAR, purfic Àc. Ep, 3,6, 2, p 128 cÙ 3, 2, 5, p'uwz. 


ct réduis à l'élat de pâte; expose au soleil ct laisse sécher, en arrosant peu à 
peu, jusqu'à cc guc le plomb afl disparu ; puis laisse sécher. Gors projette le 
produit amené à l'aspect convenable, 

6. Le vieux Losime disait 5 : « Te connais une classe uniguc, gui comporc 
deux opérations : la première pour que la fluidité soit produfle par l'extraction ; 
la seconde pour que l'humidité du plomb soit desséchéc, » (ais de cette manière, 
en desséchant ; puis ajoute unc quantité éoale de coupholithe et délaïc avec du 


vinaigre (fabriqué) au moyen du oéranium, Jusqu'à blanchiment, Veille donc 


à ne pas mangucr (l'opération) au moment du blanchiment. # On la mangue, 


lorsqu'on ne voit pas apparaître la beauté du cuivre sans ombre, développée au 
moyen du blanchiment, après que le cuivre a perdu Toute sa substance errestre 
cxcédanic ct sa grossièreté malériclle, Si donc le cuivre sans ombre cst blanchi, 
il devient un être spirituel, ct dès lors aucune autre chose ne mangue ; il ny 
a plus d'autre retard, si ce mn cest em raison de la nécessité de le sécher et de 
le blanchir. 

2. Comprends ici (oue) Toutes les choses déversées sont rejetées ci gue rien ne 
reste, 5 sinon l'or, le plomb ct la picrre élésienne, nommée chrysolithe. “ Donc, 
après avoir édulcoré la poudre solide ct après l'avoir desséchée, mes avec cetle 
poudre Trois parties de couperosc, une partie de magnésie, une parie de cuivre. 
Ajoutes—y unc parie de poudre solide. Délaic au soleil, on arrosant avec du 
vinaigre blanc pendant sept jours ; plus lard, après avoir desséché, fais digérer 
dans du fumier c laisse cuire pendant deux ou trois jours, Lorsque lu reireras 


(le vase), tu Trouvcras l'or tint en vougc comme du sang, Tel est le cinabre 


ge Cp: 3 31 5 PH 
4. Cp. 3 6 20, p.136 
Ce paragraphe traite d'un autre sujet guc le précédent, 


u—dessus, signe du cinabre, VW 


des philosophes et le cuivre jaune une couleur sans ombre, Souviens—loi à ce 
propos que Île wicil auteur disait : < Le cuivre devenu sans ombre Tcint Toute 


espêce de corps, 1 » C'est aussi pour celte raison que le Philosophe disait : « 


Pourquoi parlez—vous de la matière muliple ? le produi naturel est un, ct 


une, la nature gui domine le Tout, » Éomprenons gue par le produi naturel 
il entend l'or conforme à la nature; car cet or naturel domine le Jout, étant 
formé par les corps subordonnés, inst, par exemple, si on l'élale sur Île Jer 
ou le cuivre, il domine la surface de ces (corps), gui sc trouve revêtue d'or 
naturel, 

8. Éest ainsi guc l'on opéêrce : le produit est dissous au moyen de l'eau 
divine, fermenté comme le levain du pain # ; ensufe Le chrysolithe étant délayé 
avec ce produit, à parties égales, l'eau aoft conformément à la nature du 
produit, avec le concours de la décantation “ ; puis le chrysolithe est mis en 
œuvre, après le mélange de (L'or) naturel, * 

Losime dit : L'or naturel, étant changé en esprit au moyen du chryso— 
lc, # Âcint conformément à sa nalurc; l'argent, si nous le dissoluons au 
moyen de l'eau divine et si nous le chanocons en esprit au moyen du chrysolithc, 
Teint le cuivre en blanc. » À disaft aussi cela en d'autres Termes : < En cffet 
les deux Tcinlures ne différent en rien l'une de l'autre, si ce n est par la cou— 
leur, c'est-à-dire gu cles comporent un seul ct même mode de traitement, # 
d'après lequel (Les corps son?) d'abord dissous au moycn de l'eau divine ct 


plus tard la poudre solide est chance en esprit au moyen du chrysolithc. » Or 


13. Gp. Démocrite, P. #9. 
18. ke ajoute : il vaine toute nature, » 


19. Ou de la liguéfaction, 
20. Ke ajoute 1 « Le mystère est Traité, Et Losime dit : » 


21. S'agit-il ici de la dissolution de l'or, au moyen d'un sulfure métallique ? 
22. Cp. P. 136. 
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clles différent par la couleur. Ehacune d'elles Teint suivant sa nature propre : 
l'or tint l'or, et l'argent Teint l'argent. N' entends —tu pas le wicil auteur 
disant : « Celui gui sème du blé fait naître et récolle le blé; l'or aussi fait 
naître l'or; parci lement l'argent fait naître l'argent. 87m 


9. Pour la méme raison le vioux Philosophe s'exprimañl ainsi # : « ous 


emploicrons des [éléments] naturels, » Ür 1l est nécessatre savoir que | or 
ploicrons dés (éléments) naturels, » Or 41 est de savoir que | 


Teint naturellement, aprés avoir été d'abord dissous au moyen de l'eau divine ct 
plus lard changé en esprit au moyen du chrysolithe, À est appelé aussi, d'après 
sa nature, corps solide ; ct il faut qu'il soit d'abord dissous ct plus tard changé 
en esprit : de cette façon il fcint toutes choses naturellement, Car les deux autres 
éléments étant, d'après leur nature propre, volatils ct combustibles, sont 
dissipés dans le feu, De là vient que le vicux Losime disait : « Le mystère de la 
inture d'or, % c'est de chanocr les corps (Hincloriaux métalliques) en esprits, 
afin de cindre dans l état de spirilualité; conformément aux descriptions, ct 
sans arrêt dans l'opération. En effet, lorsou ils sont à l'état solide, ils ne 
peuvent indre; ils doivent être d'abord atténucs ct spirilualisés, Or l'eau 
divine d'abord les afénue, ct plus lard le chrysolithe les spiritualise, 8 Ginsi 
notons qu'il _y a deux Îcinlures, selon la spécialité des deux corps [or ct argent). 
Guant aux autres (corps), ils interviennent ci transforment la inture, en 


sy associant et en 4 coopérant, Les agents de transformation dissolvent ct 


23. Jsis à horus, ci-dessus, p. 33; cŸ 3, 16, 6. 

#. c: < Le vicux Philosophe s'écriait : Émployons, employons des éléments naturels, » 

25. Le plomb ct l'élain, opposés à l'or ct à l'argent. 

26. Ces mots sont précédés dans G par la olosce suivante : # La poudre sèche devient apte à 
fixer la couleur, lorsqu elle est arrosée avec les liquides ; ce gui développe la fcinture, par la 
décomposition opérée dans ceux-ci, » 

du comme G Le : énotaduiav, ape. 
28. Sur le sens de ce passage, voir la moîc 1 de la p. 24z, 


9 
2Z: 
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spirilualisent ; Les agenis coopéralcurs son? ceux que l'on projette au moment 
de la fusion, î faut noter d'ailleurs guc l'or ou l'argent, simplement disposé 
en enduit superfciel, ne domine pas le fer ou le cuivre : il faut gue ces métaux 
soient traités d abord par des mordants, De même, dans la transmutation, ni 
l'or ni l'argent n ont de puissance, s'ils n'ont pas été d'abord trarés par 
des mordants, Î convient donc d'arroser la poudre sèche avec les mordants 
liguides, afin que la fcinlure renduc astringente ct pénétrant jusqu'au fond, 
se fxc cl agissc dans la profondeur du corps, la poudre de projection étant 
dissoute, Pour celle raison la nature est charmée par la nalure, cc. 

10, Éonçois donc que l'on fait absorber par le corps mélallique l'eau divine, 
le chrysolithe et les mordants, N'est-ce pas ainsi guc la mature du corps 
(métallique) se réjouit? Elle se réjouit de la nature de l'eau, étant par elle 
alimentée, épaissie ct augmentée. Est-ce que Le cuivre, qui est sans charme ct 
sans éclat par essence, n'est pas charmé et rendu brillant lorsqu'on lui associe 


la nature brillante de l'eau divine ? Est-ce guc la nature du corps épais us 


Terrestre n est pas vaincuc par la nature spirituelle et aérienne du chrysolithe Ÿ 


Est-ce qu il n'est pas dominé par les ligueurs astrinoentes, comme il arrive 
à l'or ct l'argent fxés à la surface du fer ou du cuivre? A faut convenir 
en général que, si le fer ou le cuivre mn a pas été traité par les mordants, il 
nest pas dominé par l'or ou l'argent, étendu à sa surface.‘ Mais s'il à été 
ainsi traflé ct gu alors il soit enduit, il cst dominé en vertu de la puissance 


du mordant, © 
11 oNais on objectcra : Si l'or ou l'argent constituent des poudres de 


29. 6 est-àa—dire le er ou le cuivre ne peuvent être argenés ou dorés guc s'ils sont décapés 
la surface, avant que l'on y éende la composition destinée à la dorure ou à l'arocnture, 


30. Signe du cinabre, G. 


projection, capables de produire deux Vcinlures, comment cfectucer l'opération 
de l'iosis, et la réduction, ct l'aflénuation, et le noircissement, puis le blan— 
chiment ? C'est gu alors le jaunissement sera solide, selon ce gui a dé dit 
précédemment. Nous disons en cfet guc Toute chose se trouve en puissance cl 
se développe ensuite dans les doux ceintures, En effet, il a éé dits guc l'on 
appelle iosis la dissolution (effectuée) dans l'eau divine, parce guc l'iosis réside 
en puissance dans l'eau (divine), Î en est de même pour la réduction, l'aîté- 
nuation, le noircissement ct le blanchiment, gui suit la transformation, Puis 
vient le _jaunissement solide, non seulement en puissance, mais aussi cn acte, 
Toutes ces choses sont exéculécs avant guc l'or soft blanchi, et plus tard jauni 
solidement, jusqu'à ce que (l'or) spirituel ct parfait soit achevé ct accompli. 
ke Philosophe a raison de dire : “ À natures célestes, démiurocs des natures 
créatrices © » : em effet, c cst à la façon d'une création que les deux matures 
des soufres, suivant le caractère liguide du mélange (de la magnésic) et Île 
caraclère scc de l'essence (du cinabre), transforment par leur vertu créatrice 
les nalures terrestres des corps, on natures spirituclles ct Hncloriales, Les 
natures célestes de ces soufres doivent être entendues comme des nalures gui 
ne peuvent être enlevées par la sure, C'est pourguoi il dif aussi : « Dion 
na dé oublié, rien ne fait défaut, sauf le brouillard ct la montée de l'eau ; 
» au lieu de dire : Dien d'autre n'est alendu, À dit encore : « Mais si Le 


corps est réduit au dernicr dcoré d'aflénuation, comme le brouillard de l'eau 


(divine), ct guc l'eau à son Tour soit évaporée sur ce corps, voici que Îe Jout 


est ramené à ses éléments, » 


31. Cp. $ 3 et 4 
3. Démocrile, p. 50. 
3. C'est-à-dire que la transmulation à changé l'essence du métal. 


12. La montée de l'eau est interprétée comme un allégement, parce gu on 
fait monter cl gu on allèoc l'infusion de l'eau, combinée au corps … Ù nous 
supra de nous rappeler que l'on opère avec le mortier ct Île pilon, dans le 
cas des deux intures  &'il s'aoit du cuivre, on cemploic la coupe en forme 
d'autel, Zosime parlait aussi de cet (appareil) : (sl disait) gue l'arbre (est) 
une plante cultivée, arrosée cl gui fermente en raison de l'abondance de l'eau ; 
grandissant, en raison de l'humidité et de la chaleur de l'air, il porte des 
fleurs ; enfin, grâce à la grande douceur et à la qualité favorable de sa nature, 


il porte des fruits. # 


X 
XX 


y — 2, ke Philosophe Oslanès a Petasius sur l Grt Sacré ct Divin, ss 


1. £a nature du corps inalérable (l'or) se plait dans unc petite quantité de 


liquide #; car c est par Le mercure guc les mélanocs se dépouillent de la matière 


gui leur sert de support. C'est au moyen de l'eau précicuse et divine guc celte 
maladie# est Traité, (Gar-la) les LUE des aveugles voient; les oreilles des 


sourds entendent ; ceux dont la lanouc est embarrassée parlent clairement, 


æ. Ceci complète le Texte des p. 123 ct 124. 

35. Ce fragment est le seul qui porte le nom d'Oslanès, auteur apocryphe souvent cité aux 
3° c #° siècles de notre ère, cl dont Æosime mous à conservé des phrases énigmatiques (p. 129) 
Le traité arabe, aftribué au même écrivain, cst évidemment pseudonyme (Onrad., p. 219). £e 
morceau actuel est écrit dans unc langue symbolique dont le sens nous échappe : cette langue 
rappelle la nomenclature du Fapyrus de Leide ct des prêtres égyptiens, cités dans Dioscoride 
(On rod, p. 10 e 1) Les signes du mercure ct du cinabre, cc, placés au—dessus de certains 
mots, dont le sens Uéral cst tout différent, confirment celle manière de voir. 

Signe du mercure au-dessus, dans JW. 


. La pauvreté, Ep, p. 163. 


Sy 


CRE 


LE] 


2. Voici la préparation de cette cau divine : Prends Îles œufs du serpent 


du chênes qui au mois d'août able“ dans les montaoncs de l'Olympe, du 


Liban ou du Taurus. Prends ces œufs frais, mels—en unc livre dans un vase 
de verre. Teles—y de | cau divine, Toute chaude Fe fais monter quatre Jois dans 
la région céleste, jusou à ce que l'huile distillée devienne couleur de pourpre. 
Prends : amiante, 13 ONCCS ; sang de coguf Îlagcs (de pourpre), g onces; œufs 
d'épervicrs aux ailes d'or, 5 onces, Ées œufs se trouvent près des cèdres du 
Liban, dans la monlagnc. Délaie dans un mortier de pierre ces cspôces, (savoir) 
l'amiante, le coguillaoc ct les œufs, jusqu à ce que le Tout soit unifié. Puis 
fais distiller sept fois, dans un alambic de verre, ct mets de coûé. Méunis la 
première composition avec la seconde, cf délaic pendant trois jours. Après 
accomplissement de l'opération, # jellc dans un (vase) de verre Toutes Îles 
malières délayées ensemble, et plonge le vase dans de l'eau de mer, pendant 
un Jour ct unc nui, (Glors) l'eau divine aura été complètement préparée, 

z Éctte cau divine ressuscite*’ les morts ct fait mourir #5 les vivants; elle 
éclaireit# Îles choses obscures ct obscurcitt5 les choses claires : elle s'empare 
de l'eau de mer et fait disparaître le Jeu. Gucloucs petiles goutles de cette 
cau donnent au plomb l'aspect de l'or, avec le concours du Dieu invisible ct 
loul—puissant, gui pratique la sagesse et la puissance, cl gui ordonne guc du 


non—Ctre foules choses soient amenées à l'être, qu clles prennent la naissance 


58. Signe du mercure au—dessus, dans JW; à côté, dans G. 
39. Au-dessus de ce mot, signe du cinabre, dans JW, 
4. Gu—dessus de ce mot, dans 2, un signc que l'on peut traduire par magnésie, 
. Glu—dessus de ce mot, Josis, dans 4 
y. Ou—dessus de ce mot, dans 7, le même signe, gui à lé traduit dans la note par 
magnésic, 
5 Glu-dessus, le signe du cinabre, AM. 
#. Vème signe, dans V. 
x. VMême signe, dans AL. 


ct soient douées de forme. E est à celui-là seul qu il faut allribuer la force, 
au Dieu uniguc, universel ct véritable, G lui et au souverain de notre wie ct 
de notre salut, Tésus—Christ, ainsi gu au Saint—Espril, intelligence directrice 


lu monde oïre ct maonihcence dans la série indcfnic des siècles | (men, *“ 
d d AC t 19 dans dé de les! G # 


X 
XX 


ER Te ré Jean l'Archiprétre en Évagic sur l'Grt Divin, 


1—9. Reproduction des $8 15 à 2 ct dernicradu Jraïlé de Losime sur la 
Vcrtu ct l'Interprélation lp. 235 à 139), sauf ces premicrs mois : 

Observons ct voyons, si mous philosophons, en définissant de préférence 
celle expression énigmatique ; « Lorsouc guelouc chose manguc aux gualiés, 
on ne réussit à rien de ce que l'on aflend. » 

10. Voici des renseignements plus abondants sur la façon dont se forment 
les cpluves lunaires : Mends—oi dans la groîte d'Oslanès, vois les vases des 
caux préparées en nombre par lui, ct remplis—les d'eau polable; ou bien encore, 
le rendant au fleuve du Nil, opère comme 11 a lé écrit, comme l'a déclaré 
fermès par ces mois : Éc gui Tombe du déclin lunaire, où cela sc trouve—111 ? 
où cela se Traite11l? ct comment cela al une nature incombusti ble Ÿ 
Ju trouveras la réponse chez moi cl chez Goathodémon. HR produil de ces 


cfluves, on le voit Tomber dans des récipients qui le reçoivent; il cst doué 


6. Celle finale cst duc à un moine chrétien, Alaïs le début semble le débris, devenu inin— 
tellioi ble, d'un vieux morceau symbolique ; ainsi guc le montrent d'ailleurs les signes placés 
au—dessus de certains mots dans les manuscris, 


k2. Cp. P. 132. 


d'une nalure incombustible, jaune comme la couleur d'or. Gdouci par les 
caux douces ct potables, il cst dépouillé de Toute matière étrangère, Barmi les 
couleurs, on désigne le chrysanthème, la chrysolithe, la cogui Île d'or, la ligueur 
d'or ct foules les substances dont le nom cst formé au moyen de l'or ct se 
rapporte à l'or. Jel est Le nom de la pyrile ; colle pierre élant convenablement 
blanchie dans l'eau divine, puis soumise à l'évaporation, se Trouve jaunic de 
celle façon ct débarrassée [de son principe étranger). L'ios desséché est désioné 
sous le nom de l'or. Éclui gui produit l'or produit V'ios et celui gui n'en 
produit pas, ne produi rien, 

11 Jout cela, Tous les écrits (alchimiques) l'ont révélé ct l'ont érigé en 
doctrine pour la seule extraction, lorsqu ils disaient : Exrais la nature ct 
lu trouveras ce gui cst cherché. Éar la nature cs cachée à l'intérieur : là 
se trouve contenue la nature, Lorsque lu veux opérer, procède en suivant la 
marche indiguée dans toutes les inscriptions sur stèle, ct ainsi guc Démocrite 
l'a écrit sur une stèle# : « Observe, en prenant l'ios, que Tantot il adhère à 
l'alun, tantôt à l'ocrc, tantôt à la chélidoine,*° en l'appliguant différemment, 
suivant les circonstances, ct en ouvrant ton esprit. Observe aussi que l'ios 
lui-même a la facullé de se dissoudre. En le soumettant à un Trailement 
énergique, il est dissous, ou bien il cs? (absorbé) ct pénètre dans le cinabre, 5 


É'est pourquoi il ne faut pas le projeter, vu qu'il devient esprit. On doit dès— 


8. À semble prouvé par ce passage que les plus vieux Îcexles, même ceux du Pseudo 
Démocrite, ont été inscrits sur des sèles, ou peut-être sur des inscriplions gravées par 
colonnes sur les parois des chambres secrètes des temples, telle que celle où l'on lt encore de 
nos jours la formule sacrée du Kyphi. = Ép. Origines de l'éflchimie, p. 38, Introd., p. 200 c 
le récit de l'Évocation, dans Démocrile, Phusica el Mystica, p. #5; voir aussi p, 39 

+. dos semble représenter ici le principe de la coloration en jaune, plutot qu unc matière 
_jaunc déterminée. 

5. Ou bien dans l'or, d'après Le; ce qui indique que ce dernicr copiste (1° siècle) à admis 
que le signe du cinabre représente ici l'or. — Ep. Jntrod., p. 122. 


lors éviter un feu violent : car autrement on ne pénétrerait pas Jusque dans 
la profondeur du cœur du corps fondu, » Rappelons que Tous ces préceples 
sont donnés sur une seule stèle, le philosophe s exprimant ainsi : “ Prenant 
la rhubarbe du ont, délaiela dans du vin d (mina desséché; donne (au 
mélanoc) la consistance de la cire: enduis—en Îles feuilles d'argent, avec unc 
couche de l'épaisseur de l'onole, ou plus mince, Enduis ainsi la moitié (l'une 
des faces de la fouille); metsla dans un vase neuf; ct lulant tout autour, 


chauffe simplement, jusgu à ce que la préparation soit absorbée, Fais aussi cela 


pour l'autre moitié (c'est à dire l'autre face), jusqu à ce que la feuille se soit 


amincic; puis fais fondre. 

L2. Exposant ces choscs aux Perses, 5 il dit : « Cet homme a accompli cela 
par sa propre sagesse; ayant employé des espèces convenables, il enduisait 
cxlérieurement les substances, ct 11 les impréonait profondément par l'action 
du Jeu. d dit que c'est l'usage chez les Perses de procéder ainsi, C'est pourquoi, 
dans Toutes les inscriptions sur stèles, il fransmet au vuloaire le préceple de 
lcindre à fond par enduit ; il montre aussi comment on évile les insuccès, Car 
souvent, la préparation élant surabondante, les endufts n'étaient pas absorbés 
entièrement cl ne produisaient pas leur effet spécifique, ous avons dit gue le 
Jeu, lorsqu'f1 est activé par le soufflet avec une trop grande force, détermine 
la déperdition de l'esprit ct, par sufle, ne produit pas l'effet 5 cherché. 


13. Oslanès emploic aussi le même procédé, en disant à la fn de son traflé : 


51. Cp. p. 61. 

ge. Tan Tout ce passage, il semble qu fl s'agisse d'une opération cfecluée à l'aide de la 
Âérolahis, dans le but de fcindre un mélal, après l'avoir end de soufre, d'arsenic sulfuré, 
ou d'autres sulfures jaunes : ce qui le dissout à la surface ct l'amincit pou à pou, ais 
il faut ménager le fondant, pour qu'il ne détruise pas tout le métal, JA faut aussi chauffer 
doucement, afn que le fondent puisse pénétrer Île mél ; tandis qu'il serait évaporé ou brilé 
par l'action d'un feu trop éneroiauc. 


« Al faut cindre les lames mélalliques dans Îles ligueurs et enduire ainsi la 
préparation ; car de ceîe façon elle recevra facilement la fointure, » Mais, 
moi Je vous dis à mon our, et Je rappelle à votre allention quelle est la 
pratique des orfèvres ct de Tous ceux gui savent tindre | or avec la couperosc, 
le sel ct l'ocre.55 En procédant chacun à sa façon, ils purifent l'or, d'après 
les moyens précilés ct de mille autres manières, En saupoudrant ct délayant, 
ils font disparaître l'éclat de certains bioux., Leurs espôces sont soumises à 
l'action du soufflet; ils en épuisen l'action ct ils s’eforcent de faire pénétrer 
la fcinte convenable dans toute la profondeur. 

y. De même que l'aimant alire à lui le fer par sa nature; de même 
aussi la couperosc aire à elle, par sa nature propre, Toute nature fusible 
contenue dans l'or. # De même qu'il existe, dil-on, une pierre noire sacrée 
gui, par sa nature, donne l'habilcté QUES praticiens gui la portent ; de même 
aussi Nous voyons agir Tous Îles fondants par leur nature propre. Jelle est la 
propriété aslringene, # pour les corps employés à purifier l'or, et la propriété 
rectificatrice |? ) de la matière appelée Thénacar, celle du natron, ct des 
substances semblables, prises isolément ou mélanoées deux à deux, lorsqu elles 
exercent naturellement leur puissance spécifiques sur les feuilles mélalligues 
gui en sont endufles, 


> T à été trouvé bon par Îles anciens de faire aussi les enduits des feuilles 


û ga! 7. 2 ; 
au moyen de corps ras, par exemple avec les jaunes d œuf. 5° F es pourguot 


53 On voi qu fl s'agit ici de donner à l'or unc couleur convenable, conformément aux 
prafigues des orfèvres [voir dans l'Infroduction, Fapyrus de Leide, p. 56 ct 58). 

#. C'est la purification de l'or par le sulfate de fer ct le sel marin (voir Jnroduction, P. 
14) 

55. De la couperosc. 

56. Ce mot semble employé ici dans un sens symbolique (voir sur les parties de l'œuf 


philosophique, p. 18 el 21). 


il (Démocrie) fait entendre (par énigmes) Loue l'on opère] au moyen de 
l'huile de vicin, de l'urine des impubères, ct des sels, c est-à—dire des corps 
gui ont unc puissance astrinoente, J a éé aussi érigé en doctrine qu il faut 
préférer le vinaigre blanc, pur, bien préparé, ct rès fort. On dit qu'il 
aflague les corps mélalligues ct les acidifie, à cause de sa propriété astringenic. 
En les délayant avec la couperosc, jusqu'à consistance visgueusc, ils prennent 
une consistance cireuse ct metlent en jeu les actions spécifiques qui font réussir 
les Traitements, 

16, faut surveiller avec soin Îles accouchements, afin que l'avortement 
nait pas lieu, 5 Les avortemenis de la chair se produisent et donnent lieu à 


des êtres qui ne participent pas à la lumière du monde, à cause de l'imper— 
? F P ?. L P 


fection (du fous ? | ct parce guc l'on na pas obscrvé le moment favorable 


pour l'enfantement, De même [dans] notre fabrication, lorsouc (le travail) 
n'est pas accompli suivant ses régles propres, on ne réussit pas à oblenir 
les produits annoncés dans l'écrif, Écrlaines plantes ct semences, soumises à 
l'action sidérale, dans les moments où l'atmosphère se Trouve dans un cerlain 
désordre, sont odées par le vent, c privées de leur fécondité, ct il em cest 
souvent de même dans les actions chimiques génératrices. Cest pourquoi si les 
premiers composants sont mélangés convenablement, sans cxcès mi défaut des 
contraires ; si la liaison des endufs a lieu en bonne proportion, le tout viendra 
à bon Terme, On sañt qu'il faut veiller à ce que le moment de l'enfantement 


n'arrive pas avant q mois; (autrement) l'avortement aura lieu, De même la 


5. Le mot vinaigre, dans la langue de nos aucurs, désionc toute liqueur acide, alcaline, ou 
généralement douée d'activité chimique, Écpendant fl semble que, dans le passage actuel, il 
s'agisse en particulier de l'acide de la couperosc, c'està dire de l'acide sulfurique, plus ou 
moins impur, 

58. Cc paragraphe n'a qu unc relation éloignée avec ceux qui précèdent, Ep. p. 198. 
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(durée) de la cuisson pour Toutes les feuflles, (métalliques) n'est pas moindre 
de g heures; car ce procédé est conforme à celui de l'enfantement, 5° 

12. Quant au moment (convenable) pour le fonctionnement de l'autel en 
forme de coupe, jugcs—en suivant le deoré de la macération, En effet, considère 
gui l'y a trois procédés d opération ct de mélanoc. Le premicr procédé, entends— 
moi bien, comporte les choses pétrics et fermentées, ainsi qu'on fait pour le 
mon et pour la farine, De même que Île (corps) liguide me doit pas être 
vaporisé outre mesure, mais seulement jusqu'au degré voulu; de même aussi, 
pour la composition, le vase de terre cuie gui recouvre la coupe placée sur la 
férolakis a unc ouverture, afin guc l'on puisse voir si la composition blanchi 
ou Jaunii. 

La suite de ce morceau reproduit un lexlc déjà donné, à la pagc 142, °° 


jusqu'aux mots : « Le vieux Æosime, * 


X 
XX 


AE Er A Enigme de la Picrre Philosophale d'après fermès ct Goathodé— 


mon, * 


Tai neuf lettres et quatre syllabes ; entends—moi, Les rois premières syl— 
labes ont chacune deux lettres. L'autre syllabe contient le reste des lettres : cing 


sont mucttes (consonnes), Le nombre total exprimé renferme scizc centaines, 


5e. Àc Jrañlé de Jean se iermine ici dans le manuscrit Lc, La suile fait partie d'un traité 
de Æosime, 

&. Cp. p. 230. 

&. Éclle énigme se Trouve aussi dans les livres Si byllins, L 1, vers wi-uw6 — Cp. Origines 
de l'éfléhimie, p. 136 ct Æosime, p. 135. 


plus Trois ; plus quatre Jois treize : sachant gui Je suis, lu seras initié à la 


divine sagesse que Je contiens. 


X 
XX 


215 4 — 5. Goathodémon, fermés ct Divers, 


Oracle d’ Orphée Explication et Commentaire d' Goathodémon sur 
l'Oracle d Orphée. * 

Goathodémon à Osiris, salut | 

1 T écris dès ce moment pour oi ce quatrième üvre, d'après l'oracle 
antique ; or si tu comprends, si Lu interprètes avec intelligence, viens ici près 
de nous, toi-même, en guillant & cote ville de la softisc; viens nous entendre 
directement : nous À prescrivons de venir à Memphis, en Ÿ'éloignant de la 
solise. Te T cxposcrai les commentaires de l'oracle, Sc T'expliguerai ce gui sy 
rattache et Tout ce que les auteurs en ont dif, ct je le commentcrai, 


2: Sache, Osiris, que l'oracle commence par le _jaunissement, laissant de 


cot Île blanchiment. Mais il na pas néolioé le _jaunissement, Fourguoi 2 On 


&. L'alchimic se trouve ratlachéc par ce Texle aux oracles orphigues , comme le sont la magic 
ct les croyances mysliques des premiers siècles de notre ère, Les oracles d'Apollon ct autres 
produits de la même Wlérature sont d'ailleurs cilés à plusieurs reprises, molamment par 
Olympiodore (p.86, æœ, 6, 103, ct p. 152, 170, dc), 

Gjoutons que l'article présent semble résuller de la réunion incohérente de plusieurs 
morceaux dissemblables : les premiers lirés des prélendus oracles orphigues ; d'autres relatifs 
à la transmulation, Écrlains semblent de pures recclles pour la coloration superficielle des 
métaux, analogues à celles des Gapyrus de Leide ; mais le copisie, ne at plus le sens 
des Vexles, les a fcllement défourés gu il nest quère possible d'en rer un sens nel, 


6. S'agitil d'Alexandrie { 


doit l'interroocr avec réflexion sur ce qu'il a voulu dire, et c'est d'après les 
29 g y id 
dispositions de son esprit au on interprète l'oracle, Or Orwhée se proposait 
2 PUS P P FUOP 


d opérer le blanchiment, Toutes les caux son préparées par lui avcc l'appareil 


distillatoire) ct la Kérolakis, ainsi que Toutes les parties de l'opération du 


_jaunissement, je soux dire l'eau du soufre natif, et les autres préparations 
convenables ; il cherche à accomplir l'opération par le seul mélange de la scoric 
formée ullérieurement, # 

x Ginsi ce qu'on cherchait, l'oracle l'a expose. Ce gui manquait aux sages 
pour accomplir l'œuvre, l'oracle l'a complété : il a rendu arsénical Île 
mélange en Île Tournant vers le Jaune, ct il a agi sur les autres produits, 
chacun d'après son mode propre. Quant au blanchiment, personne n'a daigné 
le mentionner, excepté moi. Te l'ai décrit de bien des manières, cl je le décris 
encore une fois, en commençant par la consullation de l'oracle. % Voici ce 
texte : « À convient d'obtenir le pouvoir précieux que tu recherches, par la 
force des prières, et la chaleur des supplications adressées, 6 prêtre, à on 
propre nourricicr : pour obtenir la puissance du livre ct être maître de la 
force de l'or, grave mes discours sur des ableties. » 

k€ (Emploic) le cuivre brülé; il doit tre fortement lavé, ct brulé de 
nouveau, près ce second traitement, mels—le en petits morceaux ct projette 


le sur de rès bel argent ais pénétrer chague corps volatil, autant guc 


&. Voir Olympiodore, p. a5, 99, 101, 102, 13, ct plus loin le morceau 5. 2. 

&. À'auteur semble _joucr ici sur le double sens du mot arsenic, gui vou dire aussi mâle, 
Éc corps avait un rôle essentiel dans la teinture des métaux : la même éguivoguc existe dans 
l'axiome alchimique : par le male ct la femelle (Tnfrad., p. 165, 165) 

&. ke texte de l de consiste em une suite de moîs, séparés par la poncluation, ct formant 
probablement des vers iambiques, avec des passages interlinéaires à l'encre rouge, On a cherché 
à Urer du Tout un sens; mais l'interprétation est fort incertaine, 

6. Ces lignes semblent Le débris de guelouc vieille recette, alléréc par les codisies successifs, 
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possi ble, Prends en quatrième lieu la terre de Sinope, la coguille de l'œuf, la 
cadmie, l'or, la Terre de JVacédoine ct Île misy (Je parle de celui d'Gsic) : Ju 
fais fondre ensemble et lu obtiens l'or, » 

Ginsi (s'exprime) l'oracle rès ancien, contenu dans le orand livre déposé 
par erre (Ÿ | Ce livre transmet les commentaires de la voix vénérable, cl 
sa tradition montrera, ainsi que l'expérience, la bonne manière d'agir dans 
la projection, l'information mystérieuse (à cause des _jalousies), l'information 
opportun, les moments propices ct Tout ce gui concerne l'art 

z Ginsi le premicr préceple de l'oracle (concerne) le blanchiment du cuivre, 
Hüré des minerais lévioés, broyés et brülés, jusqu à ce qu'ils prennent la 
consistance de la cire, Or (ce guc nous appclons) l'os du cuivre se compose 
des quatre corps suivants : cuivre, fer, étain, plomb. CG ces mélaux essentiels, 
on ajoute le soufre blanc. es (substances) demandent une macération préalable, 
depuis le mois de méchir jusqu'au 15 du mois pharmouthi, #1 jours ©; puis le 
lavaoc, l'ébullition, l'édulcoration, la clarification, le mélange en proportion 
voulue, la purification, Les quatre corps seront purifés, jusqu à ce guc tu 
les obliennes dans un élat parfait. Ensuite ils seront mélanoés, suivant la 
proportion de poids convenable, Voici ces poids : cuivre, & bvres ; fer, 1 livre ; 
étain, 2 Üvres 1/2; plomb, 2 Uvres 1/2, Four celte dose de cuivre (Ÿ }, prends 
1 bure d'argent : c'est l'aocnt fxatour. 

6 Dans les autres écrits on trouve divers poids, mélanges cd opérations , 


mais celles—ci sont bonnes; elles ne sont nullement inutiles ou vaines. En 


effet, les uns mélangent fous les corps métalliques (de façon à les réunir) en 


un soul: ils obliennent de la scorie ci font alors l'opération m es autres 


&. ÉT. Les ossements des Perses, p, 201, 
éa. Voir Clympiodorc, Pr-20: 


obtiennent des (résultats) convenables, en sy prenant d'une autre façon : 
ils commencent par purifier le cuivre, autant que possible, et ils 4 mêlent 
ensuite l'argent, aprés avoir fañ agir l'arsenic sur le er, en opérant comme 
avec Le cuivre; ct après l'avoir ramolli, ils opèrent le mélanoc. ds fondent 
(alors) l'élain ct le plomb ; ils projetlent les métaux dans un fourneau à 
désagrégation, Après avoir fait griller, ils puluérisent ct lavent : de cette 
façon ils obtiennent le sidérochalque. © D'autres encore opèrent sur le plomb, 
cl l'emploient pour désagréocr les mélaux : ils opèrent un mélanoc intime 
avec l'élain, el projettent le produit ; 1ls délaient semblablement, le plomb 
ct l'élain ; puis ils mélangent et lavent, On délaie préalablement (dans) une 
assictie, puis on opère dans les autres (récipients) En effet, si la couleur noire 
n'est pas enlevée au plomb par lavagc ct décantation, il ny a rien; or elle 
disparait par décantation, lors du lavaoc ct de l'ébullition effectuée avec cc 
mélal; puis vient la fixation; puis les séparations, puis la décomposition, 
puis l'extraction, 

2 Ginsi Le plomb, uni avec Îles espôces essentielles, est projeté une seconde 
fois avec l'arocnt, pour Le _jaunissement. Tantot on désagrèoc les métaux ; Tanto1 


on Îles délaïe ensemble ; on Îles soumet à l'extraction, et on recourt aux mille 


moyCNs indiqués dans les écrits (des auteurs), car l'art est vaste, Joutes les 


parties, les scorics, ct les matières appelées cflorescences (sont employées). ke 
plomb est travaillé au moyen de la ligueur acide et de la loueur d'or : entends 
Tout ce gui convient, au sujet du précepic inscrit dans ceîte ligne, Quant à la 
chrysocolle, à la ferre de Sinope, à la cadmie, ce sont là, avec le plomb, ce que 


J'ai appclé Îles espèces essentielles, Écla signifie le misy asiatique, l'eau divine 


70: Alliage de fer ct de cuivre, avec addition d'arsenic, d'élain ct de plomb ; à ce qu fl 


semble d'après ce passagc, 


préparée avec le soufre natif : Tantôt une partie (du liquide dishillé), tantot 
la totalité La portion dont il s'agit est celle gui renferme les herbes, ”: celle 
oblenuc au moyen de la chaux c gui dissout Tout, ainsi que la partie grillée 
des (substances) jaunes, la parc décomposéc, Quant à la portion (gui reste cl 
gui cs) liréc de la Totale, après gue lu as délayé la portion transformée par 
l'action préalable du cuivre, et que % l'as extraite, lorsque lu as fai agir la 


vapeur sublimée ct la gomme, puis mis à part, en faisant écouler l'amaloame 


(liguéfé), de façon à oblenir celle maière jaunic dont j'ai déjà parlé, alors 


fais bouillir cette portion E répète l'opération par trois fois ; puis projette Le 
produfl, 

8. es anciens écrits contiennent Toutes les recctles assemblées confusément ; 
or Toutes ces choses vont ? être expliquées en bloc : voici ce guc c'est. Prenant 
une marmite de Terre cruc, fais—la sécher au soleil, pendant dix jours ; puis, 
prenant de l'ocre et du bleu, une partie de chague, délaie dans du vinaigre pur, 
en consistance de miel : enduis—en la marmite à l'intéricur. Fais—y cuire de 
la sandaraguc, en quantité convenable ; puis, prenant de la rouille de cuivre, 
délaie—la dans l'urine d'un enfant impubèrc ct enduis de nouveau la marmite, 
à sa parie supérieure, Luc cl fais cuire pendant Trois jours, Ën retirant 
(le contenu), tu trouveras un produit pareil à de l'orge orillé Projettele 
sur de l'argent noirci, ou sur de l'or noirci, avant qu'il soft refroidi. Une 
partie d'ocre, ct une partie d'étain produisent la même apparence, lorsqu on 
Les applique sur Le fer en proportions égales, £a magnésie produira aussi le 
même cffet;— on la mêle par moitié avec le soufre apyre ;— ce mélange fañt par 


moitié, est mis (en digestion) dans une marmite, pendant deux jours. Ensuite, 


1. C'est à-dire la ligueur colorée, renfermant le polysulfure alcalin (voir Jntrad, p. 42 ct 
69). 


délaye avec de la couperosc ct de l'écume d'huile de vicin, pendant Trois jours ; 


fais cuire et projette l'or, Celle malière norcit ainsi une parie d argent 
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2H TER L'Espèce est Éomposéc ct non pas Simple us quel en est Île 


Traitement, 


1 S'agit-il d'une chose simple ou composée, quant à sa nature, dans l'art 
appelé chez les maîtres l'art naturel ? Bar nature, la soudure d'or“ est une 
chose simple, un genre simple, d'après le divin fésiode ce d'après Gratus ; c'est 


elle qui est désignée comme unc tête d'or, d'après le prophète divin Daniel ; 


comme un chœur d'or, d'après fermès Trisméoiste; mais ce n'est pas là ce que 


l'on doit entendre par l'unité cherchée. * L'art en réalité ne doit avoir ni un 
objet simple, ni un objet composé de parties ; car si Îles parties comporlaient 
un soul ct même trailement, ct ne différaient en rien les unes des autres, elles 


ne seraient pas Les parties d'un tout complet. En effet, out parie naturelle 


=. Get article a dé transcrit ici, parce qu il semble faire partie des chapitres attribués à 
Goathodémon dans le m° 31 de la wicille liste de Saint-ZVare (Infrod. p. 135) — manuscrit 
de Saint-7Varc actuel, fol. 95 verso ct suivants, Dans Lb, il fait partie de la compilation 
du Chrétien, qui sera donnée plus loin. À paraït d'ailleurs appartenir simplement à un 
commentateur de Zosime, C'est un mélanoc sinoulicr de notions mélap sigues ct de notions 
sig, mélange qui se présente fréquemment chez les chimistes Théoriciens de tous les 
em ps, 

#4 Ée mot désigne à la fois une opération et une matière, — Ep, Intro, p. 43 Dans E Le 
signe de la chrysocolle est corrigé ct chamoé dans le signe de l'or, lequel est adopté dans ke : 
on sait gue ce manuscrit es la mise au net des corrections écrites on maroc de Ë 

7 lose ajoutée par €, à la marge : “ car l'objet que l'on cherche est un ; par sa nalure, 


il n'est pas simple, mais composé. * kc adopte cette addition, 


ou arhifcielle apporte à l'œuvre complète guelouc chose gui lui est spéciale L 
sans elle, le Jout se trouverait incomplet, comme il est facile de le voir dans 
Les parties du corps, dénommées lieux chez alien. C'est ainsi qu'on peut 
l'entendre dire : « on nomme lioux les parties du corps, * Si guclou unc de 
ces parties spéciales fait défaut, la composition sera Trouvéc incomplète ; soft 
qu elle ait subi (seulement) le délaiement, ou la cuisson, ou la calcination, ou 
la décomposition opérée dans le bain-—maric, chauffé avec un feu de sciure de 
bois ; ou bien dans le vase à bec d'oiseau # ; ou bien (lorsqu'elle est déposée) 
sur la Aérotakis; ou dans l'alambic chauffé à feu nu; et cela, qu fl s'agisse 
de la diplosis opérée au moyen du mercure, selon le procédé de 2Laric, ou de 
Toute autre sorte de traitement, 

2. Oi donc toute partie malurelle, ou artificielle apporte guelouc chose à 
l'œuvre complète, il faut aussi qu elle l'apporte au Tout; car la préparation 
exécutée sur les parties (séparément) ne répond pas aux proportions guc doivent 
exisier dans le traitement (complet), Le Jout en diffère; de même que l'arbre 
haut de deux coudées n'est pas changé en un (arbre) de Trois coudées, par un 
simple accroissement (de sa hauteur ? } /Vais si chacune des parties profite au 
Jout, cxaminons leur relation réciproque, C'est le mercure gui, en s élevant 
dans Îes chapiteaux des récipients, produit le Jout par l'iosts ; de même que le 


mélange des couleurs sur la Rérotakis (palette) des peintres est nécessaire à l'art 


ze. On appelle encore aujourd hui PFélicans certains vases distillatoires, — Dans LD, le mot 
5 Fi / * Êl à i 
oiseau est appliqué, non à la forme du vase, mais au mode de chauffage : “ avec de la fente 
d'oiscau, » £b remplace aussi le mot Éérolakis de BAE par celui d'un < vase de terre cuite, 


5. Le mot Jout parai MAR ATE à l'alliagc formé des quatre éléments, autrement dit 


» Ces corrections ne me Ft pas bonnes, 


molybdochalquc, dont la préparation précédait la fransmutation, Quant à la distinction de 
OÀOV (complet) ct de räv (tout ou total), voir Proclus, in Plalonis Thcologiam, éd. (unique) 
de 1561, in—fol., L 3, 20, P. 157. 


pour reproduire l'animal entier. De même aussi la magnésie, 7 exposée sur la 
Kérolakis à l'action désagréoatrice ct dissolwante, s'écoule dans Îles récipients 
inférieurs, le soufre élant mêlé au soufre, lequel amène à la perfection la 
matière sulfureuse qui le reçoit, # 

3. Certains prennent le lexice dans un autre sens, En cet, fermès, disent— 
ils, désigne les soufres comme combustibles; Démocrile regarde les maïières 
sulfureuscs comme lincloriales et fugaces, Élles sont retenues par le mercure 


gui leur est congénêrc. (E’est pourquoi) Les maîtres appellent le mercure le 


lombeau d'Osiris © : ce gui signifie l'amortissement (du mercure ct des métaux) 


causé par la macération, # TJ cst nécessaire gue l'eau de soufre mercurifiée, 
c'est-à-dire Le guide sulfureux, soit évaporée par la diocstion dans le fumier 
de cheval En effet Losime dit : « Dans Tout l'art, ce qu'il y a d'essentiel, 
c'est le catalogue des espéces liguides, » 

4. Après la décomposition, il ny a plus rien à faire, selon guelques— 


3. C'est-à-dire le mélal de la magnésie (voir Introduction, p. 255) 

8. Àb ajoute : & du mercure; » correction Très douteuse; car on faisait aussi agir sur les 
objets déposés sur la Rérotakis les sulfures d'arsenic, dont l'emploi s'accorde mioux avec la 
fin de la phrase. 

70. Jout ce passagc parañ signifier que le mélal obtenu par ransmulation est un, quant 
à sa nalure, quoique formé par l'union d'éléments muliples ; lesquels me ra pas 
simplement les uns aux autres, pour former un ensemble, par simple assemblage où mélanoc, 
mais un fout unigue ct hat combiné, guant à sa nature, Pour cela, ils doivent 
éprouver une suile de trailements, destinés à modifier chacun d'eux ct à amener leur ensemble 
à l'unité finale. 

Ectle dernière est accomplie par l'action de la vapeur (mercure, arsenic, sulfures arséni— 
caux), qui désagrègc l'alliaoc métallique (molybdochalquc ? } posé sur la Aérotakis, qui le rend 
fusible et en détermine l'écoulement dans le récipient inférieur : là se frouve encore du soufre, 
ou un sulfure métallique, lequel accomplit la transmulation, — Voir dans l'Infroduction, les 
foures de kérolakis d le commentaire des opérations, p, 43 à 151 

so. Olympiodore, p. 103. 

&. D'après GEL — JA ct B disent < la cuisson, » T1 s'agit sans doute de l'opération 


exécutée sur la Éérotakis, 


uns; le Fanopolilain di que guelgucs—uns ne s occupaient plus de rien aprés 
l'iosis, Tandis que lui parle (encore) du soufre, de l'eau de soufre ct du 
mercure, Guant à nous, nous demandons : Pourquoi le grand Zosime, dans 
son trail inscrit sous la lettre $, en répondant à celle objection, at-il 
prescrit d'avoir recours au cuivre ? < Éc cuivre a dé apporté ; 11 ait parfañt 
de fout point, il était pénétré (par le principe colorant) ct n'admetlai plus 
rien, * Voulant éveiller leur esprit, il leur présentarl la chrysocolle ERA 
les cintures, appelant or l'rosts, laguclle est appelée aussi jaunissement, 
s'agissait encore de la composition gui produit la couleur blanche (l'argent); 
car il en est aussi question : Mais ce qu'il 4 a de préférable, c'est L'or [ou la 
chrysocolle), En effet, (l'or cst comparable au) soleil, dont la lumière éclaire 
les sphères supérieures ct les sphères inférieures : c'est-à-dire Les sphères 
supérieures em Tout Temps, mais les sphères inférieures par intermitience ; 
atlendu que l'ombre du cône de la Terre s'étend jusqu à la sphère de la planète 
Mercure, Or il en estainsi de l'or produit par l'opération de l'iosis ou du 
Jaunissement, ct la sphère où s'exerce l'action du mercure est préférable à 
celles gui sont siluées au—dessus ou au—dessous, 


( Fourguoi donc n'introduisait—il pas unc autre opération ? En cf, ce 


n'est pas sur l'or naturel gue porte l'explication des anciens, ainsi qu'il es 


évident d'après leur lanoaoc. Car en guoi l'or at-il besoin d être int ? 
cs pourguoi ajoutait{l : Un grand nombre ayant trouvé du cuivre amené 
à perfection dans les temples, ne le lcignaient pas, attendu gu'unc autre 


opération avait eu lieu dès le principe, » Ët encore, en d'autres termes : « 


82. D'après &b: «l'or, » 
8. On Hu ces assimilations astrolopico—alchimiques entre la sphère de la planète 
Mercure et l'a mosphère des vapeurs du métal, 


Le sens de tous les écrits n'a été réalisé gue dans l'appareil + pour traiter 


le cuivre, » Gu sujet du traitement opéré au moyen de cet apparcil, le même 


auteur s'exprime ainsi, en vue du but que l'art se propose, 
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218P LUN SeT Fabrication principalement celle du Jout, #5 


1 Vaintenant, comme l'obscurité de la question soulevée de part ct d'autre 
na pas él dissipée, il convient de vous décrire, dès l'abord et par ordre, 
la fabrication du Jout, (et celle) de la _Jomme d'or. £a partie jaune, Îe 
Jaune d'œuf bouilli, cst délayé exactement dans la 9omme d'or [préparée 
par) notre art. ® On n opère pas dans un mortier et avec un pilon, mars 
dans des appareils à digcstion, em forme de mamelles, où l'on soumet à 


l'action de la chaleur la gomme d'or, Or Îles (matières) délayées avec cette 


8. dei dans JW, en maroc ct au—dessus du mot appareil, se trouve un petit dessin ; mais 
il est trop sommaire pour être interprété. 

85. Chapitre attribué à (oathodémon, dans la wicille liste du manuscrit de ST-TMare 
(Anfroduchion, p. 135: n° 31). — Voir la note placée en 1é%e de l'article y, 6 — L'article #, z, 
renferme une suite de morccaux de dates diverses, sur la dorure et la Transmutation, — Dans 
CIRE le mot Jout est suivi de coux—ci : la pierre philoso hale. » Dans Àb, Le Hire est : 
- fabrication de l'or, prinei alement de toute la pierre shlesophale ; Ÿ ce gui est un vrai 
contresens par rap ort au Hire original, 

6. Tai interprété Tout ce passage comme sc rapportant à une opération de dorure par 
vernis [voir Tnbrcd, p. 60), ou pout—êre de dorure exécutée au moyen du mercure, dont le 
nom nest pourtant pas prononcé. 

8. Ces ne doivent être entendus dans un sens mystique (voir la Momenclafure de l'œuf, 

, 19 ct 22) 
| 88. Signe de la dhrysocolle dans UBURE. € en marc ct Le, au lieu de la gomme d'or, 
disent : « le soleil, » c'est-à-dire l'or. De même au mot gomme d'or, trois Uiones plus bas. 
80. Appareils à Aérotakis [voir la note suivante) 


substance s'unissent à celles dont on a enlevé l'ombre [ ? } Ces choses, une 
fois unies entre elles, sont neloyécs à deux reprises, Quant à ce qui reste à 
la partic inférieure, on le fait réagir de nouveau sur Île (contenu) de la parie 
supérieure, Gcla ne se fait pas dans les apparcils de diocstion, munis de tubes 
(distilatoires) ; mais dans Îles appareils Terminés par des parties arrondies, 
On opère à une chaleur douce, pendant 40 jours, plus ou moins, jusqu à ce 
que la réaction amène le produit à unc apparence invariable. 

2, Le cinabre, lorréfé dans des marmites “ lulées de Tous côîés, produit le 
mercure, © lequel s'appelle l'eau divine, l'eau blanche, le liquide argentin, î 
accomplit par—là les oracles d'Gpollon : 

Pareil à un laurier vicroc, il s'élève lui-même dans les couvercles des 
marmites, 

On l'y Trouve, après le feu éteint, ct on le recucille; car il fui le 
feu. On obtient de même le mercure avec du cinabre artificiel, matière rare, 
c'estàdire trouvée rarement : je veux parler du cinabre oblenu par voic 
sèche et Torréfaction convenable; aussi peut—il être appelé vraiment sec, Tl 
s'agit surtout de celui guc l'on appelle desséché ct facilement volatil, employé 
dans l'épreuve des âmes, et un esprit éthéré, il s'élance vers 
l'hémisphère supérieur ; 11 descend et remonte, évitant l'action du feu, Jjusau à 


ce guc, arrétant son essor de fuoitif, 8 il soit parvenu à un état de sagesse, 


go. C'est-à-dire de l'on n'emploic pas les alambics, Îcls que ceux des fo 4, 15, 16 (p. 138, 


139, 48 de l'Infrod.); mais les appareils à Rérotakis, fels que ceux des fo. 20, 21, 22, ce, (p. 
3, cle. de l'Introd) 

a. be paragrapie n'a, ce semble, aucun rapport avec le précédent; à moins que ce dernier 
ne se rapporte à la dorurc au mercure, 

a. Signe de l'argent, &. 

a. De là Le servus fuoitivus des Grabes (Tntrad,, p. 217 ct 258;— voir aussi Olympiodorc, 
æ. 404 ct 106) 


Tant qu fl nest pas arrivé à ce terme, il est difficile à retenir ct il est 
mortel. # E'est de lui gu Gpollon dit dans ses oracles : 

Et un esprit plus noïr, humide, pur. 

3. Le mercure, élant fixé, fxc; étant retenu, il retient; or il est di que 
telle est la fn de l'art Le savant Zosime l'a proclamé : « À est fixé par 
unc vapeur semblable, » É'est aussi ce dont parle le Philosophe naturaliste 
(disant) : & Les malières sulfureuses lcignent ct se volalilisent; mais elles 
son? relenues par le mercure, leur congénère ; car le soufre demeure jusqu'à ce 

R Û BAETe; JWY 

17 ‘ RS ULT A A , Fr 
qu il soit combiné, Jusgu à ce guc les matières sulfureuses soient dominées par 
leurs semblables, les matières liguides par le liguide correspondant, » Voilà 
pourquoi Zosime disait, dans son livre des Clefs : & Ginsi la vapeur es 
retenue par unc autre mature ct lui obéit, attendu que la nature domine la 
nature, » 


4. Écux qui contemplent ces choses, dit Démocrie, s'écrient : « À nalures 


célestes, créatrices des naures | O natures grandioses, qui triomphez des natures 


par les transmutations | » T nomme nalures célestes les appareils sphérigues, 
dans lesquels on opêre la décomposition ct la distillation des caux : je ne 
parle pas seulement des premières caux séparées | par distillation), mais aussi 
des dernières, gui ne sont plus conformes à la mesure, élant mélangées 
nécessairement aux [maières) non décomposées, Soit guc lu en rejelles une 
(guantié) égale, ou bien un peu moindre, ou bien un peu plus grande, il ny 


aura pas préjudice. 


æ. Cest unc description poétique de la distillation du mercure, préparée au moyen du 
cinabre, Le caractère délétère de la vapeur de mercure cest rappelé ici (voir Origines de 
t p. 122 ct 231; voir aussi le présent volume, p. 134) 

ss. Up. ? 152, 170. | Fa pi 

6. E esta dire gui ne sont plus pures ct claires, à cause des projections ct altérations gui 
surviennent à la fn de l'opération (Ÿ | 


5. l vaut micux projeter en moindre quantité le cuivre dans la composition 
restante, allendu guc Démocrile dit : < ZWais il faut qu elle contienne aussi 
un pou de soufre apyre, afin que la préparation pénètre à l'intérieur, » T 
entend par ces mots : “ un peu de soufre apyre, * le produit incombusti ble, 
c'est-à-dire le cuivre, Ët encore lorsqu' fl di qu'un guart d'argent suffit 
pour purifier le cuivre, il appelle asèm Île cuivre, à cause de son caractère 
inconnu, % T| appelle aussi cuivre, la première cau, gui communique unc eine 
sombre ct fugace, en l'assimilant au cuivre obscure. En effet, le cuivre ne se 
produit _jamais sans ombre, comme le dit Varie; à moins que l'on n'en fasse 


disparaître l'ombre, en la détruisant par un Trailement convenable, ‘ 


X 
X X 


LI à LEO: Gutre Traitement, 


L Guclgucs—uns se sont illustrés en opérant ainsi; d'autres faisaient 


bouillir ou lorréfaient le Tout; ils cassaient ct divisaient (les œufs) avec 


leurs coguilles ; enlevant Îles enveloppes, ct jetant dans un mortier le blanc ct 


a. Jeu de mots sur äonuov. 
98. Éct article cst difici ce à entendre ct rendu plus confus encore par des substitutions 
voulues entre les mots cuivre, asèm, caux, cc, 

A paraït sa pliguer à la coloration du cuivre par les composés sulfurés ct arsénicaux, 
dans les ae sphérigues à Âérolakis, On peut mettre plus ou moins de sulfure d'arsenic 
(appclé cau, à cause de sa fusi bilété), parce que l'excédent s'en va par sublimation, | vaut 
même micux em mettre plus, pour que la FR du mélal s'effeclue à une plus grande 
profondeur, Le métal ne doit pas tre du cuivre pur, mais du cuivre mélangé avec son guart 
d'argent, 

99. Ces recettes sont exposées avec un symbolisme trop compliqué, pour être entendues 
clairement, 
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le jaune, ils les délayaient ensemble, ct ajoutaient unc nouvelle parie de jaune 
d'œuf par—dessus le jaunc, ou bien, au contraire, par—dessus le blanc, Ginsi 
Zosime dit : “ Pour le blanc, prends deux parties de chaux, et pour le jaune, 
le double aussi de safran ct de chélidoine. Éar si nous rendons HXPOXÔG oxyton 
cl guc nous nc le rendions pas baryton (xpéxoc), c'est-à-dire si nous ne le 


rendons pas paroxilon, nous entendrons clairement ce gui est expliqué. Pt 


a Après avoir exécuté ensuite, suivant les mêmes proportions, la com— 
position des caux, dans Îes apparcfls en forme de mamelles,‘ on délaie 
convenablement dans un mortier, Puis, après avoir donné la consistance de 
luile, ou du vin, ou de la bière, on partagc en deux, ct, sans recourir au 
Jeu, on laisse déposer, se rappelant la (formule) : # Laisse en bas, ct il se 
fera. #21» près le temps prescrit, on opère la distillation des caux naïives, 
C'est là le comaris scythigue ct le cuivre rouillé 

3 Pélasius leur rend lémoionaoc, en écrivant : # Or quelques-uns ont 
opéré l'iosis dans les apparcils ; » au licu de (dire) : Îls ont extrait le cuivre 
au moyen des appareils. près avoir mélangé les unes ct les autres (matières), 
Je veux dire la feuille allérée ct la feuille mon allérée, ils les ont exposées 
deux ou rois fois à la chaleur du fumier. #5 Ts ont obtenu l'objet désiré, nous 


dit-il, soit de cette façon—ci, soit de cellelà, soit autrement, L'expérience 


10. C'est-à-dire si nous accentuons xp0X0c sur la dernière ct mon sur la première syllabe. 
— Éc jeu de mots cst difficile à comprendre, Écpendant il semble se rapporter à la différence 
entre le safran, xooxc, ct le jaunc d'œuf, accentué parfois xp0X0v d'après le Thesaurus 
d'henri Estienne, — Ccs deux mots sont pris d'ailleurs L'un et l'autre dans un sens s mbolique, 
pour exprimer des sulfures ct autres composés métalliques, colorés en jaune ct Limés au 
_jaunissement du métal, 

12. Voir la note 3 de la p. 265. 

22. Voir Stéphanus dans Jdeler, À 2, p. 247, — Jnfrod,, p. 1:a ci suiv. 

103. S'agit-il du fumier au sens propre; ou bien au sens myslique, c'est-à-dire désignant 
une autre substance employée pour chauffer le fourneau ? 


l'enscioncra, Porle—loi bien, dans le Scigncur. 
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CRC ONE 40 Gu'est—ce gue la Éhaux des Gnciens 2 ÿ 


1, La chose Élant ainsi ct la nature fxant (le mercure ? ), arrivons à la 
fameuse chaux des anciens. & la différence du calcaire des pierres converti 25 
en chaux, celle—ci ne blanchi pas; au contraire, elle noircit, En effet, cette 
espèce élant délayée, ct le liquide naturel éant mis à part, la matière gui 
resle au fond dans Île plat est torréfiée et noircie; c est alors gu on la nomme 
chaux. 

On la reprend À on l'unit avec sa propre ame. On la place (alors) 
pendant 15 Jours, sur un fourneau en bon éla, soumis à une chaleur 
modérée : elle s élève par sublimation en déhors du fourneau ct se sépare des 
vapeurs retenues dans l'appareil, Ale produi ainsi l'eau divine tirée de la 


chaux, si le sublimé est blanc: mais s'il est jaune, c'est l'eau divine native. 


En effet, les deux liquides (gui on dérivent) ne différent entre cux que par la 


couleur ; ils pénètrent, fcignent ct fixent de la même façon. 


14. Suite des chapitres attribués à Goathodémon, fermès, Æosime, cc, (Introd,, P 17570 
21 ue 32 de la vieille liste de St-Marc) 

105. Re, dit : < Les mincrais de cuivre convertis en chaux. » 

106. C est-à-—dire avec Le produit volatil guc l'on en a ré. 

102. Ou 15 heures : olosce maroinale, ÀL 

18. Joue cctte description est obscure : cependant il en ressort gue le nom de chaux a éé 
appliqué dès cette époguc reculéc à des Ex métalliques ; signification gue ce mot à gardée 
pendant le moyen doc, ct jusqu à la fn du 18° siècle, Joi il s agit du produit de la Torréfaction 
ct du grillage de ces scories, dont il cst question dans Clympiodore (P. 95, 97, 101, 107, 113), 
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Suivant la quantité du premicr Jeu, les produfts varient, surtout s'ils 


dérivent d'une matière unigue, jaunc ou blanche, En effet, fermés, le orand 


dieu, dit que la chrysocolle #2 opère Tout dans les premicrs (feux) ; Tandis que la 


grande chaleur du feu exerce sa puissance dans la première réduction en mercure 
pour parfaire le Tout Si cette première (chaleur), n opère pas, la seconde 
n'a aucune influence appréciable, Éclle—ci expose à un grand insuccès, non 
! Q LCR n L 41: 
seulement parce qu elle est la mère (cause génératrice) des vapeurs fuoitives, 


mais aussi parce qu elle n'amènc pas Toujours la couleur cherchéc. x 
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LL L08 MUR TÉE) Suite du même Texte 


Guelgucs—uns soumettent à la sublimation la rouille du cuivre, Jusqu'à 
ce qu ils aient consommé presque Toute la scorie, on l'épuisant à plusieurs 
reprises : ils puluérisent, proÿellent ct subliment, conformément à la parole 
d Goathodémon disant : « Prends des vapeurs ct encore des vapeurs,” 


On Trouve guc le premicr (produft) est jaunc; le second, blanc, ct le 


Troisième, noir. 


ct dans Zosime (p. 207, 25) £c grillaoc produisait des oxydes mélalliques, de cuivre, plomb, 
zinc, cl; el ces oxydes, soumis à l'action du Jeu dans des vases analogucs aux aludels (Ontrod,, 
P. 152), roduisaient des cadmics (Introd,, p 239) Gaec ces cadmies, on oblenait, soit par 
voic de Lssdlution, soit par voic de fusion, point gui reste incertain, les lguides destinés à 
leindre les métaux en or ou en argent, 

398. Var, le Soleil; Lb; Ep. p. 156 ct 124, 

uo. Ceci semble vouloir dire gue si la première action du feu à délerminé la déperdition 
des produfs volatils, sans opérer la toinure du métal fondu, réduit en un liquide pareil au 
mercure, l'opération cst compromise. 


1. Des soufres, À, 


LIL « RTC Gutre Traitement de la Chaux. 


e Quclques—uns emploient l'eau jaune dans Îles iosis ; ou bien ils cxtraient 


l'eau blanche en unc fois, suivant la nature des produfls, ils cxposent la 


première subslance aux vapeurs“; puis la seconde séparément, après l'iosis, 
Éar 11 disait qu'il n'est pas avanlaocux de référer l'introduction du mordant 
et celle des produits additionnels dans les liguides ; ce gui importe, c'est la 
combinaison des corps, la spécialité des apparcils, le chanocment produit au 
moyen de la Rérotakis, ct le nombre des jours (employés) pour la décomposition, 

2, À arrive guc la rouille de cuivre, en raison de l'excès des vapeurs subli— 
mécs, non seulement cst notrcic, et tcinte de la couleur des corps solides, mais 
se trouve complètement consommée, Dans ce cas, les opérateurs mélangcaïent 
aussitôt le produit avec d'autres sublimés, de couleur semblable au cinabre, ct 
le mellaient à part, La vapour précédente, mélangée à la vapeur du mercure, 
en assure la fixation; ct par sufe elle peut à son Tour étre retenue par unc 


autre nature, “5 
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ar dl paraît s'aoir ici des cadmices sublimées, 
’ 0 à ‘ 2 + 4 4 n 4 
3. On associe L'action des cadmics sublimées à celle du mercure (ou de arsenic), afin de 


rendre la teinture du métal plus stable, 


2112, 005 CE, Gutre Procédé de Fabrication de la Chaux. 


D'autres ont employé seulement la chaux blanche # pour la décomposilion, 
Sur le comaris blanc rl projclaient les caux blanches x provenant des appareils j 
sur Le comaris jaunc, fls projetaient les caux Jaunes, près avoir fait digérer 
dans le creuset, pendant Trois jours, ils enlevaient le produit cl l'appliguaient 


à des matières fraiches de même espèce ; de même que ceux gui opèrent après le 


trente—deuxième (jour) pour la pourpre, En cffet fermés disart que Îles anciens 


connaissaient une pourpre ct une pierre de couleur pourpre *5 : c était la 
rouille du cuivre. # (insi fermès, écrivant à Gausiris, lui disait : « Si 
trouves la pierre couleur de pourpre, 7 sache gue cest celle (don _Je parle) “ 
or lu en possèdes la description, d Bausiris, gravée avec soin dans ma petite 
Élef # » Écpendant fermés na point composé d'ouvragc spécial sur la teinture 


des pierres, “ 


ou de la pourpre; mais sa petite Élef » raile du comaris, 
selon les deux formules ; elle servañt à éclaircir la difficulté de la rouille, Al 


s'est d'ailleurs beaucoup occupé de la chaux. 


14. Cu lieu de ce signe, celui de l'or, qui résulle d'une allération, A, 
15. da chalcite, £t. 

1. Protoxyde de cuivre, ou cuivre brülé — Voir Jntrod., p. 233. 

uz. da picrre de la couperosc, 14 

us. Traité du Pseudo—hcrmès, Ep. Intrad,, p. 2. 

ua. Des pierres de la couperose, À, 


X 
X X 


DAT. ho rl Œutre Grticle sur la Chaux. 


Guclgues—uns mélanocaient la chaux #9 avec des caux semblables, pendant 
unc heure environ ; ils l'enlevaient (ensuite) cl l'emportaient, en disant que 
c Élañt là la tcinture du plomb de ZWaric, qui opère en un jour, * Ts trouvaient 
ceci exposé dans le passagc de Æosime : « /Wais la partie utile de la pierre 
… * Ë ils pensaient que c'était là la décomposftion et l'iosis, Voila pourguoi 
Démocrite écrit : < Or quelques-uns opéraicnt l'iosis dans les apparcfls #3 
” paroles que Pélasius interprélait ainsi : « Œu hou de dire : ils faisaient 
de la rouille de cuivre au moyen des appareils MweU prenant cette cau, ils 
l'unissaient à une autre cau, gui en était aussi extraite, ct dans laguelle il 4 
avait de la chaux ostracite #* ; ils en employaient unc quantité égale à celle—ci ; 
car Île Philosophe dit : “ Prends une parie de ce gui Le sera indiqué par la 
suite ct autant de la liqueur d'or, c est-à—dire de la fleur d'or et de la coguille 
d'or. * fermés parlait de la même (matièrc), comme d'une chose précieuse aux 
noms muliples : « Cinsi, en prenant unc parie, ct en 4 ajoutant de l'eau 
de soufre natif et un peu de gomme, lu Vcindras Toute sorte de corps, * î 


suivait la méme marche pour les deux caux (blanche a jaune) 
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0. En margc de d:%ce gue l'on projette s'appelle le second produfl, » 


121 , P. 191, 
122. Varité de cadmic; Zntroduction, p. 20. 
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2114 MT EE, Autre Grticle, 


D'autres, unissent la cendre # des premières caux avec les vapours sublimécs 


gui en proviennent, dans la proportion environ d'une cotyle à une once ; puis 


ils partagent le produit en deux: ils arrosent pendant unc heure environ 
ct enlèvent l'eau, Îs ajoutent encore une autre (proportion de cendre) ; ils 
arrosent et enlévent, Une Troisième fois, mélangcant le produit avec de la 
cendre, ils reprennent les vapeurs (ainsi Traflécs) e (les mélangent QUES 
sublimés restés dans l'appareil, sublimés blancs ou jaunes ou d'autre sorte, 
sans s'occuper de la proportion, En agissant (ainsi), ils suivent Île grand 
Losime, “* gui dit : « De toute façon, en en employant plus ou moins, Tu 
ne feras jamais mal; car c'est là la marche de la fabrication, la seule chosc 


cherchée depuis des siècles, * 


X 
XX 


ZAPET J'#UE, Gutre rticle, 


Guelgues—uns flraient les scories, comme on Île fat dans la fabrication 
du savon, JÎs répélaient l'opération deux ct trois fois en un seul jour, les 
unissant aux caux de même espèce cl de même couleur. Éar ils disaient qu'il 


suffi de la première action du sublimé, 
k 


13. C'est-à-dire le dépôt formé dans les premières caux (voir ce qui est relatif aux cendres 
ou scorics dans la note 1 de la page 269). 


ze. Démocrite, d'après € LD 
# 3 P 


X X 


LIVRE 16 Œutre Grticle — La Fabrication, 


Écrlains opéraient, non on un Jour, mais cn neuf jours, distillant par licrs 
Îles caux employées. Îs mettaient en œuvre une proportion égale ct parcf Île 


d'eaux, et ils gardaien pour employer au moment de la teinture, 


X 
XX 


FH OT OM FRE Gutre Traitement, 


D'autres procédaient ainsi : ils cxtrayaient les vapours du Troisième pro— 
duit : alors ils prenaient deux parties (onces ? | du résidu qui en provenaït ct 
! P P ce F 


ils 4 ajoutaient un cotyle (de la vapeur) ; ils conservaient cette préparation. 


X 
XX 


2418, Her die, Conclusion de la Fabrication, 


Guant à moi, ayant recueilli les travaux de ous, je dis que Losime n'avait 


pas Tort de dire, en écrivant à Théosébic : « En cfct, c'est un grand mañtre 


guc l'expérience ; clle indique Toujours aux gens de sens les choses avanlagcuscs, 


d'après les résultats démontrés, » 


Tel est Le discours 5 sur la chaux, saur le tout—puissant calcaire, % Île corps 
invincible ef le soul utile : celui gui l'aura trouvé, d' après la méthode cxposéc 
plus haut, triomphera de la maladie incurable de la misère. — Portez-vous 


bien, amis ct serviteurs du Christ notre Dieu, 


2119 4 — 19, Procédés de Tamblique. nu) 


1 Teinlure de Tambligue, — Sel de Éappadoce, 2 drachmes ; cinabre d Tale, 
1/2 once ; arsenic, 1 once ; chalerte grillée, 6 drachmes + spodos (ou scoric) c'esta— 
dire écailles d'ocre, 6 scrupules. 2 Gucloucs—uns ajoutent : sidérochalque, 12 dr.; 
spodos fine, 1/2 once; ios, 3 ONCGs ; chrysocolle, 6 drachmes ; cadmie de Thrace, 
1/2 once près avoir broyé séparément, lu méleras ensemble. (joue du suc 
de mandragorc, jusqu'à consistance visgueusc, et délaic jusqu à dessiccation. 
Ajoute du sang de lièvre marin,“ jusqu à ce gue la même consistance sc 


reproduise, Remplis-en la cavilé d'un roscau jusqu'au quatrième nœud, ct, 


après avoir obluré avec un chiffon de laine, abandonne pendant 1 jours, En 


reprenant le produit, lu trouveras du der. 


Broic le produil avec du vin aromatique, Jusqu'à consistance visgucusc, cl 


125. C'est la conclusion de Toute une série de recettes pratiques sur la chaux des anciens 
chimistes : nous en avons donné l'explication plus haut, P. 269; noîe 1 Ccs morceaux on 
passé finalement dans la compilation du Chrétien ; mais dans l'ancienne liste de ZW, ils en 
Élaient distincts (Jntrod., p. 135, n°s 31 ct 32) 

6. On remargucra que le mot calcaire (titavoc) se Trouve finalement assimilé au mot chaux 
(äoBeotoc), contrairement à ce gui est écrit au début de l'article Lie — Cp. dofÉTOUO 
dans Théoctonicos, Jntrod,, p. 210. 

123. Origines de Rae » dk 

u8. C'est une série de he Tout à fait analogues à celles du Sapyrus de Lcide, du 
Pseudo Démocrite ct du Pseudo—/Voïse, probablement aussi anciennes, 

129. Aplysie, mollusque, 

10. Vivant (Ÿ ), ou de peintre (? } 


1. E cst-à dire un produit couleur de fer (2) 


conserve le dans le vase en forme de coguf Île, Ensuite, après avoir fait fondre 
un poids éoal d'or pur, _jetie dans la cogui Île, ct fais fondre, jusqu à ce guc la 
fumée n'aft plus de force ct produise simplement une odeur de soufre. Après 
avoir enlevé, laisse refroidir, 

2. Délaie ct ajoute de la bile d'ichneumon, ou de renard, ou de cog aux 
pieds noirs (Ÿ | ; ainsi qu'un trochisque de pyrie. Fais sécher à l'ombre, ct 
après avoir broyé, transvasc dans un vase de verre. 

Jets dans une borie avec du plomb, ou de | étain ; enfouis dans (le fumier) 
de cheval pendant 15 jours, reprends le produft, el opère ainsi : Tete dans du 
vinaigre un poids égal à 3 oboles de la préparation précédente, ct de la bile 
de chameau en quantité doale; délaie el donne aux morceaux la orosseur des 
grains de sésame, Ju peux laisser reposer tranguillement pendant 2 jours; si 
c'est pendant 10 jours, (donne aux grains) la grandeur de la lentille, Ensuite 
pratique une ouverture à la borte, ct délaic ce qui s'en écoule avec le lafl 


d'une femme, mère d'un enfant male; réflère l'endurt (à la surface du métal) 


pendant z jours; ne lave pas (L'objet verni) pendant 36 jours. #5 


z Pour la Tinture, prends du safran, du miSYy cru, de la couperosc, du 
bleu, de la chélidoine, 1 drachme de chaguc, cl projette sur une livre d argent, 
pris à point. Ensuite prends du ferment antérieur contenu dans la borte, 3 
slatères; ct, selon d'autres, 2 onces 1/2; le tout est mélangé ensemble ct on 
em saupoudre la maïière, jusqu'à ce guc l'argent soit saturé ct cesse d'être 


modifié : ce que l'on reconnaît à ce guc cette matière se trouble ct dépose, 


132. Recette de diplosis fort compliquée, avec emploi de mercure, d'arsenic et de minerais 
divers, (Voir les recelles du Fapyrus de Lcide ct autres, Jnfrod., p. #5, 61, 6) 


133. À semble qu'il s'agisse ici d'un vernis couleur d or, appliqué à la surface des mélaux 
(voir Introd., P. 59 ct 60). 


4. Fabrication de Jambligue. — Prenant une marmite neuve, place au— 
dessus une folc ct jette dans la fole : mercure 1 once 1/3; cuivre, élain pur en 


limaille, 1 once 1/2 ou 2, avec un peu d'huile; fais chauffer jusqu à ce que Îe 


Tout devienne homooënc. Énsuñte, ayant pris le produit, délaiele avec ce gui 


suit : alun lamelleux, 1 once 1/2; misy cru, 1 once 1/2; arsenic, 1 omcc 1/2; 


mets dans un matras neuf, en délayant ces (matières) avec de l'eau de soufre 
ct un peu de gomme, Puis, lulant avec soin, tu feras cuire sur un feu doux, 
jusqu à ce guc Wu penses gue les cspêces se sont combinées, Ensuite, enlève; 
arrose avec du vinaigre ct de la saumure crue, pendant 7 jours, Après avoir 
fait sécher, pulvérise et projette dans l'huile sulfureuse bouillante, jusqu à 
ce guc le produfl devienne comme de la cire, puis aussi0t durcisse comme de 
la pierre. Pulvérise encore une fois le produit desséché. Mélange avec de la 
pierre pyrileuse, 1 once 1/23 ct avec de la cadmic oslracile : un autre auteur 
dit avec de la cadmic olympique, celle gu emploient les cinturicrs ct qu ils 
appellent aussi placitis, 5 Délaie ensemble; projette dans l'argent, quand il 
est à point, jusqu à saturation ct refus. Prenant de cet argent, 1 parc ; de 
l'or, 3 parties, ct de la vapeur sublimée (mercure), le double, fais un amaloamc, 
Place dans une fole de verre, après y avoir mis une quantité éoale de sinopis 
et de couperosc, Délaic ensemble et bouche bien ; fais cuire pendant un jour a 
une nuit, Après avoir retiré, délaie avec de l'huile de raifort ct de la Ufharoc 
blanche, ct, après avoir arrondi en boules, cxlrais la matière; incorpores—y 
(un pou d or) pur ct Tu obliendras (avec le tout) de l'or pur. 

5. Fabrication de l'Or, — Prenant du cuivre pur ct rouoc, réduis—le en 


134. É'est-à-dire dans l'amaloame décrit plus haut ? 
3 ol h 

135. Introd,, P: 239. 

16. Cp. Fapyrus de Lcide, recclle 52, Introd., p. 46. 


lamelles minces; placele sur un feu de charbon; souffle avec des souficts 
cl saupoudre de sel rougc ct commun, Ensuite ajoute de l'ocre, puis du sel; 
retourne la lamelle, répète la même opération autant gu il le plaira, jusqu à 
ce guc l'ouvrage prenne l'apparence de l'or. À en fai l'emploi ct en possède 
l'apparence, même dans son épaisseur. 

6. Ayant pris de cet or, 1 scrupule, ct de l'argent préalablement décapé, z 
scrupules, fais fondre cl réduis en feuilles; enduis—les avec du fer préparé 
suivant le procédé hébreu, 2 scrupules, en opérant sur les deux faces : ct le 
métal prendra l'apparence de l'or noir. Fais fondre de nouveau. Mépête cela 
unc 3° fois ct lu obliendras de l'or artificiel, Ju 4 ajoucras : or véritable, 1 
once, ct mélal de la magnésie, 1 once, ct fu auras de l'or à l'épreuve. 17 

z. Doublement de l'Or. — Fais bouillir le sublime [mercure) dans l'huile 
de raifort, Ensuite, fixe ct délaic avec Île vinaigre, l'alun lamelleux et Île sel, 
pendant z jours ; après avoir édulcoré, fais sécher ct garde. 5° 

Prenant de la couperosc, 1 parie, ct du soufre apyrc, une parie, délaic 
ensemble et fais cuire dans une marmile ou dans un flacon lui, pendant 3 
_jours, ct oarde. 

Prends du cinabre; colorc avec l'huile de raifort; opère la fxation dans 
des flacons, après avoir luié l'orifce, pendant & heures. £avc; mets dans Île 
mortier de l'alun ct du sel, ct délaie, pendant z jours; après avoir bien lavé 


avec de L'eau, édulcorc, fais sécher cf garde. 


près avoir pris de la chrysocolle, traite par l'urine de oénisse pendant 


7 jours. Ensuite Tcins en roux, dans l'huile de raifort, pendant z ou 8 jours, 


ge. CE est un procédé de Diplosis (Tntrod., p. 56, 61). 
18. Oéric de petiles recettes pour kindre en Yougc ou en Jaune, avec du cinabre et divers 
autres corps. 


Fais bouillir dans l'huile de raifort, cl garde, 
Prenant du misy, traite par l'urine d'un enfant impubère, pendant à 
Jours, ou même davantage; après avoir fait sécher, garde. 


Gprès avoir pris de l'arsenic, pulvérise—le ct arrose de vinaigre, à plusicurs 


reprises, pendant 2 jours ; fais bouillir la liqueur dans laguelle (le mélanoc) a 


baioné pendant longtemps, Ensuite, après avoir lavé jusqu'à ce guc la liqueur 
cesse d'être Trouble, fais sécher. Ensufle, fais digérer z jours avec de l'urine 
de vache, et avoir lavé, fais sécher ct gard. 

8. Opère de celle manière le mélanoc des espèces, c'est-à-dire le sublimé, 
une once; le cinabre, une once; la chrysocolle, 2 omces ; le misy, 6 drachmes 
ct 1 scrupule, Délaie ensemble, avec un peu de vinaigre; amênc en consistance 
de pâte cl fais cuire au four, jusqu à ce que le vase soit incandescent. Cu 
produi cut, mêle de l'arsenic, 2 drachmes ; de sandarague, 2 drachmes ; de 
la gomme, 2 drachmes. Délaic ensemble dans l'eau divine (obtenuc au Moyen 
de l'urine), pendant 7 jours, Jusqu'à consistance visgueusc, ct mets en œuvre, 
Glyec ce produfl, enduis Îles feuilles ct elles seront transformées, Se. 

9. Aaintenant, si lu veux oblenir la poudre de projection elle—méme, fais 
sécher. Quand lu voux faire emploi, ajoute l'eau obtenue par l'urine ct Île 
soufre et enduis—en les feuilles formées par le mélange du cuivre, de l'argent 
ct de l'or. Or, la formule de ce mélange est celle—ci : Groent pur, 1 parie é 
cuivre de Wicéc supérieur, 1/2 partie. Farlagc en deux portions le cuivre ct 
fais fondre avec la moitié l'argent, par Trois fois, jusqu à ce que l'alliaoc 
soit accompli. Après avoir réduit en feuilles, saupoudre avce de la pyrite 


traflée par la saumure, pendant z jours, puis édulcorée ct cufle dans un vasc 


139. C'est un procédé pour Lcindre en couleur d'or. Ép. Fapyrus de Âcide, recettes 26, 555 07 
69, cc. Jntrod., P: 35: #0 cl #2, 


luté pendant … jours, Prends, fais fondre ; ajoute l'autre partie du cuivre, le 
vinaiorc, l'argent, ct répète Trois fois celle fusion, 
10. Ayant réduit en feuilles cl saupoudré à plusieurs reprises de pyrile, 


fais cuire un jour ct une nuff, ct après avoir délayé avec du sublime d Jalic 


(celui gui est employé pour les maladies des yeux), # moitié en poids; fais 


fondre unc seconde fois; alors incorpore de l'or en quantité pale, cf, après 
voir réduit en feurlles, ins en roux, en immergcant dans la ligueur * guc 
voici : safran, fleur de carthame, chélidoine, cadmic zonitis, * 1 parie de chague. 
Délaie Le Tout ensemble dans le vinaigre d Eoupte, pendant z jours ct lcins en 
rouge, Ët alors, prenant la feuille, enduis—la d'abord avec cette préparation, 
au moyen d'une plume; après avoir fait sécher, fa cuire dans un vase chauffé 
avec des lampes, * pendant 2 jours ct 2 nuits, Après avoir enlevé, plie les 
feuilles ; puis les mettant dans un creuset, bien lui, fais fondre au four, cl 
u trouveras de l'électrum sans ombre, 

Prends de la (pierre) élésienne, 1 parie ; balilures du Jer, 1 partie ; mélal 
de la magnésie, 1 partie ; délaic ensemble. Fais cuire pendant 5 jours ct lu 
Frouveras du noir bien homooënc. Prends—en 2 parties Ê orichalque de bonne 
gualié, 2 parties ; fais fondre jusqu à mélange parfait, et il se forme (une 


substance) supérieure à l dectrum. 


X 
X * 


yo. Le mot « sublimé » paraït vouloir désioncr ici l'oxyde d'antimoinc. 
w. À en marge : * liqueur de la tcinture ionée, » 

142: Introd,, P: 239 

143. Cp. ÿ: 299. 


2120 PO: Éomarius, 


Livre de Comarius, Philosophe et Grand— Prêtre enseignant à Eléopätre 
l'Art Divin ét Sacré de la Pierre Philosophalc. 

1 Seigneur, Dieu des puissances, démiuroc de toute la création, auteur ct 
artisan des (êtres) célestes ct supracélestes, étre bicnheureux ct demeurant à 
Toujours, nous célébrons, nous bénissons, nous louons, nous adorons la sublimié 


de ton règne ; car u es Île principe ct la fin ; Toute la création visible ct invisible 


Vobéit, parce guc lu as Tout créé, Comme Ton serviteur a lé créé, (ct que) Ton 


régne (est) Éernel, nous te supplions, Scigneur Très miséricordioux, au nom 
de Ton incffable amour des hommes, éclaire notre esprit ct nos cœurs, afin guc 
mous % olorifions (comme) notre seul vrai Dicu ct pére de Notre—Scigncur 
Jésus-Christ, avec Ton Saint-Esprit bon ct vivifant, maintenant ct Toujours 
ct dans les siècles des siècles, Cmon, # 

2, Te commencerai ce hwre par l'écrit relatif à l'or et à l'argent, au sujet 
de l'entretien entre Éomarius le Philosophe ct Éléopatre la Savante, Le hure 
gue nous avons ici ne comprend pas les démonstrations de notre autre livre, 
relatif aux feux ct aux substances. C'est celui du maître Eomarius, philosophe 
ct grand—prétre, livre adressé à Eléopatre la Savante, 

3. Le philosophe Comarius enscigne à Eléopatre la philosophie myslique ;il 


est assis sur un Trône, ct il s est alaché à la philosophie secrète, A à parlé 


1. Ce début est l'addition d'un moine byzantin, gui a commenté le livre de Comarius. Puis 
vient l'extrait roprement dif de ce livre, avec explications c imterpolations du commentateur. 
est difficile le déméler la trame des fragments du wicil auteur omostique, des déclamations 
enthousiastes du commentateur, Éc dernier écrit d'une façon fort analooue à Sicphanus, s'il 
n'est Sicphanus lui-même : identification gui cxpliguerart la confusion faite dans le manuscrit 
de St-Mare entre ce Traflé c? la 9° leçon de Shephanus. Ep. p. 123, moîc, Les symboles placés 
dans JV au-dessus de certains mots, donnent l'interprétation des alléoories ; mais celle 
inlerprélation à élé ajoutée par une main plus moderne que celle du copisle primitif, 


pour ceux gui comprennent la science mystique dila indiqué de sa main la 
/Vonade qui embrasse le Tout #5; il .s'est exercé sur les quatre éléments ct il 
a di : 

y. < La Îerre a lé solidifiée au—dessus des caux ; et les caux (se sont élevées) 
sur la cime des montagnes.“ Prenant donc, 6 Éléopatre, la Îerre qui est 
au—dessus des caux, formes—en un corps spiritucl, (avec) l'esprit de l'alun. 
— Ces choses ressemblent à la Terre ct au feu, les unes au feu par la chaleur, les 


autres à la Terre par la sécheresse. Les caux gui sont au sommet des montagnes 


ressemblent à l'air par leur froidurc; par leur humidité, à l'eau, ainsi gu au 


feu. 


Voici gue d'une seule perle ct d'une autre (encore), Wu Wres, 0 Eléopatre, 


toute la linturc, # 


5. Éléopatre, ayant pris l'écrit de Éomarius, commença à mettre en pratique 
les prescriptions des autres philosophes ct à étudier la belle philosophie, partagée 
en guatre parties, #* gui enscionc c découvre la maîière provenant des nalures, 
ct la diversité des opérations, « Ginsi, (disent—ils), en recherchant la belle 
philosophie, nous la trouvons partagée en 4 parties ; c'est ainsi guc nous avons 
découvert (L'idée) générale de la nature de chague chose, Dans la première 
parie, il s'agit du noircissement; dans la seconde, du blanchiment ; dans la 


troisième, du jaunissement, ct dans la quatrième, de l'iosis. © Maintenant, 


us. Voir Introd., p. 12, la YMonade de Aoïse, — Éctle phrase indique que le Traïlé originaire 
de Éomarius élaft une œuvre gmostique : ce qui répond en effet au caractère ct à l'époque de 
Eléopatre l'alchimiste, ni Origines de l'éflchimie, P. 61, 6k. 

6. Phrase mystique rappelant la création bi bligue ; mais elle est délournée dans un sens 
alchimique, Éeci rappelle encore les gmosligues. 

us. C est-à—dire combine Île corps mélallique fixe avec un élément volahl dérivé de l'arsenic, 


u8. Alusion à l'histoire des deux perles de Cléopatre, VU aussi Losime, p. 122, 


49. Là 21. 
: a “. 
10. Jeinture en pourpre et en wiolct Ÿ 


chacune des (parties) susdiles mn existe pas d'unc façon oénérale, en dehors 
des (éléments), c'est-à-dire si nous ne prenons partout ces éléments, comme 
un point central, à partir duguel nous procédons par ordre, Ginsi, comme 
intermédiaire entre le noircissement, le blanchiment, le jaunissement ct l'iosis, 
existent la macération ct le lavaoc des espôces ; entre le blanchiment et Île 
_jaunissement, existe la pratique de la fusion de l'or; entre le _jaunissement 
et le blanchiment, existe Île partagc en deux de la composition, 


#5 par le Traitement au moyen de l'appareil en 


6 À œuvre s'accomplit 
forme de mamelle; on sy propose de séparer les liguides (volats) des résidus 
fixes, opération de lonouc durée, 

En second lieu, vient la macération, où l'on mélange les caux ct les résidus 
humides (Ÿ | 

Puis vient en troisième lieu la décomposition des espèces, qui sont brilées 
sept fois à l'aide du feu, dans une jarre d'Éscalon, € est ainsi guc l'on opère 
le blanchiment cl que l'on fait disparaïtre la Tinte noire des espèces par 
l'action du Jeu. 

£a quatrième opéraïion, c'est le jaunissement, dans lequel om mélange (le 
produit) avec les autres caux jaunes : on en forme une matière cireusc pour 
le jaunissement, afin d'aflcindre le but cherché. 

La cinquième opération, c'est la fusion, qui amène (les malières) de la 
cine jaune à la coloration en or. 


Four le jaunissement, il faut, comme il a éé dif, parlaocr en deux de la 


composition : l'une des deux parties est mélanoce avec les liguides jaunes a 


blancs, Puis tu fonds, en vue de ce guc lu voux oblenir. 


ie. C'est le début de l'opération. 


Gjoutons encorc guc la décomposition est une iosis ; c est l'iosis des espôces ; 
c'est-à-dire gue par l'iosis ct la décomposition, (on réalise) la transformation 
finale de la composition pour la dorure, # 

2 À faut, mes amis, # opérer comme il suit, lorsque vous voulez aborder 
ce bel art. 5t Voyez la nature des plantes et leur origine, Les unes descendent 
des montagnes ct naissent de la terre ; les autres montent des vallons ; d'autres 
viennent des plaines. Voyez comment elles se développent ; car c'est dans des 
moments et en des _jours particuliers guc vous devez les récoller ; vous les tirez 


des iles de la mer, aussi bien que de la région la plus élevée. Voyez l'air gui 


les nourrit ct leur fournit l'aliment (nécessaire) pour qu elles ne dépérissent 


ni ne meurent Voyez l'eau divine gui les arrosc ct l'air gui les JOuverne, 
aprés qu elles ont été pourvues d'un corps dans une essence unique, #5 
8. Ostanés ct ses compagnons dirent à Eléopatre : & En Loi est caché out 
le mystère étranoc ct terrible, Éclaire-nous, en répandant ta lumière au loin 
“ol Le ; P 
sur les éléments. Dis-nous comment le plus haut descend vers le plus bas, ct 
comment le plus bas monte vers le plus Haut; comment l'élément moyen 
s'approche du plus élevé, pour arriver à s'unifer avec lui, ct quel est l élément 
gui aol sur ceux; comment les caux bénics descendent d'en haut pour visiter 
les morts étendus, enchaînés, accablés dans les ténèbres ct dans l'ombre, à 


l'intérieur de l'hadès # ; commen? le remède de vie leur parvient et les éveille, 


12. Éctte description des opérations successives résume ce gui est dit en divers endroïts de 
Æosime ; p. 212, etc, 

13. in de Sicphanus dans A, (Voir Introd,, p. 18, 7°) 

3e. Lc ajoute : “ Puis Éléopatre dif aux philosophes, » 

5. Jout ce langage semble étre alléoorique ct a un sens alchimigue secret, 

156. C'est un Tableau alléoorique de la distillation, ou plutôt de l'ébr ad de la 
condensation gui l'accompaonc : es liquides condensés réagissant à mesure sur les produits 
exposés à leur action, 

153. Gp. &osime, p. 118 el 127. 


en les Hrant de leur sommeil, dans leur séjour particulier; comment pénètrent 

les caux nouvelles, produites au commencement de l'alilement et pendant sa 
s P 1 

durée, eŸ venues par l'action du fou. La muée les soutient : elle s dlève de la 


mer, soutenant les Caux, 


9. Or, Les philosophes considérant les choses ainsi manifestées sont remplis 
de joie, Eléopatre leur dit : « Les caux em arrivant réveillent les corps ct 
les cspris emprisonnés el impuissants. » En effet, dit-elle, ils sont de nouveau 
accablés ; ct de nouveau ils seront renfermés dans l'$adès. Mais peu à peu ils 
se développent, remontent, revélent des couleurs variées ct oloricuses, comme 


158 + lo printemps lui-même est Joyeux et sc réjouit de 


les fours au printemps 
leur beauté, 

10. Or, je vous le dis, à vous gui êtes des gens sensés : les plantes, 
les éléments, les pierres, lorsque vous les enlevez de leurs places (naturelles) 
paraissent en état de maturité, Îs ne le sont pas cependant, avant guc Tout 
n'ait subi l'épreuve du Jeu. Lorsqu ils auront revêtu la gloire gui vient du 
feu, et la couleur éclatante (gui en résulic), alors se manifesicra leur oloire 
cachée, la beauté tant cherchée ct la Transformation divine produite par la 
fusion, Éar ils sont nourris dans le feu, comme l'embryon, nourri dans Île 
ventre de la mère, s accroft peu à peu. Lorsque le mois réplementaire, approche, 
(l'embryon) n'est pas empêché de venir au jour. E est ainsi que procède cet 
art admirable, Les vagues ct les floîs successifs désaorèoent les produits dans 
l'hadès, dans le Tombeau, où ils sont déposés, Mais lorsque le Tombeau aura 
Été ouvert, ils remonteront de l'$adès, comme l'embryon sort du ventre (de 


sa TI) 


158. La Zosime, p. 122, 123, 


158. (u—dessus, signe du mercure, JW, 


Les philosophes, contemplant la beauté de leur œuvre comme la Tendre 
mère (contemple) le fruit de ses entrailles, cherchent alors (comment ils la 
nourriront); de même que La mère, pour son enfant, est là ce guc cet art 
accompli en employant au lou de lait les caux Qu il prépare) Î imile le 
développement de l'enfant, la façon dont il est formé ct amené à perfection, 
Tel est le mystère caché sous le sccau, 

11 Vaintenan _je vous dirai, en vous éclairant de loin, où se trouvent 
les éléments et les plantes, Je commencerai par parler en énigmes, /VLonie 
au sommet le plus élevé, vers la montagne Touffue, au milieu des arbres, ct 
VOIS : {fl 4 a) unc picrre out en haut prends l'arsenic (Hire) de cette pierre 
ct sers—Ÿ en pour blanchir divinement. 

Voici guc, au milieu de la montagne, au—dessous de l'arsenic, se trouve son 
épouse, “ à laguelle il s'unit, avec laguelle il obtient le plaisir : la nature 
se réjouit dans la nature, ct sans lui, il ny a pas d'union, Descends vers la 
mer d'Egypie c rapporles—en le mincrai de la source, celui gui est appelé 
natron, Unis—le avcc ces malières; puis ramènc au déhors la belle tcinture 


universelle : en dchors d'elle, l'union n'a pas lieu ; car l'épouse est la mesure 


(de la tinture) Voici que la nature correspond à la nature; ct lorsque lu as 


assemblé Toutes choses dans une proportion égale, c'est alors que les natures 
triomphent des nalures ct se complaisent entre elles, 

Les Voyez, philosophes, cl comprenez : voici l'accomplissement de l'art, 
opéré par les conjoints, fancé ct fanccc, gui sont devenus un, Voici les plantes 


ct leurs variétés. Te vous ai dit Toute la vérité, ct je vous dirai encorc : 


0. Le mercure, féminin en grec, ou plutôt l'arsenic jaune [sulfuré), appelé femelle, qui sc 
trouve en bas du vase; opposé à l'arsenice banc [oxydé par orillagc), appelé male, lequel se 
trouve amené en haut par la sublimation, 


Voyez et comprenez guc de la mer remontent les nuées gui soutiennent les 
caux béniles ; elles arrosent les terres ct font pousser les semences et les fleurs, 
Semblablement opère notre nuéce, sortant de notre élément, soutenant les caux 
Va y ; 
divines el arrosant les plantes et les éléments; elle n'a besoin de rien de ce 
P 3 
gui provient des autres Terres. 

13. Voici le mystère étrange, 6 frères, le mystère Tout à fait inconnu; voici 
que la vérité vous a lé manifeslée. Voyez comment vous arrosez vos lerres, 
comment vous nourrissez vos semences ; c cs? ainsi que vous ferez fructifer 

; Ÿ 
le fruit arrivé à maturité. 

Écoutez donc, comprenez ct considérez avec exactitude Îles paroles guc Je 
prononce, 

Pour la suite de ce paragraphe, voir Zosime, depuis le bas de la page 122 

di mp pagc 122, 
le $ 2 bis on entier. 

%. Voilà Île mystère des philosophes ; c'est celui gue nos pres vous ont 
juré de me pas révéler, ni divuloucr; c'est celui gui concerne l'espèce divine 
ct l'action divine, En effet, cela est divin gui, par l'union de la divinité, rend 
les substances divines # ; ce par guoi l'esprit prend un corps, les êtres mortels 
acquièrent une âme, cl, recevant l'esprit gui sort des substances, sont dominés 


ct se dominent entre eux, esprit lénébreux, rempli de vanflé ct de mollesse, 


lorsqu'il domine les corps, les empêche d'être blanchis ct de recevoir la beauté 


ct la couleur que leur fait revêtir le créateur, De même le corps, l'esprit cl 
l'âme sont afaïblis, à cause de l'ombre étenduc sur eux, 
’ 
15. Vlais lorsque l'esprit lénébreux ct fétide est rejeté, au point de ne 


laisser ni odeur, ni couleur sombre, alors le corps devient lumineux et l'ame 


18. À auteur Joue sur l'identité du mot grec gui signifie soufre et divin, 


162. Cp. p. 106. 


se réjouit, ainsi que l'esprit, Glors que l'ombre s est échappée du corps, l'ame 
appelle le corps devenu lumineux, # ct lui dit : Evcilleoi du fond de l'hadès 
ct lève—toi du Tombeau; réveilleoi en sortant des Ténèbres. En effet, lu as 
revêtu le caractère spirituel ct divin; la voix de la résurrection à parlé; la 
préparation de vic s'est introduite en Toi. Car L'esprit “+ sc réjouit à son Tour 
dans le corps, # ainsi que l'ême dans Île corps où elle réside, A court avcc unc 
Joyeuse précipitation pour l'embrasser ; 11 l'embrasse ct l'ombre ne le domine 
plus, depuis qu'il a aflcint la lumière; le corps ne supporice pas d'être 
séparé de l'esprit à Tout jamais, ct 11 se réjouit dans la demeure“ de l'ame, 
parce gue, aprés que le corps a élé caché dans l'ombre, 11 l'a trouvé rempli 
de lumière ET l'âme s'est unie à lui, depuis qu fl cst devenu divin par 
rapport à elle, ct qu'il habite en elle, Car il a revêtu la lumière de la divinité 
(et ils ont dé unis), cd l'ombre s'est échappée de lui, ct fous ont él unis 
dans la tendresse # : Île corps, l'âme” cd l'esprit, 2 JÎls sont devenus un ; 


c'est dans cette (unité) gu'a été caché le mystère, Far Île fait de leur réunion 


1. Cp. l'homme lumineux, P. 22% ct 296. 
164. Had du mot esprit, on li? en rouge le signe du cinabre, 2, Dans G, c'est le signe 
du cuivre, Dans Le, on Ut < L'esprit du cuivre, » 

1. Glu—dessus du mot corps, on li l'abréviation du mot plomb dans 2. — (u—dessus du 
mot dme : signe de l'argent, 2. — Endre ëv (dans) ct & (le corps) : au—dessus, signe de 
l'or, AE, — Dans (À, après le mot dme, signe du mercure : < ce qui est aussi l'or, » — Le 
interprète ces signes, en disant : « L'âme, c'est-à-dire le mercure; elle court à l'or pour sc 
fixer dans son embrassement, cle, » 

5. Cu-dessus de lumière, sfonc du soufre natif, AL. 
. Glu—dessus, signe de l'or, M. 
8. Glu—dessus, signe du soufre natif, M. 

ja. Dans A, en marge : Le mercure cxprimé par son signe, surmonté d'un 1 À semble 
qu il s'agisse d'un amaloame de plom 9 

20. u—dessus, signe de l'or, M, 

11. Au-dessus, signe du mercure, 2, 

. Glu—dessus, signe du cinabre, M. 


le mystère s est accompli, La demeure a été scellée, ct (alors) s’est dressée une 


statue pleine de lumière ct de divinité, Car le feu“ les à unis ct transmuñés, 
ct ils sont sortis de son sein, “* 

16. (As sont sortis) pari lement du sen des caux, # ainsi que de l'air gui 
les entretient; lui aussi les à transportés de l'ombre à la lumière, ct du 
deuil à la joic radicusc; de la maladie à la santé, et de la mort à la wic; il les 
a revêtus d'une oloire divine ct spirituelle, qu ils n'avaient pas auparavant, 
En cfet, c'est on cux qu est caché Tout le mystère ct guc subsiste une chose 
divine ct inallérable, En raison de leur virilité, es corps se pénètrent 
entre oux; sortant de la Terre, ils revêtent unc lumière ct une gloire divine, 
dès qu ils ont crû, suivant leur nature propre, qu ils ont chanoé d' apparence, 
qu ils sont sortis du sommeil ct ont quitté l'hadès. 2 Car le scin du feu 
les a enfantés » cest en en sortant qu ils ont revêtu la gloire ; et il les a 
amenés à une même unilé, Cussi leur fourc a été achevée, pour le corps, pour 
l'âme ct pour l'esprit, ct ils sont devenus un, 


Le fou # à é subordonné à l'eau, ct la Terre 5 à l'air, # Semblablement 


13 Glu—dessus, signe du soufre natif, 2. 
14. Clu—dessus, signe de l'ios du cuivre, AM. 
15. Au-dessus, double signe du mercure, ZW, 
16. Glu—dessus, signe de l'ios du cuivre, M. 
12. Ou un soufre, le mot orcc ayant le double sens, 
18. Allusion à l'arsenic, Len le nom orcc signifie male, 
9. Our le sens de ce mot gui symbolise certains appareils, voir Æosime, P: 127, nolc 4. 
. Glu—dessus, signe du soufre naïf, TM, 
Sionc du soufre, V. 
. Glu—dessus, signe du mercure, ZW, 
185. Cu—dessus, signe de l'Ecrevisse, JV. Ep. Zosime, P. 42, notes ct 2; ct formule de la 
foure 28, Jntrad,, p. 152.  s agit donc du molybdochalquc. 


18. Clu—dessus, signe du mercure, M. 


aussi l'air #5 à été subordonné au feu, ct la terre % à l'eau, le eu ct l'eau 
à la Terre, cf l'eau à l'air, et ils sont devenus un, Des plantes ct des 
vapeurs s'est formée la substance unique : de la mature ct du soufre s'est 
formée la substance sulfureusc, “#5 qui poursuit ct domine toute nature. Voici 
que les natures ont dominé les natures ct les ont vaineucs; à cause de cela, 
elles chanoent les natures et les corps ct Tout (ee gui provient) de leur naurc, 
Dès gue la substance fugacc#* à pénétré dans celle gui n'est pas fugace, #5 ct 
la substance dominante, * dans celle gui n'est pas dominante, alors elles 
ont été unies entre elles. 

12. Je est le mystère; nous l'avons appris, frères, de Dicu ct de notre père 
Éomarius, Le philosophe ct l'archiprétre. Voici que je vous ai exposé, Ô frères, 


toute la vérité cachée, d'après beaucoup de sages ct de prophètes, 


185. Vème sionc au—dessus, A, 
186. Glu—dessus, signe de l'Écrevisse, A, — Molybdochalque. 


18. Cu—dessus, signe du mercure, 
188. Cu—dessus, signe du cinabre, 


189. Au-dessus, signe de V'Écrevisse, M, 

190. Au-dessus, sionc du mercure, 

191- Glu—dessus, signe du cinabre, ZW. 

192. Clu—dessus, signe du cinabre : ce signe est donc appliqué successivement au feu, à l'air 
ct à la vapeur subliméc. 

193. Qu divine, 

19. Gu—dessus, signe du mercure, ZW, Ép. le scrvus fuoitivus, Introd., p. 213, et Losime, P 
146 ct 201. 

195. Clu—dessus, signe de l'or, M. 

196. Au-dessus, signe du soufre naïf, TV, 

1. Clu—dessus, signe de l'or, M, 

18. Ces phrases vagues ct symboliques avaient pour les adeptes un Sens, gui nous est révélé par 
Les signes placés au—dessus des mots dans ZW, Leur daîe est incertaine; mais elles semblent 
remoncr, au moins comme origine, jusqu'aux vicux omostigues, commentés plus Tard par 
Ste anus ct par les Byzantins contemporains d'féraclius. En tout cas, elles sont Île point 
de départ du galimathias mystique des Glchimistes arabes cl latins, — Ep. Oslanès, Intrad,, p. 
213 — Cvicennce, nfrod,, p. 258. — Æosime, p. 46, cle. 


Or, les philosophes lui disent : lu nous as transportés, 6 Éléopatre, par ce 
que lu nous as dit, Bicnhcureux le sein‘ gui Va portée | 

Eléopatre leur dt à son Tour : É’est des corps célestes ct des divins mystères 
gue je vous ai parlé. En cet, par leur transformation ct leur altération, ils 
ransmutent les natures, ils leur font revêtir une oloire inconnue cl suprôme 
qu elles n'avaient pas auparavant, 

EË le Sage (lui) di : Expligue—nous encorc ceci, à Éléopatre : pourquoi 
at-on écrit : < c'est le mystère du tourbillon; les corps sont l'art, pareil à 
la rotation d'une rouc, 76 peut-on pas comparer le mystère à la course de la 
rouc, ct au pôle supérieur du monde, autour dugucl ournen? les habitations, 
les Tours ct les camps olorieux 200" ee 

Éléopatre dit : Les philosophes ont placé (l'art) dans ce rang convenable, 
où il a été mis par l'auteur ct le maïlre de Toutes choses. Voici que je vous dis 


que le pôle ournera, en partant des quatre éléments, ct qu'il ne s'arrêtera 


point Écs choses ont été fabriquées dans la terre d'Éthiopie, more pays, où 


sont pris les plantes, les pierres et les corps divins : celui gui les ya placés, 
c'est un Dieu ct non un homme. En chacun (d' cux) le démiuroc a fait germer 
la puissance ; l'un (d'eux) vordit, * ct l'autre ne verdit 2 pas ; l'un (est) 


sec, l'autre umide * ; L'un est susccpli ble de réunir, *% l'autre de séparer * ; 


199. Signe du mercure surmonté d'un VE À, — CMusion alchimique à un exc de l'Evanoile, 

200. Ceci ra pelle certains passages de Aucrèce, Écpendan le texte de Comarius implique la 
rolation de la Terre sur son axc: Tandis qu elle est supposée immobile par la plupart des 
philosophes anciens, 

201. Clu—dessus, signe du mercure, ZW, 

202. Cu—dessus, signe du plomb, ou plutot du mol bdochalque (? ) M. 

203. Au-dessus, signe du mercure, suivi de celui k plomb mal fait, TU. 

24. Au-dessus, signe du mercure, 

205. Signe du mercure, VW. 


206. Gu—dessus, signe du soufre natif, M 


l'un domine, l'autre est subordonné; dans leurs rencontres mutuelles, ils se 


dominent les uns les autres, ct l'un s'incorporc dans un autre, ct communiguc 


l'éclat à un autre, Îs deviennent unc nature uniguc, poursuivant ct dominant 


Toutes les natures, L'unité? elle-même triomphe de toute naure ionéce* ct 
errestre 2 et en transforme Toute la puissance, Voici guc Je vous cxposc 
le Terme de l'œuvre : lorsqu elle est achevée, on oblient unc préparation 
meurtrière, gui parcourt le corps, De même qu elle parcourt son propre corps, 
elle pénètre dans les autres corps, En effet, par la décomposition ct l'action de 
la chaleur, on obtient une préparation gui court sans obstacle à travers Toute 


sorte de corps. 20 (dinsi a été accompli l'art de la philosophie. — Fin, 


X 
X X 


DIR à TUE te Sur l'Grt Divin ct Sacré des Philosophes. 
C'est le texte donné plus haut sous le nom d' Oslanés, p. 250. 


X 
XX 


207. u—dessus, signe du mereure, ZW : il s'agit donc du mercure des philosophes. 
208. Glu—dessus, signe du soufre mal fait 2, 
200. Au-dessus, signe de l'or, ou ‘ ôÙ de sa limañlle (or divisé ou guintessence de 1 or) 


20. JV finit là, La phrase suivante est Tiré de GA Le; ct le mot « fn » de Le, 


2222 4. — 22, Chimic de Woïse, 


Bonne Fabrication ct Succès du Eréateur; Succès du Travail ct Longue 
Durée de Va Vic, 


1 Et le Scioneur dit à Moïse : oi j'ai choisi le prêtre nommé Béséléel, 
de la tribu de Juda, pour Travailler l'or, l'argent, le cuivre, Le Jer, Toutes 
les pierres bonnes à Travailler ct les bols bons à façonner, ct pour être Île 
maître de ous les arts, 

2. Prenant du mercure, de la couperosc ct du misy, à parties éoales, délaye— 
les ensemble ; fais—en sublimer la vapeur, depuis tas heure jusqu à la” 10°; 
puis, rejetant la maière, redistille le mercure 3 ois; arrose—le avec l'urine 


212 


d'un impubère pendant z jours, au soleil; mets dans un récipient, * après 
avoir lulé avec du sel ct de la ferre résistant au feu. Puis place Île vase sur 
sa te dans une marmile neuve. Préparc des feuilles de plomb, Ferme la 
marmile : après l'avoir recouverte de Tous côés avec un lu? résistant au feu, 


chauffe sur un feu de bouse de vache, pendant un jour ct unc nuit, cl garde le 


au. Sous le nom de JMoïse, il existait un grand nombre d'ouvragcs spoeples cités 


notamment dans le Papyrus W de Loide (Tntrod, p. 16); le Hrañlé aclucl se rattache à 
la même tradition, E est une vieille collection de recctles posilives, Tout à fañt analooucs à 
celles du Fapyrus X de Loide, ct probablement contemporaines, au moins pour la plupart 
des articles. Elle est cilée en divers endroits, à côté des œuvres de Ehumès, de Febichius (p. 180 
ct p. 209 au bas) 

— Dans la chimie de Moïse, on retrouve un cerlain mombre de reccttes, reproduites 
lexlucllement du Pseudo—Démocritc, A est probable que c Élaient-là des recucils de procédés 
pratiques, formés de différentes sources, par des orfèvres ct artisans, qui sc les Transmetlaient 
comme une tradilion secrète, en les orossissant de temps en Temps de recctles nouvelles, Le 
Bapyrus de cide, le Pseudo—Démocrile, les procédés de Tambligue, la Éhimie de Moïse 
représentent quelques-uns de ces cahicrs venus jusqu à nous, ce traité d'orfévrerie que nous 
publions dans la 5° partie cst un Traité analogue : à côté de recettes écrites en grec byzantin, 
il reproduit une portion considérable du Pseudo—Démocritc, 

22. Pogé ou rogion, sorîc de récipient (voir p. 43, 4 ct 5a) 
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mercure ainsi fxé, #3 

3 Jrailement du mercure, — Prenant du mercure, fais bouillir avec de 
l'huile de raifort, Ensuite, fxele ct délaye avec du vinaigre, de l'alun 
lamelleux et du sel, pendant 3 jours. Cprès l'avoir édulcoré, fais sécher ct 
garde, 

Prenant du cinabre, donne la couleur du cinabre à l'huile de raifort 
placée dans un flacon, en opérant avec soin, lets celui-ci dans unc marmite, 
pendant po) heures. Meprends, lave dans un mortier, ajoute du vinaigre, de 
l'alun lamelleux, du sel, et délaye pendant z jours, Après lavage dans l'eau 
édulcorée, fais sécher ct oarde. 

4. Prenant du mercure fxé, du sandyx, * du cuivre brülé ct du vinaigre 
rectifié, fre s prenant du soufre pur, fais bouillir avec le produfl flré. 
Meprenant celle cau, délayes—y les jaunes des œufs, # et fais évaporer au 


moyen de l'alambic, Après avoir bien arrosé, mélange avec l'eau celle de 


l'alambic et mouflle les poudres sèches pendant 10 jours, Lorsque Îe produit est 


convenablement refroidi , Jette dans un vase de verre, ct aprés avoir mis au 
feu unc marmite, Jais—y cuire la poudre sèche ; puis reoarde ce gui SC produit, 


Ensuite prenant 2 caraîs (Ÿ | de la poudre sèche, projette—les sur (une) once 


d'étain ct u auras de l'argent. 

5: Prenant de l'urine d' impubère, solidifiée en façon de pierre blanche, ct du 
mereure fixé, broie ensemble, jusqu à ce guc le mercure soit absorbé ; prenant 
de l'aphrosélinon, moui Île au soleil pendant 3.jJours, cl garde le produil ainsi 


préparé, 


13. Fabrication d'un amaloame de plomb ? 
24: Introd., p. 262. 
is. Ocns symbolique, 


6 Prenant de l'aphrosélinon, place—le dans une loile et plongc dans Île 
vinaigre tout un jour ; délaye avec les mains, Laisse déposer la matière, ct 
après avoir épuisé, déverse le vinaigre; fais sécher, plonoc dans (le produit) 
des blancs d'œufs, soumis à la distillation dans l'alambic; ct plaçant dans un 
récipient, garde l'aphrosélinon. 

se Prenant des limaïlles de cuivre jaune a blanc, du fer, de l'étain, de 


l'arsenic et de la sandarague, ainsi que du mercure fixé ct du sel de Éappadoce, 


(méle) en quantités égales avec du sano de bouc ou de porc, ct jetant dans unc 


marmite neuve, remuc convenablement; mets sur un feu de bouse de vache. 
Après l'avoir allumé, fais, cuire une muft ct un jour ct garde la poudre (de 
projection) d'argent. 

8. Pour faire sortir la rouille du cuivre, — Prenant de l'alun lamelleux, 
du savon, du vinaigre, mets au feu le cuivre, ct trempe. 

9. Prenant du mercure fxé, broic avec du sel ammoniac, du cuivre brülé 
ct de la couperose, em quantités égales ; jette dans un récipient cl, après avoir 
recouvert convenablement, fais cuire dans du croîtin de cheval humide, jusqu'à 
ce qu'il sc forme du vin d'Cmina, 

10. Jraflement du molybdochalque. — Prenant du misy, fais cuire avec de 
l'huile de raifort ; à cmploic ainsi. Fais cuire 3 heures. 

11 À 'alun lamelleux est Traité comme 11 suit : il est mis au feu et leint 
dans Île vinaigre ; ensuite on le pulvérise, Î est poussé au roux sept fois, 

12, Jrailement de la pyrile. — (près l'avoir fait bouillir dans l'eau de 


mer Tout un jour, ct après avoir fait sécher, emploic—la ainsi. 


6. Eéiwoic a ici en réalité le sens de Tuotc. 
22. Nom mystique désignant une ligueur ressemblant à ce vin, 
18. C'est-à dire guc Îe sulfure d'arsenie rouge est jJauni par des grillages successifs, 


13. Jraflement de la chalcite. — près l'avoir coupée en morceaux, reprends 
avec du miel, amène en consistance d' emplatre, cl place dans une pete marmic, 
en la fermant entièrement, Mecouvre—la d'un lu convenable, ct fais cuire sur 
un feu de charbons de bois; fais cuire unc bonne heure. Puis enlevant, fais 
sécher. Délayant de nouveau, en suivant la même marche, broie dans un mortier 
ct donne la consistance du miel, Fais cela trois Jois cl cemploic ainsi, 

4, Jraflement de la pyrite, — (près l'avoir fait bouillir dans l'eau de 
mer, après l'avoir broyée pendant un jour cl l'avoir fait sécher, traïle{la) 
comme {il suit pour l'amortissement du mercure, à guanilés égales, si lu 
veux blanchir. Broyant du soufre apyre dans l'urine d'un enfant avec de la 
saumure, de l'eau de mer ct de l'alun lamelleux, fais bouillir sept fois, puis 
abandonne le mélange à lui-même : fu trouveras le mercure fixé comme de 


la céruse, Mélange le surplus à volonté ct avce le produit guc lu voudras, 


jusqu à trois fois. près avoir fait sécher, oarde, 


15. Rouille du cuivre, — (Prenant) de la pierre couleur d'or, de la terre de 
Samos, du sel cflorescent, du suc de fouier, donnant au Tout une consistance 
visgueusc, enduis—en Îles feuilles mélalliques et elles seront dépourllées de leur 
corps, 

Suivent rois alinéas Wirés de l'OEuf philosophique, 1, 3 8—10, pr'20. 

16. Éau extraite par distillation, — Prenant des œufs, casses—en autant 
guc lu voudras; réunis deux blancs et deux jaunes; après les avoir brouillés, 
extrais au moyen de l'appareil, Ÿ cau blanche gui passe en premicr licu 
s'appelle £ petite cau de pluie ; » on second lieu, « huile de raifort HR AL 
Troisième lou, < ricin verdatre, » 

1z. Fabrication de l'eau extraite par distillation, — Prenant des blancs 


d'œufs, jee dans une Uvre de blancs 1 once de notre chaux, cl aprés avoir 
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broufllé, casse des œufs enticrs à volonté ct laisse jusqu à ce qu ils s écoulent 
par en bas, pendant z jours, Le 2° jour, après avoir enlevé de la masse (la 
partie la plus purc), place dans l'appareil distillatoire prescril par l'art, 
avec du vinaigre, à proportion des œufs, Lute le fond (du vasc) avec soin, 
fais cuire cl fondre sur un feu de croltin de cheval. £ute le fond pour la 
dishüillation, Éclle cau est « l'eau plus noire; pure, “*,» 

18. Soufre apyre blanc, — Prenant parmi les œufs restants gui auront été 
distillés, 1 partie, délaic avcc l'eau fréc ct, mettant dans un alambic, lute 
avec soin; laisse = jours, cf chague jour secouc l'alambic; Le 7° jour, aprés 
avoir décanté toute la partie purc, garde—la. Guant à la partie sèche, fais—la 
cuire sur un feu doux pendant 6 heures ou plus, jusqu à dessiccation, Ensuite, 


broyant le dépot décanté pendant une 1/2 Heure, (et) le jetant dans la marmite 


que lu sais, exlrais au moyen de l'apparcil, c broyant de nouveau, exlrais 


avec l'eau, Fais cela trois fois cl garde. 

19. Fabrication du soufre jaune avec le soufre blanc, — Prenant le soufre 
décrit précédemment, provenant du blanc, c'est-à-dire du lguide évaporé, 
ainsi que de celui gui a Été changé en poudre sèche, délaic l'une et l'autre 
avec l'espèce cxcédente, provenant du soufre apyre susdit, cts le blanc dans 
l'appareil cl fais monler. Puis, de nouveau, délaic dans l'espèce correspondante 
ct fais monter, Enlève—le lorsqu il sera solidifié, ct tu auras de très bel or. 

20. Taunissement du mercure, — (Prends) de l'alun, jusqu à ce qu il soft 
transformé, Wu sais comment, Projette sur de l'argent (sur du mercure? ) 
Cache cela. 

21 Traflement de l'arsenic. — Broic le sublimé, jetle—le dans la saumure 


ct après avoir pilé unc heure par jour pendant 12 jours, vince ensuile avec 


219. Paroles aftribuées à l'oracle d'Apollon (3, 22, #, p. 152, 120; ct 4, =, p. 266) 


de l'eau édulcorce, Jusgu à ce qu'il n'ait plus l'odeur du vinaigre, puis fais 
dessécher. Fais cela jusqu à trois fois, de façon à ce qu il perde son goût aigre, 
ct emploic ainsi, 

22. Fabrication du cuivre Jaune, *° — Prenant du cuivre de Chypre ductile 
à chaud, fais—en des lames, dépose sur les faces supérieures a inférieures de la 
cadmie blanche brouéc avec soin, celle gui es produite en Dalmatic ct dont sc 


servent les ouvriers du cuivre. près avoir lulé, fais fondre pendant un jour, 


en évilant soigneusement qu clle ne s évaporc, près avoir ouvert (le vase) 


si le métal est on bon tal, emploic—le ; sinon, fais chaufer une seconde Jois 
avec de la cadmic, comme ci-dessus, 8i le résultat est bon avec le cuivre de 
Ehypre ductile à chaud, on mêle au cuivre couleur d'or (ainsi obtenu), } ONces 
de cuivre couleur de sano, ct 6 onces de déchet d'étain, joue à L étain 2 onces 
de magnésie, ct fais fondre le cuivre, Gjoute l'Élain, ct opère l'alliaoc, Ensuite, 
ajoute le mélal de la magnésice ct opère l'alliaoc. Gprès refroidissement, tu 
trouveras un produi friable el facile a broycr. Broic—le, ajoutes—y 2 onces 
de chaleite, et fais cuire dans des plats lutés : u trouveras le métal jaunc, 
presque rose, Wélanoc bien et oardk. près avoir enlevé ces maïières, fais—les 
fondre pour l'usaoc indigué. Pour obtenir le mélal verdatre, on laisse pendant 
un Temps prolongé 

23. Fabrication de l'or, — Prenant la pyrile femelle ct celle gui est couleur 
d'argent, que certains appellent pierre sidérite, Traile comme lu sais, de 
manière à la rendre fluide, $i c'est au cuivre gue tu l'ajoutes, tu blanchiras 
comme lu sais, ct si c'est à l'argent, tu Jauniras par la cuisson du soufre guc 


lu sais, Puis projette Île métal jaune sur l'argent et Tu Île tcindras, a nature 


20. Introd,, p. 125, n° #2. É'est une préparalion de laflon. 


_jouft de la nature, 
24. Autre fabrication. Blanchiment de l'arsenic, — Délayant de l'absinthe 
en quantité égale, avec un peu d'eau, oarde (à l'élat de) poudre sèche. Fais 


fondre le cuivre seul; ajoute, et le produit devient friable, Broyant, fais cuire 
avec un poids égal de sel pendant 2 heures, ct après avoir enlevé, lu frouvcras 
le produit jaune cÎ friable. En le transformant d'après la même marche, tu 
auras du cuivre; avec de l'or moirci une parie, ct de l'or, une parie, il se 
forme un bel or pur. 

25. Comment il faut fabriquer l'or à l'épreuve, — Prenant de la picrre 
magnélique 2 drachmes, du bleu vrai 2 drachmes, de la myrvhe 8 drachmes, de 
l'alun exotique 2 drachmes, broic au soleil avec du vin excellent. 

26. À y a cerlaines personnes gui, no croyant pas à l'utilité des (matières) 
liquides, ne font pas les démonstrations nécessaires, Éomprends l'utilité des 
mahières liguides, es soufres on des effets merveilleux lorsou il s'aoit d amol— 
Gr. Après avoir fait un mélange intime, on fond le Tout ensemble sur un 
fourneau d orfèvre, on souffle et on recueille l'alliage gui en provient, 

2z, Jraïlement de la divine magnésie, — (près l'avoir broyée, ajoutes—y 
un ferment cl fais cuire, Fais cela sept fois. près l'avoir fai fondre, tu 
trouveras de très bel argent, Elle amollit Tout, blanchit Tout; même le verre, 
elle le fait blanchir. 'i 

28, Traitement de la sandarague, — Prenant de la sandarague, fais—la 
bouillir dans l'urine par sept fois, c aprés dessiccation au soleil, emploie, 

29, Jrailement de la pyrile. — Prenant de la pyrile couleur d'or (elle est 
produite en ki bye, dans Îles montagnes d'Egypte, surtout dans l'Elugasie 01 


22. Ep. Démocrile, p. #z. Î y a des variantes considérables. 
222. Ceci pourrait s appliquer à l'oxyde de manganèse, Jnfrod,, p. 156. 
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l'Guoasie, c'est Tribouthis), Prenant, dis-je, la pyrite de couleur d'or, traite 
194516, , JE, a Py ! 

a ainsi, près l'avoir brouée, lave—la bien dans le vinaiïore de saumure 
l jé l DUGÉS 19 , 


par Trois Jois, cl fais sécher. Prends—en deux paries, du plomb deux parties, 


près avoir délayé le plomb, saupoudre avec la pyrile, ct lorsqu 11 s'est formé 


une mousse, mets dans un vase de terre cuite; lulce avec soin, fais cuire avec 
unc flamme indirecte, pendant deux jours; après avoir enlevé, oarde, Aous 
appelons cela fleur (du cuivre) Prends—en trois paris, ct du satyrion #4 unc 
partie ; met on œuvre, on délayant dans du vin apre au goût pendant un jour ; 
fais sécher, reprends, oardk. 

30. Jraflement du soufre, — Prenant de la pierre jaundtre À rabotceuse, 
(on la trouve partout), ayant la couleur de la pierre phrygienne ct la _grosseur 
de la petite racine de l'éydrion e prends—en (dis-je) ct trafle ainsi, Après 
l'avoir mise dans un vase, lave avec le vinaigre, Trois fois; ct, mellant dans 
un vase de verre, arrose avec de la saumure en juste mesure, pendant deux 
jours. Énsuñte après avoir épuisé, lave à plusicurs reprises dans l'eau édulcorée. 
Prends-en six parties, ct du métal gui coule de lui-même, une partie; après 
avoir fait sécher, reprends ct oarde. 

Gcci est ce que l'on nomme chrysolithe. 

31 (Prenant) de la pierre couleur d'or, de la ferre de Samos, du sel 
cflorescent, ct du suc de fiquicr ; mes en consistance visqueusc, enduis—en les 
feuilles ; le cuivre est ainsi dépouillé de sa nature corporelle. 

31 bis. Sur l'argyropée. de 

223. Nom de plante, 


24. Cest le & 20 de Démocrite, DATE da chimie de Moïse renferme un certain nombre 
de fragments du trailé de Démocrite; ce gui montre gu elle a dé Wirée des mêmes sources, — 


UV. p. 288, noîe. 


32. Mañière de la chrysopée. — Prends du mercure (extrait) du cinabre, le 
métal de la magnésie, de la chrusocolle, c'est-à-dire de la renoncule (elle se 
Trouve dans les pierres vertes), du claudianos, de l'arsenic _jaune, de la cadmie, 
de l'androdamas, de l'alun écrasé, du soufre apyre rendu incombustille, de 
la pyrile, de l'ocre aigue, du minium pontigue, de l'eau divine native (soft 
gue lu entendes par—la celle gui provient du soufre seul, ou celle gui a té 
préparée avec le soufre traflé par la chaux), de la vapeur sublimée, du sory 
jaune, de la couperose Jaune ct du cinabre. 

33 Maïière des ligucurs — Àes ligueurs. — Voici ce que contiennent les 
liguours : Le safran de Eilicie, l'aristolochc, la fleur de carThame, l'dydrion, 
la fleur de mouron, celle des plantes bloucs ; le bleu, la couperosc, la gomme 
d'acanthe éoyplienne, le vinaïorc, l'urine d impubère, l'eau de mer, l'eau de 
chaux, l'eau de cendre de choux, l'eau de Vie, l'eau d'alun lamelleux, l'eau 
de nitre, l'eau d'arsenic, l'eau de soufre, l'urine, Le lait d'ancsse, le lait 
de chienne, Telle est la matière de la Éhrysopéc; ce sont là les choses gui 


transforment la maîière, celles gui résistent au feu. En déhors d'elles, il ny 


a rien de sûr, Si tu es intelligent ci que lu opères comme il a été écrit, tu 


seras bienheurcux. 335 
Te du cuivre sur l'or par les MOYENS Que voici : _Je veux dire à l'aide du 
corail d'or. ** Tandôt lu chanocras l'argent en or, landôt le cuivre en électrum, 
tantot Île plomb en argent 27 Telle est la matière expliquée dans la Éhrysopéc. = 
34. Matière de l'argyropée, — Le mercure provient de l'arsenic, ou de la 


sandarague, ou de la céruse, ou de la magnésie, ou de l'antimoine d'Jalic, 


225. Une partic de ce morceau se trouve dans Synésius | £ 5, p. é), gui l'aftribue à Démocrite, 
226. Ou coguille d'or, — Ep. p. 46, noce € 
227. Le texte dit en plomb, 


228. Un morccau analogue se trouve dans Démocrile, $ 8, p. 48. 


Voici son emploi > il aol pour l'efet que lu désires, en produisant la 
transformation, Si du trafles le cuivre comme il convient, lu en cxtrais (la) 
nalurc, 

Terre de Éhia, cadmie blanche, Âerre aslérite, lerre cimolienne, arsenic 
blanc, misy cuit, misy cru, Maroc blanche, céruse, matron jaune c'est-à-dire 
purifant,# sel de Éappadoce, magnésie blanche, aphrosélinon pour le verre 
bleu, calcaire cufl, 

35. Traduit dans Démocrile, 2, 1, fm du £ 2, pagc we; puis : 

Gar la nature triomphe de la nature, ct la nalure domine la nature, 

36. Traflement de la pyrile, — Traduit dans Démocrite, $ 6, p. #z. 

3z. Jraflement de la pyrite d'argent, — Traduit dans Démocrite, £ 5, p. 
+7 

38. Fabrication du soufre noir brûlé, — La plus vicille des choses qui 
proviennent de l'eau divine, c est—à—dire celle qui cxisle dans ce dépôt, délaic— 
la avec son cau propre, c'est-à-dire avec l'urine d'un impubère, pendant un 
jour, cl arrosc de nouveau avec l'huile de vicin, Jusqu'à consistance de miel, 


Jets dans un récipient large ct spacieux, rempli seulement à moflié (de sa 


hauteur), afin qu fl y aff place pour l'ébullition pendant gue l'on chaufera. 


£ute ce (récipient), pour qu il ny ait pas d'évaporation ; mels—le au fond 
d'une marmite, (près avoir luté la marmile, placela sur un fourneau de 
d h 
verrier, dans la flamme d'en haut, Jusqu'à dessiccation, Puis enlevant, délai 
dans l'urine d'un impubère cf, après nouvelle dessiccation, garde : c'est le 
Le Ji Je 

noir provenant de huile de ricin brülée, 

39. Fabrication de l'eau jaune, — (Prends) cinabre 2 parties, misy cru 1 


parie, — c'est le safran, — délaie avec de l'urine d'impubère 1 üvre, ct de 


220. Gp. Lexique, p.14. — Jntrod,, p. 30 


l'eau de cuivre, 1 once, Après avoir épuisé, délaic dans la même cau : elle 
purificra, Délaie avec le cinabre précédent et Le misty ct cxraics—en l'eau 
jaune … ce sont les sucs, car une seule fois . 

40. Blanchiment de la magnésie, — Prenant de la magnésic, et unc quantité 
égale de sel de Éappadoce, mets dans un vase de Îcrre cuite; (laisse) à partir 
du soir Jusqu'au main, Or, si elle est noire, fais cuire jusqu à ce qu elle 
blanchisse ; mais il vaut micux la faire cuire sur un fourneau de verrier. 
Cache ce mystère, car il contient Tout ce gui concerne le blanchiment par 
décoction, 

41, Jraïtement de la Très divine magnésie. — \Lème exe guc $ 2z, pe 293, 
sauf léoères variantes. 

#2. Jraflement de la sandarague, — Prenant de la sandarague, celle qui 


, , a’ ï , , 
n à pas la couleur du fer, ni l'apparence picrreuse, mais gui est Youssce os 


couleur de sang; après l'avoir broyée, saupoudre avec. La (sandaraguc) ainsi 


choisie cl répandue avec la limaille de cuivre me se liguéfc pas. 

43. (Procédé pour) purifier le plomb, — (Prends) de l'alun ct du natron; 
neloic avec de l'eau froide, du vinaigre ; soumets à l'action du Jeu et Île 
produit devient blanc, 

La suite est conforme au $ 30, à partir de la troisième ligne. 

4. Glutre fabrication du cuivre brûlé — Prends de la sandarague, du 
soufre apyre, du corail ct du safran ; mets dans un mortier, broic pendant 40 
jours avec l'urine d'un enfant impubère, Après zo jours, Tu ajoues l'eau de 
safran ct lu broics pendant 20 autres jours, jusqu à ce que les espèces se mêlent 
ct se marient avcc la limaille de cuivre, Après cela, lu mets la préparation 


dans un vase de Terre cuite, bien lue, ct fais chauffer la marmite sur un 
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fourneau pendant z jours. Si le produit est trop blanc, fais chauffer pendant 
3 autres jours, jusou à ce qu'il devienne jaunc. 

us. Blanchiment du cuivre, — Prends du cuivre de Chypre; il faut le 
forocr. Ensurte, aprés l'avoir mis au Jeu, Veins—le avec la Terre de Gimole, 
délayéce dans le vinaigre de saumure, Fais cela à plusiours reprises; après 
l'avoir mis au Jeu encore unc fois, foroc—\c. Pour avoir du cuivre blanc, 
prends—en 1 parie, c argent 1 parie. Le tout devient blanc. 

46. Diplosis de l'argent. — Comme nous avons trouvé décrits dans un livre 
très sacré les alliages de l'argent au moyen de l'éain, 11 est nécessaire d'en 
exposer Les mystères ct les purifications, afin guc Wu ne puisses Îe tromper. 

Prenant de l'alun, du sel de Éappadoce, mêle—le avec de la magnésie ; il 
prend la couleur, lorsque l'amour tyrannigue 4 (Ÿ | … la trempe, au moyen 
de l'huile, le rend brillant ct inodorc. 

yz, Noircissemen? de 1’ argent, # — Prenant du soufre nai, fais cuire sur 
un feu doux, produit avec de jeunes branches. Mépands dans l'urine fraiche 
d'un enfant impubère; fais une décoction ct donne deux bouillons, Ensuite, 
mets dans du vinaigre très fort F place avec d'autre vinaigre dans un vase, 


amène à consistance visguousc, ct fais cuire une nuit ct un Jour, après avoir 


délayé avec du jaunc. Ensuite, ajoute de l'argent ct lu as un métal gui est à 


l'épreuve, 
48. Vérification de l'or. — Prenant de l'alun 1 partie, du sel ammoniac de 
Éanope, celui qu emploient les orfèvres, 1 partic; après guc l'or cst fondu, 


mélanoc. 


20. Jei une phrase incompréhensible, (Voir Origines de l'lchimie, p. 8.) 
231. Introd,, 2 69. 


49. On trafle ainsi la sandarague (Ép. $ 42) — Prenez de la sandarague, 
celle gui n'est ni couleur de fer, ni picrreusc, mais la rousse couleur de san, 
10 onces. Après l'avoir très bien broyce, mets dans un vase de verre. joue 
vinaigre très fort, 7 colyles ; sel commun, 5 onces; couvre le vase avec un 
chiffon de laine, pose dessus un plat à rebord ct laisse macérer pendant z 
jours; ensufle transfère dans un matras el mets sur le feu, pendant 3 heures. 
Énlève l'écume et lave dans de l'eau édulcorée : Tu trouveras la (composition) 
devenue rougc comme du sang. Ensuñle, fais sécher au soleil, Jets de nouveau 
dans le vase, Puis, ajoute de l'urine de vache, conservée pendant 2 jours, afin 
gu elle devienne plus forte c plus piguanic. joue alors la sandarague lavée, 
ct laisse macérer pendant sept jours, de façon à ce que l'effet devienne plus 
intense, Ensuite, lavc dans l'eau édulcorée, fais sécher au soleil, près avoir 
enlevé, lu peux employer pour les usages que réclament les leintures, 


50. (Sur) le cuivre rouillé — Prenant de l'androdamas, enduis les feui Îles 


(mélalligues) en dessus et en dessous, ct après avoir lulé proÿetic dans le verre 
blanc, 
51 Ligueurs de la Ehrysopée, — Traduit dans Démocrite, $ 25, p. 56. 


52 Amollissement de l'or, de façon à pouvoir lui communiquer des 
empreinles, — près avoir mélangé : nalron roux 2 drachmes, cinabre z 
drachmes, délaie dans le vinaigre ; ajoute un peu d'alun cf laisse sécher. Puis, 
après avoir broyé, mets à part. Prends de l'or, une demi—obole; de l'arsenic 
couleur d'or, 1 drachmc; mêle le tout; délaic, en ajoutant de la gomme pure 
arrosée d'eau, Meprends, applique le sceau guc lu voudras; laisse 2 jours : 


l'empreinte sera fixée, 


22. L'emproinle se fait sur un vernis épais déposé à la surface du métal, 


53. Jraflement de l'or avec l'huile. — Prenant : llharoc, 4 drachmes 3 OfNTa 


drachmes ; cuivre Jaune (pyrrhochalauc), 1 drachme ; alun, 1 drachme ; cadmic, 


1 drachme ; broic avcc la limaïlle d'argent ou d'or; mélange . Lorsqu 11 
s'est formé (une pate de) consistance cireuse, alors (mélanoc) la chélidoine cl 
l'arsenic, puis la cadmic ct l'alun, Wettant dans un matras, fais chauffer sur 
un feu doux de charbon , on projetant du safran cru ct du vinaigre de première 
qualité ; opôre ainsi. 

54. Jeinlure de l'or. — J\Lisy mélallique, 4 parties; racine de chélidoïne, 1 
partie ; broie en consistance de miel; fais macérer dans l'urine d'un impubère 
cl trempe dans l'eau froide. 

Le cuivre brûlé - fois ct l'or modifié sont ce qui vaut le micux. L'or est 
chauffé; pendant qu'il est chauffé, il se transforme, ct après transformation, 
il Teint Toute sorte de corps, 

55. Orenant de la sandaraguc, du soufre, de la litharoc, de l'alun, du sel, 
de l'eau, du sublimé, 1 partie de chague; broic, Jusqu'à ce que Le mercure soit 
absorbé dans le vinaiorc; après avoir fait sécher, fais monter les vapeurs, 
jusqu'à blanchiment F projette de cette poudre sèche, 1 drachme sur du cuivre 
de Ehypre purifé, ct garde. 

56. Prenant : mercure, 1 partie ; MISY, 1 parie j mélange l'un ct l'autre 
jusqu'à ce qu ils soient unifiés; puis, fais sublimer, Prenant cclce vapeur, 
mélanoc avec la scoric: renouvelle la sublimation ct fais ainsi par trois 
fois. près 3.jours, prends le mercure sublimé et mouille-le avec de l'urine, 
pendant z jours, en l'exposant à un soleil bien chaud, Puis, après l'avoir 
fait refroidir, mels—le dans unc bouteille ; achève de remplir le vase avec du 
sel, c place—le dans une marmite dont l'orifce scra bouché. joue du plomb 


jusqu à ce que le vase (intérieur) soit caché; lute le couvercle de la marmite, 
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Lorsqu elle est refroidic à point, mets—la sur un eu de fumier, pendant unc 
nuit ct un jour ; ensuite retire ct garde. 

57. Fusion de la pierre incombush ble, — Place cette pierre dans l'appareil 
à fondre ct mets au—dessus de L'huile de lin, jusqu à ce que lu voics la pierre 
couleur de feu ; puis, relire ct broic bien, Prends un peu de maognésie, du sel 
ammoniac, un pou de natron, broie—les avec la pierre; fais fondre, cl apporc 


de l'eau alcalinc; mots celle cau dans le creuset, ainsi que les autres poudres 


avec la pierre ; soufhie jusqu'à ce guc le produfl soil fondu. Ajoute unc Très 


petite quantité de sel broyé, retire, gard. 

Prenant de la magnésic, fais blanchir ; ajoute de la pyrite et du cuivre 
brûlé, em parties égales, À du mercure amorti. Quand lu voudras, prends un 
cerlain poids d'argent, projette de cefle poudre sèche calcinée sur l'étain, d 
lu auras de l'asèm blanc. 

58. Prenant : mercure, & Vures; arsenic, 1 livre; sandarague, 1 Uvre; 
natron d Clexandrie, 1 livre; MISY, 1 larre ; couperosc, 1 livre; mellant le 
Tout dans un mortier, broic avec soin, /Vcts ensuite dans une marmite neuve, 
place sur un pot à picds. Après avoir enduit Tout autour avec un lu? mélé 
de poil, avoir fait de même pour le contour du couvercle, à la hauteur de 
doiots ; ct après avoir pltré les bords (du vasc), afin de rendre la clôture plus 
solide, pose un chapiicau renflé à la partie supéricure, Lule minutieusement 
les jointures, fais cuire sur un feu léoer unc première fois, à unc flamme 
de chandelles, pendant unc nuit ct un jour. Pour augmenter oraducllement le 
feu, chauffe à une flamme de lampes, # pendant un autre laps d'une nuit ct 


un Jour; laisse refroidir, cl, découvrant, enlève avec une plume ff un pou 


233. Cp. Ê 228, 
2e. Cp. la même paoc, 


de ce qui est à la surface pour Vassurer si la matière est blanche. Actirant 
ce gui est au fond, mélanoc de nouveau, _jelle dans un mortier et broic avec 
soin, Memets dans la même marmie, lule avec un soin égal le couvercle, c 
fais cuire sur un feu léocr et progressif, encore une nuit ct un jour. fasse 
refroidir, cl découvrant de nouveau, fais comme précédemment, jusqu à ce que 
(la composflion) n'émete plus l'odeur du soufre cl jusqu à ce qu elle devienne 
pareille à du platre. près l'avoir enlevée, jetle—la dans l'eau séparée de la 
chaux (par dishillation) ct extraite au moyen de l'alambic. Ajoute l'eau avec 
la composlion ct donne la consistance du miel, Broic minutieusement dans le 
mortier; laisse sécher ct garde. 

59. Drends de l'urine non corrompuc, de la chalcile, du cuivre, et des 
enveloppes (2) d'œufs, 6 onces; broyant ces (matières) jusqu à production de 
mousse, Tu mets en décoction avec de l'urine, jusqu'à ce que le soufre natif 
soit dissout, 

Prends de l'étain, 1 parti ; du mercure, 2 parties Lpurife l'étain, en le 
faisant fondre et le versant dans l'eau de mer, et en chanocant Trois fois 
(l'eau) en masse]; ajoute dans le creuset de la poix ct de l'alun lamelleux. 
Ensuite, il faut que tu froîtes (ais ce mystère), jusqu'à ce que le soufre sc 
sépare du mercure. 


JVaintenant, éprouve ainsi le mercure, Prends—en ; mets—le dans un vase 


ce verre: broic dans le mortier, jusqu à ce que la surface (Tourne) au jaune. 
BE PIAOE danf Le Mortier, MRÉE ce 9 j 


Ensuite, prends—le; renferme—le dans un vase de verre, en remplissant le 
vase suivant l'usage, (après l'avoir) luté étroilement (garde ce mystère) par— 
dessous, afin guc le vinaigre ne puisse s'échapper du vasc; puis laisse une nuit 
ct un jour, Gussitot après ce délai, lu trouveras le mystère du mercure ct la 


manière dont nous le combaîtrons, Car Île philosophe a écrit sur ce mercure : 
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& Lorsque lu fixcras Le mercure, le produfl gui s écoule de lui-même, » Or, ce 
gui s'écoule de soi-même, c'est le vinaigre; ct le vinaigre, c'est la maonésic. 

60. Saupoudre ainsi dans le mortier, à la surface du cuivre. Que le cuivre 
soit acidulé préalablement avec du vinaigre fort, de l'alun ct du savon Jusqu'à 
3 Tois, par ordre, près l'avoir introduit, fais fondre. joue les mélanocs 
susdits ; saupoudre plus épais avec les mélanocs ; coux—ci rendent (le produit) 
plus blanc, On verra à chague fonte le métal devenir manifestement plus 
brillant que dans le moment qui précédai l'addition de la préparation, Lors 
donc guc le produfl sera fondu convenablement, verse dans un vase enduit au 
préalable de Terre de Samos ct laisse l'œuvre d'ensemble s'accomplir. Cache 
encore une fois, suivant l'usaoc. 

Ajoute de l'argent de première gualié, de l'argent d'Gdrumète ; pendant 
la fonte, projette sur la terre de Samos Île cuivre, afin qu fl se transforme, 
ct fcins : répêle cela plusieurs fois, mélanoc, garde. 

&. Sur le cuivre ductile, tiré Jusqu'à devenir très mince, — Procédé, — 
J est très bon pour l'usaoc, cl pour la trempe. 

Prenant du cuivre blanc, une mine, fais fondre. Saupoudre avec du sel 
banc, de l'alun en quantité égale : ces corps auront été mis à l'avance avec du 
vinaigre ct desséchés, Énsuie, ces (matières) Élant trilurées, saupoudres—en le 
mortier, à la surface du cuivre, Lors donc qu fl aura été fondu convenablement, 
verse dans le liquide, jusqu à ce qu'il le dépasse de 2 doigts, laisse refroidir. 
Ensuite, enlève, enduis ; puis, après avoir mis sur un feu Tout à fait doux ct 
convenable, élcins dans l'eau, Lorsque la matière sera refroidic, ne la dépose 
plus dans un liguide, maïs recouvre—la dans un vase, avec du sel ct de l'olun. 


Ensuite, (prenant) du sel 2 parties, ct de l'alun : parie, mélanoc, laisse 


refroidir dans ces (matières), Quand le produit sera refroidi , enlève. Lorsque 
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le produit sera très blanc, élire le reste comme lu voudras : il obéira, si lu 
l'éires chaud ; mais s'il est froid, cl que lu vouilles en arracher violemment 
une partie, tu ne le pourras, Tant est orande la bonté ct la Ténacié du métal, 
C'est là un métal excellent; on en a fait l'expérience, £e cuivre de Chypre 
est plus propre à ces usages ; dois le comprendre. 

62, Rendre le safran infaillible par la fonte. — (Prends) arsenic lamelleux, 
k parties h sandaraguc rousse cl pure, # parties ; métal de la magnésic, 4 ONCCS ; 
noir scythigue, 1 once; naîron vitroux couleur de cocheni lle, 6 onces; broic 
l'arsenic en apparence de mousse ; mélange le noir seythiguc et délaic ensemble : 
le Tout devient vert, Ensuite ajoute de la sandaraguc, broie ensemble de nouveau 
avec le natron, le mélal de la maonésie, jusqu à apparence de mousse, ou de 
sublime. Mélange le Tout avec chague produit ct délai ; ajoute du vinaigre 
coyptien fort ct de la bile de taureau; délaie en consistance pâteusc, Après 
avoir fait sécher au soleil, pendant 3 Jours, broic; Transvase dans un petit 
facon ct faisy cuire celte matière pendant 5 Jours, Ensuite enlève, broic, 
ajoute de la gomme; broics—en 10 onces ct projette … Donnc la consistance 
pâeusc » fais fondre Le safran à ajoute la préparation, lorsque le safran devient 


vert ct friable. (Prenant) de l'or divisé 1 parie, fais fondre ct Tu rouvcras de 


l'or, Et si Tu en veux de 1° qualité ct bien fabrique, (prends) de L'or travaillé 


k parties ct du 1 parie 4 faisant fondre ensemble, % trouveras de l'or 
éprouvé cl très beau, Éache cela, Tel est le mystère divin et non communiqué 
de la tcinture de l'or. 

63. Voici l'explication du corps (métallique) de la magnésie, 

Prenant de la magnésie femelle, broic avec soin ; mets dans un plat 2 onces 
de sel, recouvre avec un autre plat, de façon guc le métal de la maonésie 


ne puisse s échapper ct se dissiper. AMettant donc dans Île plat du soufre en 
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(guantité) à pou près semblable, place très près de la petite colonne (?) 
pendant deux jours, Ensuite, prenant le plat ct le découvrant, racle le tour ; 
Jette dans un mortier, broic; mets dans le second plat Après avoir luté de 
nouveau les jointures out autour, mets sur Île fourneau le soufre au milieu 
du vase, vers la droite; opère pendant 3 Jours; chague jour, relire, broic, 
ct luie à l'entour, jusqu à ce gue la maîière devienne blanche. Prends de 
cette (composition) k parties, et du naîron naturel ct vitreux 1 parie, délaic 
ensemble ct projette, Prends, fais une pate, dépose dans le creuset le métal de 
la magnésie. 


Bonne fabrication du créateur ; succès du travail ct lonouc durée de la wic | 
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XX 


LIST à lh 27 Les huit Tombceaux sur l'Art Divin et Sacré des Philosophes. 235 


1 Quant à nous, ayant écrit em énigmes, mous vous laissons, vous gui 
avez en main le présent üvre, travailler assidüment ct rechercher le sujet du 
mystère, En effet Le Philosophe dit que les hommes on écrit, mais gue les 


Démons en sont jaloux, ‘# Cest sans doute dans Îe royaume des cieux, que 


se trouvent ceux gui ont été jugés dignes (de comprendre) Guant à oi, en 


235. Morceau singulier que l'on a cru devoir placer ici, à cause de la mention de Éléopätre, 
On peut le rapprocher du texte d'Clympiodorc sur le Tombeau d Osiris (p. 103); des mythes 
éaypliens sur Les quatre doubles Tombcaux d'Osiris, ct sur les huit dicux élémentaires assemblés 
par couples ; ainsi gue de l'oodoade myshigue des cgmostigues (Origines de l'Alchimie, P-N63. — 
Introd., p. 15), On retrouve dans le Fapyrus Ù de Loide, un procédé analogue pour rattacher 
le nombre huit au nombre sept, par l'addition d'une unité d'unc autre cspèce, Voir aussi les 
guatre éloiles à huit rayons, fourées dans la Ehrysopée de Éléopatre (Znfrad, p. 135). 

236. Cp. p. 92, cŸ p. 26 moîc 1. 


le conformant à la courte explication de Éléopatre, tu porîcras à la lumière 
l'objet obseur. de la découverte ct fu rendras service : « AMonie, dit celle—ci, 
au plus haut de la maison. » T'ajoucrai qu'il s'agit de l'objet aïlé formé 
par les guatre éléments, # ct qui se Trouve entre les deux luminaires, _Je veux 
dire le soleil ct la lune : là existe l'œuf à l'apparence d'alabastron, Ec n'est 
certes pas un œuf d'oiseau; mais sa forme rappelle celle de l'œuf. 

2 Ole la peau, ouvre avec précaution, broic sans ménagement, Puis délaie, 
ct prenant un vase de verre, meis—y le comaris ; (il a plusieurs noms), 
Après avoir luté à l'inléricur une autre marmite, meis—y le comaris brillant. 
Immerge—la et Hens—la très chaude dans le crottin de cheval, pendant yo Jours, 
en renouvelant le croflin ous les z jours. Après ce délai précis, prends le 
vase, Oles—en le contenu, délaic bien dans le Tombeau de pourpre el conserve 
le mort, E’est la première fabrication et Le premier Tombeau. 

La Ensuite prenant le mort, gui naturellement a de l'odeur, mets—{le) dans 
l'alambic ct fais cuire sur un eu violent, en faisant moner l'eau, sans 
mélanger a première (portion), mets—la à part, ainsi guc la seconde, dans 
des vases de verre. Rctire le dépôt, broie—le pendant z jours avec la seconde 
cau, dans le Tombeau de pourpre ; garde la première cau ; ensuite ensevclis 
Le corps, comme plus haut, dans du crottin de cheval, pendant Oo jours, on 
chanocant le crottin Tous les 2 jours, Tel est le second Tombeau ct la première 
calcination, 

4 près ce délai précis, retirant le produi du crotlin, broic—le de nouveau 


dans un de marbre, avec la première cau conservée plus haut; mets 


237 P 282, & S 
238. AE à Le urœus ail, ct à a ' œuf du monde, créé par Phiah, d où sortent Îe soleil d 


la lune, 


dans des alambics, et fais monter les caux comme précédemment, Garde l'une 
(des deux portions), et guant à l'autre, la délayant avec la cendre, mets—la 
encore dans du crottin de cheval, semblablement pendant 40 Jours, on chanocant 
le crottin Tous les z jours, Àe Troisième Tombeau est ainsi devenu naturellement 
la seconde calcination. 

F0 Ensuite, prenant l'objet enfoui, après le délai de yo jours, délaie avec 
l'eau mise à part, place de nouveau dans des alambics ct fais monter les caux 
comme plus haut È garde l'une (des 2 portions) cl quant à l'autre, délaic—la 
dans la composilion È enfouis pendant 21 jours dans du croltin de cheval, en 
chanocant le crolin Tous les z jours, est le guatrième Tombeau ct la troisième 
calcination, 

6. Après le délai précis de 21 jours, prends la composition ct délaie—la 


avec l'eau conservée; fais cela pendant z jours comme précédemment, ct fais 


monter l'eau au moyen d'un alambic; garde la première portion, cl quant à 


la seconde, délaic—la dans la composition, enfouis pendant 21 Jours, chanocant 
le croîtin Tous les z jours. ke cinguième Tombeau se Trouve naturellement être 
la quatrième calcination, 

À près le 21° jour, retirant, broic avec l'eau conservée, a place dans des 
alambics ; fais monler les caux cf garde l'une (des 2 portions) ; délaie l'autre 
ct ensevelis pendant 21 Jours : c'est le sixième Tombeau, excellent CP et la 
cinguième calcination, 

8. Ensuite, séparant de la portion décompose la parie incorrupti ble, délaic 
avec l'eau conscrvéc ct fais monter les caux ; garde l'une (des 2 portions) de 
délaic avec l'autre, comme précédemment, puis ensevclis pendant 21 jours, € es 


le septième tombeau ct la sixième calcination. 


C Enfn, retirant la composition du vase, délaic pendant 2 Jours avec l'eau 
conservée ; cf, prenant la composition, arrose—la, délayant dans (un mortier) 
de marbre … Toutes les caux, pendant un nombre de jours suffisant pour guc la 
composition absorbe les caux : laisse refroidir au soleil ct après cela sublime, 


et garde l'esprit cest le huitième Tombeau et la septième calcination, ‘° 
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XX 


PERTE Lt T" Four Blanchir (le Euivre), ve 


1 Prenant de l'arsenic couleur d'or ct folié, mélange avec une égale guantité 


de sel; broic bien dans un mortier; mets dans un (asc) de marbre ct broic avec 
du vinaigre, comme pour préparer des pointures ; meis sécher au soleil. Broic 
de nouveau avec du vinaigre; fais cela pendant 3 Jours, Ensuite, prenant un 
vase neuf résistant au feu, mets—y la composition gui s'est formée ct colorée 
, en enduisant Tout autour les joinlures, de façon à évier l'évaporaïion; 
car elle détruirait toute la teinture. Î faut sublimer avec soin, de façon à 
ce qu'il ny af pas le moindre dépot de noir. /Vellant de nouveau dans un 
(mortier) de marbre, broic avec du vinaigre ct sublime encore une Jois. Puis 
prenant du cuivre rougc de bonne qualité, forme des lames larocs ct minces ; 
aprés avoir fait chauffer, plonoc (les) dans Îe vinaigre par deux Jois; ensuilc, 
faisant fondre le (cuivre) par Trois fois, _jelle dans le vase 4 caraîs de cuivre, 


ct Lu verras le métal devenir blanc. 


239. “ Fin » dans Ë, 
Pl pd ‘ le À q’ “ 
240. Ge morceau, placé a la suite du cb dans ä, est d un tout autre caractère ct 


rappelle plutot les pots articles de la himie de 2 Voïse, 


2. On jette un hexaoc pour mille milliers de poids purs, c'est-à-dire 
divins : il faut une unité de poids pour chague millier, ct à partir de mille 
(on compe) de nouveau un pour un (mille) Dans quelques (ouvrages) il a 
écrit … et il semble être plus vrai que Le vinaigre divin ct l'air, laissés de 


côté par suite du travail, sont mis un mombre égal de fois dans la cologuinic 


(composition ? } et sont Trails par un appareil spécial, afin qu ils fassent 


mieux briller le métal ; de celle manière ct avec ces (matières), la composflion 


est délayée une seconde Jois et est parachevée. 


X 
XX 


2,2 Cinguième Partie, — Traités Techniques. 
PEACE et À Sur la très précieuse et célèbre Orfévreric, 


Éc Traité est un cahier d'artisan pralicien, analoouc au Gapyrus X de 
Lcide (Introd,, P. 19), aux recettes techniques du ®soudo—Démocrite (p. 6), 
aux procédés de Tembligue (p. 24), ct à ceux de la Chimie de Moïse (voir la 
note au bas de la pagc 288), D'après la lanouc, ce texte appartient au grec 
populaire du moyen age. Le manuscrit & gui le renferme est unc copic écrite 
em 128; mais la lanouc en est à peu près la même que celle de deux articles 
analooucs, contenus dans le ZWs, JW, écrit au 11° siècle, l'un concernant Îles 
moulagcs en creux et en relief (poouac xoù tÜouc) ; l'autre, le plomb et l'or 
en feuilles ; ces morceaux seront donnés dans la sufle de la ca parie, Ge sont 
là des indications propres à fxer la daîe de notre traité, ou plus cxactement 
unc limite de la daîe des textes relatifs à ce genre de pratiques, En cfet la date 
de rédaction originelle n'est certainement pas la même pour les divers articles 
que le traite renferme : les uns étant plus anciens ct remontant parfois jusau à 
l'antiquité Lgréco Lauptienne ; tandis gue les autres reproduisent des recettes 
posléricures et des additions peut-être contemporaines du dernicr copisie, En 
Tous cas, ce Frailé continue la vicille radition de l'orfévreric alchimique, qui 
remonte aux anciens Éauypiens. £ce nom de l'asèm y figure parfois comme 
distinct de celui de l'argent, ct avec le sens qu'il possédait a l'origine (Introd., 
p. 6); guoiqu il y ait souvent confusion, ce mot ayant fini par désioncr 
l'argent à Hire variable des orfèvres. De même le mot de Giépyupoc y désigne 
parfois un alliage analogue à l'argent ct comparable à l'asèm (+. p- 26) ; mais 
il s'applique dans d'autres passages au mercure lui-même, comme dans Île 


néoorec : cest encore là un mot dont le sens s'est modifié dans le cours des 
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ages, L'ouvrage se termine par la reproduction de divers Vexes de Losime : 
ce gui montre bien la connexité traditionnelle de la wicille alchimic grecque 
avec les procédés Techniques des orfèvres du moyen doc, Tout ceci, je le répète, 
est conforme aux faits cl aux idées développés dans mon Jnéroduchion, à 


l'occasion des recettes du Oapyrus X de Lcide. 


X 
XX 


1. Pour affiner l'or. — Prends du sel marin, mets avec de la lie solide ; ferme 
le vase [marmite ? ) à la partie supérieure, c? place—le dans le foyer, Jjusou à 
incandescence. Gjoute, pour unc üvre de ce mélal, 2 parcs de sel tamisé, et 
le Hicrs de brique piléc ct lamisée, lets dans deux poîs, allernativement, unc 
couche de sel, ct une couche d'or, aminci au marteau autant gue possi ble. Enduis 
tout autour avec le lut de l'art, Jets alors le (vase) dans le fourneau, de façon 
que (la flamme) le lèche. Or Île fourneau est disposé comme il suit, Prenant 
unc marmile, perce—la à partir du centre vers les coîés, de trous en forme 
de croix ; ajoutes—y deux ferrements, Place Îles pois gui contiennent l'or, au 


milieu de la croix, ct dans la couche inférieure de la marmite pratique un trou, 


afin que la scorie puisse s'échapper. Gors, remplis (le fourneau) de charbon ct 


tâche de fondre l'or. $i l'or [n'est pas) rassemblé au centre, recommence le 
_jour suivant : amollis la brigue pilée avec du sel ct répète l'opération, jusqu à 
ce que u voies le métal fondu. de 

2. Pour affiner l'argent. — Préparc un creuset avec de la cendre ct de 
la brique Tamisée; mets 1 livre d'asèm dans le creuset ; coupe cn Morceaux 1 


üvre de plomb ; mels—en une parie dans le creuset, ct fais chauffer. Aaisse 


2m. Voir Jntrod,, p. 15, le cément royal 


refroidir spontanément. Gors, prépare un autre creuset neuf avec de la Terre; 
place de nouveau l'asèm au milieu ; porte à l'incandescence ct laisse refroidir 
spontanément. Enlève le métal ct place—le dans un creuset; fais—le fondre au 
feu, ct coule comme lu voudras, 

z Explication de la dorure, — Prends de l'or, 1 hexaoc ; baise sur une 
enclume, de façon à l'amincir ; coupe—le en morceaux et mets—le dans un 
creuset sur le feu, jusqu à incandescence, (lors, à l'heure du paler noster, au 
milieu de l'or mets le mercure dans Île creuset ; mélanoc et de (le crousct) du 
fou. 

Jets de l'eau dans une aiguière ; prends l'objet et lave-le bien dans 4 
main, Prenant d'autre part du mercure, meîs—le dans l'eau contenue dans la 
coguille #2 cl amaloame l'asèm, jusqu'à ce qu il prenne unc couleur orangée, 
Dore alors avec le mélanoc destiné à dorer. # 

près avoir mis (l'objet) au feu, enlève—le ct frollele avec une brosse de 
soic de porc. Puis mois de nouveau au Jeu, cing ou six fois ; lorsque lu verras 
gue la couleur apparait au dehors, fais chauffer plus fort, ct mets dans l'eau, 
Puis, frotte encore, chauffe de nouveau ct mes dans l'eau, 

4. Glutre dorure pour l'or flé — Éoule de l'argent dans une linootière, de 
façon que la coulée soit amenée à unc longueur sepluple, Puis, exposc la barre 
au feu, en la chauffant dans Toulc sa lonoucur deux ou trois fois. Ensuite lime 


la surface avec unc petite lime en acier de Damas, ct bats (d' autre part) l'or 


Très mince, afin gue l'union soit intime, Ensuite dispose la feuflle d'or sur 


l'argent ; enroule—la autour, de façon à pouvoir opérer la soudure; mets sur 


le Jeu ct fais rougir. Puis enlève du Jeu ue frotte avec de la cendre d olivier : 


242. Gliguière, ou vasc en forme de cogui lle 
243. lest-à—dire avec 1k amaloame d OT préparé plus haut. 
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là où mangue l'or, meîs—en avec la pierre à aiguiser; place de nouveau l'objet 
au milieu du feu, puis enlève ct frotte; répète cela par trois fois. lors, mets 
la barre coulée dans la flière, 

5: Explication pour la cuisson, * — Prends deux parcs d'argent afiné 
mels—les dans un creuset, au milieu du eu ; garnis le creuset avec la (cendre 
des os) de picds de mouton. joue le soufre à l'intérieur, par petites quantités r 
de façon guc la vapeur s'échappe. Projette ainsi dans le creuset, Broic une 
autre portion (de métal avec du) soufre; meîsla dans un creuset, jusqu'à 


ce qu'il soit rempli à moitié ct recouvre bien, Fais fondre celle moitié, ci 


alors bats sur l'enclume, 7Vets (ensuite) dans la coquille (afquière) et lave 


bien. Ensuite, mets un peu de matière vilrouse dans un vase de plomb, cl fais 
bouillir, Puis place dans un autre vasc; dispose l'objet d'argent ou d'or ciselé, 
avec du savon et du sel de soude, #5 cts (l'objet) au fou, # près l'avoir 
OÙ du feu, polis avec la picrre ponce; puis frolle avec une plume ct chauffe 
encore, avec du charbon, dans un vase de Îerre. 


6. Explication de l'émail, # — Broie menu | émail sur l'enclume ct place 


zu. ÎÙ s ait sans doute d'une opération d'émaillasc, désignée par le mot Eyxobiv, Éyxauv 
ou Éyravoiv, — Voir le Éommentaire de Meiske sur Constantin Forphyrogénète, de cri. 
Gala byzantinæ (coll. Byzantine de Bonn), À 3, p. 205. — Saglio, Dictionn, des Gntiguités 
grecques cl romaines, art, Eœlatura. 

25. Le mot savon doit tre enlendu ici comme signifiant un fondant alcalin, Quant au “ 
sel de soude » Je Fraduis ainsi le mot TÜATOPIXOV. — En effet du Canoe traduit à la fois 
TÜanaprxdv par fossicius cl dAac TC. par sel ammoniac. C'était sans doute au début le sel 
ammoniac de Pline (Introd., p. #5 cl 232), variété de natron on carbonaîe de soude, Jais j'ai 
cxposé comment le même mot a fni par désigner aussi, dans le cours du moyen à9c, noîre 
sel ammoniac moderne : le sens du mot byzantin ayant changé de la même façon que celui de 
la wicille dénomination < sel ammoniac, » qu'il avait remplacée, 

26. Éans douce après l'avoir garni d'émail, Î y à ici, comme dans Toute description Technique, 
des omissions guc le praficien suppléait, mais qu il est difficile de deviner aujourd ui, 

42. Pour incrusler ou vernir un objet métallique, 


le dans la coguille j puis lave bien, Ensuite dépose—le sur l'objet ciselé, Mets 
celui-ci au feu sur un fourncau de fer, la préparation pour émailler élant 
placée à l'intérieur du fourneau, Dans ce fourneau, il doit y avoir une feuille 
de fer cintrée ct percée de trous, Éomprime ct frotte jusqu à ce que lu voics 
l'argent couler avec le plomb sur le bois [du foyer), Mets de nouveau l'objet 
au feu sur le fourneau, de façon que l'émail se fxc la seconde fois. 

2. Explication du nelloyagc, — Broic du sel, ct mêle du savon ** au vinaigre. 
Délaie bien, ct mes au feu, de façon à faire cuire le produi avec de la lie 
solide, ZVcts de nouveau la lie au feu, jusqu à bonne cuisson, Ensuite pèse Île 
produit et mots 2 parties de lie brülée et 1 parie de sel marin, Te dans la 
coguille, délaie avec de l'eau, ct nettoie l'asèm avec. 

8, Explication d'un autre nelloyaoc. — Prenant du savon, délaic bien 
avec beaucoup de sel. Ensuite, mets au Jeu avec de la he solide, ct humecte. 
Puis, calcinc; mon pas complètement, mais de façon gue l'intérieur du vase 
commence à rougir. (lors, Gte—lc, près avoir broyé, délaic avec de l'eau ct 
emploie ce savon, /Vets Îe fondant vitroux * par—dessus. 

D'autres se bornent à notoyer avec le fondant vitreux la surface de 
l'ouvrage qu'ils voulent dorer. 

C Explication de la soudure royale. — Prenant : or trois pariics, ct une 
partie d'argent, provenant d'une vieille monnaie 5 ; coule dans la lingotière. 


Si le mélal à travailler est mince, réduis (la soudurc) en poudre fnc; mais si 


l'ouvraoc cst épais, fais-en une feuille, *: Soude le fl chauffé avec 2 parties 


28. Le mot savon signifie ici une matière alcaline, propre à neloyer les mélaux (voir la 
note y de la page précédentc), 

22. Bopdynv : ce mot est l'origine du nom de notre borax; mais dans la langue des anciens 
auteurs ce m était pas la même chose. 

250. est donc de l'argent allié, 

21. De Façon à la rouler à la surface de l'objet que l'on veut dorer, Ep. 8 4. 
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de celle soudure ct un ticrs de fondant vitreux. 

10. Sur la soudure royale de l'argent. —Prenant de l'argent, provenant 
d'une vicille monnaie, 3 hexaocs ; du cuivre rougc 1 hexaoc ; méleles dans 
un creuset ct mets au Jeu. Verse dans la lingotière, Si l'ouvrage est mince, 
emploic de la poudre et soude ; s'il est épais, fais une feuille, soude ct nettoic, 

D'autres mettent 4 parties d'asèm et 1 de cuivre. 

11 Gutre explication de la soudure d'argent. — Prends de l'argent, 3 
hexaocs, de tel argent que 4 voudras, ct du cuivre, 2 hexaocs. gWets—les au 
feu dans un creuset, de façon à les fondre. Glors ajoute de l'étain, 1 hexaoc ; 
mels—le au miliou du creuset; laisse imbiber ct verse sur le fl placé au— 
dessous ; aplatis sur unc plague de marbre, Ensuite bats sur l'enclume; nettoie 
et soude. 

12. Gutre soudure Très prompie ou alamarsa, — Prenant du cuivre rouoc, 
du minium du Pont, environ 2 (parties), c? de la lie de win, pas (out à 
fait) autant ; prends Toutes ces espôces ; élale sur Le cuivre le minium pontigue 
ct la We; broic sur le marbre. Que le creuset, on 4 pratiquant une cavilé 
rectangulaire; ou bien pratique un trou au milieu, Le cuivre devra tre très 
menu. Éc trou sera de la orandeur du chas d'une aiguille; il est destiné à 
permettre à la fumée de s'échapper par en haut. Ensuite enlève; verse dans 
la lingotière, et lorsque lu souderas, mets avec le cuivre Île quart des espèces 
ci—dessus, Four l'argent, %u en prends le icrs ; place ensuite dans un creusct, 
afin de faire fondre; verse dans la lingotière. Prépare de la (soudure en) 
poudre, Lorsque lu voudras souder, nettoie, ct mets cette poudre, 


{ Explication pour donner à un objet la couleur d'or. — Prenant (la 


terre) appelée ocre, meîs—la sur le feu, jusqu à ce qu elle rougisse; alors, 


enlève, ct délaic dans l'eau avec du sel ammoniac, Enduis—en l'objet à dorer; 


mels—le au feu, et retourne, jusqu à formation de fumée de apparition de la 
couleur ; puis mets dans l'eau, 

4. Pour donner la couleur d'or a un objet d'argent : dorure, — Broic 
du soufre, de l'ail c? de la Ve, à parties égales; ajoutes—y de la lie sèche, 
avec de l'urine ct du sel; fais chauffer au feu, et mets l'objet travaillé au 


miliou, jusqu à l'heure du paler noster, Puis ele ct mets—le dans l'eau 


froide, Répète cela 5 à 6 Fois, de façon que la couleur pénètre dans l'épaisseur 


de l'objet que l'on dorc, 

Pour la cuisson, broic ensemble : 3 parties de métal de wicille monnaie 

ct un quart de plomb; mets dans un crousct; fonds dans un excès de soufre 
? à / d , 
en couvrant (le creusct), 

15. Pour (ôter a) l'argent son éclat, — Prenant du sel ammoniac ct du vert 
de gris, délaic dans du vinaïorc; enduis au soleil l'asèm : aussitôt il noireit, 
Si ces choses ne sont pas à a disposition, enfumc l'asèm avec un Aambeau, 

16. Observation, — Le cuivre est blanchi par l'astriopsiaké, ct par le jus 
du plantain, _jc veux parler du plantain à larocs feurlles L argent est blanchi 
et adouci par le salpôtre, Jets l'argent dans le creuset avec celle lioucur, en 

P R de) g y 
4 ajoutant le savon ré de la lie solide; le sel ammoniac adoucit l'argent dans 
le creuset, 

1z, Mecclle mystérieuse, — Prends de l'argent ct un peu d'ios, jusqu'à ce 

? ls de P ANS 
qu'il 4 aft autant d'argent que lu en as besoin, ct broie—les ensemble ; projette 
dans le creuset, soit sur l'élain, soit sur le cuivre, ct il se produi un or 
véritable. 

18. Sur (la manière de) faire des empreinles, — Fais une fusion ou unc 


coulée avec des métaux; fais—les fondre là où sc Trouve le mou. Égalise bien 


262. Opération d'émaillaoc. 


la place, c'est-à-dire la léte du moulage, soit avec unc lime, soft au moyen du 
tour. Gpplique un enduit sur sa le, là où lu dois faire l'empreinte, avec unc 
couche légère de cire, ct fais une petite couronne avec la cire à l'entour, afin 
gu elle garde le liguide au milieu, lors prends unc aiguille fine, ct indique les 
marques de l'empreinte sur celle cire, les lettres par exemple, en prenant soin 
que l'aiguille pénètre bien dans le moule, Glors broic de l'argent ct du vert de 
ris dans du jus de citron, ct verse sur le moulaoc, sur les lettres tracés au 
pourtour de la pièce de monnaie, en opérant de façon que rien ne s'échappe 
au dehors. Si Hu veux oblenir une impression profonde, laisse une nuit entière, 
JVais si tu ne liens pas à ce gu elle soil profonde, laisse une demi—journéc. 
près avoir enlevé, tu trouveras l'empreinte marguée convenablement; car ce 
procédé aflague convenablement le métal fondu. 

19. Gutre (recette) pour l'écriture en lettres d'or. — Broic le bol [destiné 
a l'opération), par exemple le cinabre; ensufe ajoute du blanc d'œuf ct mots 
dans un vasc. Places—y de l'eau, mêle bien ; fais mousser ct allends guc toute 
la mousse soit tombée, Ensuite, prenant de cette cau gui provient de l'œuf, 
mélange—la avec le bol, ZVcts où Tu désires, ct, dès que Îe tout aura lé desséché, 
place de nouveau, par-dessus Le bol, le reste de l'œuf Expose (les lettres d) 
or à l'air, ct dès gue (l'écriture) sera séchée, netloic cl polis avec la picrre, 

20. Sur (la manière de) faire des lettres capilales dans les lwres, — 
Prends de l'or pur ct fin, ct mélangc—le avec de l'argent; mets au feu dans 


un creuset, Ensuite, prends du soufre a mélange sur un porphure 4 broic 


autant guc tu pourras, ain que le tout devienne (An) comme de la fleur de 


farine, Dispose le Tout sur une tablette polic en aroi le ; ct mets sur un feu 
doux, en recouvrant avec une poleric propre; veille à ce que la matière soit 


chauffée Jusqu'au rouge, Ensuite, laisse refroidir ct délaie sur un porphure, avec 
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beaucoup d'eau ct une éponge, Méunis, mets dans un vase propre; ct abandonne 
un peu (de temps), jusqu'à ce que le produit purifé se dépose. Gjoutant de 
l'eau, lessive jusqu à purification (par départ) des maîières étranoëres. 

Lorsque lu voudras écrire, mets, à partir du soir, de la gomme avec de l'eau 
cl ais cuire avec cet or. Ensuite, Trace d'abord les capitales ; puis, emploic un 
autre produft, obenu en mélanocant avec de l'ocre, de la gomme, de l'orcanctie 
(Ÿ | ct du cinabre, En À plaçant au—dessus des lettres capflales, écris avec un 
pinceau de peintre, comme c'est l'usaoc, cl confectionne—les (lettres) d'or. 

21 Sur (la manière de) Yracer des animaux dorés sur une coupe, ou sur 
un ramcau, ou sur Toute autre chose non dorée. — Prenant des os de mouton, 
faisles calciner, Jusqu'à ce qu ils soient incinérés, Énsuile, mélanoc un peu 
de plétre avec de la céruse ct broic bien, jusqu à ce que le Tout soit bien 
incorporé, ajoutes—y de la colle de poisson, Applique aux endroits où tu (nc) 
veux (pas) dorer ct jusqu à dessiccaion, Ensuite dore le reste, 

22. Sur la coloration au eu. 2 parties d'argent, provenant de vieilles 
monnaies, ct 3 parties de cuivre. 

23. Pour dorer des animaux sur une coupe el que le fond resle blanc, — 
Prends du blanc d'œuf ct de la brigue pilée el lamisée, sans humecter ; enduis 
le fond, ct mets au soleil, afin de faire sécher. Ensuite, dorc les animaux. 

24. Pour la soudure d'or, — Jets de l'alamarsa, 1 parie, ct de l'or, 2 
parties, Four la (soudure) d'argent, mets 1 parie d'alamarsa ct 2 parties 
d'asèm 


26, Sur la manière de dorer le cuivre avec de l argeni, — Broic de l'argent 


fn ct coupe—le en petits morceaux, Ensuite, fais comme (pour) l'or, lorsqu on 


ajoute du mereure, amaloamce ct dore. Ajoute de la lie solide ; place dans l'huile 


de fais bouillir, Ensuite, mets la coupe au miliou, ct qu'elle 4 resle un peu de 
temps, Gors ajoute du coton (Ÿ | ct délaic ; puis, mes dans l'huile ct délaie, 
Jusou à ce gue Le mercure soft réuni au milieu de l'hurle. 

26. Sur la dorure du bronze amalgamé | ? ). — Four amaloamer, prends 
de l'asèm beau ct pur, avec (de la couleur) de citron ou d'oranoc ; mots—le 
dans de la lie pour le rendre brillant, Ensuite ajouîc le bronze amaloamé (? | 
cl place—le sur l'asèm Presque aussitôt L'or se dissout dans le mercure, /Wets 
alors sur une plague de fer laroc ct propre, cl polis au—dessus du feu, Frotte 
avec unc pate de lèvre, Ensuite lorsque lu verras que la couleur est adhérent, 
emploie la dent de loup pour frotter +4 polis au—dessus du feu, ct dore. 

27, Soudure .. — Gu début, fais une soudure, en mettant 2 parties d'étain 
ct 1 de plomb dans Île creuset, Lorsque le tout sera fondu ensemble, ajoute un 
peu de sel ammoniac, puis de petits morceaux de limaille, de façon à faire la 
soudure. YVets le Tout sur le marbre; apporte rapidement les morceaux Qu il 
s'agit de souder) et place—les (aussi) sur le marbre, afin de les souder ensemble, 

28. Lorsque % dores de l'argent cl que la dorure ne prend pas, prends 
unc plume avant de chauffer, ct élale avec un peu de cire pure sur l'argent E 
ensufle, dore. 


29. Pour dorer les animaux sur le fond de la coupe (sans que le fond 


soit doré), — Prends de la colle de peau et un peu de chaux 5 fais fondre sur 


le Jeu. Puis enduis le champ avec une plume, Lorsque Île métal (du fond) est 


recouvert, frotte les animaux avcc le mercure. 
30. Sur (la manière de) donner une très belle couleur a l'argent doré. — 
Prends : soufre, 3 parties ; Vie de vin de JMalwoisie, 2 parcs ; sel, 1 partie $ 
3. Mecclle peu intellioi ble, 


25. ÀCS anciens polissaient avec des dents d'animaux. 


broic bien ; fais bien bouillir avec de l'eau. Puis place l'argent au milieu, (et 
laisse) jusqu à l'heure du Gater noster. Ensuite enlève, mets dans l'eau froide 
ct brosse. 

31. dorsque l'asèm est défectueux, — JVcls dans un creuset de la brigue 
piléc grossièrement; fais chauffer, jusqu à ce que Le mélal bouillonne. Soufle— 
d'en haut sur le creuset avec un chalumeau : le plomb est absorbé. Si le métal 


n'est pas puriflé, répète l'opération, Frappe alors avec le marteau, ct si (le 


mélal) est défectueux, place à sa surface du mercure ct de la brique, ct remets 


au creuset. 

32 Sur la soudure de l'émail, — Prends : argent Ân, 10 parties et 1 partie 
de cuivre, /Vets un peu de soudure vitreuse cl opère à a volonté : broic 
finement, neloic ct soude, 

52 Sur (la manière de) faire du fl (d argent) mince. — Prends de l'argent 
fin; baîs—le, coupe—le en morceaux et mels—le dans un vase de fer à fond 
arrondi, Ensuite, mots—le dans la flière ct éire le une fois. Éoupe à la lime; 
. mets de la soudure vitreuse blanche (Ÿ | ct soude, 

3 Our (la manière de) faire la cuisson, — (Opération d'émaillage.)*55 
Prends de l'argent fn, 1 hexaoc; du cuivre, 1 hexagc, ct du plomb, 1 hexaoc ; 
fais fondre dans un creuset; ajoute une orande quantité de soufre broyé d 
mets dans un pot neuf; laisse à l'état fondu Tant guc la vapeur s'échappe. 
Gprès refroidissement, coule la barre dans la linooière avec du soufre, Ensuite, 
broic ct lave, ct mois où tu voudras, 

35. Our la manière de donner une Très belle couleur a l'argent doré. — 


Prends du eureuma jaune. Broic bien ct mets avec de la he sèche dans l'eau, 


255. Voir la mot 3 de la P. 309. 


sur Île eu : je veux dire de la lic de (vin de) JWalvoisie ct un peu de sel; 
fais bouillir, Laisse l'objet dans la ligueur, jusqu'à L'heure du Gater noster. 
Ensuite, prends—le ct mets-le dans l'eau froide : répète cela 2 ct 3 fois. 

36. Sur la manière de recoller Les peliles marmites ; bain pour assembler 
les Tuyaux (de poeric). — Crrosc de la chaux Tamisée ct Wumeclela bien 
pendant plusieurs _jours. Ensuite ajoute (sur l'objet) la fleur de cette chaux ; 
fais bouillir aussi des pieds ct des tes de mouton; _jeles—en le jus sur la 
chaux. Fais bouillir encore un extrait fait avec l'écorce d orme (Ÿ | g ajoute 
du blanc d'œuf et assemble ce gue lu désires. 

3z Pour faire briller une perle fine — Prends une paslèque, où un 
concombre ; ouvre—le par le milieu ; places—y la perle fnc ct mets le concombre 
sur le fourncau, jusqu à ce qu'il se désagrèoc : par—là les perles reprennent 
leur éclat, 

38. Autre (recette), — Fais macérer la perle fine dans un oiscau ou dans un 
pioconncau, et gu elle 4 soit Tenue (jusou à) heure du Gater noster ; alors 
presse, afim de la faire sortir. 


39 Sur les fs mélalliques des orfèvres, S= Prenant de l'argent pur, 


ramollis—le avec le septuple de son poids de plomb, (jusqu'à ce) qu il devienne 


mou comme de l'or, Ensuite netloic—le et coule le on barreau: amènele à 
une lonoucur double par le batlaoc. Puis, fais—en des fils, des feuilles, des 
rameaux, des éloiles, des roses, des réseaux ordus ct entrelacés, des animaux, 
des oiscaux, et fout autre objet que lu voudras, Dispose une lame de fer mince 
el d'épaisseur uniforme, Prenant de la gomme adragante, mets—la dans un 
vase avec de l'eau, ct laisse tremper pendant une nuit; Île (lendemain) matin 
déverse l'eau : pour Ven servir, mots au feu, cl amène en consistance de colle. 


Ensuite prends une pince à cheveux, saisis un à un les fls ou les feuilles ct 


_ 
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dépose—les dans la colle, Ensuite reprends—les, pour les poser sur la lame de 


fer, et fais ce guc lu veux, Dés guc lu l'auras cxécufé, expose au feu, jusqu'à 


ce guc la colle soit un peu brüléc. 

(lors, ajoute de l'argent fin, 1 hexaoc; mels—le dans le creuset, et fais 
fondre. 

Pour souder, aplatis au marlcau aussi finement gue tu peux; coupe en 
morceaux menus, avec de petits ciscaux ; €1 place celle soudure sur les fils, au 
moycn d'une plume mouillé, Ensuite, tu feras une limaille grossière ; mets—la 
(sur Les fs), cl, au—dessus, mets de la soude vitrouse, brouéc finement; soumcts 
à l'action du feu, Ensuite, blanchis et polis ce gui ma pas été travaillé Gors 
affine, (en ajoutant) environ 2 caraîs de minerai de cuivre lavé, ou de MISY … 

Là où il ny a pas l'émail, on peut employer celle soudurc; om peut 
l'exécuter avec de vicilles monnaics, ou bien partout où il sait d'alamarsa, 

10. Gutre méthode myslérieuse, — Prenant de la chaux vive, mêle de l'huile 
avec la chaux ct arrose bien, une fois ou deux. JWets alors dans l'alambic. 
joue aussi de la lessive, en la versant Tout autour ct au-dessus, Jjusgu à 
(une épaisseur) de deux doiots. Jets celle cau divine dans un autre facon. 
Prenant alors une étoffe de lin, mouillela dans coîte cau ; cxposc au feu, cl 
si l'éloffe s'enflamme, sache qu elle n'est pas bien préparée. joue de nouveau 
le liniment calcaire avec d'autre chaux ; opère comme précédemment, jusqu à 
réussite, c'est-à-dire Jusqu'à ce gue l'éloffe ne s'enflamme pas dans Île feu. # 


Gors, prenant l'huile, mes de l'élain dans Île creuset; et il se forme de L'or. 


1. Gutre cau divine, — Prends de la couperosc, 1 Lure; du sel de nitre, 1 


256. É'est un procédé pour rendre unc étoffe incombusti ble; mais la phrase finale paraît unc 
addition de quelque copisic, préoccupé de transmutalion car celle n'a aucun rapport avec ce 


gui précède. 


Gare; ct du cinabre, 5 4 onces ; broic bien dans un morhier de pierre, ct jetant 


dans l'alambic, mets sur le fourneau : lute avec de la pâte de levain ct du 


blanc d'œuf, 2Lets à part la première cau, Guant à la seconde cau, celle qui 


coule ensuite de l'alambic, après avoir été condensée dans le chapiteau, c est 
là ce gu on appelle l'eau forte, ‘5 

Gors, prends de ces caux 2 omces, c du mercure 2 omces; mets le Tout 
dans un matras (placé) sur de la cendre chaude; ct 11 se forme de l'eau de 
mercure, 5? 

Ensuite prenant de l'eau gui reste, 1 once, ct de l'argent pur, 1 Oncc; place 
le fout dans un autre maîras sur de la cendre chaude; et il se forme de L'eau 
d'argent, 

lors mêle les deux caux ensemble, l'eau de mercure ct l'eau d'argent, 
dans un autre matras, à découvert; ct place sur de la cendre chaude : il sc 
forme un produil blanc comme du cristal, Puis, prenant de ce cristal ce que 
lu voudras, de l'huile calcaire une quantité éoale, ct du mercure une autre 
quantité éoale; place dans un autre matras, el fumecte bien, Jusqu'à ce que Le 
mereure soit dissous, (lors jette Île fout dans un alambic; fais un feu léocr, 
rejette 3 fois l'eau gui sort de l'alambic ct ajoute Toujours de l'huile, en 
arrosant avec, Lorsque lu auras fai cela 3 fois, lu verras qu il s'est formé, 
à l'intérieur de l'alambic, une sorte de pierre. Prends alors de celle espèce, 1 
once, ct du mercure 1 once; il sc produit ce que lu voux, 


28. Ge doitêre plutôt de l'oxyde de fer |? | — Jntrod,, p. 261. 
258. Ccide azotique, 
259. Gzotate de mercure impur, 

260. Gzotate d'argent, 

za. Les premiers alinéas se rapporlent à des préparations faciles à comprendre; le dernier 
est unc recclle de pierre philoso hole. Toutes ces recelles sont relativement modernes, l'eau 
forte n étant pas connuc d'une façon si claire avant le 13° ou 14° siècle, 
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12, Eau pour extraire l'or de l'asèm, — Prenant 2 parties de sel ammoniac, 
cl 3 paries de sel de nitre; broic bien dans un mortier, Ensuite, mettant dans 
l'alambic, lute avec de la cendre, de la brigue pilée ct cs œufs ; place sur un 
fourneau, fais bouillir pendant trois heures. Ensuite ouvre pour retirer la 
préparation ; ct de nouveau replace sur le Jeu cl fais bouillir jusqu à l'aurore, 
pendant la durée d'une bonne weilléc, Le laps est de soixante—cing heures, ct 
le feu doit être ajouté peu à peu, (En opérant) ainsi, l'eau divinc® aura été 
confectionnée complètement. 

Guand lu voudras retirer l'or de l'asèm, coupe l'asèm en morceaux et le 
_jelant dans le matras, bouche bien. Ensuite épuise l'action de l'eau divine ct 
mets à pari l'or : on oblient ainsi un métal en poudre, GBaglomèrele avec 
l'outil à dorer. 

43. Autre (recette) pareille. — Prenant de l'alun, 2 res; du sel de nitre, 
1 üivre; du vilriol romain, unc livre et demic; broic, mets dans un alambic ct, 
plaçant sur un fourneau, ferme bien, Ajoute en bas une folc, pour recevoir 
l'eau forte. À cau divine est ainsi conectionnée en 24 heures. 

Guand lu voudras retirer l'or de l'asèm, place l'eau forte à l'intérieur 


(d'un vase) de verre, posé sur de la cendre chaude ; l'argent se dissout, et l cau 


(forte) l'aflague en écumant, Ensuite, prenant l'eau gui contient l'argent cl 


la mettant sur le fourneau dans l'alambic, fais un feu léger ct reçois l'eau 
qui dislille par les becs : l'argent # reste au fond. 
#. Afinage de l'or. — Prenant de la marcassile, 8 onces; du soufre, # 


Onces ; fais fondre ensemble dans le creuset : il se forme de l'antimoine 


26. Gcide azotique, 

26. Celle recette est relative à l'atlague d'un alliage contenant de l'or par l'acide nitrigue, 
L'or reste comme résidu, 

28. C'est-à dire le composé formé par l'argent, 
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(sulfuré), 265 
Lorsouc tu voudras affiner l'or en orains, mets l'or dans un creuset au mi— 
ce 9 5 


lieu du fou, Ensuite projette de l'antimoine (sulfuré), au milieu du crousct, à ta 


volonté, jusqu à ébullition, Four [obtenir un) refroidissement (réoulier), place 


le creuset sur une brigue de Ürèce, au milieu du feu, jusqu à refroidissement, :* 

es. Gutre (recette) semblable pour l'asèm. — Extrais l'or en poudre de 
l'asèm, ct place la poussière dans le creuset, Ensufle délaic avec de l'antimoine, 
au milieu du creuset, ct fais chauffer. près cela, place sur une brique de Grèce, 
afin d'affiner ci de laisser refroidir : on obtient ainsi de l'or fn, 

46. Rorsque l'argent ou l'or sont défectueux, — cts dans le creuset du 
mercure neuf ct de la brique piléc, fais chauffer ct le métal s'adoucit, Plus 
lu on meis, plus le produi devient beau, 

42, Fixation du mercure. — J\lcis du mercure, la quantité que lu voudras, 
ct du plomb, unc quantité égale ; place—les dans un esson de marmile, sur 
le fourneau, joue un peu de bronze à canon, et il se forme un asèm de 
choï PES: 

48, Gutre (recette). — cts du mercure dans un pot, avec du jus d'oionon 
ct du bronze à canon; place sur le fourneau. Prends de l'axonoc et fais 
chauffer, de façon à oblenir une lessive, Projette cette lessive sur l'asèm, dans 


le crousci, et il se forme de l'or. 


268. Celle recette, de même que les précédentes, est relativement moderne. É'est une purification 
du sulfure d'anfimoine, appelé au début marcassile cl, après sa purification, antimoine : le 
mom moderne de celle substance apparaït ici pour la première fois dans les traités de notre 
collection, 

266. Our ce procédé d'affinagc de l'or par l'antimoine, v, Jntrod. P. 264. 

26. C'est bien là unc formule analoouc au vicil asèm du Fapyrus de Écide, (Tntrod., p. 66) 
dont la formule est ainsi reproduite vers la fin du moyen doc, La daîe relative de cette recette 


est fournie par le mot « bronze à canon, » 


49. Sur la manière de faire des lettres d'or. * — Prends du bronze couleur 
d'or; broic sur un porphyre $ ajoute un peu de miel et broic beaucoup, Ensuite 


place dans la cogui Île ct lave bien avec de l'eau, de façon à k débarrasser du 


miel, Ensuite prépare avec du blanc d'œuf cÀ écris, Lorsque (les lettres) seront 


séchées, polis avec une petite picrre ponce, ou une dent de loup, ct (le produit) 
devient beau, Presse le blanc de l'œuf avec une éponge à plusieurs reprises, 
de façon à rendre la masse bien fluide, gu elle n épaississe pas. JVcs aussi de 
la lfharoc blanche ct brouée. Lorsque l'or est devenu adhérent, lave le blanc 
d'œuf, de façon à l'enlever. 

50. Sur (la manière de) rendre le cuivre brillant comme de l'or. — 
Prenant de la Tutic volatilisée, 1 once; semblablement de l'excrément, 1 once ; 
des fqucs sèches ct moires, 1 once; broic le Tout dans un mortier ct mélanoc. 
GApprète 1 once d'élain, ct après l'avoir aplaïi, coupe—le en morceaux, Mélanoc 
(le ouvre) avec cette espèce; place dans un creuset; lui par en Haut avec de 
l'aroile, sou c fais chauffer. Lorsque tu penseras guc le métal est entré 
en fusion, recouvre ct complète la fusion, /ILélanoc de nouveau Îles espèces, ct 
opère comme précédemment, de façon à employer la Tolalié de celle espèce, ct 
clle devient parcille à de l'or. 

51 Sur Le savon, — Prenant d'abord du savon, mélanoc, ct broic avec du 
sel, Ensuite agile. 

52: Autre (recette). — Prenant du sel ammoniac, du sel. ct de l'eau, broic 


bien, Ensuite sers—T-en pour rendre le cuivre brillant. 


53. ke verre, — C'est la soudure vitreuse, gui agi avec le sel ammoniac 
l'alun ct le sel. 


28. Cp. Antrod., p. 6; Fapyrus X de Lcide. 
26e. Ep. Introd., p. 58 à 60; Fapyrus X de Écide. 
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54e Sur (la manière de) blanchir l'étain, — Prenant du minium du Font 
couleur de citron, autant que lu voudras, ct du sel de mire, une quantité égal, 
broic bien. Ensuite mélange. Puis mets avec le fondant précédent, sur un 
feu de charbon, ct fais chauffer jusqu'à absence de fumée. Le produit devient 
blanc comme de la ncigc. Ensuite retire ct broic bien; ct _jetant de l'élain 
dans le creuset, (le poids de) y omces, _joins—y l'opsiastiké, 2 1 once, Vets à 
part 6 parties. Lorsque l'étain apparaït au milieu du creuset, projettes—y unc 
première partie (de la préparation précédente) : recouvre avec des charbons, ct 
fais chauffer jusqu à ce que la vapeur, sorte, Puis de nouveau, meîs une autre 
partie, en opérant comme la première fois, ct en projclant. Vcrse alors dans 


une petite coupe en fer, ct le traitement sera réalisé, 


Lorsque lu voudras dorer de l'argent, dispose suivant l'emploi, et à 


volonté ; projette. 4 lorsouc lu auras mêlé Île produi avec l'argent, ajoute 


aussi un peu de lie dans le crousct, je veux dire le quart, 


55. Our la manière de rendre le cuivre pareil a de l'or, — Prenant de 
la futic, 3 partics; du curcuma, 1 partic; des raisins secs ct des foucs sèches 
rousses, du miel, des fèves de. (2 ): parie, de l'enveloppe intérieure des 
amandes, de la réolisse, du jaune d'œuf ct du safran, 1 parie, de la bile de 
bœuf roux desséchéc, 1 partie, Broic la tutic, comme on broic le cinabre avec de 
l'huile ct fais—em une pâte ; alors broice les autres espôces ct unific, Prenant 
3 Oonces de cuivre, réduis en lames minces sur l'enclume; humecte avec les 
cspôces précédentes ; mes dans le creuset; ferme avec le lut de l'art, meîs au 
feu ; soufie bien avec l'appareil (a souffler). Quand le produi est fortement 


chauffé, lu proÿelles ces espèces ct le cuivre devient beau comme de l'or. 


56. L'eau du raflement assuré — Prenant la progénilure d'oiscaux vi 
vants,* nette cl sans tache, parlagc (en deux), comme pour des ragoûts : l'art 
culinaire nous est profitable en beaucoup de circonstances, Ensuite mets dans 
deux marmiles, une parie de chague liquide ; fais une orande cxlraction, avec 
les apparcils à mamelon, Quand lu verras le produit couler au milieu de la 
bouteille ct se focr à la surface comme de la cire, alors enlève—le ct laisse 
refroidir, Casse le vase : fu Hrouveras au milieu un produit très précicux, 
pour Ton usaoc, 

Cette plante #5 purific le plomb au moyen du mercure; elle affine l'or, le 
rendant pur et à Toute épreuve, Fonds d'abord Île plomb, pris sous le poids 


de 8 livres; lorsuc le plomb est fondu, ajoutes—y du mercure traité suivant 


l'art, 8 autres livres, ct laisse chauffer, jusqu'à ce que le produi fume, Glors, 


ajoute une livre de cette plante ct fais chauffer jusqu'à pleine ébullition, Aemuc 
avec un baton enflammé pendant k heures. Ensuite porte au déhors ct laisse 
l'enduit se refroidir ; alors le métal devient noir, D'autres Jois, il se colorc 
en rouge garance, °* 

Voici la préparation : fonds du plomb Traïlé suivant l'art, 8 Livres, ct 
lorsau il est bien fondu, ajoute du mercure, 8 autres livres, joue en second 
lieu, de la seconde plante, 1 livre; fais bien chauffer pendant 1 heure 1/2, ct 
laisse refroidir. Én outre, fonds 8 livres de plomb, cl, après la fusion, raile— 
le convenablement, à cing reprises, comme nous l'avons dit précédemment ; 


la dernière Sois, attache un morceau d'or au bout (du baton |, #5 (vec ce seul 
# / 


22. Cestàdire l'œuf philosophique : c'est une description d'opérations chimiques, avec 
expressions allégoriques, à la façon des anciens alchimistes. 

23. Oens symbolique pour la picrre philosophale, 

3 dl HP P P P 

; 4, 1e, A ‘ 4 7 
24. Cela veut-il dire qu'il se forme un PO où un sulfurc, tantôt moir, Tantot rouoc { 
La #7 4 ’ , , 1 EF + + , 
. On voit ici l'orjoine de l'une des fraudes ordinaires des alchimistes charlaans. 


morceau d'or, les 8 bvres de plomb ct les 8 livres de mercure, joints avcc 
celte plante, se changent en bel or. 

De Un autre dit : 

Vient ensuite un morceau emprunté à Losime** ct gui sc Trouve imprimé 


3: 8, P. 143-144 
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XX 


222 5. — 2. Jravail des Quatre Éléments. 7 


1. Jei commence l'explication détaillée de l'œuvre, — Prends le blanc ct Île 
jaune des œufs, el malaxe—les ensemble avec la main, de façon à former un 
mélange en consistance pâteusc ; mels—le dans une marmite neuve; ferme, ct 
plonge (la marmile) dans du fumier, ou dans de la cendre chaude, ou dans de 
la paille (pourrie), pendant 7 OU 14 JOUTS, Énsufte, enlève, place dans l'alambic 
sur un feu très bas, Prends l'eau blanche gui en provient, Or, quand lu verras 
que Le produit passe trouble ou noir, arrête et mets ce produit à part, Prends 


huile 4 augmente la force du Jeu, cl aprés avoir recucilli le produit, mets—le 


236. Le nom du Pseudo—Démocrile a Été substitué à celui de Æosime, par inadvertance, à la 
fin de la noîc transerite au bas de la pagc 288. 

233. La date de ce morceau ne peut être précisée : il semble posléricur aux auteurs du 3° siècle, 
ct assez moderne :— Ep. Losime, p. 211, 8 16. — On doft en rapprocher spécialement le Traflé 
de Éomarius, où faure un symbolisme analoguc, p. 285. — D'après les interprétations de AL, 
dans le dernier trafé, l'eau signifcrait le mercure ; l'air sioniferaft tantôt le mercure, tantôt 
l'ios de cuivre, tantôt le cinabre ; le eu serait pris pour Le soufre ; à parfois pour le cinabre; 
la terre, pour le molybdochalque. JVaïs ces interprétations sont plus étroites que celles du 
morceau acluel, données dans les £S 4, 2, 8, u; lesquelles se ralachent elles-mêmes à la 
nomenclature de l'œuf philosophique. Le vague indéfini de ces nomenclatures rend l'intelligence 
précise de ces morceaux fort incertaine, 


à part, Quant à la matière gui reste dans le matras, recouvre—la : c'est là le 
cuivre brûlé ct la magnésic asiatique, ** 

2. Premier élément : l'eau, Premier travail, celui du vinaigre divin, — 
Gussilôt après avoir dishillé, au moyen de l'appareil, l'eau divine, Jusqu'à 
Trois fois; mets chague Jois, pour unc üvre, une once de chaux divine, 

Ensuite distille de nouveau avec des feuilles de muyrle, par 7 fois. Opère 
de cette manière, Jusqu'à ce que l'eau devienne transparente ct brillante, Êest 
là ce gu on appelle le vinaigre divin, 

3. En suivant la première marche, conformément à ce guc nous avons di, 
aic soin, à chaguc distillation, d'opérer la réaction dans l'alambic, pendant 
un jour, soit dans la fente, ou dans la paille (pourrie), ou dans la cendre 
chaude. On 4 fait digérer l'alambic gui contient l'eau, avec unc once de chaux 
nouvelle, Ensuite distille ; ajoute chague fois de la chaux nouvelle : retire la 
précédente, Glussi, chague fois que lu distilleras, chague fois lu produiras un 
résulat utile, 

4. Nomenclature du vinaigre divin ct de l'eau divine, — Voici ce que 
disent les philosophes : Éau divine, vinaigre divin, magnésie blanche, cau de 
chaux, urine (d limpubère, mercure, cau de mer, lait viroinal, lait d'ânesse, 


de chienne, de vache noire, cau d'alun, de cendre de choux, de natron, matière 


occidentale, vapeur. C'est là ce gui blanchit le corps de la maonésic, c'està— 


dire le cuivre brule; c'est là ce gui transporte au dehors la nalurc cachée à 


l'intérieur, É’est là la nature gui triomphe de la nalure, celle gui ransmute 


28. D'après Ë; tandis que d'après (4, c'est : # l'aimant d'Asie, » 

259. Cf. Nomenclature de l'œuf, p. 19 à 22, cd Intro, p. 215. — L'eau ou Île vinaigre divin 
L L ‘ J # Li # , “ + 
signifie non seulement le mercure, mais un grand nombre de liquides actifs, d'après la liste 


ci—dessous, 


les naîures, celle gui délaie, celle gui enchaîne, celle gui fait concevoir cl gui 
enfant, celle par gui le Jout est accompli, 

5. (Second élément : l'air). Jci commence le Travail de l'air. — Prends 
de l'huile ; mets pour unc üvre d'huile, 1 once de chaux ; laisse réagir, en 
faisant digérer dans du fumier pendant un jour. 

Ensuite dislille ct opère de même une fois chague jour, Répète jusqu à 20 
ou 30 fois; distille avec des feuilles de murte, jusqu à ce que (la préparation) 
devienne très pure, blanchatre, jaune. 

6. Quant au feu, Je n'ai pas à Âe dire ce gue doit être (celui) du fourneau : 
opère à Ton or, sur unc lampe, ou sur un feu de paille, ou bien sur un 
feu Très doux de fente [desséchéc), ct pour ainsi dire sans feu. Que l'alambic 
soit entouré d'éoupe, ou plongé dans l'eau bouillante, ou bien dans le fumier, 
ou dans la lessive, Le mioux, c'est dans l'eau : ce gui est appelé fourneau 
humide. Guelaucs-uns rectifent jusqu à so fois; ct à chaguc dixième fois, 
(la préparation) apparaît plus brillante en couleur. 


Voici à quel sionc [on reconnaïl) que l'opération est achevée, Après avoir 
ce 17 3 L4 P 


fait rouoir au feu des feuilles de fer à cheval laminées, trempe—{les) jusqu à 
z fois dans l'huile divine, ct vois si la feuille blanchi, s adoucit, chanoc 
d'essence, devient parfañle cl plus belle guc l'or. Sinon, Travaillela de 


nouveau; c est—à-dire recommence le traitement par l'huile divine, 
2, dci commence la nomenclature (de l'air). 28 _ Son safran est appelé 


jaune d'œuf, sphère d'or, cinabre, safran de Éilicie, ocre aigue, terre 


280. Notre bain—maric, 

281. D'après € ; « devient de l'argent parfait ; il est beau, Sinon, cc. » 

28. Cp, la Aomenclalure de l'œuf, 1, 3, #, p. 19 à 22, eŸ ntrod,, p. 216. — Le mot « air » 
paraît signifier ici le principe colorant gui int en jaune dans la transmulation, 

283. Ce mot est omis dans Ë 


de Sinope, nitre roux, natron d'Egypte, (bleu) d'Grménic, couperosc, huile. 
L'huile gui cn provient, lorsqu elle a été décomposéc ci qu lle a passé par 
l'appareil distillaoire, est appelée huile divine, vin d'Émina, cinabre des 
philosophes, comaris, soufre natif, (huile) de raifort, huile de ricin, ligueur 
d'or, pierre de Vélos, huile de lin, soufre apyrc, sandarague, arsenic, gomme, 
huile d'aristolochc, huile de mandragore, de rhubarbe, de chélidoine ; cau de 
pourpre, cau de fleur de cuivre, au brillante comme de l'or, cau incombustible, 
alun décomposé, mercure, matière orientale. 

8. (Substances) d'une autre nature, — Les mêmes csprils cl (les mêmes) 
caux ont été appelés par les philosophes perles D. pierres précicuses ; ils 
sont doués d'unc grande puissance, En effet si lu les travailles, de façon à 
transporter au dehors la nature cachée à l'intérieur, lu parviendras au mystère 
des philosophes, É'est là le résumé du mystère, De celle façon, la préparation 
est blanchic, puis Jaunic ; le cuivre de Ehypre devient le cuivre brülé, ou le 


corps de la maonésic, celui dont ils disent : La magnésic, traféc suivant l'art, 


Ole aux corps (métalliques) leur fraoilité ; elle blanchi le cuivre, elle amollit 


le Jer, elle de à l'élain sa mollesse, elle convertit le mercure on or. :#5 
a. Troisième élément, le feu. Jci commence le Yravail du feu. — Ensuite 
prends le feu, c'est-à-dire le cuivre brülé, # ce qui reste dans le plat Après 
l'opération des œufs brûlés, broic finement, d'une façon continue ct au soleil, 
pendant un jour entier, Le produit s humecte peu à pou ct émet de la fumée, 
(lors arrose—le, broic ct fais sécher au soleil, ou sur la cendre chaude, ou 


sur un fourneau, (en arrosant) avec du vinaigre divin, trois fois par Jour, 


284. Ép. p. 122. 
86. Cp. p. 56. — Dans (À, sionc de l'argent, au leu de celui du mercure. 
286. Cp. 4, 10, p. 260. 


Ju feras cela jusqu à ce guc lu observes Île signe suivant : l'argent prend unc 
surface brillante dans le creuset, Projettele on dchors de celui-ci, &"il est 
coloré en or, cest bien; sinon, réfère on travail, 

10. Quatrième élément, la erre, Jci commence le travail de la Îerre, 
c'est-à-dire de la chaux toute puissante, — Pulérise les coguilles des œufs, 
ct broice-les avec du natron ct de l'eau, pendant un jour. 

Ensuite, arrose—les à plusieurs reprises avec un liquide édulcorant, Puis 
dessèche et réduis à l'état de poudre fnc. 

Ensuite, projette dans une dose d'eau égale au poids des œufs, et laisse dans 
un our de boulanocr, ou sur un bain de cendre chaude, jusqu à dessiccation 

Lo ; JUSg ; 
pendant z jours, 

Ensuite, enlève ; pulvérise encore, ct, mélant avec unc quantité d'eau égale 


au poids des œufs, referme de nouveau (le vase) Laisse dans le four pendant 


ours : ct opère ainsi jusau à trois dois. 
7 J ; P JUSg 


Ensuite pulvérise, après avoir fait sécher à plusieurs reprises au soleil, 
el après avoir arrosé pendant 3 Jours, cle. Broic ainsi; mets dans un vasc; 
ferme—le ct soumets—le à l'action d'un fourneau de verrier pendant 2 jours 
et 2 nuls. près avoir retiré (le vase), u trouveras de la (Acrre) cimolienne 
verte, 

près l'avoir pulvérisée encore cl arrosée plusieurs fois par jour, fais 
cuire sur un feu de fente (desséchée) près avoir répété ccla 3 où 5 fois, 
la trouveras [convertie en) céruse très blanche. Le produit sera accompli, si Îu 
trouves le cuivre blanchi dans le creuset, Sinon, recommence Ton travail, 

11 Nomenclature de la erre * — Les saocs nommaient ces choses j chaux 


divine, terre de Chio, lerre astérite, alun lamelleux, btharoc blanche, (Terre) 


28. Voir les noîes de la paoc 323. Le mot terre est pris ici dans un sens générique ; la terre 
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cimolienne, (icrre) shbienne, aphrosélinon, JOMME, couperosc, UTINC NON fluide, 
céruse, androdamas, alabastron, suc de fouicr ct de Hithymal. 

12. &'union des guaîre éléments, — Fais aftention, mon ami : si lu n'as 
pas raté convenablement les quatre éléments, suivant le procédé gui Ta 
exposé, il ne faut pas entreprendre leur union, À n y aurait pas lou de 
T'énoroucillir ct Wu on serais pour ta peine, 

Fais aflention, — Prends [du produit préparé plus haut sous le nom de) 
Jeu, 1 partie, ct (du produit désigné sous Le nom de) Terre, 4 parties, près 
avoir puluérisé, mois dans un vase cl place au-dessus (du produit désigné sous 
le mom de) l'air, le double (de la matière appelée) Jeu. Suspends le vase au 
milieu d'un autre vase de grande dimension, contenant du vinaigre piguant : 
ferme le vase, ct laisse pendant quelques jours, jusqu à ce que [le contenu) 
devienne comme de la pate fermentée, 

13. Sache a que guelgues—uns mellaient 2 parcs du (produrt appelé) terre 
ct 1 partie du (produit appelé) feu; d'autres, 3 parties de Îerre ct 1 partie de 
Jeu ; d'autres encore, k parties e plus (de terre) ad 1 partie de Jeu. Toutes ces 


(proportions) sont convenables ; maïs la meilleure est celle qu'on a exposée 


ci—dessus. 


14. Voilà ce guc nous avons écrit pour Toi, mon ami, sans aucun sentiment 
d'envie, afin que lu ne Téoares point, près que la composition cest devenue 
paref Île à une pâte fermentéc, enlève ct fais cuire sur un feu léocr, afin qu elle 
sèche. Ensuñle pulvérisela de mouveau sur un marbre romain, puis mets—la 


dans le vase; meîs—y aussi (du produit appelé) air, unc quantité double (du 


est assimilée molamment à diverses chaux, c'estàdire aux oxudes métalliques, que nous 
appelons aujourd hui même des ferres dans certains cas, — Ep, mote 1 de la page 269. 


288. Le $ 13 est entre parenthèses dans Le, c'est-à-dire reoardé comme unc olosc. 


382 


produit appelé) feu, cl suspends, comme out à l'heure, le vase au milieu du 


vinaïore, Üpère d'après le procédé ci-dessus jusqu à ois: et chaque dois 
19 F F h JUSg 7 H g p 


mes l'air en guantité double du feu. Après la 2° fois, enlève, dessèche ct 


puluérise, avec de l'air employé en quantité double de la terre, ct laisse Île 
vase dans le fumier, pendant un Jour ct unc nufl, Ensuite retire; observe la 
couleur du produit : si elle est chanoce, é est qu fl a commencé à parcourir 
le chemin prescrit: sinon, soumets—le de nouveau au même travail, jusqu à 
P ! 1 HO NET 
ce gu #1 change d'apparence, Glors enlève—le de la même façon; pulvérise à 
part ct séparément de l'air; fais un mélange avec l'air ct le soufre, c'est 
à—dire délaic le vinaigre divin ° avec l'air, plusieurs fois par Jour. Ensuite 
exécute de nouveau la réaction dans un vase, comme nous l'avons dif plus 
haut, avec du vinaigre piguant pendant deux jours. £c produfl devient ainsi 
louide comme de l'eau, près l'avoir travaillé de cette façon, retirele du 
? P ‘8 ÊL 
vinaigre, ct fxc—le sur un feu doux ct convenable, jusqu à ce qu'il se solidifc 
6 / , , . . " 4 
en unc picrre (offrant l'apparence d'unc) cire très consislante, Garde le produft 
oblenu par la grâce généreuse de Dieu, pour son honneur ct pour a (propre) 


délivrance de l'état de pauvreté. 
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297 6 —3 Sur la Jrempc du Fer. 


1 £a trempe du fer, pour presque tout le monde, est utile à connaître ; 


elle est multiple, quan à la pratique. 


280. Le jeu de mot ordinaire entre le double sens de soufre ct de divin, pour le mot Veiov, 
est ici manifeste, 


Prends de la corne de chèvre; fais—la brüler ct broic (la cendre) de façon à 
l'unir avec le double de sel, non en poids, mais en volume, Ajoute avec l'eau 
guc lu connais, ct pétris de façon à former une pâte liquide, Guec cela il 
Test facile d'obtenir une épée de telle qualité que lu voudras, Ju en netloics 
le tranchant ; Tu la mets sur des charbons, ct tu la fais rouoir au point voulu, 


près cela, en la jetant dans l'eau gue lu connais, lu auras unc épée renduc 


tranchante par la trempe (au elle a reçue), Cette trempe est, comme on | a dif, 


commune cÎ presque universellement connue, La projection dans l'eau ne doit 
pas êlre quelconque, mais réoléc suivant la forme ct la destination de l'épée, 

Four les instruments destinés à tailler la picrre et généralement pour Tous 
ceux gui nc possèdent pas un tranchant très aigu, on se borne à les plonocr 
simplement dans l’eau après le chauffaoc. ais les outils gui sont dans le cas 
contraire, comme par exemple les coutelas ct les olives, ne doivent pas être 
travaillés d'une façon quelconque : on les refroidit avec un lingc mouillé, ou 
bien avec un morceau de laine humecté, tel guc ceux guc l'on cmploic contre 
la pluic, On opère dans le sens du fl, en recouvrant le franchant gui doit être 
trempé, Telle cst celle trempe. 

2. Deuxième Trempc. ral y à aussi une autre espèce de trempe ; elle est 
destinée non seulement aux fers en général a suscepüi ble de les rendre plus 
polis cl plus brillants encore guc la trempe précilée ; mais c est aussi elle gui 
rend encore plus tranchant le fer appelé indien, Guclques—uns décapent le haut 
de l'épée avec de la terre blanche, d'autres avec des œufs d'oiscaux, ou bien 
avec d'autres (maïières), soit simples ct Urées de la nalure, soit composées ct 


oblenucs par l'art Parmi les décapagcs accomplis avec des matières artificielles, 


220. L'auteur oarde secrète la composition de la ligueur pour remper, suivant un artifce 
très ordinaire parmi les praticiens, 
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on peut citer l'espèce de trempe gui est oblenuc au moyen du bois, avec la 
cendre de toute (espèce de bois) e? l'huile <* ct quelques autres matières, Ce guc 
Je dis là est exempt d'obscurité pour la plupart 

Prends donc cette matière; fais—la chaufer, comme il cs d'usagc dans la 
pratique du fondeur d'or; unis—la avce le Hcers de son poids de sel; ou bien, 
si le fer est tout à fait de bonne qualité, avec la moflié; après avoir décapé, 


le tranchant du fer, fais rouoir au feu. Ensuite, en suivant la marche gui Ta 


cé indiquée précédemment, ct en Tenant compte de la diversité de la forme ct 


de l'usage des instruments, projette dans l'eau, Cr n ignore pas que si le er 
trempé vient à être rendu cassant à cause de sa duree, il faudra le projeter 
dans l'huile, ou dans unc graisse gui n'ait pas été cufle, mi mélangée à autre 
chose. En opérant ct en travaillant ainsi, lu obliendras ploinement le résullat 
voulu, 

3 Troisième Trempe. — Je vais parler d'une trempe garanie par la philo— 
sophie mystique. E cstune chose élranoc à connaître, surprenante a comprendre, 
une chose difficile à trouver, ct (pourtant) connuc de fous; elle est recherchée 
avec ardour, en raison de sa naure ct bien gu elle soit facile à connaître 
pour la plupart des hommes. #82 La Terre n engendre pas ce produfl pour Tous ; 
ce nest pas le fruit d'un mauvais destin, mais celui d'un destin favorable, 
manifeste ct Tourné vers le ciel. 2% (É'est ainsi guc la Îerre) coopère à la 
confection du plus sérieux des êtres, l'or; en l'enoendrant, elle ne Île repousse 
pas au dehors ; mais elle le conserve dans son sein, elle le nourrit, 

Suit un passagc mystique cl inintellioi ble, 

291. Ep. Pline, # M, 34, #1. 


222. Cp. p.19, noleu; ct p. 122. 
293. Cp. p. 222. 


Telle est la trempe très mysligue, la trempe du er indien, # /Vaintenant 
observe : si le Jer qui doit être rendu tranchant était trop dur, ne l'emploi 
pas dans cet état, En cffet, ainsi guc nous l'avons dit, en parlant du mystère, 
il est détruit et brisé par Tout ce gu on lui présente, ais, en le repre— 
nan? convenablement, par l'huile ou par l'eau de pluic, tu pourras ensuite 
l'employcr, après avoir opéré suivant la mesure qu enseignent aisément la 
pratique ct l'expérience, 

y Quatrième Trempe, — Quant à la quatrième Trempc, comparée aux 
précédentes, elle est encore meilleure, moins connue ct plus admirable guc 
celle-là, Ën outre, elle est plus simple. L'homme élant un animal supériour 
à Tous, vois guelle oloire lui est échue parmi les (êtres) mortels; on pourraft 
énumérer bien des choses venant de lui gui sont remplies de merveilles, Parmi 
elles, sl faut citer celle chose—là gui a reçu (en partaoc) la puissance de 
tremper ct de rendre tranchant. 

ke passagc gui suit est un pur galimatias. de 


La sécrétion guide, entre aures propriétés, a celle de remper le fer ct 


de le rendre tranchant ; c'est par (elle) seule guc le Jer devient excellent, Cr 


la trempe s'opère, comme on l'a dit dans ce qui précède, suivant la diversité 


d'emploi ct de forme (des instruments) de fer; maïs pour Tous, ainsi qu on 


2œ. Re texte reprend ici, on faisant suite au $ 2 ct on revenant sur la fn. J semble guc 

> qui précède, depuis le début du & Ÿ une intercalation due à L mat 
ce qui précède, depuis le début du $ 3, est une inlercalation duc à un ancien commentateur, 
préoccupé de transmutation ; intercalation amenée par le mot « tique » mais gui n'offre 
aucun sens prafigue relativement à la rempe du fer, — Geut—être cxistaitil à l'orioine, 
dans un manuscrit antérieur au nôtre, une lroisième recclle analogue à la seconde, et gui a 
Été remplacée par le verbiage du olossateur, £n Tout cas la Transcription de ces recettes est 
fort confuse dans les manuscrils, Les $$ 2 c 3 manguent dans G ct @, 

205. Le début du 5 y donne lieu aux mêmes remarques que celui du £ 3. À semble qu'il 4 
avait à celle place, dans un vicux manuscrit, une recette technique, gui a disparu pour faire 
place à la vaine déclamation d'un commentateur. 


386 


l'a dit on commençant, ce gui occupe le premicr rang dans la trempe, c'est 


la sécrétion liguide, Li 
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22088 ED. Teinture du Cuivre Trouvé chez Îles Perses décrite sous Île Méone 
de Philippe. 297 


1 Prenant de la lutic la plus haute, Fe co guc lu voudras ; broic ct passe au 
amis Très fn; mes dans un vase de Terre cuite, Cjoute sur elle de l'huile de 
telle qualité gue lu voudras, soit de l'huile commune, soit de l'huile de sésame. 


Meprends avec les mains, mélanogcant cl broyan l'huile avec la fulie dans Île 


vase de Âcrre, jusqu à ce que la lutic soit imprégnée d'huile ct qu elle n'en 


absorbe plus, Lorsque lu verras qu elle en à absorbé suffisamment, ajoute de 
nouveau ct mélanoc une nouvelle dose de la même huile, Jusqu'à ce qu'il se 


forme unc pâte. Puis prenant de la couleur de palmier, _je dis du rougc appelé 


266. S'aoitsil d'une trempe opérée avec le lait ou l'urine ? 

207. BEC, cle, ajoutent : < roi de Macédoine; el gue ce cuivre existe sur les portes de 
Sainte—Sophic, » ct au-dessous : + Fabrication du cuivre jaune, » Éc morceau a dc rédigé à 
l'époque byzantine, entre le =° cf le 11° siècle, comme l'indiguent la citation des Grabes ct Île 
mot de hi, gui ne fioure pas chez les anciens alchimistes, Celle observation s'applique aussi 
au numéro suivant ais le fond des recettes doit être plus ancien, el remonter, d'après le 
Hire, à unc époque anléricure à l'ére chrétienne, — Voir aussi la note suivante. — On trouve 
cité dans le phdé de De mirabilibus (ch. 49) attribué à Gristote, un cuivre indien, provenant 
des trésors de Darius ct doué de propriétés spéciales ui le faisaient confondre avec l'or; 
Introd. PA: RES Ep. Origines de Ahimée p.227, à le présent volume, p. 297. — Îe roi 
de Wacédoine clé ici doi étre l'un des successeurs d'Alexandre, 

208. C'est-à-dire la parie ui s'est sublimée à la partie supérieure du fourneau : c'est 
surtout de l'oxyde de zinc, — Jnlrod., p. 230 ct 240, 


natef chez les Grabes,*# un poids éoal au cinguième de la futic; ajoute—le 
au—dessus de la futic, dans le mélanoc opéré au préalable dans le vase de terre 
cuite, ct après l'avoir réduit en morceaux qui me soient ni trop petits ni trop 
gros. Puis, après avoir fait chauffer un four avec un feu très fort, mets Île 
vase dans le four, en lulant l'ouverture du four Jusqu'au lendemain, Cinsi 
la tutie sera brüléc et rendue noire. Metirela le lendemain, broic ct passe au 
amis fn, 

2. Lorsque lu voudras fcindre le cuivre précité, ainsi qu'on ne Îcint pas 
mieux on Oersc, prends 2 parties de beau cuivre de Chypre, et 1 partie de 
la poudre sèche préparée à l'avance au moyen de la futic, Casse Le cuivre en 
autant de menus morceaux que lu pourras ; méles—y la poudre, ct plaçant les 
2 substances dans un creuset, souffle fort jusqu'à ce gue le cuivre bouillonne 
avec la poudre, Lorsqu il bouillonnera, ajoute encore du charbon, en souflant 
éncrgiguement jusqu à ce que les deux corps soient unifés. Si lu veux connaftre 


la beauté de la couleur, prends une baguctie de fer à bout recourbé, retire 


(la matière) qui adhère au bout, ct regarde : si la couleur fe plañl, cesse de 


souffier; mais si elle ne À plaît pas encore, continue de soufier ct ajoute du 
charbon, En effet, plus l'on souffle le feu de charbon, plus le résultat que l'on 


se propose d'obtenir est saisfaisant, 300 


X 
X X 


29. G est probablement unc préparation arsénicale, identique peut-être au rougc des cobathia, 
sulfure d'arsenic [réaloar) que l'on assimilait déjà à la cendre des palmiers, au Temps 
Æosime Y# 2 18) Cp. Pliniang excrcitationcs Salmasii, 936 b 6, 932 d ñ4 938 à ä, 

oo. Éctic préparation devait fournir un alliage de cuivre ct de zinc arsénical, analogue au 


tombac, — Ep. Jntrod, Gapyrus Æ de Lcide, p. 60 à 62. 
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225 5 — 5. Jrempe du Fer Jndien, décrite à la même Epoguc. 


1. Prenant du fer doux, # livres, coupe—le en petits mMOorccaux ; PUIS prenant 

de l'écorce des fruits de palmier, nommée clileo chez les Grabes, 15 parties 

P , 2 7 SET. 
en poids, ct 4 parties en poids de bclileo, #* parcillement nettoyé à l'intérieur, 
c'est-à-dire l'écorce seule ; ainsi que 4 parties d'ambileo, semblablement net— 
loué, et de la magnésic des verricrs ci-dessus mentionnée [magnésie femelle) 2 
paries, #3 Broic le tout ensemble, pas trop menu, cl mélange avec les 4 üvres 
de Jer. Puis mets dans un creuset ct doalise bien la place du crousct, avan 
de chauffer; car si lu me prends pas ce soin, de façon à éviler que celui—ci 
Îe creuset) ne soit déplacé, 4 trouveras des difficultés dans l'opération de la 
| PR F 
fonte. Ensuite mets les charbons ct pousse le feu jusqu à ce gue Le fer soit 
fondu, cl guc les espêces (susdites) soient unies avcc lui. Or les 4 livres de Jer 
demandent 100 livres de charbon. 

2, Obscrve que si le Jer nest pas Très doux, il n a pas besoin de magnésie, 
mais seulement de Toutes les autres espèces; car la magnésie le rend sec au 
plus haut degré ct il devient cassant JVais s'il est doux, il n'est besoin que 
d'elle seule, ainsi qu il a été dit plus haut; car celle—ci accomolit tout. 

J Ÿ P ; P 

3. Télle est la première el royale opération, celle gue l'on éudic aujourd hui, 
ct au moyen de laguelle on fabrique des épées mervcilleuses, #* Elle à 
découverle par les Indiens ct exposée par les Perses, et c est de ceux-ci qu'elle 

P Les ’ ? 


nous est venuc, 


X 


31. Ou plutot de myrobolans, ruits du Jérminalia. Voir la note suivante, 

502. Our ces mois arabes, Cp. aumaise, Plinianæ cxcrcilationes, 930 b E, 931 a B ct E cd. 
505. Jntrod., p. 265 ct 256 : Oxyde de fer ou de manganèse, 

5. Êp. P. 40. 
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LD A VTNE 0 Fabrication des Verres, 


1 Prenant des œufs, #5 le nombre que lu voudras ; lave{les) dans de l'eau 
saumatre, puis essuie les) Lave{les) de nouveau dans de l'eau de natron ; puis 
après les avoir cassés, sépare les coguflles de leurs membranes (intérieures), 
dépose les jaunes isolément ct le blanc isolément. près avoir éporgé de petits 
oiseaux noirs, recueilli leur sang ct l'avoir mis dans l'appareil, relires—en 
l'eau, soit au moyen d'un Jeu doux, soit d'un Jeu immatériel gui ne brûle 
pas, 5% 

Garde le résidu et l'eau, Si l'on obtient aussi de l'huile, mets—la à l'ombre, 
Guant au blanc d'œuf, soumels—le à l'extraction au moyen du feu; bres—en 
l'eau ct l'huile séparément, ainsi gue le résidu, ct garde ensemble à l'ombre. 

Broyant les couilles avec les membranes, mels—{les) dans deux creuscts, 
lués avec de la lerre broyéc ct feutrée avec des poils. Éhaufe fortement au 
moyen de deux souffcis de peau, jusqu à effervescence ct jusqu'à ce que 4 


n'entendes plus Île bouillonnement; car lorsque (la matière) se trouve à point 


à l'intérieur, le bouillonnement cesse : dès gue lu reconnaïtras à ce signe gue 


55. Cest là une formule sacramentelle, qui se trouve en létc de recctles Vrès diverses, Ep, 
Rosime, 3, 8, p. 13. — Ces expressions on donc un caractère symbolique : elles désignent des 
produils minéraux, que l'on soumet à des sublimations ct à des calcinations, avant de s’en 
servir pour fabriquer les verres des quatre couleurs désignés plus loin, près cet exposé qui 
semble purement Technique, un commentateur alchimigue à ajouté une recetle mystique, d'après 
laguelle ces quatre verres, associés avec les huiles mystérieuses, oblenucs par la distillation 
ou la dissolution des corps métalliques, constituent Île ferment d'or, ou pierre philosophalc. 


506. D'après JU, — Elait-ce la flamme d'un gaz sans combustible visible ? 


le produit est cuil, laisse refroidir, en déposant (le crousct) sur le fourneau ; 
puis, en cassant (le creuset), lu Hrouvcras du verre vert, 

2, Semblablement, prenant aussi le résidu du blanc, ct le mettant dans 
deux creusets, bien calfeutrés, fais chauffer le Tout ensemble ct lu trouveras 
du verre couleur citron, dit de Bérénice. 

z (Prenant) les jaunes, mettant leurs résidus dans deux creuses ct chauffant, 
lu trouveras du verre blanc. 

pe Semblablement, faisant chauffer les résidus du san, lu trouveras du 
verre bleudtre, celui qu'on appelle bleu, 


ni Lorsque #7 fu auras fait chauffer ainsi isolément ces guatre corps, cl que tu 


auras fabriqué isolément ces verres ; alors prends ces (matières) en proportion 


doale, mélange—les et broic—les foules ensemble, cs le Tout dans deux creuscts, 
l'un au—dessus, l'autre au-dessous ; fais fondre. Toutes ces (maïières) doivent 
avoir Été chauffécs auparavant fortement, Lorsgu'elles auront bouilli ct qu'elles 
seront à point, laisse le produit digérer, puis refroidir, Actire le Tout des vases 
ct broic finement, 


308 mélange—les ensemble 


Gors, reprend les huiles Hirées de Tous les corps, 
ct sers—Ÿ'en pour arroser (la poudre); de façon à donner à la composftion la 
consistance d'une pâte fermentée épaisse, en délayant l'huile avec les verres, 
gui en représentent les corps, Laisse ensuite dans le mortier ct expose au soleil 
dans le mortier même, pendant 3 jours. Lorsque ce ferment aura dé exposé 


au soleil, il devra êre cuit lépèrement, ct il produira du cinabre (ou de l'or? 


3oz. Oous—hitre de C3 $ : « la demeure gui réunit Tout, » 
38. Produit de distillations ou dissolutions antéricures, lesquelles ont porté sur des produits 
(corps métalliques), désignés ici d'une façon symbolique, 
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PRE LT 7 Coloration des Pierres, des Émeraudes, des Éscarboucles et des 
Améthustes d'après le Livre liré du Sanctuaire des Temples. 


1 Prends de la comaris,# difficile à trouver, matière que les Perses dt 
les Eauptiens nomment falac, ct d'autres Tale, une demi—oncc; du soufre, 
une demi—once; ct de l'eau de soufre natif, 18 onces, Délaie la comaris et 
incorporce—la avec Le mercure, Puis mets dans un verre de forme courbe (Role ? 
}, cl conserve, 

va Lorsque lu voudras colorer une émeraude, prends de la rouille de cuivre 


ct du vinaigre de première qualité ; broic dans un mortier de verre; après 


309. Sionc du cinabre, confondu souvent avec celui du soleil et de l'or. Cp. Introd., p. 122, 
moe 1 ct p. 244. 

go. Ge petit traité est unc collection de recctles, remontant pour certaines parties à une 
haute antiquité ; ainsi gue semblent l'indiquer ces mots : « d'après le Lure ré du Sanctuaire 
des Temples, » À s'y trouve, à côté de ces vicilles recettes : des discussions théoriques plus 
récentes, du genre de celle de Æosime ct des commentateurs byzantins g des citations plus ou 
moins étendues de Jlarie, de Moïse ct de Démocrile; enfn des aloscs beaucoup plus modernes, 
à en juger par la citation des Jsmadliles, c'est-à-dire des Crabes, 

É était là sans doute un ouvrage technique, gui a passé de main en main, en étant enrichi 
d'additions successives, À était primilivement en dehors de la collection alchimique ; car il 
ne figure pas dans le ms. de $t-7are ; mais il devait faire partie d'une grande collection 
technique, dont le Hire nous a élé conservé (Voir 3, 4e, $ 2, pe 213 de la Jraduct,, ct p. 220 du 
Texte), Hire dans lequel ce petit traflé paraït formellement désigné, Le traité de la teinture 
des perles, donné plus loin Le a), en faisait aussi parie ; ainsi qu un raté sur la trempe, 
la coloration ct le moulaoc des métaux, d'où paraissent Wirés les morceaux 5, 3, 4, 5, 16 cd 1. 
On reviendra plus loin sur ce dernier traité, à l'occasion des articles 16 ct 12. 

zu. On a regardé comme identiques dans la traducion les mots : comaris ct comaros. 


#3, = 
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avoir mélangé de la bile de laurcau ou de vautour desséchéc ct après avoir 
unis (ces produits) dans un mélanoc homooëne, formes—en des boulettes, laisse 
refroidir à l'ombre, cÀ conserve. 

= Lorsque lu veux colorer une pierre, mets ces boulettes dans un mortier 
de verre, cl après avoir broyé, forme un mélanogc homogène avec le produft 
reliré du vase de forme courbe. 

Après avoir délayé le Tout ensemble, fais unc liqueur et mets dans une 
bassine de verre, enduite d'un lu? gui résiste au Jeu. Prends les objets de verre, 
de telle forme guc lu voudras ; introduis—les dans la bassine lutéc gui contient 
la liqueur; place des charbons, de façon à chauffer par dessous à une douce 
chaleur ; laisse prendre un seul bouillon, puis Gtant du Jeu, mets dans un licu 
(frais), ct laisse tremper pendant 3 jours. près avoir retiré (les objets), tu 
obliendras par la grâce de Dieu le résullat cherché #° 

vs En suivant la même marche, s'il s'agit de l'escarboucle, #5 mets on 


boulettes du sang de serpent (sang dragon)s* ct du suc d'orcanctte é délayant 


avec l'eau mentionnée plus faut dans (l'article de) l'émeraude, places l'objet 


de verre et u Île colorcras. 

Ÿ Semblablement aussi pour l'améthyste, délaie de l'azur avcc du suc 
d'isatis ce fais des bouleltes, comme il a édé expliqué plus haut; car il n'y a 
rien de meilleur, 

6. Quelles espèces produisent la coloration des pierres (précieuses) c? par 


quel Hrailement, 35. = Nous savons guc l'agent commun dans les Œuvres de cet 


32. À paraît s'agir dans ce passaoc, d'une teinture superficielle des objets vitrifés; linlure 
opérée au moyen du tale, servant de support, d'un sel de cuivre, et d'une ligueur mélangée 
avcc la bile, le Tout formant un vernis adhérent, 

33. Ou rubis, 
24. Untroduchon, ? 244. 


. Êest un second article, analogue au précédent, avec des répétitions ct des détails nouveaux. 


art, c est la comaris, cl nous nous proposons de parler de la coloration des 
pierres, Voyons d'abord quelles espôces sont suscepti bles de colorer les pierres ; 
comment, unies à la comaris, elles colorent les verres, ou augmentent la teinte 
des (pierres) naturelles ; quels (sont) les vases et les ATARI du traitement, 

En ce gui Touche la fabrication des émeraudes, suivant l'opinion d'Ostanés, 
ce compilateur universel des anciens, (les espèces employées sont) la rouille 
du cuivre, les biles de Toutes sortes d'animaux et matières similaires, 

Pour Îles hyacinthes (améthustes), on emploie la plante du même nom 
(facinthe) ct la racine d'isalis, mise en décoction avec elle. 


Four l'escarboucle, cest l'orcanctte ct le sang—dragon, 


Pour l'escarboucle gui brille la nufl, ct gui est appelé couleur (de pourpre) 


marine, ce sont les biles d'animaux marins, poissons ou célacés ; à cause de 

leur propriété de briller la mur, ct surtout de leur couleur plus ou moins 
dE ; ÿ 

glauque. Gest ce que manifestent leurs entrailles, leurs écailles ct leurs os 


phosphorescents. En cffet, Marie s exprime ainsi : « Si lu veux (cindre) en 
vert, mélanoc la rouille du cuivre avec la bile de Tortue; si Tu veux (obtenir 
unc couleur) plus belle, c'est avec la bile de la tortue d'Inde. cts les 
objcts, ct [la cintre) scra Tout à fait de première qualité, Si lu nas pas 
de bile de tortue, emploic du poumon marin bleu, ct tu feras une ceinture 
plus belle. Lorsgu elle est complètement développée, les objets Îcints émettent 
une lueur. » 

Ginsi Oslanés, pour les émeraudes, a pris les biles des animaux et la 
rouille du cuivre, sans 4 ajouter la couleur marine, Four l'hyacinthe, il à 


pris la plante du même nom, le noir indien cet la racine d'isatis, Four le 


zu. WMéduse, 


rubis, l'orcanctie et le sang—dragon, Varie a pris, de son côté, la rouille du 
cuivre ct les biles des animaux marins, Guant à la pierre gui brille la nuit, 
c'est celle guc les savants en matière de pierres appellent hyacinthe. C'est 
pourquoi il continue en ces Termes : « Lorsque la teinture cst complètement 
développée, les objets projettent unc lueur pareille aux rayons du soleil, » 

2, Où les picrres prennent-clles cet éclaî flamboyant ? car ni les biles, ni 
la rouille du cuivre ne peuvent le leur donner, élant vertes par nature, Que 
dirons-nous (à ce sujet) ? Est-ce gu'unc opération si utile a échappé à Varie Î 
Celle-ci, (parle) de la fabrication des rubis, qu'elle a cxposéc on détail plus 
haut. Oslanès, lui, prend l'orcanctie, le sano—dragon, et les agenîs colorants 
pour d'autres pierres, À a parlé d'abord de la tciniure de la pierre en rougc 
couleur de feu, mais gui ne brille pas la nuit. Dans ce passagc, l'opérateur 
expose que la pierre la plus précicuse qu il convienne de préparer c de tcindre 
est celle gui émet des rayons lumineux la nuit : de telle sorte guc ceux gui la 
possèdent puissent lire ct écrire presque comme cn plein _Jour. En che, chaque 
escar boucle (Acinte) peut être vue séparément de nuit, en raison de sa .grosseur 
propre ct de sa pureté, que la pierre soit naturelle ou artificielle, On peut se 


diriger à l'aide de la lumière, ainsi émise en vertu de la propriété (de ces 


pierres) de briller la nuit, Car le mot employé ici ne s'applique pas seulement 


à la pierre gui brille le jour, mais à celle gui brille la nuit 

8. Les biles des animaux en perdant leur matière agueuse, sont desséchécs 
à l'ombre, Dans cet état, on les incorpore à la rouille de notre cuivre, ainsi 
qu'à la comaris; on fait cuire le Tout ensemble, suivant Îles règles de l'art. 
Colorées par l'eau (divine), elles prennent une Tcinte stable, Éctte cau élant 
écartée, les picrres sont chauffées, ct encore chaudes, frempées dans la tcinture, 


suivant Îles préceples des hébreux. 


Si toutefois la couleur iréce des biles ne donne pas à la pierre un vert 
suffisamment intense, on met celle-ci dans notre rouille, en ajoutant de la 
rouille de plomb commun, un peu de couperosc ct Toutes les matières suscep— 
Hibles de servir aux pierres guc l'on vout surteindre, ou gui contiennent des 
foures : cela se fait principalement pour les émeraudes. 

9; a faut savoir guc les biles des animaux marins ajoutent la phospho— 
rescence à la coloration propre de chague pierre, lorsgu on les introduit en 
proportion convenable dans les (matières) Tincloriales propres à chague couleur, 
ou avec certaines autres cspèces, | faut guc Toute icinlure soit exécutée dans 
des vases de verre clairs, ct toute chose accomplie suivant la règle universelle, 
Ju comprends qu'il doit en êre ainsi, et que ces choses nc doivent pas être 
néoligées, 

10. Procédé pour donner de l'éclat aux couleurs ct pour fabriquer des 
pierres teintes, — Le Philosophe, nous enseignant quel est le procédé pour 
donner de l'éclat aux couleurs des pierres eines, dans Île (livre) gui traite des 
pierres lines par le cuivre, s exprime en ces Termes : (inst guc Je l'ai 
appris dans le livre traditionnel, on prend la bile d'ichneumon, la bile de 
vautour, Dans ces biles, on fait macérer la rouille du cuivre pendant yo jours, 


afin guc la matière décompose fournisse la substance gui colore Îles pierres 


ct gue la rouille rende cefle espèce inallérable, suivant Goathodémon, » Lest 


de cela que parle Moïse le divin prophète, dans sa Chimie 49; « Plaçant 


3. Voir dans le À 4 de la & série des Cinnales de E himic ct de Physique (1888) les observations 
que j'ai failes sur ce procédé, destiné à rendre les pierres précieuses phosphorescentes. 

as. dei commence un troisième petit traité ou chapitre, sur le même suget que les précédents, 

ga. À s'agit sans doute du trafté imprimé à la p. 283 (4, 22), trailé désigné aussi sous le 
nom de la Waza de Moïse (p. 180 cl 200). La phrase cilée ici me s'y trouve pas texlucllement 
mais on 4 li plusieurs textes analogues, notamment au $ 3. 


Toutes choses dans un petit ballon de verre, fais cuire jusqu à ce guc le produit 
devienne couleur de cinabre ct accomplisse le mystère divin, » Îl fait entendre 
que la chaleur doit êlre inoffensive cl proporlionnée à la composition, en 
parlant de l'exposftion au soleil, | le montre clairement aussi par sa lettre 
en vers fambigues adressée à Sanis, où il disait avec clarté : 

Et Tu traitcras Toutes choses comme |par l'exposition) à un soleil fort. 

11 Sur l'art chimique, — Prenant de la rubrique, 3 üvres ; du verre pur, 1 
Lure ; de l'étain, 2 hexaocs ; délaie avcc l'eau de soufre en consistance pâteusc, 
JVes ces matières dans un pot neuf ct fais—les cuire sur du charbon, jusou à 
ce qu'il se forme du verre vert, 8i le eu est de lonouc durée, la matière 
prend l'apparence de l'or; ct si l'on poursuit encore davantage, elle blanchi? 
comme du cristal, 

12. Gutre chapitre sur les pierres. — Parmi les pierres, Îles unes son 
eintes (simplement) ; Les autres le sont avcc l'emploi d'un fxatour. Garmi les 
pierres eines, les unes sont colorées après afague, ct les autres sont Tcintes 
à leur surface dans leur élat d'intéorité. De même aussi, parmi les (pierres) 
teintes, celles gui sont aflaguées, ne le sont pas Toutes dans leur étendue totale, 
les unes étant hétérogènes ct les autres homogènes, Aous parlerons d'abord des 
(pierres) lcintes à la surface, d'une façon uniforme, ct ensuite des (pierres) 
lcintes d'une façon hélérooënc; enfin, de la fabrication des perles, 

13, À cest nécessaire de connaître la préparation ct la fabrication complète 
des pierres, au moyen d'une seule liqueur, Cherchons avan? Tout si une seule 


joueur sert au travail complet: ou bien s'il en faut deux, ou trois, En efcet 
de Par eomelet AN 


320. Quatrième petit traflé ou ALAN 


52. Les sujets annoncés dans cet alinéa ne se retrouvent pas traités plus loin, 


toute pierre a besoin d'être amollic,#* cine ct fxéc. 

Voici comment on opère la fixation, JA faut d'abord amollir la pierre, 
conformément à l'opinion du bon Philosophe; l'amollissement est nécessaire, 
afin qu elle puisse recevoir la couleur, Puis vient la ceinture, en vue de la 
beauté ct de la fn désirée; enfin on opère la fixation, en vue d'amencr [la 

; P , 
pierre) à sa forme (dernière), De même dans les préparations concernant 
l'or ct l'argent, nous avons besoin d'opérer l'imbibiion, la Tcinture ct la 
EoG j' , 
fixation; car sans l'accomplissement de ces opérations Île métal ne saurait 
éprouver l'action de la poudre de projection, gui doit le fcindre, La même 


nécessité existe pour la Tinture des picrres, 


1h. Guclques—uns ont travaillé au moyen de (deux où) trois ligueurs : ce 


qu ls ont exposé, non en parlant de la fixation, mais de la classe des liqueurs. 
Ts amollissent dans une liqueur ; puis ils fixent (dans unc seconde ligueur Ÿ | ; 
enfin ils Tcionent ct fxent Tout ensemble, en opérant la Îcinture dans unc autre 
liguour, D'autres ont cxéculé le tout au moyen d'une seule ligueur, amollissant, 
fixant ct lcionant du même coup, C'est la ce qu ils ont cxposé d'abord ; puis 
ils ont explique guc l'on opère la fxatiom comme pour les perles, Entre mille 
auteurs gui ont donné cet enscionement, _je cilcrai Démocrile, Varie ct Zosime, 
s'agit du traflement complet par unc seule ligueur. Cest L le procédé de la 
Linture à froid, suivi pour la pourpre F5 : car la même (pourpre) peut-être 
fixée ct cine préalablement avec la cochenille, puis, surleinte en bleu, es 
possible de lcindre et de fixer em même Temps, em recourant à un mordant 


pour la inture, ct on opérant de elle sorte qu'une ligueur uniguc Jouc le 


32. Éest-à dire aflaguée superfcicllement, de façon à permettre de fxer, ensuite la matière 
colorante, 

323. On vol comment la Îcinlure des métaux, celle des verres ct celle des éloffes en pourpre 
Éaient mises sur le même pied. (Ep. Origines de l'élchimie, P. 242, 243, 245, dc.) 
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rôle de mordant, parce qu elle imbibe, Îcint ct fixe à la fois, ainsi que le di 
le Philosophe, des liquides propres aux deux premières composilions. De cette 
façon, non seulement l'artisan réussira, grace au concours de cce ligueur ; 
mais il sera sûr en Tout du succès, 

15. À ya l'amollissement, le mordant, #* ct la lcinture. Quand même Tous 
les autres auteurs passerafent outre, il faut considérer dans divers cas avec 
le Philosophe guc si nous laissons les crevasses des pierres sans les remplir 
auparavant, le travail demeure imparfait, ai expose la coloration ct tout ce 
gui concerne les pierres ct les perles, en Trois chapitres, 

16. Éomment on exécue le traitement pour eindre en pourpre au Moyen des 
malières précédentes F quelle est la pourpre type # quelle est la soudure d'or; ci, 
en Troisième lieu, quelle est la cinture des objets consacrés ; comment on aflcint 

s ÿ 9) ; 
la perfection des œuvres de l'art; d'après le traité relatif aux pierres, ct Les 
principes empruntés aux anciens, voilà ce que nous allons vous développer. 
Te veux gue vous sachicez que les pierres ct les perles étaient nommées par 
2 Me 27 ‘ ue , ‘ , FA ‘ ‘ 
eux | eau divine native, #5 c cst—àdire l'eau de pourpre, à causc de son prix 
ct de sa fixilé; car leur enseignement ne s'applique pas aux pierres Urées 
de la terre, Le Philosophe le montre dans son exposé des travaux relatifs à 
V'ios, En effet, il dit clairement qu'il ne s'aoil pas de la pierre fxatrice, ni 
de la partie sèche ou humide de la pierre; mais d'une méthode pratique, dans 
laguelle concourent la qualité des parcs, le mélanoc des liguides ct l'action 


propre de l'herbe incloriale, Or, ce gui est appelé herbe chez (les anciens), 


54. Nouveau fragments, ou plutôt suile de Hres, de fragments ct d'extraits, mis bout à 


bout, comme dans les Écrits de Æosime (3° partic), notamment #3, Eapifres à Théodore. 
#5. Ou l'Eau du soufre natif. 
36. Ep. la note 2 de la p. 160 


Pélasius (le) fait voir dans ses Mémoires Démocrilains, #7 on écrivant ces 
mots : « À appelle herbes les jaunes des œufs, » 

13. À est permis aux ocns sludicux de prendre assurance sur celte question, 
d après mille endroits des anciens, ct d'apprendre que, dans loue espèce liguide 
ou sèche, l'art de la nature reconnarït deux (espèces de) soufres, #* savoir : 
non seulement celui gui est solide ct jaune, mais encore les maïières liquides 
c blanches. #2 Des milliers d'auteurs habiles désignent chacun d'eux par de 
nombreuses dénominations, #° elles que chélidoine et aristoloche, vu barbe du 
Font, safran de Cilicie, Thapsia, minéraux de Toutes sorles, cau, win, lait de 
tout genre, huile; ils mentionnent en même temps Toutes sortes d' herbes, Toutes 
mañières employées pour la composition des deux cspèces 5 d'eaux (divines), 
suivant leur couleur, leur apparence, leur qualité ct leur puissance ou éncraic, 
naturelle ou artificielle ; en tenant compile (d'ailleurs) de la synonymic, Ginsi 
Démocrile di : « La comaris, regarde—la comme la pierre, » EtMarie, parlant 
de Toutes choses d'après les écrivains gui l'ont précédée, dans son exposé sur 
les perles : « Éc n'est pas en pensant ainsi, dans Îles fabrications de l'or, du 


plomb et de l'argent, au moyen de la comaris ct en vuc de son traitement, 


qu ils disent : A Ÿ énorouci lis pas outre mesure ct ne porte pas malheur 


à Toi—même, » 
18, Î à té montré clairement que les anciens, en mentionnant la pourpre, 
les pierres, les perles, veulent parler de la comaris; car elle sert dans un 


grand nombre d'opérations, Emploie-la, à Ton Tour, dans des travaux; car 


. Origines de l'élchimre, p. 158. 

28. Ou caux divines 

. Ep. la Momenclature de l'œuf, P. 19. 
o. Ep. p. 123 cl le Lexique, p. 8 


1. Les deux espèces de soufres ou d'eaux divines, sfonalécs plus haut, 


LT Et en 
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EN 
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en 
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elle sert à fabriquer la pierre Eythéréenne, 5 C'est elle gui donne à la vapeur 
sublimée son cfcaci ; c'est la pierre par excellence : elle fixe les couleurs 
mélangées, 

Vois comme Île Philosophe cxposc les nombreux (attributs) de l'espèce 
unigue 55 ; * {a perle de Eythère désigne la pierre par excellence ; elle donne 
à la vapeur subliméc son efficacité; elle détermine l'unité dans les mélanocs 
de Toutes les espèces, (laquelle a lieu) ar le concours de cette pierre: ct lle 

RAP 2x LOS LR P ; 
produit la fixation, » Pour nous résumer, c'est par elle que le praticien 
accomplit Toutes les opérations qu'il veut, 5 
19, dVais quelle est celle espèce unique, 6 Démocrite ? A dit (guc c'est) 
la le ct le blanc de l'œuf. Or Zosime a di gue la Ve, c'est l'aphrosélinon, 
! , ÿ. 2 , ! ’ ‘ ‘ 2 0 
a que l'aphrosélinon, c'est la comaris; il s'exprime ainsi, conformément à 
Démocrile, sur la comaris et l'aphrosélinon : < Te dis que l'avhrosélinon cest 
; P Ÿ ? P 
unc espèce unique ; cependant l'aphrosélinon est composé, * Guclques—uns ont 
loujours exposé cetle doctrine : gue la lc dérive, soit du mincrai de Coplos, 55 
soit de l'efluve lunaire. S'il introduit l'aphrosélinon ct la comaris, c'est 
guc l'action de ces choses est unc ct leur essence particulière LÉ l'aphrosélinon cl 
la comaris ont de Toute façon une action uniguc ct doivent être guelouc chose 
d'unigue, 
20. Démocrile, venant à parler de la comaris, fait unc déclaration en 


ces Termes : « Enduis la pierre autant guc lu voux, en la frotlant, ed ce 


ze. Cu 4 de cuivre : synonyme de la pierre philosophale. Le nom de Eythère semble 


indiquer ‘intervention d'un nouvel auteur dans les fragments actuels, 
333- se P 122, $ 2 
334 4 de l'alinéa précédent, 

335- T Lexique, p. 9. 


phrosélinon. 17 Ép. P. 131, 172 et 133. 


35. 


sera une perle. » Gar là sl indique la pierre universelle, Dans ses livres 
sur les espèces convenables, il réunissait ces choses, en disant : « Délayer 
ensemble l'aphrosélinon ct la comaris, mélanocr., fixer, lcindre et amollir, » Î 
indique par—là la pierre universelle, Le même auteur dit encore : « Prenant 
l'enveloppe des coguillages en forme de mavires, ct dissolvant les potes 
perles. » Â cxposc partout que l'on fxe au moyen de l'aphrosélinon ct de la 
comaris, « Fixe, dit-il, l'eau avec l'aphrosélinon, cle. » ËT Marie éoalement : 
« Une cspéce uniguc sert pour toute opération, » Dans son enseignement sur 
les pierres, elle a dit guc l'héliotrope était la même chose que la bette (Ÿ | 
Voulant désioncr la rouille, elle écrit ce gui suit : “ Produis l'amollissement 
d'une pierre quelconque, el son durcissement, au moyen de la mandragore 
gui porte de petits ubercules ; car sans cette plante rien ne se fañl. » 

21 Îs ont caché ce mystère, car mi la terre, ni la pierre (Ÿ }, ni Le verre 
ne peuvent être amollis sans la matière guc nous cherchons; celle matière 
domine Toute chose. (Far lle) la cinture, jointe au durcissement, délermine 
une fixation durable, Tandis gue si ce (produft) nest pas employé, la teinture 
passe; elle est faible et fugacc. Lorsqu'on la soumet à l'épreuve par les caux 
chaudes, ou par l'huile, elle disparaît. Voilà pourquoi le Fanopolitain a dit : 
« Délaie avec intelligence, » dans ses écrits sur les pierres lincloriales c 
rendues fxatrices. Ën voulant parler du travail du liguide, il dit : « Voila 
comment les picrres fxarices permettent à la couleur de résister au feu; car 
les liquides ont rendu la teinture stable, » 

Éomme l'assertion avancée plus haut élait dépourvue de Témoionaoc, il étañt 


utile de ne pas néoliocr cette explication, si faut écouter aussi l'exposé des 


(auteurs) plus anciens, gui parlent des espèces analogues. En cfet, dans le livre 


3. Ou plutot la fxation des couleurs à la surface de la pierre, préalablement atlaguée. 
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de Sophé l'Équptien, Démocrile ne parle pas seulement de cela ; mais il ajoute 


guc : “ unc composlion unique produit plusieurs couleurs ; un mélanoc uniguc 
agit sur Tous les corps; unc espèce uniguc sert à opérer sur beaucoup de 
choses. » 

22, Sur la coloration de l'émeraude, — (ic deux creuscls sous Ta main: 
el prenant une parie de rubrique, délaiela dans du vinaigre et enduis de 
cette composition les deux petits crousets, Puis, prenant du cuivre brülé, une 
parie, divisele en rès petits morceaux cl fais—en deux portions é projette la 
poudre de l'une dans l'un des creuscts ct introduis—y le verre; puis remplis 
par—dessus ce creuset avec Île surplus du cuivre bros. Mecouvre ensuite avec 
l'autre creuset et assemble les jointures des deux crousels avec un lut gui 
résiste au feu; de peur que la poudre de projection ne s évaporc, ou ne sc 
déplace, ct gu'unc partie de la picrre me soft mise à nu ct ne s'allère, pendant 
que l'on remuc les crouscis, près avoir enduit convenablement, depuis le 
haut Jusqu'en bas, laisse sécher; puis, fais chauffer sur un feu léocr, pendant 
a heures. En découvrant, Wu Hrouveras la pierre passée de l'état de cristal à 
celui d'émeraude, 5 

23. Cest celle chose #° que Îles philosophes ont appelée énigmatiguement 
l'aphrosélinon et la comaris: car l'aphrosélinon et la comaris appartiennent 
à une science uniguc, Sous ces noms, c'est une chose difficile à entendre, /Wais 


Îles savants parmi les Jsmadlites (Grabes) en on parlé clairement ct ils l'ont 


38. Ep. p. 51 Éc passage ne sc retrouve pas dans le livre de Sophé (c'est—à dire de Ehéops), 
burc atribué plus haut (205 ct 206) à Zosime. 

ge. Gp. Tntrod., p. 262, cœruleum, — procédé de Vitruve. 

340: Close plus moderne qui paraît applicable au $ 24 D semble que des articles de diverses 
origines, mis bout à Lau dans un vieux manuscrit, aient été l objet de commentaires ct 
d'additions marginaux, qu un copiste plus moderne aura Transcriis, en embrouillant l'ordre 
des morceaux, 


interprétée, les uns par le nom falc ou Kalk, les autres par le mom chalk ; 
on l'appelle aussi crainte cl frayeur. C'est pour cela qu ils disaient : « Unis 
l'aphrosélinon avec la comaris, délayant, mélanocant, fixant ct colorant ce 
(corps), # Fais fondre l'argent quand u Île retireras de la composition, tu 
verras l'argent Transformé en or ct lu seras donné La nature jouit de la 
nature, ct la nature Triomphe de la nalure, » Ts disaient encore : “ Délaic la 
chrysocolle dans l'urine (d'un) impubère, pendant 2 heures, el mélanoc avec 
celle—ci du soufre jaunc. Projette sur Île corps du cuivre, ou de l'argent, et tu 
auras de l'or. » 

24. Jraïlement du fer destiné aux coloraions des pierres ct à d'autres. #° 
— Prenant du miSY, 1 livre; de la chalcile, 1 Vivre; de la couperosc, 1 üvre; du 
sel ammoniac, du natron d'Ülexandrie, de l'alun lamelleux, 1 ivre de chague e 
du vinaigre Très piguant, 10 sclicrs ; délayant le out avec soin, mets dans un 
vase de verre et laisse pendant 3.jJours au soleil, en agitant chague jour, &e 
4° jour, laisse déposer ; puis, après avoir desséché, purific ct oard. 

Prenant unc marmite de verre, mets—y du vinaigre ; ensuite, prenant Fi 
livre de fer, mels—le dans Île vinaigre ; place le vase, bien bouché, au soleil, ct 
laisse—le pendant 40 Jours ; puis, au jour fixé, mets (le produit) à part, pour 
les usages gui te sont indiqués, 

26: Traitement du plomb. — Prenant de la ltharoc, 1 Uvre ; de l'antimoinc 
(sulfuré), 1/2 Vivre; du natron d'Éflexandric, a onces; délaic ensemble; fais 
Tomber sur ces matières de l'huile goutte à goutte; mets, dans un creuset ct lu 


trouveras le plomb cherché. Lorsque Lu verras de la fumée sortir par en bas du 


LL cp Le & 20, plus Haut 


ge. À y a là deux préparations ferrugineuses, exéculées l'une avec la couperose, l'autre 


BAËE le er mélallique, 


fourneau ct du creuset, Tandis que la composition produfl un petit sifflement, 
comprends qu clle est bonne à enlever. 5 

26. Sur l'amollissement du verre, — (Prenant) de la chaux, : parie, 
délaic avec de l'urine ou du vinaigre, ct de l'alun, une partie j puis, prenant 
la ligueur oblenuc, mels—la à part. Prends une lampe, élargis—en le frou 
supérieur ; déposes—y les petits cristaux, Bouche la lampe avec un {esson, 
place{la) sur un feu de charbons modéré, ct chauffe. Lorsque lu verras la 
lampe incandescente, ouvre—la cÎ projette le Verre dans de l'eau de chaux 
ct d'alun, Le verre est ainsi amolli, #t Lorsque (les matières) sont refroidics, 
essuic avec un chiffon. 

27, Glutre amollissement, — (Prenant) du soufre, de la chaux cet de l'alun, 
fais digérer pendant 3.jours, Après avoir fait chauffer dans un four à charbon, 
Lins pendant un jour, de préférence un jour après (la chauffe | 


28. Gwtre. — Prenant du suc de poireau ct du vinaigre, laisse digérer 


pendant 3 Jours ; fais absorber aussi (a la liqueur) de l'alun rond. #5 @uis 


mellant la pierre (dans la liqueur), donne deux bouillons cf laisse passer la 
nuit; le jour suivant, lave cf emploie, 

29, Gutre, — AWettant les pierres dans unc marmite, bouche—la par en haut 
ct fais cuire léoèrement, Ensuite débouche la marmike, verses—y du vinaigre 
ct de l'alun; ct, tandis que la pierre est encore chaude, mels—la dans elle 
couleur que lu voudras. 

30. Fabricaion de la pierre aérile, — Prenant la pierre aérile, ramollis— 


la de la manière suivante Prenant des aulx, broic ct plonocs {y) la pierre 


3. Ceci doit produire un alliage de plomb ct d'antimoinc. 

4. C'est-à-dire dépoli, afagué superfciellement ct prêt à tre teint 
3 PA GATE TEE P 

gs. Ép. p. 170. 


pendant z Jours; puis dans l'excrément humain, pendant 3 Jours, Ensuite, 
aprés avoir fabriqué un petit filet on crins de cheval, mets) la pierre, ci, 
prenant (de la pourpre) de coquillage, mets—{la) dans une marmite neuve, en 
la remplissant de ce cogufllaoc ; amollis (avec celte ligueur la surface de) la 
pierre suspenduc dans Île liguide, Bouche bien par en haut ; mots (la marmilc) 
sur un feu de cendres chaudes pendant 3.Jours, sans discontinuer. Après avoir 
enlevé, Wu Trouveras la picrre, une fois refroidic, semblable à la véritable 
améthystc. 

31 Fabrication de l'émeraude, — Prenant de la rouille de cuivre brülé, 
de T'uile de pin ct un peu d'indigo, ainsi guc de la chrysocolle et de la 
chélidoime 3 parties, mets [le verre) à l'intérieur du vase où est l'huile, ct 
fais une décoction sur un feu doux de charbons. Ensuite, la chélidoine ayant 
aoi, chanoc, en flrant au moycn d éloupe, et place dans l’aulomotarion, puis 
laisse fondre pendant & heures, près avoir retourné | À | (L'appareil), tu 
trouveras (l'émeraude) cuite. 

= D Fabrication de la pelle scorie d' après Marie, — Prends du cuivre 
brûlé, 1 parie; coupholithe, 1 partie; délaic ensemble; puis, prenant du plomb 
provenant de la llharoc ct l'antimoinc, fais griller le plomb ct délaie les deux 
corps avec de l'huile de natron, Puis, fais fondre jusqu à ce qu ils coulent 


ensemble, # Puis, laisse solidifer le plomb ct, après l'avoir enlevé, conserve 
/ ‘à s0TP 9 


le. Ju obtiendras ainsi de l'écarlate # Ensuite : prends coguflle d'argent, k 


parles ; coguf Île d'or, 1 parie ë fonds ensemble, laisse cuire ct Wu Trouvcras 


ce guc lu veux, 


sé V p. 99, 101, 14, ce, 
as. Ü p. 28, 101, 103 (cxc ct noce 1), 128, cc. 
#8. Vinium, 


25. Le crislal est amolli eŸ ne se casse pas, en suivant Île procédé gue 
voici, — Prenant le blanc d'un œuf avec du coupholithc, délaice en consistance 


vISguCUsc ; enduis les pierres, ct mets dans un petit filet ; laisse en suspension 


(dans le liquide) pendant 3_Jours, 


34 (Recette) pour adoucir le cristal, — Prenant de la saumure de Fons, 
du suc cyrénaigue ct du vinaigre, mots y) la pierre ct laisse pendant 5_jours, 
Ou bien, mets dans de la renoncule du vinaigre blanc ; puis, introduis Îles 
pierres dans un vase de verre, 

is Fabrication du béryl. #3 — Prenant le cristal ; soutiens—le avec des crins 
e suspends—le dans un vase contenant de l'urine d'ânesse; il ne faut pas 
guc Îe vase soit en contact avcc le cristal, Gu'on le tienne donc en suspension 
pendant 3 jours, Que le cruchon soit bouché Ensuite, plus lard, mets sur un 


eu doux fais bouillir ct 4 trouveras un béryl excellent, 
f ty 


Emploic comme mordant du soufre et de la chaux ; fais mordre, en mettant 
dans un creuset à demi rempli ; puis, ajoute au—dessus du cristal, dans le 
crouset, telle quantité que lu voudras, sans pourtant que le couvercle soit en 
conact avec le cristal ou la maîière, Mecouvre avec un autre vase cf, après 
avoir lui solidement, fais cuire pendant une nuit ct un jour. 

36. Si lu veux avec une améthyste faire un rubis, prépare comme il suft une 
poudre de projection ; chalcite, : parles ; MiSY, 3 parcs Ÿ cocheni Île, 1 parie. 
Après avoir mélangé, mels en œuvre de la façon indiguéc précédemment, en 
tendant sur les paroïs du creuset; fais cuire pendant & heures. 

37: Purification de la pierre de cristal, — Prenant les pierres, mets dans 
un filet cl place dans un bain de cuivre; laisse bouillir pendant z jours. 


gs. Sun, de l'émeraude. 


Lorsque Île produit est purifé, prenant du calcaire (chaux), pétris avec de 


l'urine et recouvre la pierre : puis laisse fxcr pendant 3 heures; d'après 
d'autres, pendant z jours, Si le produit n'est pas puriflé, recouvre de nouveau 
ct après avoir laissé déposer, lcins de la couleur guc lu voux, 

38. Amollissemen? des pierres, — Prenant de la cendre de fouier, de la 
cendre de chêne, de la fente de porc desséchée, à parties égales; et pélrissant 
avec du blanc d'œuf, mets dans un petit creuset, près avoir lulé les jointures, 
mets au feu la pierre en quantité convenable, Puis, enlevant le produil chaud, 
_jellele dans la teinture, 

39. Amollissement du cristal, 5° — Prenant de la chaux 1 parie, dissous—la 
avec | cau de l'œuf, cl, prenant de l'eau de chaux pure, gardes—en une parie. 
Ensuite, prenant de l'alun lamelleux, 1 parie, mêle à l'eau de chaux, ct, après 
le mélange, garde unc parie de celle cau, Ensuite, prenant unc lampe, élarois— 
en l'ouverlure supérieure, afin de pouvoir y placer les cristaux, près avoir 
disposé le out, recouvre avcc un Tesson la lampe et inslalle—la au milieu de 
charbons allumés. Lorsque lu vois la lampe incandescente, ouvre—la ct déverse 
les petits objets sculplés dans l'eau gui provient du calcaire et de l'alun, en 
ayant soin de chauffer préalablement le vase de terre cuite, Ensuite, ajoutes—y 
de la rouille, après l'avoir bien puluérisée, cl aofte, de façon que le fout 
forme un assemblaoc homooënc. Énsuñle, ajoute un peu d'indigo ; puis, fais 
chauffer au feu, en Tournant avec une pince épilaloire, ct laisse digérer dans 
la préparation. 

40. Autre procédé, — Prenant : alun, 1 partie; cuivre brülé, 5 parties, 
délaie dans du vinaigre, en consistance de miel, Introduis Îles petites pierres, 


laisse digérer pendant z jours, et lu obliendras (ce que tu veux) 


350- Cp. plus haut $ 26, ct la note 1 de la P. 345: 


408 


y1. Fabrication de l'émeraude, — JMouille avec de l'alun liquide pendant 
3 Jours; après avoir pris un petit vase contenant du vinaigre, fais cuire sur 
un feu doux de bois de pin, puis laisse refroidir. près avoir enlevé, mets 
dans huile, avec l'ios du cuivre de Éhupre, ct laisse pendant 6 jours, 

z2, Outre procédé. — (Prenant) de la chrysocolle d'Arménie, traite par de 
l'urine d'enfant impubère, pendant 2 Jours, (on en prend la valeur d'une 
colyle) ; ajoute : bile de taureau, 2 paries, Jets dans une petite marmile cl 
après avoir luié, fais cuire sur un feu léocr de bois de pin, pendant 6 heures. 
Or Îles pierres devront provenir du cristal, 

#3, Fabrication de l'améthyste. — Prenant de la fleur de jacinthe, mouf Île 
avec du lait de vache pendant 1 jour; ct, broic avec l'eau extraite des pépins 
de grenades, arrosés avec de l'eau de pluic; puis, mélange à la chrysocolle. 

ble, Maintenant, si lu veux Îcindre en pourpre, délaie de la limaille de 
cuivre de Ehupre. Si (lu veux) (icindre) en couleur d'or brillant, mélange avec 
du mincrai de plomb, ou bien avec du suc de poireau et de la chrysocolle. 

45. Éomment on donne aux peliles pierres blanches la teinte rouge, — Fais 
bouillir la pierre dans de l'eau avec de l'alun, de la cocheni lle ct du vinaigre ; 


puis fais chauffer dans une marmite neuve, Après avoir laissé refroidir la 


pierre, pour la ramollir, introduis—la (dans la liqueur) suivante, 


#0. Mamollissement du cristal, — Emploic du soufre, de la chaux et un 
Uicrs d'alun lamcelleux ; laisse pendant g_ jours, fais chauffer sur des charbons, 
ct Îcins un Jour après, 

#2, Autre procédé. — (rrose de la chaux avec du vinaigre pendant 2 jours ; 
puis, prenant le suc du mouron gui porte une fleur bleuc, de la chrysocolle cl 


du Hymale, fais cuire sur un feu doux ; ensuite introduis la pierre, 


+09 


48. Fabrication de la sélénite. — (Prends) de la bile de tortue marine, # 
onces ; de la bile de chèvre, 2 onces ; de l'ios pur, 6 ONCCS, OU 7 ONCES ; introduis 
les pierres séparées les unes des autres ct lue la marmile. Fais cuire sur un 


fourncau. Ensuite, retire, laisse refroidir ; mets dans un vase avec de l'huile 


de troënc | }, pendant 15 jours. Emploie en général l'huile en petite quantité, 


49. Préparation pour Lindre la pierre en rouge. — Prenant de la limaille 
d'or pur, 1 parcelle ; de la belle magnésic, 1 partie ; de l'arsenic rougc, 1 
partie; du sory couleur d'or, 1 partie; broic chague (matière) séparément cl 
agite ensemble dans une élofe de soie, Puis, pétris dans de l'urine de vache 
concentrée à point; enduis—{en) la pierre précieuse, cl laisse durcir. Ensuite, 
mets la pierre dans un petit creuset ct, au-dessus de la pierre, un autre 
creuset; luîe bien les jointures. Puis, pose le creuset sur un petit fourneau, 
ct chauffe pendant 2 jours sans relâche. Que le feu brüle doucement, Ensuite, 
laisse refroidir Jusqu'au _jour suivant, Or, fu dois Trouver (icint en) rouge ce 


guc tu veux, 


X 
XX 


228 ET Méthode pour confectionner la Perle Monde préparée par le 


célèbre lechnuroiste arabe Salmanas, 5 


1 Prenant des oranules Très fins, mels—les dans un vase de verre, ct 
ajoutes—y du jus de citron, de façon à les recouvrir. Gu—dessus de cette 
ligueur, répands une petite quantité de mousse de citerne (Ÿ | brûlée et bien 
brouée, Ensurte, bouche (le vase) ; enduis avec soin le bouchon gui le ferme avcc 
le lut préparé; suspends ce verre, pour le faire chauffer au soleil dans les 
chaleurs de la canicule, pendant un jour. Toules les heures, prends ce verre 
ct aofte continuellement, de façon à remuer em même lemps les oranules 
placés dans son intérieur, Le lendemain, après avoir ôÙé le bouchon du vase, 
fre doucement le liguide, en prenant soin de ne pas déverser la composilion 
résullant de ces granules, Les dans ce vase une autre liqueur de même nature 
ct opère de nouveau comme précédemment, Aépèle l'opération une Troisième 
fois, Lorsque lu verras que la matière des granules s'est gonflée ct a absorbé la 
ligueur, verse dessus une autre ligueur de même nalure, près gue ces granules 
se sont dissous en totalité ct qu il s est formé une composition unique, prends 
celle composition, mels—{la) dans une passoire, remplis celle—ci d'eau édulcorée, 
agite la composition avec celle cau et laisse déposer l'eau gui sy Trouve pendant 
unc heure, Fire doucement encore une fois, ct répète ces opérations à plusicurs 


reprises, jusqu à disparition complète du goût piguant du jus de citron gui 


3. Ce petit Traité trafte de la fabrication des perles artificielles, au moyen d'une composilion 
où entrent, ce semble, des sels de chaux, diverses maîières organiques ct % chlorure de mereure. 
On en forme des oranules, gui prennent aprés ce tralement, d'après l'auteur, l'aspect 
des perles, Ces recettes semblent réelles ; mais elles sont trop obscures pour être pleinement 
entendues, Le grec renferme d'ailleurs des mots modernes gui rappellent le rarlé d orfévrcric 
LE 1) — Obscrvons gue le frañlé de la perle ronde sc trouve dans le ms. 2325, gui est du 15° 
siècle, À est attribué à un auteur arabe. A est purement technique ct ne contient ni citation 
des vieux auteurs, ni phrase charlatancsque, ou mysligue, 


}11 


sy Trouve, 

2, Énsuik, prends cette composition ct verse—la dans un petit bassin de 
verre; recouvre ce bassin avec un autre à plus laroc ouverture, de façon 
que l'ouverture du second enveloppe celle du bassin inférieur. Que le bassin 
supérieur ait un Trou dans le haut, afn guc l'humidité de la composlion 
s'évaporc par là. Éc trou doit être recouvert avec une éloffe lâche, faite avec 
un issu de poils. Expose au soleil, dans les chaleurs de la canicule; et après 
avoir desséché la composilion, oarde—la, 

$ Ensuite, prends 1 ivre de mercure; prends du sel ammoniac (Ÿ | traité 
par la chaux ; délaie pendant 2, 3, 5 ou 2 jours, ct après avoir desséché, sublime 
ct purific, Une fois ce produit desséché, prends—en une demi—livre ct incorpore 
le avec la livre de mercure, en broyant doucement jusqu à disparition et pour 


ainsi dire absorption de tout Le mercure; puis, opère l'extraction #° dans des 


vases de verre, sur un Jeu fai ble, Jusqu'à ce guc lu voies (le produit mercuriel) 


blanc comme la ncigc, Prends alors 4 parties de La composition sèche obtenue 
avec Îles granules, ainsi guc 6 parles du mercure susdit; réunis le Tout dans 
un bassin de verre épais, Broic et délaie bien avec un pilon de verre, ct en 
arrosant avec le jus blanc de la plante appelée zocare, Que la masse fermentée 
soit épaisse comme du suif ; délaie convenablement et avec soin ; puis, prenant 
de ce ferment ce guc lu voudras, melsle dans une élofe de soic blanche, 
el façonnes—en des granules de la rosseur guc lu voudras, Guant aux outils 
pour la confection des granules, il faut un pilon d'argent, unc pince d'argent, 


des doioticrs d'argent. Cu moyen de ces instrumenis, opère la confection des 


32. Est-ce une préparation de dlorure de mercure sublimé ? — En maroc de cet article on Ut 
dans GB : + Vois le procédé pour faire de l'or, ct ne de trompe pas, » — Gctle olose montre 
ue les copistes voyaient partout des procédés de transmutation, même quand fl s'agissait de 
oulc autre chose. 


granules ; mais fais bien aflention à ce que la main ne Touche pas le produit, 
ct même ménage la respiration, de crainie que la poussière soulevéc 35 ne 
l'aticionc ; car elle empoisonne ; elle noircit d'ailleurs, et ne peut plus servir, 
Ensuite, après avoir fait bouillir l'éoffe de soie, enveloppe les boulettes dans 
des morceaux de soie blancs, convenablement enduils, Ën opérant de cetlc façon, 
mets chacun de ces granules dans un verre, aoie, en Îles faisant rouler sans 
reläche ct doucement, Lorsque lu verras guc les granules sont bien arrondis, 
prends—les, trouc—les avec un fl d'argent, cf, après celle opération, agite—les 
encore dans le verre. 

4. près cela, prenant des zocares, mels—{les) dans un plat propre; broic 
un peu de matière astrinoente (avec de l'eau) , fais Tomber (le liquide) goutte 
à goutte sur les parties charnucs (de ces plantes), Ges parties, élant contractées 
par l'agent astrinocnt, laissent échapper leur matière visgueusc, Prenant 
une polie quantité de celle mañière visgueusc ct la versant dans un verre, 
roues chacun des granules sphéroïdes, Que chacun (d' cux) soit pourvu d'un 
fl d'argent ; sers—Ÿ'en pour le retirer adroilement Prenant une passoire, 
autrement momméc crible, fais—y des trous fins, cl Axe à ces trous, du co 
intérieur, les fls gui portent les oranules sphéroïdes, 

Ensuite prends aussi une autre poële, ajuste—la à la première, remplis la) 
de coton, en pressant légèrement as appuyant tout autour, Prenant le vase 
gui contient les perles, dispose—les ct laisse—les sécher à l'intérieur de celle 
passoire, pendant 10 jours. 


Ensuite, mets chague granule dans un vasc de Verre en forme de matras, 


faisant rouler (les granules) dans ce vase, Jusqu'à ce guc lu reconnaisses qu ils 


=: Poudféde dire de merde 


b) 


résonnent comme des picrres, Puis, donne de l'éclat à ce produit, en opérant 
comme Îles lapidaires pour faire briller les pierres, 
L? Ensuñte, prenant des poissons d'élano ou de rivière, ayant la lonoucur 
u pélamayde, #%* ou moins orands, fends-les du côté gauche ct rejette lours 
du pél nyde, 55 Ü ds, ds—les d 2 cj 
viscères, Lave bien la cavflé où sc trouvaient les viscères, de façon à n'y rien 
aïsser de sanouinolent, Duis, prenant le oros intestin, perce—le, introduis 
PR A Proteina APE 
du natron broyé ct ayant subi l'action de l'eau; laisse séjourner pendant 1 
de <) ; g dr 
heure. Ensuite, lave bien ces inlestins avec ce natron, on les pressant avec 
a main, Puis, nelloicles avcc de l'eau ; ct après les avoir nelloués, prends 
ne, Os ie Lee dE di ap FER 
les oranules sphéroïdes susmentionnés, introduis—les un à un dans l'intestin 
ct alacheles avcc un fl de soic bouilli dans l'eau, en fxant chague granule 
avec un fl spécial. 
Gors, introduis les intestins, avec les granules qu ils contiennent, dans 
l'intérieur de la cavité des wiscères de ces poissons ; recous avec de la soic la 
P ; 


peau fenduc, os dépose le tout sur un plat de errc, 


Tiens prêt un polit fourneau ct embrase—le bien, jusqu à ce qu'il soit blanchi 


par la combustion intérieure, Jntroduisant alors dans ce petit fourneau les 
poissons placés sur le plat de crre, assujettis bien ce fourneau ; lutes—en 
l'ouverture, et laisse cuire pendant 3 heures. près avoir ré les poissons 
du fourneau, laisse refroidir ; puis, relires—en les intestins, avec les granules 
gui y son contenus; fends—les, relires—-en les oranules, mels—les dans un 
linoc, ct nelloie—les avec du savon, de l'eau chaude et la graisse des poissons, 
Ju trouveras des granules ronds parfaits, ne différant en rien des meilleures 


perles naturelles. 


35+. Espèce de Thon. 


X 
X X 


DL at Traitement des Perles. 


1 Nefloyage des perles et procédé pour les rendre brillantes, que l'auteur 
dit avoir employé souvent. — Vcttant d'abord de l'huile dans une coguf Île de 
moule, fais chauffer sur un feu de papyrus ou de paille 4 lorsque le produit est 
liède, déposes—y la perle. Ensuite, relirela de l'huile, cd enduis-la avec un 
liniment de pyrile ct de cérusc. Puis, lave bien dans l'eau, enduis de nouveau, 
ct laisse sécher. près avoir lavé encore unc fois, enduis ; [répète cela) Jusqu'à 
z fois. (près avoir traflé ct relavé, jetie dans du suc d'oronoc, Si l'on mêle 
ce suc au liniment, Tout objet enduit éprouve un blanchiment. Si (la perle) 


est imbibéc de vin, clle devient rugucuse, En général, si on 4 trace des leftres 


avec un poinçon €? que l'on ajoute de l'encaustique préparé avec du noir cl 
du vert, les lettres l'absorbent. 


2. Dissolution des perles. Æ Broyant de petiles perles Très menu, mets (la 
u 


poudre) dans un vase de verre, avec du jus acide de citron, ct dépose sur un 
feu de sciure de bois pendant 3.jours cl 3 nufs : elles seront bien dissoutcs, 555 
3. Autre (procédé), Après avoir moulu de la bonne farine de froment, 
pétris avec du jus acide de citron ct du suc de chou sauvaoc. Gjoute de la sève 
de saule ct du jus d'oignon, mots —y la perle ct laisse dissoudre : poursuts 
comme fu sais. 
4. Blanchiment des perles, — Prenant de la scammonée, broic très menu ct 


agile ; prends une décoction d 0Y9c Pure ; délaie avec la scammonée, de façon à 


55. Voir le procédé de Salmanas, £ 1, P. 349. 


H5 


rendre Île mélange plus fluide ; puis, mes dans une coupe de verre. Suspends- 
la perle, cl recouvre avec unc autre coupe. près avoir lulé, laisse pendant a 
heures 4 (la perle) devient blanche. 

Sans autre opération, cxposc pendant z ou 13 jours au solcil, ou à la 
chaleur du croûtin de cheval. Dissous l'aphrosélinon dans du vinaigre très fort. 

Le Préparation de la perle. — Prenant de la pierre sidérite et de la poudre 
d'arsenic, de magnésie ct d'aphrosélinon, délaic en quantités égales ; fais cuire, 
en suivant le méme traitement guc pour le cinabre, Prenant l'aphrosélinon cl 
le trempant dans le micl, donne—le en pature à un ofscau, sans lui fournir 
autre chose a manger, ct ne le laisse pas s'aoiler, mais enferme—le dans une 
cagc, ou dans un panier, Place en dessous un Acrbion ct donne à l'oiscau 
la (composition) délayée. Moic ses intestins, en lui donnant à manger des 
sautcrelles pendant 3 Jours, ct ensuite l'aphrosélinon : fu Trouveras secrété 
dans le Acrbion un mystère divin, 55 

6. Autre fabrication des perles, — Prenant de peliles perles, mets—les dans 
un vase de VOrTre, avec du vinaigre fort ct du suc cyrénaigue blanc, recucilli 
après avoir déposé pendant 16 jours, #* Bouche le vasc, abandonne le tout dans 


un endroit chaud, pendant une nuit ct un jour. Ensuite, ajoute du jus acide de 


citron ct, après avoir remué, abandonne un peu de Temps. Lorsque [les perles) 


seront aflaguées, alors fxc l'empreinte comme %u l'entendras : la fixation 
s'obtient au moyen de l'aphrosélinon. 
“. Blanchiment des (perles) sombres et salies, — JVcts Îles (perles) dans 


un oignon, ou dans un bulbe analoouc ; YEcOouv TC tout autour avec de la pâte 


356. Celle recette bizarre rappelle certaines de celles gui fourent dans Pline ct dans les 
Ücoponica, 


367. Cp. plus loin £ 15. 


de pain, et fais cuire sur un fourneau, ou dans un four : les (perles) seront 
blanchies. 

8. Autre (procédé), — Prenant des pelies perles, mels—les dans du jus de 
citron ; laisse la ligueur acide du citron s'imbiber; ci, aprés avoir décanté 
plusieurs fois, jusqu'à ce guc la liqueur soit transparente, mets alors les perles 
dans un linogc, de façon à les neHoycr. Lorsque le neHoyaoc aura été oblenu, 
lave pendant un Jour, et introduis la masse pâteuse dans le cœur d'un oignon, 
Jets l'oignon sur un fourneau, jusqu à ce que la pate soit cuite, près avoir 
enlevé ct laissé refroidir, lu trouveras (les perles) blanchies. Moic ct rends 
brillant à a volonté, à la façon de l'artisan spécialiste, 

Guclques—uns aprés cela font boire un oiseau, depuis le soir jusqu à 1 heure 
(6 heures du malin) ; puis ils laissent mourir de soif le petit oiscau en Île 
privant de boisson. En le sacrifant alors, ils trouvent (nctloyées) les cspêces 
salies, 35 

9. Blanchiment des perles jaunes, — Prenant des perles, dépose—les dans 
du lait de chienne blanche ct abandonne pendant 3 jours, après avoir bouché 
Enlève les perles, allachées (chacune) avec un cheveu, cl regarde si elles sont 
devenues blanches. Sinon, dépose—les de nouveau [dans le lait), jusqu à cc guc 
lu aies réussi, 

Si lu enduis ainsi un homme, il devient lépreux. 32 Jelle est la puissance 
de cette composition saupoudréc avec un poids d'une mine de Verre de Samos 


humide. 


358. Ce dernier alinéa ne paraît pas faire sufle à ce gui précède, mais pluôt à la recette du 


Soi 
3e. Phrase finale ne faisant 1 suile à ce gui or ct inintellioi ble, Élle pourrait peut 


la fn du £ 1", le copisic ayant mélangé les articles |?) U 


tre se rapporter à la recette 
la note 3 de la P. 343: 


10. Fixaion des perles. _ Dépose-les dans du lait de chienne noire, cl 
lorsqu elles deviennent de consistance cireuse, mels—les dans les moules, #° 

11 Blanchiment des perles. — Prenant de chague décoction d oroc deux 
cuillerées, broic ensemble ct amollis la perle pendant 6 heures. 

12, Sur Îles perles, — Dépose—les, pour les durcir, dans du lait de fouier, 
ou de ymale, ou de calpasos, ct laisse passer la nui, Lorsqu elles auront 
Été durcies, modelant chacune avec la mañière visgucuse préparée plus Haut, 
laisse sécher pendant un mois, 7Wcts alors dans de la chaux vive; fais Tomber 

P j 
de L'eau goutice à goutle, ct léoérement, jusqu à ce gue la chaux soft délayée ; 
puis laisse jusqu à refroidissement. En enlevant, tu trouveras (les perles) 
durcies. 

Guc la matière destinée à être modeléc soit pétrie avcc de la gomme liguide 
blanche. Fais sécher ainsi. 

Pour qu'elles durcissent facilement, lorsque lu les introduis dans le mélange 

? NN 7 2 
de la chaux éteinte, ct après qu elles ont acquis la consistance convenable, lave 
les bien pendant unc heure avec de l'huile blanche et pure, on exprimant avec 
soin. Ensuite, si lu trouves qu elles ne sont pas devenues brillantes, mets—les 
dans une boule de pate d'orge. Modèle comme pour la pate de pain; puis fais 


cuire au four, De cette façon neoic ct rends brillant : tu seras étonné du 


résulat, Alache avec des cheveux (chague perle) #* avant de faire durcir, 


13. Blanchiment des perles jaunes, — Prends les extrémilés ct la parie 
blanche de la scille, au milieu des feuilles, ainsi guc la plante saponaire ; 


délaic à parties égales. Après avoir fañt la préparation, mels—y les perles ct 


so. Ep. la fin du $ & JÙ semble guc l'on ramollissait les perles, ct gu on leur donnait ensuite 


une forme ou une nee 
&l 
36 Cp. CE $e en: 
362. Ep. $ M 


recouvre—les avec; si elles sont trop dures, ajoutes—y de l'urine de vicroc cl 
un pou de miel blanc, 

4 Nettoyage des perles, — Prenant des aulx, délaic avec de l'eau, mets 
dans un petit flacon, ct, soutenant la perle au moyen d'un cheveu, mcts-la 
tremper pendant un jour ct unc nuit; puis allends à Ton idée, Si l'ofet n est 
pas produit, alors délaic avec un peu de cendre très fine; enveloppe dans un 
morceau de toile de lin, ct promènc cireulairement (le vase) au—dessus du Jeu, 
jusqu à ce gue la cendre ait disparu ct que la perle soil amenée à point, Ju 
la trouveras blanche et nette; clle doit être saine de Tous les cotés. 

15. Nettoyage de la perle de bretagne, — Prenant du suc cyrénaique, délaic 
avec de l'eau, eŸ mets dans un petit facon, Le suc ne se dissout pas, mais 
il forme une couche séparée au fond de l'eau, Prenant la perle, soutiens—la 
avec un crin de cheval. Que la perle n'ait pas de cassures, /Wels—la dans Île 
suc et aussitôt le suc sy allie, Laisse reposer un Jour ct unc nuit; retire—la, 
frofic—la ct lu la trouveras nelloyéc ct devenue blanche. Si elle à besoin d'être 
notoyéc davantaoc, laisse—la pendant unc nuit ct un jour; répète au besoin 
l'opération ct opère avec soin jusqu'à réussite. 

16. Nettoyage, d'après un moine, des (perles) couleur de plomb. — 
Prenant des aulx, délaie avec de l'urine d impubère, ct mellant dans un petit 
flacon, introduis la perle au fond ; laisse tremper pendant 3 nufts ct 3 Jours, 
Puis, prenant du suc cyrénaïque ct un peu d'huile, fais chauffer k suspends la 
perle avec un cheveu ; promène—{[la) tout autour (dans le liguide), jusqu à ce 


que lu la voics devenue blanche. Ginsi, mets d'abord des aulx ; puis, mets dans 


L'huile, dt reprenant les aulx em ébullition, emploics—en le suc, Si le résullat 


n'est pas bon, emploie du baume, à la place de l'huile, ct lu réussiras, 


36. Ou bien : « ANtloyaoc des perles, d'après Île moine dit des Plombiers (? ) »” 
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210 Loi Re) Fabrication des Bières. 


Prends de l'oroc blanche, propre, de bonne gualié, fais macérer pendant 
1 jour, épuise; ou bien encore laisse reposer dans un lieu à l'abri du vent, 
Jusqu'au lendemain matin ; puis, fais macérer encorc pendant £ heures. JVets 
dans un vase à anses, en forme de tamis, ct arrose; sèche d'abord jusqu à ce 
que la masse devienne comme un Tourlcau, Arrivé à ce point, achève de sécher 
au soleil, jusqu à ce gue la masse s'affaisse; la pate cst amère, 


Tu moudras et tu fabrigueras des pains, en ajoutant du levain, parcil a 


celui du pain ; fais cuire plus fortement ; d lorsque (ces pains) sont gonflés, 


trañle—les par l'eau sucrée, Passe à travers un Altre, ou un tamis fn. D'autres, 
après avoir fait cuire les pains, les jettent dans un panier (Ÿ | avec de l'eau, 
ct en font unc décoction léoère, en évitant de faire bouillir, ou de trop 
chauffer. Puis, ils retirent ct Alrent; ils recouvrent tout autour, font chauffer 
ct mettent à part, 


X 
XX 


DEL E  19 Fabrication de la Lessive. + 


1 Quatre muids de cendres sont répartis entre deux cuvicrs, percés de trous 


au fond, Gutour du trou Île plus petit, du côté inléricur, mels une petite 


3. Ce mot a dé Traduit ailleurs par crreur : huile aromatique, » 
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quantité de Join, pour guc la cendre n obstruc pas le trou, MRemplis d'eau le 
premier des euvicrs; recucille le lguide flré gui en découle pendant Toute la 
nuit ct mets—le dans le second cuvicr ; garde ce gui fre de ce second cuvicr. 
Jets d'autre cendre (dans un roisième cuvier) Epuise—la et il se forme une 
ligueur parci lle au nard couleur d'or. Verse-la dans un quatrième cuvicr, La 
liqueur devient piguantc et forte : felle est la lessive particulière, 

a Guclques—uns ont fabriqué unc (lessive) universelle, en ajoutant de la 
chaux sulfureusc, de la Ve, de l'alun, cc, C'est ainsi que les opérateurs des 
caux divines fabriguaient l'eau blanche. Ts dissolwaient dans les muids (? | 
unc orande quantité de décoction d'oroc ct de sucs d'arbres, (icls gue ceux) du 
müricr, du fiquier, du calpasos, et de plantes, telles que le tiymale, ainsi 
gue du sang de bouc ct le ferment gui provient de ces liguides, 

3 Cour la coloration des cristaux, on projette aussitôt que la malière est 
colorée ; car plus lard elle retiendraft du miel, de l'huile ct du baume. #5 

4. Gin de micux épuiser la cendre pour la lessive, quelques-uns ajoutaient 
du vinaigre; d'autres de l'urine. Quclques—uns, après avoir fliré l'eau, mélan— 


gcaient toutes choses unc à une, Jls oblenaïent un meïlleur effet qu en opérant 


avec l'urine ct le vinaigre : ct ils nommaient le Tout lessive, Guelques—uns, 


melant dans cote cau Îles plantes convenables ct appelant (cela) faire fer— 
mener, ajoutaient du safran, de la chélidoine, des feuilles de pommier, ct des 
maières similaires, qu ls délayaient avec du vinaigre de naîron, D'autres 
encore cemployaient de l'alun, du misy cuit, du bleu et de l'eau divine, Ts 
en faisaient un odtcau. près avoir réuni ensemble ct fait fermenter, ils 
trempaient dans l'eau jaune cl faisaient cuire la composilion, Îs 4 mélan— 


gcaient plus lard du micl, du baume ct du vinaigre. En délayant de cette façon, 


36. Cette phrase ne semble pas faire suite à ce gui précède, ni être liée à ce gui suit. 


421 


(ils ajoutaient) au vinaigre un peu de levain plus fort et de la bile de veau, 


uclaucs—uns ajoutaient aussi des aulx ct des oïonons, ën ce point, [notre 
l 1joulaien des aulx ct des of € p À, (not 


auteur) enseigne que les (matières) fugaces, mélées aux (matières) non fuoaces, 


opèrent la coloration à froid. 


X 
XX 


NN Pos D Guclle est la Proportion avanlagcuse des Laines Jcintes quelle 
est celle de la Éomaris, ct celle des Eaux Jincloriales, 


ai faut que la proportion des caux soit double de colle des laines. Or la 
mince (poids) d'eaux Hincloriales admet la LCA parie de comaris, pour guc la 
mañière Âcinte soit en rapport convenable, sans excès, mi manquement par 
rapport à la matière colorantc, Î en cst ainsi le plus généralement; car la 
matière colorée ne supporte pas un excès de couleur; par—là, elle ne prendrait 


as un (excès de) coloration véritable, c'est-à-dire non ace. 
P 3 19 


X 
XX 


RAI 17. Quelle est la Préparation de la Poudre loire. 


Four la couleur d'ébènc, ne lave pas la cendre, mais réunis—la aux caux 
y P ,, 

blanches, suivant unc bonne proportion, cl fais—en un enduit, (guc l'on chaufe) 

au moyen du fumier, pendant la durée d'une semaine, (ou bien) de deux ou 


Trois jours, Ü ce sujet, Zosime s'exprimaft ainsi : 7 te trouble en rien; 
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car celle composition développe la inture noire, sans la posséder elle—méême ; 


et elle colore en un noir moins stable, » 


X 
XX 


2 LAINE EE 1 Guclle est la Éomposition de la Éomaris, 
ke mélanoc de la préparation est composé avec un corps solide ct un liguide 2 


une once de comaris solide étant mélangée avec l'eau, 


X 
XX 


LES Det Traitement gui succède à | Tosis, 


Exposc à l'air la préparation après l'iosis, pendant 5 jours, suivant le 
conseil d'Jsis, Si Wu voux préparer la poudre sèche [de projection), mélanoc 
entre elles les diverses parties de la composition : je veux dire la parie 
macérée et la partic non macérée, le liquide et le sec, Puis délaic au soleil ou 
à l'ombre; dépose dans (du croltin) de cheval. Si Tu veux confectionner une 
préparation liguide, après avoir mêlé les deux caux c les avoir déposées avcc 
soin dans les vases, soumcts—{les) à un feu de fumier, pendant 3 Ou 5 jours 


seulement, (près avoir puluérisé fnement, Wu possèdes la poudre parfaite. 


X 
X *X 


2.210 00 LD: Si Lu veux fabriquer des Formes en Creux ct en Rclicf avec 


du Bronze, opère comme fl sufl. 


La langue de cet article est contemporaine de celle du traité d'orfévrerie 
(e 1) : 4Ù est connexe avec le £ 18 de ce dernier (p. 312) Comme Île présent 
morceau sc Trouve dans le manuscrit de Venise V, ceci tend à reculer la 
date du dernier traïlé, au moins pour un certain nombre de ses paragraphes, 
Jusqu'au 11° siècle de notre ère (voir la notice qui le précède, p. 306). 

On remarquera le nom du bronze, Bpoyrnotoy, gui sc Trouve dans ce Hire 
ka signification de ce mot ne donne lieu à aucun doute, car la composition du 

/ , 4 ‘ Ü ‘ 
mélal est définie au £ 3. E'est le plus vicux fexle connu où foure ce mot, gui 
a remplacé depuis une parie des sens de l'antique XAAXÔC : on voit qu il 
remone au moins au 11° siècle. Quant à son origine, il parait difficile de la 
ralacher à son élymologic apparente, c'est—à—dire au mot Boovth = tonnerre : 
on ne comprendrait uère un semblable sens au 11° siècle, avant l'invention 
des canons. S'agit-il d'un nom de lieu, comme la finale o1oc porteraft à le 
croire? Ou bien est-ce l'application au métal, d'après sa couleur, du vicux 


mot bruntus, déjà employé au 10° siècle, dans le Glossaire d'ÉFlfricus, d'après 


du Canoc ? on safl que de ce mot dérive le français brun 


En tout cas, nous frouvons ici la sionifcation véritable d'un énoncé compris 
dans le vicux tre d'ouvrage inséré en Haut de la pagc 213 de la traduction, 
et à la ligne 11 de la pagc 220 du exe : en effet les moîs poupuouoo dnd 
Bootioiov y étaient demeurés inintellioi bles. D'après ce gui précède, ce ire 
doit être rectifié de la manière suivante. 

D présent volume est intitulé : Livre métallique el chimique sur la 


Chrysopéc, l'Éroyropée, la fxation du mercure, Ce livre trail des vapeurs, 
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des ceintures (métalliques), et des moulaocs avec le bronze, ainsi que (des 
tintures) des pierres vores, des grenaîs ct autres pierres de foules couleurs, 
ct des perles ; ct des colorations en garance des éloffes de peau destinées à 
l'Empereur. Toutes ces choses sont produites avec les caux salées et les œufs, 
au moyen de l'art métallique. » 

On voi qu il agi d'un manuel byzantin de Chimie. £a composition même 
de l'ouvrage remonic à une épogue ancienne, Telle que le 8° ou Île 10° siècle, À 
devait comprendre à la fois : 

1° L'art de fabriquer l'or et l'argent ; 

2° La distillation, sur laguelle nous avons seulement conservé quelques 
débris dans les œuvres de Zosime (35 #3 #9, £u, 50. Rbÿ cc.) 


3° Le moulage cf le travail des métaux en orfévreric, représentés par le 


présent article, par l'article 5, 17, ainsi guc par le traité d' orfévrerie (5, 14, 


lequel renferme d'ailleurs des portions plus modernes ; 

4° La trempe des métaux pour la fabrication des armes ct outils, représentée 
à l'éat de débris par nos articles 5, 3, 4, 5; 

5° La fabrication des picrres précieuses arifciclles, représentée in cxtenso 
par nos articles F0, 

6° Le travail des perles, représenté par nos articles 5, 8, a; 

7° La linlure des éloffes, ouvrage perdu, à l'exception des articles 5, 12, 
13 ct du début du Pseudo—Démocrie. 

8° À devait s'y Trouver en outre diverses applications techniques , elles que 


la fabrication de la bière (5; 10.) de la lessive (5; u), de la colle, du savon, 


De ce orand ouvrage, malheureusement perdu, sont tirés la plupart des 
articles de notre 5° partie, Écs articles manquent en général dans le manuscrit 
de St-arc ct dans ses dérivés; mais ils existent dans les manuscrits 232 
(13° siècle), 2327 ct dans leurs dérivés, Ts répondent à unc tradition plus 
ancienne guc les textes alchimiques latins, traduits des Grabes, ct guc le Traité 
de Théoctonicos ; ces derniers d'ailleurs en sont tout à fait distincts. 

1 Prenant elle monnaie que lu veux, prends—en l'empreinte en creux 
avec du soufre commun fondu, en ayant soin d'enduire la monnaic avec de 
l'huile ; puis lu en prends la contre—empreinc : Lu fondras le soufre à un 
feu doux, afin d'éviter de le brüler. Éar si le feu cst léger, le soufre reproduit 
bien la gravure; mais si le soufre brûle, il ne reprodui rien, Lorsque lu veux 
reproduire l'empreinte oblenuc au moyen du soufre, celle de l'imaoc qu'il a 
reçue, sers—loi de la double matrice du soufre; avcc elle peux reproduire 


la pièce de monnaic complètement. 366 


2, L'opération de la fonte des moulages se fait comme 1l suit, Lorsque tu 


voux Îles fondre, prends un petit cercle de Jer ct mets (le moule) au milieu de 
ce cercle; puis applique le pouce de la main gauche sur le moule de la pièce 
de monnaic; verse de la cendre #* Tamisée ct répartis—la avec la main droite 
Tout autour de la matrice, Pendant que tu l'y verses, Tiens Toujours on pouce 
gauche sur la matrice, afin gu elle ne soit pas recouverte par la cendre, Puis, 
lorsque la cendre est arrivée au niveau de la matrice, reoarde, essuie bien la 
matrice et Ole avec soin Îles poils. Ensuite, avec de la cire noire, prends unc 
empreinle ou deux, 


Lorsque lu vois que la matrice du soufre est nette dans Toutes ses parties, 


sé. C'est'un procédé de faux monnayeur. 
8. Qu plutot de l'aroile en poudre { 


prends un os de sèche bien sec, presse—le sur la matrice de la monnaie et 
neHoic avec un petit couteau la surface de l'os de sèche, sans V'oceuper du 
TEVCTS ; prends un marbre ct aiguise (dessus) l'os de sèche avec soin, @lace—le 
au—dessus de la matrice, en ? arrangcant de façon à bien recouvrir la matrice 
et la cendre, /Vetlant on pouce, appuic doucement afin d'imprimer l'os de 
sèche sur la matrice, lors mets de la cendre avec précaution sur l'os de sèche. 
Puis, avec les paumes de Îes doux mains, exerce 4 ou 5 posées sur la cendre. 
Achève de remplir, excrec une nouvelle pesée, Lorsque le petit cercle de fer 
est bien rempli ct bien luté avec la cendre, soulève avec soin le cercle avec 
la matrice, ct avec un pet couteau racle l'emplacement de la matrice; lu la 
lires à loi avec Les doiots et Tu la fais sortir du petit cercle de fer. Ju coules Île 
bronze dans l'empreinte (ainsi préparée). À faut transporter le moule après 
refroidissement, et non lorsou il est chaud ; car si la matrice est brülante, la 
rouille sort en bouillonnant ct (le métal) ne remplit pas la matrice, 

z Guant à l'alliage du bronze, on l'oblient ainsi : rouille de cuivre de 
Chypre, 1 Uvre; étain pur, 2 Onces, 

4. Pour donner la couleur à la gravure, on cemploic : COUPCTOSC, 2 ONCCS ; 
chalcite, 1 once; alun, 2 onces ; ocre ct sel, z onces, près avoir broyé et Tamisé, 


entasse, couche par couche, ces produits réduits en poudre, comme on fait pour 


les feuilles mélalliques dans l'afinaoc de l'or. st Mecouvre la marmite ; fais 


chauffer l'automotarion pendant 3 heures ; puis enlève ct laisse refroidir. En 
découvrant, Tu trouves les objets colorés. Four les détacher, mouille avec de 
l'eau pure; broyant du soufre commun et le Tamisant, mets de l'huile dans 


les mains, ct frotteles (objets) moulés ; ils se déoagent. 


58. Jntrod,, p. 15. 


X 
X X 


2247 5. — 12 Déails divers sur le Plomb ct sur la Feuille d Or. 


1 Le plomb marin est dur et orossier. Pour au il ne se casse pas, mêle 
B Ê c Fe 
9 
[9 


à 50 Üvres de plomb sabyésin | ? ),#° 1 Wure d'étain blanc; opère l'alliage à 


raison d'une Uvre pour 50 Vures, Le plomb sabyésin (Ÿ | ct dalmatique est 


pur ct mou, Guand on Îe fond sans autre addition, on met pour 10 üvres (de 
plomb), une Lure d'élain : c'est là ce gui convient, Le plomb de Sardaigne 
est mou et contient du cuivre; on le casse, pour le fondre avec le cuivre, ou 
le soumettre à la préparation : car le métal doit être allié avec du cuivre {a 
fusion dure 1 jour. 

2. ka proportion suiwrant laguelle il convient d'allier le cuivre avec l'argent 
est de £ parties pour une d'argent ; c'est—àdire guc dans une opération, on 
fond 100 üvres d'argent avec 500 livres de cuivre. 

Pour ce travail, par üvre d'alliasc, on cemploic 1 muids de charbon ; on 
met en œuvre 200 livres; ce poids se réduit après l'alliage à 166 livres. 

On emploic : cire, 20 livres ; élain, 20 livres ; platre, 20 livres ; unc voflure 
de bois à brüler; minerai de cuivre, & muids; oxyde de fer des batilures, 20 
Üvres ; huile pour les moulaocs, y bvres, | faut des ouvriers capables de 


façonner, de fondre, de limer, et de faire le Travail avec des pinces, 40 


360. Ce sont des recettes d'aîclicr ; la plupart se rapportent à la dorure par application de 
feuilles minces. Le sens oéméral est clair; mais il y à bien des détails obscurs, par suite de 
l'insuffisance des données ct des fautes du copiste. Ecci rappelle d'ailleurs le trafté [ orfévreric, 
é — a a, cc. 


50. De Sabine ? 


ouvriers souficurs pour Travailler les objets d'or d d'argent, à raison de 5 
livres en 1 jour. 

3 Dour étendre quatre pièces de monnaic blanche, à la lonoucur de 100 
coudées ct en rer 4o feuilles, on prend unc plague carrée de verre, longue 
de 20 doiots, laroc de dix, De chague morceau d'argent, on ire 10 feuilles ; on 
en fabrique 120, À arisan Hre chague _jour 40 feuilles de 4 pièces de monnaie, 

Four L'objet d'or, on étend une pièce de monnaie, (jusqu à unc lonoucur) 
de = coudées, On mélange du misY, du vicil étain, de l'armoise indienne. 


4. Dour l'objet d'argent, l'artisan travaille comme pour l'objet d'or, (jus— 


gu à unc lonoucur) de 20 (Ÿ | coudées. ai) met sur la olace 110 parles de métal 


A parties de matière additionnelle, afin d'obtenir 100 paries de produit pur. 
On emploie une voflure et demie de bois à brüler, J faut 22 orammata 
P o 
/ 4 , , 
(poids) d argent pour l argenturc. 
£e doreur, pour la dorure, avec un linoot d'or massif, fait en un Jour 150 
feuilles j pour Les feuilles dorées, par Jour, 50 feuilles ; pour la dorure des 
cxrémilés, 100 feuilles. Four la dorure complète d'un objet de … coudées, 42 
feuilles; pour les objcts à jours par coudéc 16 feuilles 1/3 (Ÿ | 
Four la fabrication complète des feuilles, 11 faut a livres pour 22 monnaies 
P , ë PEUT 
d'or à l'épreuve; cuivre de Ehypre battu à froid, z livres; huile, un scticr ; 
F / jé 73 , 9 ! 
charbon, LE muids, Les artisans pour la fabrication de feuilles (prennent) 
soufre, 1 üvre ; arsenic (Ÿ h 20 üvres ; vermillon, 10 livres. 
+ Grec une livre d'or, voici les diverses proportions : S'il s'agit d'un seul 
modèle : 1,500 feuilles ; 2 modèles, 2,000 ; 3 modèles, 2,250; # modèles, 005 
5 modèles, 3,000; 6 modèles, 4,000 |? }; z modèles, 5,000; 8 modèles, 6,000; a 


modèles, 2,000 ; 10 modèles, 8,000; 11 modèles, 9,000 ; 12 modèles, 10,000 | ? 
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À ouvrier en feuilles d'or, c est-à—dire le ballour d'or, en vuc du recuit 
de l'or ct de la mise en feuilles, pour chague Livre de l'objet à dorer, prend 
6 pièces de monnaies, chacune de 2 caraîs, 

Guant au doreur, pour la seule dorure, et pour chague üvre de l'objet, il 
a besoin de 3 pièces de monnaie, chacune de 1 caral, 

Guant à la parie inférieure, dans l'opération de la dorure, pour chague 
Üvre de statuettes, 11 faut 3 pièces de monnaies, si ce sont des objets de bois; 
si c est de la pierre, 2 suffisent. 

6 Si Île doreur travaille immédiatement ci opère comme il a dé expliqué 
dans les tableaux de calcul, et s'il emploic des pelies feuilles, il lui faudra 


une pièce de monnaïc, par trois coudées, AVais s'il emoploic des (feuilles) plus 
P TR P P 


grandes, telles guc celles du grillage à jour dans l'anole de l'oratoire (Ÿ | de 


sainte Varie, auprès du palais de Varon (palais de Marie) 8 ; la proportion 
par coudéc sera de ..; ou bien de . s'il faut des feuilles plus grandes, comme 
pour le ciboire ct pour les colonnes d'airain, 

z. Prenez : 6 onccs de platre ; colle de Taureau, y onces; colle de poissons, 
1 once; minium, 1 once; vermillon, 1/2 once; minium, 6 onces ; gomme, (colle 


de) poissons …; bois de charbon à brûler, 1,200 livres 


X 
XX 


. Élose insérée dans le texte ? 


"A Du sanctuaire de l'autel, 


2218286 CAS; Fabrication de la Colle de Fromaoc. 373 


1 Prenant du vieux fromasc, broic{le) dans l'appareil à fromaoc ; puis, 
versant de l'eau, laisse reposer 3 Jours; puis retire, ct chanoc l'eau, Ensuite, 
melant dans une marmite propre, fais bouillir Jusqu'à ce que le fromaoc 
soit délayé ct épaissi dans l'eau chaude, Puis, mettant le même fromage dans 
une autre cau, celle—ci liède, pour le ramollir, fais bouillir jusqu à ce qu'il 
se chanoc en colle, Ensuñte prends Jusqu'à 4 parlics de chaux vive; male—la 
intimement avec la colle et colle ce que lu voudras ; laisse reposer l'objet collé 
pendant 6 jours. 

2, On fabrique aussi de la même manière la colle de peaux, Fais bouillir 
jusqu à ce que les peaux soient bien dissoutes par l'ébullition, et évaporc, 
Énsure, laisse refroidir cl sécher ; puis, fais fondre et colle, 


3. Broic de la corne de cerf ct rejette la poudre grossière ; pulvérise, autant 


guc possible, les (parties) blanches ct laisse humecter avec de l'eau, pendant 


10 Jours; puis, fais bouillir assez fort dans une bassine, Jusou à ce guc la 
substance déborde, (lors évaporc ct dessèche. Puis, mélanoc 2 parties de chaux 


avec 1 parie de la colle, et colle. 


X 
XX 


353. Mecclle pour préparer une colle, destinée surtout à recoller le verre ou les poteries, Ep. 


373: 


Orfévrerie, $ %, P: 316. 


22410 CE 0: Sur la Fabrication du Savon d'xonoc. ## 


JVets autant de livres que lu voudras d'axonoc finement écrasée dans une 
assinc; procure—loi aussi de la lessive de bois d'ormeau. /Vels—en dans 
bassine; p toi de la lessive de bois d TVet da 
plusieurs vases cl place de l'eau dans ces vases ; ils doivent être Tous percés de 
trous dans le fond, et les trous garnis d'un petit chiffon, pour guc la lessive ne 
escende pas. Dispose au—dessous de ces vases d'autres récipients pour recevoir 
d de p D pP d de d'aut ipi ' p } 
les caux, Le premier liquide flré, mels—le dans la bassine, Éctle première cau 
de la lessive fournit ce gu on appelle le savon de première qualité ; la seconde 
cau de lessive est plus faible, ct les trois (eaux) font les trois charocs du 


savon, 


X 
XX 


2220 5. — 20, des Vois, 55 


Le plomb est, de sa naure, froid ct sec; pendant z jours. 
Le mercure (est), de sa naîure, tempéré; pendant 15 jours. 
Le Bélier … (Mars) » chaud ct humide. 
£c Jaurcau . (Gwril) $ chaud ct humide. 
Les Uémeaux (ai) … chaud et humide. 
ke Cancer … (Tuin) # chaud el sec. 
ke Lion (Fuillet) … chaud ct sec. 
g+. g le procédé de Uxivialion : 5, 11, p. 367. 
e 


35. Jexle en très polils caraclères, intcrcalé par un copiste. É’est une formule magique, 
composée pour guelque empereur byzantin, — Ep. Olympiodorc, p. 110. 


#2 


La Vicroc …. (Gloit) … chaud ct sec. 

£a Balance … (Septembre) … sec et jumide. 

ke Scorpion # (Octobre) … Sec ct froid, 

ke Sagillaire 1 (Aovembre) L, sc cl froid. 

ke Éapricorne (Décembre) . . froid cl humide. 
Le Verseau (Tanvicr) e froid a humide. 
Les Poissons (Février) … froid et humide. 


E est pour loi, souverain leltré, légitime, gui n'a rien déranger ni d'irré- 


ogulicr, que (nous), Âes serviteurs, nous avons composé cette formule, Gecepte—la 


donc avec bienveillance, d prince; si elle cst courte, elle contient quelque chose 


d'utile, 


X 
X X 


PART ARE = TI Fabrication de l Or. 5 


1 Prenant du cuivre naturel, fais—le fondre sept fois, ct dans chague fonte, 
projelle ces malières—ci : dans la première fonte, du lartre délayé, à volonté; 
introduis—{ le) dans le cuivre fondu, Dans la seconde fonte, mets de L'alun broyc 

PE e) lee don dB a cure do M lun lou 
en poudre impalpable; dans la troisième fonc, du sel ammoniac broyé; dans 
la quatrième fonte, du matron broyé; dans la cinguième fonte, parcillement de 
l'arsenic broué ; dans la sixième font, de l'aphrosélinon . pari lement dans la 


septième fonte, de la lutic d Espagne vert clair, broyéc préalablement, arrosée 


326. ka recette semble ancienne, mais les mots lartre, tutie ct quelques autres sont d unc 
Loue moins reculé, 


avec de l'urine d'impubère, exposée au soleil ct amenée à l'état de poudre 
sèche. Avec la volonté de Dieu, fu devras voir apparaftre l'or. Maric dit : 
« lu Trempcras sept Lois, ct lu trouveras des choses extraordinaires, 

© F , 

2, Re lartre, le sel ammoniac, l'alun, le natron, la céruse, la utic, l'arsente f 
l'avhrosélinon et la maonésie des verricrs, mélanoés avec de l'urine et délaucs 
b el ! Li be, 
sept Jois, tcignent le cuivre (et) lui donnent l'apparence de l'argent. #8 C'est 


là ce gu on appelle notre vinaigre, » c'est-à-dire le vinaigre de cuivre, 


X 
XX 


RÉ RErEreE" Préparation de l'éphronttron recherché pour les soudures de 
V'Cr, de l'Groent ct du Cuivre. 


Prenant du natron d'Eouple 1 livre, du savon d'axonoc préparé sans chaux 
9YP 9 190 prep , 


1 livre, divise exactement ct mélanoc. Place ces matières avec le produii, soit 


au soleil, soit dans un endroit chaud ; Le résultat est parfait pour souder l'or. 


X 
X X 


DIRES 13 Préparation du Cinabre, #2 


1 Prends : mercure, 2 pardics; soufre vif puluérisé, .; urine pure, 1 


parie L prends aussi unc petite fole propre, capable de supporter la force 


3:7. Celle préparation est celle d'un laiton, 


338. Préparation d'un alliage analoouc au Tombac. 


339. Cp. p. 17. 


d'un feu sans fumée; mels—y la préparation, sans remplir, mais de façon à 
laisser un vide de 2 ou 3 doigts £ mélanoc le tout. Dispose un fourneau pareil 
à celui du verrier. 

Éctte fole aura une laroc ouverture ; dispose la place convenable pour faire 
entrer la fole, en l'isolant à l'aide d'un roscau; puis, allume Île fourneau, 
/Vénagc une autre petite porc, pour guc la flamme puisse Tourner Tout autour. 
Voici à quel signe on reconnaît que la cuisson est fañle : observe l'espace resté 
vide dans la fole cd, si fu vois sortir unc fuméc ayant l'apparence de la 
pourpre, cl guc la matière échaufféc soit couleur de cinabre, la préparation cs 
effectuée, A chauffe pas davantage le vase de verre; car une fois la préparation 
fnic, si tu chauffe davantaoc, le vase de verre se brise, 

2. Fais bouillir du mercure avec de l'huile de raifort additionnée de soufre, 
ct avec de l'arsenic brûlé, dans un vase de verre, pendant 3.jours ; le guatrième, 
laisse refroidir, Œuis le mercure sera de nouveau (mélé) avec du vinaigre très 
fort, cl un poids de soufre égal à la moitié de celui du mercure, Vélanoc 
ces (matières) avec du natron, broic dans un mortier, ct le produi deviendra 


jaune, On met dans un vase contenant du vinaigre très fort ; on le bouche bien, 


pour qu'il ne s'évaporc point, Laisse digérer pendant 5 jours; le sixième, lu 


trouveras le mystère. Edulcore ct fais sécher au soleil : conscrwc cc mystère, 
z Givec l'aide de Dieu, prends des œufs, casse—les, mets à part les jaunes, 
en rejetant les blancs ; place dans un alambic et laisse pendant z à 8 jours, 
Metiresen l'eau; chauffe la matière gui a pris l'aspect mélallique, jusqu à ce 
qu elle soft passée à l'état de chaux : ct conserve avcc soin celle chaux, en la 


mettant à part Ectle chaux est dite terrestre |? ) 
X 


XX 


PILE 2 Pratique de l'Empereur Tustinien. 380 


1 Prenant des coquilles d'œuf, pile{les) dans un mortier et sèche{les), 
£avc à plusieurs reprises et lave encore avec du natron et de l'eau; édulcorc 
avec de l'eau ct du vinaigre commun, jusqu'à ce que la composition soit devenue 
blanche comme la céruse du plomb, près avoir laissé sécher, conserve. 

Prenant de cette cogui Île devenue blanche, 3 onces, ct des blancs d'œufs, 
6 onces, pile ensemble, Extrais—en les caux au moyen de l'alambic É garde à 
part la scoric, 


Mets dans ces caux des coquilles lavées, durcics, c'est-à-dire desséchées, 


ct concentre, Épuise (l'action des caux) sur les feuilles (de métal Ÿ | ct Viens 


prête la composition pour blanchir. Prenant la scoric susdite, délayéc dans 
les caux ci blanchic, avant que l'eau ne soit montée, c'est-à dire 2 onces 
observe la préparation du second jus, 

JVets la scoric dans un vase de terre cufle, ou de verre: bouchele: fais 

ds 1 

cuire au moyen de la érolakis sur un eu violent pendant 1 jour, jusqu à ce 
que le produit n'afl plus d'odeur et devienne blanc. 

près avoir retiré, pile dans un mortier au soleil, Prends une portion de 
l'eau gui a monté, ct amène en consistance visgucusc, pendant 1 jour. Puis, 
après avoir fait sécher au soleil cf retiré, fais cuire au moyen de la Kérotakis 
# ; cd 


sur un feu violent, suivant | ordonnance susdie, pendant 1 jour. 


380. C'est un fragment assez étendu des trañés perdus gui portaient Île nom de cet empereur 
(voir Introd., P. 176, 24, 25) 


Enlevant de nouveau, délaic avec de l'eau ct amène en consistance visqueusc, 
en cxposant pendant 1 jour au soleil; puis, fais cuire. Méilère plusieurs fois, 
Jjusou à ce gue lu voies la composition blanche comme la cérusc, 

2. Ensuite, fais jaunir de la manière suivante. Après avoir fait monter 
l'eau, suivant l'ordonnance susdie, Tu ne l'emploics plus pour opérer la 
fixation de la couleur des œufs sur les feuflles ; mais lu ajoues, dans un 
selicr, 10 jaunes d'œufs, ct lu les brouilles dans l'eau, Garde les caux jaunes, 
el avec ces caux, délaic la composilion, de façon à l'amencr en consistance 
visqueuse, pendant 1 jour. Gprès avoir fait sécher au soleil, chauffe ct fais 
Toutes choses suivant l'ordonnance susdite, ne Ÿe Tenant pour satisfait que 
lorsque lu verras la composition devenue jaune comme de l'or. 

Place cette composflion dans un flacon, non bouché ; ct mes dans un vase 
(de terre) du vinaigre commun très fort. Dispose le flacon (contenant) la 
composition, de façon à ce qu'il fofte sur le vinaigre, Lule Tout autour Île 
vase (gui contient) le vinaigre, avec son couvercle ; conserve pendant }1 Jours, 

Puis, retirant la composition, mets—la dans un mortier ; ajoute des caux 
Jaunes el amène en consistance visgueusc, près avoir laissé sécher au soleil, 
garde : l'opération cest accomplie, 


% our préparer une telle (compostion), on emploie la macération, la 


cuisson fañle à forte chaleur avec l'asèm, ainsi gue le broicment (dans) le 


mortier, ct l'arrosagc avec Îles liguides, On l'amène à un point el, qu elle ne 
s échappe pas par L'action du feu, maïs gu elle devienne suscepli ble de pénétrer 
les corps ct d'y demeurer fixée, sans se volatiliser, mi être brûlée, C'est ce 
gui arrive lorsqu'on soumet l'asèm à une forte chaleur, la vapeur montant ct 
g: 


descendant dans l'appareil sphérique, à l'état de brouillard opaguc, jusqu à 


si. ES. Æosime cflé par Olympiodorc, p. 105, 


#3 
: 
; 


ce que le produit ait acquis Toute sa puissance de matière incombustible ct fxc. 

Les poudres sèches subiront aussi le même traitement, jusqu à ce qu'elles 
soient Tout à fait décomposées ct privées de leur cau, ct gu elles soient mélanoées, 
complètement unifiées avec les liguides, en ne formant plus, pour ainsi dire, 
qu'un seul corps inséparable, par l'efet de l'opération. 

Les liguides, de lour coté, seront fixés au moyen d'espèces astrinoentes, 
complètement décomposés ct rédufls en ios, jusqu à ce qu ils aient acquis le 
pouvoir de demeurer sans se volailiser ct de résister au feu. Der l'effet de 
l'union indissoluble entre Îles poudres sèches et les liquides, on produil des 
couleurs douces de l'aptitude à pénétrer (les métaux) ; de même que Toute 
matière cxlractive naturelle, mise à bouillir dans l'eau sur un feu doux, sc 
délaie entièrement, en donnant sa couleur à l'eau, le Tout élan? amené à l'unité, 

& près donc que Toutes les caux sont complètement montées, #* prends le 
sédiment sec ct noirci gui reste, cl blanchis{le) de cette façon, Ju auras un 
vin préparé d'avance, avec de l'eau de chaux fréc à Hravers de la cendre 
d'albatre, suivant le procédé de la lessive pour savonner, Prends—en une 
portion ct sers—Ÿ en pour bien laver (la scoric), jusqu à ce que l'eau soft 
noircic, 


Ensuite reverse de nouvelle cau cd, si lu veux, laisse digérer pendant 


uclaucs jours, Revenant [à la charoc), lave encore, en suivant l'ordre indiqué 
9 lo J da 1 ro ré , 11 9 


précédemment, Jransvasant l'eau noircie, mels—en de nouvelle sur les autres 
maières, Menferme ensuite celles—ci dans des vases, pendant le même nombre 


de jours; puis, relire—les, relave : on opérant de cette façon, l'apparence 


5. @ partir de ce mot, le exe représente unc copie nouvelle d'un texte, déjà donné comme 
VA à la fn d Olympiodore (p. 115 de la Traduction), Le texte actuel est plus correct ct 


il offre des variantes importantes : ce gui nous a décidé à Île reproduire fci, 


+38 


notre sc dissipe et il se forme un or de couleur blanche. Guant aux caux 
noircies auparavant, mets —{les) dans un vase de verre; après avoir luté le 
vase Tout autour, laisse sécher ct fais digérer pendant guelques jours, c'est-à— 
dire jusqu à ce que Le produit soit réduit em pâte, désaoréoé, ct parvenu à un 
blanchiment convenable, Gui se délaice et se désaorèoc. Expose—le au—dessus 
du vinaigre, de façon à ce qu fl subisse l'action de ses vapeurs piguantes 
ct se désagrèoc; le vase doit tre fermé avce soin, Ginsi, sous l'influence de 
la vapeur piguante, le produi blanchi à l'air ct devient comme la céruse 
provenant du plomb, 

À est possi ble de produire cet cet avec notre chaux, c'est-à-dire en 
exposant notre picrre à la vapcur acide du vinaigre, à la façon d'une feuille 
de plomb, ais, pour donner à celle matière la coloration jaune, après guc la 
préparation a élé convenablement lavée ct blanchie, il faut d'abord l'arroser 


avec des caux jaunes, faire macérer cl réagir, et ensuilce dessécher. 


Ginsi a dé accomplie la pratique de l'empereur Tustinien, #: 
P PL" Ê Æ 


X 
XX 


383. Le exe porte : Justin, T avais lu d'abord Julien; mais le texte de JU, ct la Tradition 
gui attribue à Justinien des traiés alchimiques (Ontrod,, p.176 c 244) ne laissent pas subsister 


de douîc, 


LICE RS Description de la Grande Ééliuroic exposée dans le Traitement 
du Tout, # 


Sachez que la orande héliuroic cst exposée ct décrile dans la création du 
Tout, à l'occasion de son créateur (démiuroc), suivant l'alléoorie guc voici : 

Le Jout se manifeste dans six choses ; dans les quatre éléments, dans l'âme 
ct dans Dicu même, l'artisan ct le créateur de ces choses. Or, les quatre éléments 
sont les suivants : le premicr, celui gui Sc porte en haut, c'est le Jeu ; le second, 
placé au-dessous, l'air; le Troisième, situé plus bas, la ferre; le guatrième, 
inférieur à la Torre, l'eau; ls sont Îles quatre éléments, En outre, il ya 
l'âme ct Diou, leur artisan ct fabricateur. É est dans ces six choses que le Tout 
se manifeste. î y à aussi six choses dans la matière de la grande héliuroic, 
choses qu ils om exposées avec justesse; ce sont : l'eau, la vapeur sublimée, le 


corps (mélallique), la cendre, la vapeur humide, ct le feu, Barmi ces choses, les 


quatre (premières) répondent aux guatre éléments, La cinquième, c'est-à dire 


la vapeur jumide, est assimilée à l'âme, ct la sixième, c'est-à-dire le feu, 


est l'imaoc de Dieu, 


X 
XX 


3%. Vorccau mystique de daîe inconnue, mais gui pourrait ne pas être plus ancien guc 
l'écrilure correspondante, c'est-à-dire que le 15° siècle, Le mot héluroie est synonyme de 


chrysuroic, Îe signe de l'or et celui du soleil étant les mêmes, 


220606 20. Bénédiction de la Much. dan 


1 Oalut, notre Scionour (Christ }, salut … vic … (à l'abeille ? | bénie, 
gu ont bénie le Père, le Fils ct Île Saint—Espril, Par—dessus Tous, fu as la 
bénédiction ; Tu as adoucis (mon) cœur; lu as (favorisé ÿ | le maître chanteur de 
l'éolise; 4 (l) as sanclifié avec Ton produit, Rassemble es polils, rassemble 
les, ct parcours les fleurs des montagnes, les (leurs) aux mille douceurs, 
aux mille fruits que Dieu connaît, mais que L'homme ne connaît point. Te 
T'adjure (de chasser) la cquôpe sauvage, ct l'insecte venimoux, ct le corbeau, ct 
les serpents, ct l'arafonée, ct la fourmi; que rien de ce gui nuit à l'abeille 
n'ait la permission de s'approcher des abeilles du serwileur de Dieu W'.; au 


nom du Père ct du Fils ct du St-Esprit. 


2, Fais unc croix cl écris celle prière sur la croix, ou sur un bâton 
(quelconque) et place—la au milieu de la ruche. 

: Sur un moyen à employer pour endormir un homme : Écris sur une 
euille de lauricr : C'est à Bethléem en Judée que Le Christ est né. Moposc—toi, 
le de laurier : Ë est à Bethl d le Éhrist est né À 

Saint Eugène, donne le sommeil au serviteur de Dieu NW 
S à empl 14 ‘end #6 ; Fais cui 
4. Our un moyen à employer pour que L'on ne s endorme pas %* : Jaïs cuire 
les testicules d'un lièvre dans du bon vin ; gu on le boive ct on ne s endormira 
pas, 


X 
XX 


3%. nvocation d'une époguc moderne, suivic de peus formules magigues, Éc morceau 


indigue le caractère moral des moines gui détenaient le manuscrit M. 


86. Ceci rappelle les reccfles atribuées à Démocrile, dans Pline ct dans les Ücoponica, 


22,270 NT. Fabrication de l'Aroent. 387 


Prends une parie de plomb, dix parties d étain, fonds au creuset; broic 
avec du vinaigre ct du sel, de façon à blanchir le mélal, JVcts ensuñle dans 
un creuset (Ÿ | et nelloic trois fois avec de l'huile. Puis, sur cing paries de 
ce alliaoc, projette unc partie d'argent ; après mélanoc, fais fondre au feu, 
Ensuñte, fondant cing parties d'étain, ajoutes—y unc parie de la composition 
précédente ct lu verras l'argent en nature, 

Autre procédé. — Prenant du mercure occidental et du mercure oriental, 
à parties éoales ; broic ct mes dans un vase de verre; fais cuire sept fois. ke 
produit sublime est pareil au cristal, Ensuite broice—le avec du blanc d'œuf : 
fais cuire de nouveau, et Île produit sublimé sera pareil au cristal. @rends— 
le, suspends—le dans le vase du vinaigre, ainsi qu fl a été di plus haut d 
fais descendre l'eau; mes—y les blancs CET | ; enterre le vase de verre, 


suivant la méthode philosophique, dans de la fente (de cheval), pendant 40 


_jours, jusqu à ce que Tout sc liguéfie. Éc procédé cst di à Salomon le Juif, ct 
liré des temples du soleil. 


X 
XX 


2228 5. — 28, Sur l'Orichalguc. 388 
1 Orenant de la lutie d Élexandric, du Tartre, de la farine, de la fente, 


des foucs ct du raisin, fais fondre le cuivre : répète l'opération plusieurs fois, 


38. Écrilure du 15° siècle, Éc morceau a éé ajouté après coup dans le ms, ZL. Sa date est 
indéterminée; mais certaines expressions semblent assez modernes. 


588. Op. p. 321, $ 55, unc recclle parcille ct plus développée, 


#42 


avec un nouveau Traitement, De cette façon le cuivre devient comme de l'or. 


2, Vcts du safran, du curcuma, du micl et d'autres (substances) couleur de 


citron, à Ton idéc; des jaunes d'œufs et de la bile de bœuf roux desséchée. 


X 
XX 


2229 5. — 29. Our le Soufre Incombusti ble. 


Prenant du soufre apyrc, délaie dans de l'urine d' impubère ; ensuile prenant 


de la saumure en guantité éoale, fais bouillir jusqu à ce gue (le soufre) flotte à 


la surface, cl (alors) il devient incombusti ble, Eprouve—le, en l'enlevant ct 
l'examinant, jusqu à ce qu'il devienne incombustible, c est—àdire Jusqu'à ce 
que lu voies qu'il ne brüle plus, Prends la même cau [du soufre) incombusti ble ; 
jette{la) sur de la fleur de sel, délaic, en agissant comme avec Île soufre 
incombusti ble, Je est le divin mystère, 

D'autres délaient du plomb avec le soufre, en même temps que la fleur de 


sel, ct ils préparent (ainsi) le divin mystère. 


X 
X X 


389. Celle recelle a un sens précis, si l'on entend par le mot soufre, la pyrile ou fout autre 
sulfure métallique, conformément au £ 6 du traité de Démocrite, p. #z. 


22.20 05 C0. Blanchiment de | Eau au moyen de laguelle est blanchi pendant 


gu on le Traite, l Grsenic, ainsi que la Sandaraguc, 


Lorsque le cuivre brûlé est associé avec une partie d'alun lamelleux et une 
partie de gomme blanche, dissous la gomme dans l'eau ; lorsqu'elle est dissoute, 
on obtient un liguide de consistance visgueusc, JVets l'alun dans un vase ct 
VErSCS—4) l'eau de gomme ; fais cuire jusqu'à dessiccation ct garde. ke produit 


est délayé avec l'arsenic, la sandarague et le cuivre; puis on opère la coction. 


X 
XX 


DRE DEN Sur Île Blanchiment de l'Grsenie Lamelleux, 5° 


Prenant de l'arsenic, délaic avec unc égale quantité de vinaigre. Après 

‘ , ! 2 , s 
avoir repris, place au-dessus d'une Rérotakis, en superposant une coupe à une 
(autre) coupe, (près avoir luté Tout autour à la partic supérieure, fais un 
feu léger par—dessous, jusqu à ce que lu voies la coupe devenir iède, Après 
avoir enlevé la vapeur subliméc, amène—la avec de l'eau en consistance cireuse, 
ct luîc la coupe après addition de vinaigre, Laisse le soufre jusqu'à ce guc 
le produit soit blanchi, et fais cuire dans la cendre chaude, ainsi qu'il a été 

P ; ; Ÿ 
exposé plus haut; puis garde. 

Prenant de la sandarague, délaic avec du vinaigre, Dispose dans deux borlcs, 
mes au four ct après avoir enlevé la vapeur sublimée, oarde l'arsenic ct la 
sandarague. La magnésic devient blanche comme de la ncioc, ct ensufle elle est 


_jauni € 


za. Ce procédé paraît le même guc celui d Olympiodorc, p. 82. 


F4 


22E2 CG, at Dorure du Fer. 


1 Prenant du mordant, 1 demi—once ; du sel gemme, 1 demi—once ; du tartre, 
2 onces ; du vitriol romain, 1 demi—once; de l'alun, 1 demi—oncc ; du vert-de— 
ris (Ÿ }, 2 Ou z hexagcs ; du poivre, 1 demi—once; du sel commun, 1 once; 
broic bien fout cela Très menu, séparément, puis ensemble, ct aofe. MLets Île 
mélanoc dans un vase élamé neuf, en ajoutant la valeur de deux brocs (Ÿ | 
d'eau, fais cuire jusqu à réduction de l'eau à son Tiers, ci, après avoir fermé, 
liens en garde. 

2. (lors Wu vernis le Jer, lu le tcins en rouge ct du le dessèches bien, Ensuite 
tu l'historics et u écris dessus ce que hu voeux faire, par—dessus le vernis, 
avec un poinçon (2 ) en fer. Prends une préparation blanche, c'est-à-dire 
du sublimé, ct broic—la rès fn. Glors, mots (l'objet? ) dans un vase; mes 
aussi de l'urine humaine el agite bien, Puis, enduis les lettres avcc une plume, 
de façon à Îles oblenir écries sur le fer; puis fais rougir au feu pour dessécher. 
Enduis de nouveau ct dessèche pendant Trois bonnes heures ;: lorsque lu verras 
guc la ligueur a aHagué et creusé le fer, fais blanchir très fortement, afin 
d cxpulser Tout à fait la préparation ct l'urine en dehors des lettres, T faut 
essuycr avec un mouchoir blanc ct propre, afin qu il ny af pas de crasse, c 
faire aHention à ce que les lettres ne se salissent pas. 


z Procureoi de l'or, provenant de ducaîs vénitiens et baîs—le sur l'en— 


clume avec Le marteau, de façon à ce qu fl devienne mince comme unc feuflle 


5e. Mecelle moderne, 


de rose, Ensuite coupe—le en petites parcelles À garde—les. 


Ensuite, fre du mercure avec (unc peau de) chamois serrée; (fais cela) 


unc ct deux fois, pour ôler la crasse, Clors, mois le creuset sur le fourneau 
d'un orfèvre, afin de le faire rouoir. Puis, retirele du feu; mets l'or dans Île 
crouset, et remuc souvent le creuset; l'or est dissous ct s'unit avec le mercure ; 


ct alors, verse dans unc cogui lle de spondyle, 


X 
XX 


Sixième Carte, — Éommentateurs 
231 Note Préliminaire. 


Les traités des Clchimistes gréco—éoypliens ont été réunis en collection par 
Kosime d'abord, au 3° siècle de notre ère, puis vers le 2° siècle au Temps 
d'héraclius, ainsi qu'il a été exposé dans notre Jntroduchion (p. 100 à 205) 
JÎs sont devenus aussitot l'objet de commentaires mullipliés, écrits par des 

ÿ PHCS: fé 
praliciens d'une part, ct d'autre part, par des philosophes mysligues, En ce 
gui touche les développements pratiques donnés à l'antique doctrine, nous 
rappellerons qu fls ont él, depuis le temps de Æosime Jusqu'au 1° siècle, ct 
sur quelques points Jusqu'à la fn du moyen doc, consionés dans des traités 
ct dans des mémoires, dont nos cing premières parties renferment les débris. 
Parmi les commentaires mysligues , les plus anciens, d'une portée philosophique 
incontestable, ont été conservés dans les ouvrages de Synésius td Clympiodorc. 
Puis sont venus des olossateurs byzantins, étrangers à l'œuvre expérimentale 

9 73 4 14 F 1 


gui ont disserté sur Îles vicux raflés, avec une sublilic scolastique mêlée 


d'exallation, C'est à cet ordre de compositions gu appartiennent les Uwres de 
Stcphanus, du Philosophe Chrétien, ct du Philosophe Cnonyme, Shcphanus est 


un personnage connu, à la fois philosophe, médecin, astrologuc de alchimiste, 


contemporain et conseiller de l'empereur féraclius (vers l'an 620). Ses ouvrages 
alchimigues, rédigés dans un langage mystique ct enthousiaste, n'ont pas un 
grand intérêt scientifique ; le exe grec en à publié par Jdcler dans ses 
Physici ct medici grœci minores (2 vol, in—8, Berlin 1841-1842, p. 199 à 232) 
d'après unc copic de Diciz, fañle sur un manuscrit de Vunich, et collationnée, 


paraït—il, sur le vieux manuscrit de Venise, dont le manuscrit de Vunich 


5e. Origines de l'éflchimie, P. 199. 


d'ailleurs est lui-même une copie directe ou indirecte. 55 Éctte publication 
laisse fort à désirer, l'éditeur ayant transcrit les signes alchimiques purement 
cl simplement, sans les comprendre, avec plus d'une erreur, ct n'ayant donné 
aucune variante, Écpendant elle permet de prendre unc connaissance suffisante 
de l'œuvre de Sicphanus ; surtout si on la complète par la lecture de la 
traduction latine de cet auteur, publiée om 1523 à Padouc, par Pizimentius, 
dans l'ouvrage gui porte le Utre suivant : Democrii de (rte magna, Dans ces 
conditions, il ne nous a pas paru indispensable de faire une nouvelle édition 
de Shcphanus, notre publication étant consacrée essentiellement aux œuvres 
originales et inédites. 

J on est autrement des ouvrages du Philosophe Chrétien et du Philosophe 
Cnonyme, inédits jusou à ce jour. Ge sont des compilations, avec commen— 
laires, fañes d après les vieux auteurs, À éendue initiale de ces compilations 
n'est pas exactement connue, attendu guc les copisies 4 ont rallaché succes— 
sivement des morceaux gui n'en faisaient pas parie à l'origine, ainsi qu'il 
sera expliqué plus loin, Écrlaines confusions sc sont même produites entre les 
deux compilations, Enfin, sous le nom de l'Énonyme, il semble que plusieurs 
auteurs différents aient lé groupés. La daîc initiale du Éhrétien ct celle de 
l'Énonyme seraient déterminées, si l'on pouvait s en rapporter aux indica— 
Tions du manuscrit du Vatican. 5* En cffet, le traïé de l'Cnonyme #5 gui débute 
par Îles mots To dy TETOOMEPÈCR.. est dédié dans ce manuscrit à Théodose 


le grand Empereur : sans doute Théodosc 2, auguel féliodore a aussi dédié son 


ze. Voir Jntraduchon, +. 198. 

zx. Untrod., p. 491 — Répoort de M, Cindré Berthelot dans les Grchives des missions 
scienhifgues, 3° série, À 13 (1887) 

395. Cest le trafté auguel mous avons donné le re : « Ilusique ct Ehimic, » 6, 15; voir 
aussi 7, 44, 


448 


poème alchimigue, 

ais Îes chapitres sur Îles Soufres, sur les /Vesures ct sur la Jcinlure 
unique (3. 21, 22 de 18), guc nous avons publiés dans Îles œuvres de Zosime, 
cl gui font parie de la compilation du Chrétien dans les manuscrits, sont 
aussi dédiés au grand Empereur Théodosce dans le manuscrit du Vatican. Dans 
le premier de ces chapitres, les deux premières loncs (Texte, P. 124, Lu d 
12) sont supprimées, cl l'auteur débute par ces moîs : Totéov, à xpdtioTe 
Bacueü, puis il continue par : ÔTL OÙ UOVOY Ô PÀOGOPOG, cc, comme à 
la lionc 13, jusqu à la dernière ligne du chapitre, Éctle suppression ct cette 
interpolation sont suspectes, et il est permis de supposer que le nom de 
Théodose a été ajouté après coup, comme il est arrivé trop souvent dans ce 
genre de Uléralure. Parmi les autres chapitres de ces mêmes compilations, 
ceux gui ne sont pas transcrits d'après les vieux auteurs roulent sur des 
subtilités d'une assez basse époque, ct ils sont assurément plus modernes guc 


Synésius ct Olympiodore, contemporains cfectifs de Théodosc. 
On trouve dans l'œuvre du Chrétien, telle qu elle est transcrite dans le 


manuscrit de St-/Vlarc, une autre mention gui paraît plus moderne ct plus 


authentique, car elle ne s'en réfère pas au nom d'un empereur : c'est la 
dédicace à Scroius du Traité sur l'Eau divine : 11 s'aoit probablement de 
Seroius Mesainensis, traducteur syriague des Philosophes grecs, qui à vécu à 
la fn du & siècle, 5% Était il vraiment contemporain du Philosophe Éhrétien 9 
On pourrai en douter à la rigueur, si l'on s'atlachañt à la citation du nom de 
Stcphanus, 377 reproduf dans l'un des chapitres du Ehrétien ; & Eur l'exposé 


détaillé de | œuvre; » chapitre guc nous avons publié dans les œuvres de Zosime 


36. Origines de l'éflchimie, p. 205. 
A ; 3 
3e3. ÆOSÏME, D. 162, 


(3 46), en raison des indications gui y sont contenues cl parce qu il renferme 


des fragments extraits de Démocrile. /Wais Tous ces textes ont été icllement 
inlerpolés par les copistes guc l'on ne doit pas aflacher une signification trop 
absolue à de semblables cations, ajoutées souvent après coup. En fait, je 
serais porté à regarder celle citation de Seroius comme la seule Tout à fait 
authentique, cl par conséquent à fixer la date du Chrétien à l'épogue de ca 
écrivain, c est—à-dire un peu avan Stcphanus. On serait également reporté 
vers une époguc gui ne peut guère être abaissée au—delà du 5° ou & siècle, par 
les opinions relatives à la nécessité de la grâce divine, opinions exposées dans 
le morceau 6, 1, sur la Constitution de l'or (p- 385) 

Guant au Philosophe Cnonyme, il cite aussi Shcphanus, non en passant, 
mais dans un développement historique relatif aux aulorilés alchimigues (6, 4) 
ct je pense dès lors qu'il doit étre regardé comme postérieur, VLaïs il pourraft 
étre contemporain avec les auteurs pseudonymes des Jraflés perdus, attribués 
à héraclius et à Tustinien. 58 L'altribution de certains chapitres à l'Enonyme 
offre d'ailleurs diverses confusions, qui semblent indiquer plusieurs écrivains, 

Entrons maintenant dans des détails plus circonstanciés sur la compilation 
du Chrétien. La forme la plus moderne ct la plus parfaite sous laguelle nous 
possédions cette compilation est celle gui existe dans le manuscrit LD (2251 de 
Baris), copié vers le milieu du 13° siècle; en vuc, ce semble d'une publication 
gui na pas cu lou, Le copisie a pris comme base le manuscrit Ë (2329 de Paris), 
un peu plus ancien, qu'il a d'abord complété par des additions marginales à 
il a fai subir ensuite aux textes des remaniements considérables, gui le plus 
souvent ne sont pas des améliorations ; enfin il a complété la compilation du 


Chrétien, en intercalant des morceaux gui n'en font pas partie avec pleine 


328. Untrod., P. 176, 244; Jrad. p. 368. 


cerlitude dans les autres manuscrits (sauf 14) 


Nous allons, pour préciser la discussion, donner un tableau comprenant 
les 53 chapitres attribués au Chrétien dans le manuscrit À et ceux gui lui 
sont altribués dans le manuscrit Ë; avcc l'indication des feuillets de M 
(manuscrit de St-Mlarc, 1° siècle), de B (2325 de Oüris, 13° siècle), et de 
GA (2323 de Garis, 15° siècle), où se trouvent certains de ces chapitres; celle 


des feuillets du manuscrit du Vatican, qui en renferment quelques-uns ; Îles 


numéros correspondants de la wicille liste du manuscrit de $1-/Marc 5° ; 
enfin les numéros de notre propre publication, où ces divers chapitres sont 
imprimés, Écla ail, nous examincrons de plus près la composition même de 


la compi lation, 


Tableau des Chapitres du Philosophe Chrétien. 


Lb (2251) | € (2329) & (2327) Va. Vicille Notre Publi- 
Liste de | cation 
M 


chapitres chapi res folios numéros 
[4 er 


Éonshtution de | 1 1 g v ar mangue 
l'or 


L'espèce est com— | 2 


posée 


Fabrication du | 3 & 972% suite du | suite du 
Tout précéd précéd 
Gutre Traitement d° d° 


a chaux des an— 


ciens, cle. 


Les espèces de 


l'Eau divine 


Désaccord des an— 


ciens 


Traitement de 
l'Eau divine en 


général 


Fabrication de 


l'Eau mystéri cusc 


Objection concer— 
mant l'Eau divine, 


ct 


Variétés de la fa- 


brication 


Figures ocomé— 


trigucs 


Ecrits secrets des 


anciens 


Laïnes teintes 


Foudre noire 


Éomaris 


Traitement après 


l'iosis 


Les maœurs du 


Phi losophe 


Serment 


La poudre sèche 


L'ios, cke, 


Lavage de la cad— 


mic 


Sur la tinture 


Sur Île _jaunisse— 
ment; l'Eau ac 


riennce 


L'écrit authen— 


Higue de Losime 


mangue 


mangue 


Les quatre corps 


métalliques 


ii 


48 


Diversité du 


cuivre brûlé 


LT 


L'Eau divine cest 


composée 


ie v 


Ehoix du moment 


00. Traflé coupé en deux par le relicur (Intro, p. 184) 


+52 


DE - 
.…. 
#*, 
DJ 


[TE 


en SUR 
" : MA AE re. . | ge > 
Ent PS 4 


Exposé détaillé de 


l'œuvre 


Substance ct non 


sub stanc € 


Tinlure unique 


Les quatre corps 
aliments des Tcin— 


ture Q 


lun rond 3 GT 23 v, 155 


Sur les soufres ie j suile Jjus— suite _jus— 
A qu'au 130 qu'au 152 


v, 


Sur les mesures suite Jus— suite Jjus— suite jus 
gu au 161 | guau 136 | qu au 152 


v Ÿ, 


Comment on brile ] suite jus— suite Jjus— suite _jus— 
les corps qu'au 161 | qu'au 136 | qu au 162 


mA 1® 


oesure du jaunis— sufle jus— | suflc jus— | suite jus— 
sement qu'au 161 qu'au 136 qu'au 152 


v. T, 


Sur l'Eau divine sufle jus— suite Jjus— suite jus— 
qu'au 161 qu'au 136 qu'au 152 


vT, v 


Préparation de sufle Jus— suite Jus— suite Jus— 
l'ocre qu'au 161 qu'au 136 gu au 152 


T, Tv 


Traitement du suite Jjus— suite jus— suite Jus— 
corps de la qu'au 161 qu'au 136 qu'au 152 


maoncsic v. v. 


Éorps de la ma— 


Loméste 


Picrre phi loso— 3 2 3 manguc 30 Te manguc 0 mangue 


phale 


Si l'on examine cette liste de chapitres, on reconnait aisément gu elle se 


décompose en plusieurs groupes, gui Élaient séparés dans les plus anciens 


manuscrits ct attribués à des auteurs différents, Tels sont d'abord les chapitres 


+53 


| Lopiite 


2,405, jusqu à 13, lesquels paraissent répondre à nos numéros 31 cl 32 de 
la wicille hste de St-Marc (Tnfrod, p. 135), désignés sous le nom de chapitres 
d'Goathodémon, fermés, Zosime, NWilus, Africanus ; Tandis que les chapitres 
véritables du Chrétien y fourent sous mos numéros 33, 43 ct 48 : le numéro 
33 répond au chap, 48 sur l'eau divine; le numéro #7 représente le chapitre 
5 (Éonstitution de l'or), gui est un Traité spécial; enfin le n° #8, comprenant 
30 chapitres sur la Ehrysopée, d'après la wicille liste, répond sensiblement 
au groupe des 34 chapitres de &b, compris depuis le ch 4, jusqu'au chapitre 
2; surtout si l'on en défalque l'écrit authentique de Æosime (ch 23), gui 
manguc dans ZW; ainsi que les JVMœurs du Philosophe ct Le Scrment (ch 28), 
gui appartiennent à un autre ordre d'idées, Les chapitres #9, 50, 51 ont Île 
caraclère d'exlraiis anciens, analogues aux ch 2 à Guant aux d 52 d 
53 (Pierre philosophalc), c est unc addition poslérieure, manguant dans JW ct 
dans &, 

Nous aurions donc un premier ensemble de la compilation du Chrétien, 
comprenant les chapitres x à 42 de £b, us représenté dans la wicille liste 
de St-Marc par le n° 48. Plus lard, dans Île type gui a servi au copiste 
du manuscrit actuel de St-Mare, on aurafl ajouté les chapitres d'extraits 
gue nous comprenons sous les n°s 31 a 32) c'est-à-dire les chapitres 2 à 
13 : la Constitution de l'or (ch. 1) répondant au numéro 4, paraît avoir lé 
toujours à part, de même que le chapitre 48, répondant au n° 33 sur l'eau 
divine, — Les n°s 31 ct 32 semblent, je le répète, ainsi que les chap. #9, 50, 
51, représenter un groupe d'extraits plus anciens, gui Sera venu sc confondre 
avec la compilation du Chrétien, En Tout cas, les chap. pe cl 53 NC faisaient 
pas encore parie de la collection copiéc dans le manuscrit de $t-Marc (11° 


siècle), ni même dans le manuscrit @ (13° siècle); mais ils y sont entrés dans ’;" 


#54 


Le type gui servit au copisie du manuscrit G, 

Dans Le manuscrit du Vatican, il mangue la majeure parie des chapitres du 
Chrétien ; deux groupes d'articles seulement s'y Frouvent : l'un va du ch, 36 au 
ch. 51; l'autre, du ch 24 au ch. 22. Éc dernier groupe offre un caractère spécial, 
sur lequel nous allons revenir, /Vais il est difficile de Tirer des inductions 
trop absolues de ces lacunes, 

Indiguons maintenant la nature des sujets Traités ct expliguons comment 
nous avons lé conduit à démembrer la compilation du Ehrétien, pour en 
reporter un certain nombre de morceaux dans Îles parties précédentes. Ce 
démembrement ait fout indigué par notre plan, dans lequel je m eforçais de 
reconslituer les Texes avec leur caractère Île plus ancien, Or la compilation 
du Chrétien a élé faite à l'origine en vertu du système général suivi per 
les Byzantins, du 8° au 10° siècle, période pendant laguelle ils ont Hré des 
anciens auteurs qu ils avaient en main des cxlrails cl résumés, els guc ceux 
de Photius ct de Constantin Forphyrogénète. Ge procédé nous a conservé unc 
mulilude de débris de vieux Texes; mais il à concouru à nous faire perdre les 
ouvrages originaux, Un semblable résullat a été particulièrement regrettable 
en ce gui Touche les ouvragcs scientifiqucs, que leurs abrévialeurs comprenaient 
mal, néoliocant la partie technique pour s'attacher aux mOorccaux mysliques 


ct déclamañoires, Quoi qu'il en soft, les livres originaux n'existent plus et le 


problème est de les reconslituer autant que possible, à l'aide des fragments 


conservés par Les abréviateurs, E est le travail qui a été fait pour les historiens 
antiques ct c'est celui guc J'ai cssayé d'exécuter pour les alchimistes. 

Voilà comment j'ai reslilué à Æosime ct aux vicux auteurs les fragments, 
souvent allérés ct modifiés par des commentaires ulléricurs, gui sc retrouvent 


dans les compilations du Chrétien et de l'Cnonyme ; les chapitres POMRE de 


nt] 


Àb notamment, ont ainsi passé dans la 3 partie de la présente publication : 
les chapitres 28 ct 28 bis de &b, gui ont unc physionomie spéciale, ont été 
reportés dans la partie 1 es chapitres 2 à 13, que J'ai signalés plus Haut 
comme cxlrafts de vicux aulours, d'après l'ancienne ste de $-7Marc, sont 
rentrés dans la 4° parie. Les chapitres 24 à 27, qui se distinguent tout-à—fait 
par leur caractère technique, ont été maintenus dans la Eé parie. 

Î ne faut pas sc dissimuler guc celle répartition prête un pou à l'arbitraire. 
Cependant elle me semble préférable au système gui consisierait à conserver 
en bloc ces compilations, Le Tableau ci—dessus constate d'ailleurs l'état exact 
de celle du Chrétien dans les manuscrits, indépendamment de Toute hypothèse. 

Éc travail d dimination termine, il est resté encore un nombre considérable 


de morceaux, se ratlacant plutot à la classifcation générale de la compila— 


ion qu'à des sujets scientifiques déterminés ; c'est ce résidu gui conshiluc les 


chapitres du Chrétien dans les manuscrits, transcrits dans la & parc. 

On 4 à joint au Chrétien et à l'Cnonyme plusieurs morceaux constituant 
des compilations analogues ct plus récentes encore, telles que celles de Cosmas 
et de Plemmidés : la dernière remonte seulement au 12° ou 4° siècle, Quelaucs 

; 3 # g 
débris du même ordre, formés par un assemblage de vicilles cilations, la 
plupart de seconde ou troisième main, ct désignés dans les manuscrits sous 
le Titre générique de Pierre philosophale » ont été compris également dans 
cette 6 partie : observons à cet égard qu'un chapitre semblable foure déjà dans 
les œuvres dites de Æosime 2a): nous en donncrons ici qucloucs autres, de 

3s <Ÿ/: gag / 


façon à compléter la publication des texes de nos manuscrits, 


X 
XX 


2,712 PS RS Le Chrétien sur la Constitution de 1 Or. #: 


He Après avoir discouru Tout à l'houre dans le second Trañlé ct avoir 
développé les procédés concernant les pierres, j'ai cxposé dans le roisième 
traflé ce gui convenait au sujet; c est—à-dire gue les sulfureux sont dominés 
par les sulfurcux et les liguides par les liguides correspondants, #2 » Jel est 
le préambule +: que le savant d'Abdère a placé dans son guatrième trail, 
voulant montrer par là gu fl ya identité entre Île liguide opposé au liguide 
correspondant ct l'élément sulfureux; c'est-à-dire que le point capital du 

k ; ? ie ñ 
traflement, c'est que « les sulfureux sont dominés par les sulfureux ct Îles 
liguides par les liguides correspondants, En effet la nature _jouit de la nature; 
et de même, la nature triomphe de la naure, cf la nature domine la nature. 
» À la dit lui-même, ainsi que son maître Ostanès. ** 

’ ? 

2. Four notre part, suivant leurs traditions, c'est avec ce même préambule 
guc nous avons composé notre traité de l'or ct de l'argent, sans nous écarter 
des quatre livres de Démocrite, ni de l'ensemble des livres relatifs à L'œuvre : 
ce gui ne serait pas possible, ous placerons au milieu de notre démonstration 

1 ble, Aous pl lieu de notre à trati 
la chose capilale. #5 De même que le centre du cercle détermine les rayons égaux 
menés vers la circonférence; de même aussi la source inlarissable coulant au 


milieu du Garadis fournit à Tous une onde potable ct féconde ; de même encore le 


12. Premier chapilre dans &, Lb. — (A la maroc de GA, on W : « Tacgues, l'inspiré de Dicu : 
lu le Frouveras [cilé) au milieu de ce discours, » Puis : « il faut savoir que Tob à passé sept 
ans ct demi dans son affiction » (uoir plus loin), 

302. Ép. p. 20, 1451 187. 

03. Éc qui précède est Hré de l'un des quatre livres altribués à Démocrile, sur l'or, l'argent, 
les pierres ct la pourpre, Dans les Physica cl mystica nous possédons des fragments des deux 
premicrs Üvres, — Cp. Origines de l'éflchimie, DrÉz7, 

pot. Gp. ? }5. | | 

105. 6 esta dire que L'œuvre de fout le Traflé consiste dans les sulfureux ef dans les liguides, 
» Cddition en marge de Ë, introdufle dans le texte de £b. 


+57 


soleil de midi, ** étant au zénith de l'un des quatre centres (célestes), illumine 
sans ombre tout l'hémisphère supraerrestre, J en cst de même de la lune, +* 
éclairant la terre du haut du ciel, et faisant disparaïtre la tristesse de la nuit 
par la pleine lumière de son disque empruntée à la lumière du soleil, + En 
effet, sans les liquides du Philosophe, #9 0 os impossi ble d'accomplir aucunc 
des choses que l'on désire, 

3. Nous nous souviendrons à l'occasion du discours relatif à sa première 


classe ; puis, nous conformant à ses conceptions, nous dirons ce guc nous avons 


pu (faire), < Prenant, dit-il, du mercure, fxe—le avec le corps métallique de 


la magnésic, où avec le corps mélallique de l'antimoine d'Jalic, ou avec du 
soufre apyrc, ou avcc de la pierre calcaire cuite, ou avec de l'alun de ZWio, 
ou comme du l'entendras, #° » Le divin Æosimo, interprétant ces choses, entend 
par le mercure, l'eau divine’ déposée dans les bocaux, Quant au corps de la 
magnésie, *#? il l'a appelé dans son livre de l'Gction la composilion blanche 
traitée par l'antimoine d'Jlalic, la chaux, l'alun de Milo ct le reste; els 
guc Je les comprends, ajoute—til, c'est-à-dire « railés par l'eau divine, » 
Î à résumé par là Toute la classe; ct de celle façon il a montré dès le début 
la fn de l'art, ous lui demanderons : Fourguoi cette explication ? Parle, 


o6. Le exe de 2WB porte ici le signe de la chrysocolle, assimilée au soleil ct corrigée dans 
ce sens par Ë, 

2. Signe de la lune ct de l'argent) 21; signe du mercure DURE, 

308. Éommentaire de Ë, introduit dans Île texte par Àb : « Ces mois, les sulfureux sont 
dominés par les sulfureux et les liguides, ele, sont le centre, la source, la lumière de Tout 
l'art » 

309. À s'agit de l'Eau divine ou cau de soufre, dont le nom comprend à la fois les « 
sulfureux » ct les « liquides, » 

}10. Cp. P. #6. 

pis. Cp. p. 86, les sens muliples des mots : « Eau divine » — Voir aussi D” 13 


2. Ep. 2 186, 


maître; dans quel but, alors gue le Philosophe a dit dans sa première classe : 
Prenant du mercure, fxe—{le) avec le corps de la magnésic; » voux-—lu dire, 
loi, qu il a montré par son explication la fn de l'art? 

ke Fourguoi donc Tant de livres ct d'invocations au démon #: ? Gourguoi 
Tant de constructions de fourneaux ct d apparcils ont—elles été décrites par les 
anciens, du moment gue Toutes choscs sont, comme lu le dis, faciles à entendre 
ct résumés par—là ? É'est souvent, dit-il, 6 disciple qui suis les ouvrages de 
(l'école de) Démocrile, fn d'exercer Ton cspril; car si l'intelligence possède 
en elle—même la woic directrice, cependant elle ne connaït toutes choses guc par 
un secours cxléricur, c? non d'après sa propre nature, En effet, l'homme nest 
pas naturellement un dieu, ## mais il est l'imagc du Dieu gui a dit à son Fils 
ct au Saint-Esprit : faisons l'homme à notre imagc ct ressemblance. « Que 
possèdes—lu que Wu m aies reçu ? dit le hérault de la piété, l'apôtre Paul. #5 
Lorsque lu as reçu, pourquoi le vantes—lu comme si lu n avais pas reçu? » 
Jacques, l'inspiré de Dieu,“ disait : « Tout bon présent ct Toute donation 
parfaite viennent d'en haut; ils descendent du Père des lumières. » De même 


lui aussi, le Diou de l'univers, notre maïtre ct docteur Jésus Christ, nous 


#3. D'après AV; c'est-à-dire au (bon) Génie, < Goathodémon » (voir 82). € élait là sans 


doute le exe initial, qui répond à divers passages (p. 99, c c]; mais Île mot Démon ayant 
été entendu par la suite dans un sens facheux, les autres mss, BUARE Àb y ont substilué 
« invocations à Dieu, » On voit encore par—là la nécessilé des formules magiques pour 
la transmulation, formules qui ont à peu près disparu des manuscrits, — Ep, Origines de 
l'Alchimie, p. 6, 15, 12, 20, Ex ct Introduchion, p. 8, 13, 153, 207. 

sm. C'est-à-dire ne possède pas par nature la connaissance universelle ct divine, — Éc gui 
suit concerne plutot la doctrine de la grdce divine, sans le don de laguelle l'homme ne peut 
rien, 

#15. Gor. ks 7 


à Epire SE 


instruisant, dif# : « Vous me pouvez rien recevoir de vous—mêmes, à moins 
guc cela ne vous soft donné par le Père gui est aux cieux, » Jous devons donc 
demander à Dieu, chercher et frapper (à la porte), afin guc nous recevions, 
En effet : « demandez, di l'oracle divin, *# ct vous recevrez ; cherchez ct vous 
trouverez ; frappez ct il vous sera ouvert : car celui gui demande recevra, ct 
celui gui cherche rouvcra ; à celui gui frappe, il sera ouvert, » Vais il faut 
que chacun, se gouvernant lui-même cl par sa propre initiative, considère 
avec un cœur simple guel doit être l'objet de sa reguêîc; de peur que, faisant 
unc demande Téméraire ct vaine, il ne réussisse pas, Éar l'oracle divin a dit : 
& si motre demande nest pas faite avec un cœur simple, nous prenons unc 
alilude Téméraire vis—à-vis de Dieu, » ] dit encore : « vous demandez ct 
vous ne recevez pas, parce que vous fañles unc mauvaise demande, cl que vous 


proposez de dépenser les choses (demandées) dans Îes plaisirs, # 0 femmes 


adulières, » E'est donc avec une conscience pure, suivant une pratique et un 


mode purs, qu'il convient d'implorer Dieu, +° 

5 ke philosophe Æosime disant ces choses, #1 ct nous donnant ces bons 
conseils, aflachons—nous à la question (de savoir) ce qu cs le mercure, ct Île 
corps de la magnésic; car Toutes les autres choses sont comprises dans le corps 
de la magnésie … [A ne faut pas adopter ici la conjonction ou à la place de La 
conjonction disjonctive ct #1 T1 faut savoir s'il s'agil de 3, ou 5 cŸ > (jours), 


#17. Jean, 3, 27: 

18. Math, 7, 7, 8, Âuc 11, 0, 10. 

9. * Dans Îles adullères » BE, — Jacques, 4, 3 

yo. Re sens mystique de la recherche de la grâce sc confond ici avec le sens alchimique de la 
recherche de l'or, comme il arrive fréquemment chez nos auteurs, 

21. . p. 92 CÙ 236, 

y22. do inlercalée dans le texte; elle s'applique à la phrase suivante, car 15 cst la somme 


— 


des mombres 3, 5 et = (voir p. 134) La phrase qui vient après semble également indépendante 


460 


pour la durée fotale de la macération correspondant à 15 jours . D'après le 
(dire) de Démocrite, rapporté par le divin Zosime dans son discours sur les 
caux divines : « les deux soufres sont une seule composilion. F5 

6 Les mercures ct les corps étant au nombre de deux, incontestablement 
la composiion blanche ci l'eau de soufre sont la même chose; c'est là aussi 
l'opinion de Démocrite. Ginsi, le soufre mélangé avec le soufre rend Îles 
substances sulfureuses, ** à cause de leur orande afinié réciproque. #Vais si 
elles possèdent unc grande affinité réciproque, il est évident qu elles sont de la 


même nalure guc lui; et si elles sont de la même naure, il est bien évident 


gu clles sont les parties du même Tout, c est—àdire d'une seule composition. 


Ginsi donc, 11 faut chercher l'unité dont les parties seraient les deux soufres, 


ou les liguides sulfureux, ou Toute espèce de liquides correspondants, 


de celle gui la précède. 
#3. Cp. p. 162 moîc 1, ct p. 157. 
#4. Gp. P. 107, 173, 134 


X 
X X 


F 


233 62 Chrétien, sur l'Eau Divine quelles sont Îles Espèces de 
l'Eau Divine en Général ? — Guelle est (l'Explication) relativement au 
Éalcaire ? — Quelles sont les Dénominations de ces (Matières) ? 


L'explication relative à l'eau divine a été donnée par plusieurs, excellent 
Scroius HS ; mais beaucoup ont peine à l'entendre, parce qu ils sont incrédules 
ct Himorés, Tous les écrivains sur l'art regardent celle cau comme divine, d'après 

ce) 17e 
le double sens de son nom; ils 4 ajoutent des désignations remarquables, 
la nommant Tantot cau native, lantôt cau Virée de la chaux. Chacune de ces 
(dénominations) s'appliguait à l'eau jaune, à l'eau moire, à l'eau blanche; 
suivant les sens différents adoplés par les auteurs, En cffet, dans les catalooucs 


des espôces, guelgucs—uns ont cxposé clairement les agents fxalours, en traitant 


avec mesure les matières gui ne se fixent pas ; d'autres au contraire, parlant 


par énigmes des agenis fxaleurs, ont mentionné avec plus de détail les matières 
fugaces. D'autres encore, en mentionnant Toutes les mañières, les ont décrites 
en employant d'autres espèces ct d'autres traitements, sans être retenus par 


la _jalousic et avec bonne volonté, 


X 
X X 


ÿ25. Scroius csaïnensis, de Syrie, & siècle. — Orio. de l'flchimie, p.205 
#6. Veiov veut dire divin ct soufre. Cp. p.14. 


234 ER Désaccord des (Anciens. 


1 Ginsi ils ont agi avec bonne volonté,“ de elle sorte guc celui gui 
trouvait, ne fi pas par _jalousie disparaître le Livre, ct gue le poini capital 
de la science ne fit pas perdu. Éar celle connaissance une fois perdue, l'art 


Tout entier cs perdu en même temps, suivant le très sagc Zosime. 


/Vais la diversité (de leurs explications) produit un grand cmbarras pour 
les lecteurs, En cfet, ant donnée l'unité véritable de l'eau (divine), naturelle 


ct générale, ainsi que l'unité de l'art, voici que les Hommes trouvent qu elle 


comporte une mulitude de trailements, Per là ils sont éoarés, étant dominés par 
le respect ct la confiance guc leur inspirent les hvres, Or s'ils ne réussissent 
en vien, ils seront amenés nécessairement à mépriser les livres, en même 
temps que l'art et les maîtres, Écpendant les maïtres, gui avaient enseigne à 
leur propre poini de vuc, n étaient pas causc de l'erreur des _Jeuncs gens ; cl 
les jeunes oens, de leur côfé, gui n'arrivaient pas au résullat, ne faisaient 
point acte d injustice en aflaguant les anciens ; car la Wécessilé est une orande 
déesse, suivant le mythe des poëtes, 

2. Que fallait1 donc que #? Losime, cet ami de la vérité, lui gui voulait 
écrire en ami des hommes ? sinon distinoucr entre les exposés des anciens ; 
rétablir l'accord entre lours discordances et déclarer ceci hautement, en Tcrmes 
précis : Dans leurs écrits ils ont Tous employé des mots vuloaires pour 
annoncer le sens caché de la science unique ; tandis qu ils ont composé Les 


8 


calaloues des espêces ** en mois symboliques, distinguant, comme 11 leur était 


223. Éctle phrase fait suite à la dernière du morceau précédent, 

428" Ep. la nomenclature prophétigue Introd, p. 10. — En d'autres Termes, ils désignent 
l'objet de la science en lanoaoc ordinaire; mais ds emploient des mots symboliques pour les 
substances mises en œuvre. 


permis, les gens intelligents et les gens dépourvus de sens, Car l'intelligence 
n'est pas donnée à Tout le monde, et tout le monde n'est pas capable d'entendre 
simplement la science; maïs la plupart s'en moguent, alors gu on leur fait 
entendre la vérilé, 

z Ginsi donc, nous aussi, guidés dans notre marche par le Fanopolilain 
(Zosimc), nous enscigncrons, d'accord avec lui AGE gui touche les préceples ct 
la fabrication des caux divines, ou plutot de l'Eau divine : car il n'existe, 


ainsi guc nous l'avons di, qu'unc seule cau générale, laguelle embrasse toute 


la fabrication. 


X 
XX 


4: RC nt Quel est le Traitement de l'Eau Divine en général, 


L'eau gui faure dans Îles discours secrets de la science, ceux gue nc 


connaissent pas les Égyptiens, c'est l'eau divine gui provient des cendres : 


c'est là l'eau de soufre de première distillation, oblenuc par la décomposition 
et la montée (des vapeurs), de gui devient blanche, ou jaune, ou d'une autre 


couleur 


X 
XX 


2.3.0, EE: Fabrication de l'Eau Mystérieuse. 
1 L'eau blanche, ou jaune, où d'une autre couleur 


#6} 


Puis viennent 8 lignes de blanc dans JW, Ensuite l'auteur cxposc de pures 
subtiles, guc nous n'avons pas cru utile de traduire, 

2. Rosime l'a dit avec raison : < l'Eau (divine) est une ct comprend deux 
uniés, par le concours desquelles elle est composée, * L oracle divin s'exprime 
ainsi#® ; « Faisons un homme à notre imagc ct ressemblance, » et l'écrivain 
ajoute : # il les ft male ct femelle. » À est impossi ble guc, dans le nombre 
ou dans l'espèce, Toute cau soit à la fois sulfureusc ct bilumineusc, dérivée du 
natron, saline ct potable : Je parle des caux gui sc rouvent dans les (régions) 
sublunaires; Je parle de l'eau gui coule perpélucllement dans les fleuves et les 
torrents, les lacs c les mers, les fontaines, les nuées, Une, quant au genre, 
elle est muliple quan a l'espêce, et elle comporc des différences en nombre 
infini, De même ici, l'eau distillée gui provient du traitement de l'œuf, tout 
en étant unc par le genre, diffère par l'espèce, c est—à—dire par la (couleur) : 
_je veux dire qu elle peut être blanche, ou noire, OU rouoc, 

3. hermès le vendangeur ne néoligc pas de rougir les espèces blanches de sa 
grappe. © 


4. Voici ce gue dit (Zosime) : De même gue le nombre se développe en sc 


mulipliant, de même chacune des caux don j'ai parlé, 

g. La cendre restée dams la coupe, après purification cf lavagc, est méléce, 
puis parlagéc en deux portions, On forme aussi les deux unités composées : 
celle gui sera réduite on ios, et celle gui lui sera mélanoce ensuite ; lesquelles 
concourant ensemble, lors du délaiement ct de la décomposition, sc fixent 
mulucllement au moment du mélange, ct amènent le Tout à perfection. 


6 É'est pourquoi il est permis de dire que, d'une part, l’eau de l’abime, 


29. Oenèse, 1, 27. 
5. Bur la vendanoc d fermès, w. p. 119, 129, noîc 1, ct p. 130. 


#5 


celle gui provient de la fole inférieure, est soumise à l'extraction; ct que, 
d'autre part, les deux unités gui concourent ensemble, fournissent les deux 


parties de la composition, savoir : la partie mon décomposée, laquelle es 


solide ; ct la partie décomposce, laguelle est liguide ; Vie parle de) celle gui est 


extraite de la marmie, lorsqu'on l'a fabriguée au moyen de l'apparcil, après 
le temps margué pour l'iosis. De là vient guc la prophétesse hébraïque s'est 
écriée sans réticence : « Un devient deux, ct doux deviennent trois, ct au 
moyen du roisième, le quatrième accomplit l'unité; ainsi deux ne font plus 
qu'un. #5 » 

Vois comment (l'eau divine est) unc guant au gcnve, ct non quan à l'espèce, 
ou au nombre; on cfet, de l'unité procèdent les nombres deux ct trois, gui à 
leur Tour se contractent en unité. E est pourquoi aussi elle ajoute encore : “ 
l'un » (etc), référant sa déclaration, Zosime la suit en disant : « En ofct 
Toutes choscs procèdent de l'unité ct se rangent dans l'unité » À a parlé 
d'abord de l'unité générale, il a Terminé par l'unité numérique #® ; il voulait 


indiguer ainsi la fabrication parfaite de la poudre de projection, 


X 
XX 


+5. Ciæiomce de Marie la juive. Jout ceci paraît vouloir dire que la transmutation s'accomplit 
ar la combinaison successive de 3 ou 4 corps métalliques, d'abord distincts, puis identifiés à 
a fin de L'opération, 

ÿ32 Gu—dessus le signe du mercure dans €; ct le mot mercure dans le texte de Lb; ce gui 


sionife le mercure des philosophes, ou l'unilé fondamentale de la matière mélallique, 


2.3,7 0 A. Le Chrétien objection sur ce guc l'Eau Divine est une par 
l'Espèce. — Solution, 


F3 Gucloucs-uns assurent que l'eau (divine) est une par l'espèce, faisant 
intervenir Démocrie gui dit : Une espèce uniguc produit l'action de plusieurs, 
attendu que la muliplicité procède de l'unité naturelle, » ËT encore : « Une 


espèce uniquc, diversement traitée, aura des actions diverses, » ous leur 
P gue, , 


répondrons que le Philosophe a cu raison d écrire (cela) ; car son explication 


en cet endroit ne porte pas sur le Jout, mais à proprement parler ct en 
réalité sur l'espèce unique, En efet les parties blanches des espèces guc l'on 
fai moncr au moyen d'un feu doux peuvent produire unc cau (divine) blanche 
ct blanchir leur propre résidu, Éclui—ci, étant mis en réaction avcc la cendre 
blanchi, ct ant ensufle épuisé, devient susceptible de retenir la teinture, S'il 
est chauffé plus fortement, il produit unc cau Jaune propre au _jaunissement ; 
ct le même résidu chanoë en ios fixe les lcintures, #5 

2. Par suite, on comprend comment Démocrite rejctafl le eu violent pour 
l'œuvre du blanchiment, ct disait : « il ne Test pas utile pour le moment, 
car Lu voux blanchir les corps "AE 

Éoloré par l'orcanctte ct par le fucus, séparé em deux parties ct changé 
en os, (ce produit) teint la pourpre gui ne passe pas, ainsi que les perles. 
JVais s'il demeure blanc et sans teinture ct s’il à subi l'iosis, alors il amolli, 
il dissout ct fixe à l'aide de la chrysocolle, gui forme un grand ensemble 
en soudant plusieurs petits objets, Si l'on 4 ajoute des biles de poissons c 


d'autres animaux, fl colorc les perles, quand celles ont été desséchées.# Dr 


#3. dei B ct les autres mss répélent la phrase : S car son explication, cle, » 
##. À y à là une lacune, 
; Ep. P- 335: 340 cle. Celle citation montre gue les morceaux relatifs à la fcinture des 


#67 


même le sano—dragon, ou quelque autre espêce, leint les pierres ct verres, les 
cristaux, bien débarrassés de toue substance Hincloriale, ainsi que les émeraudes, 
les escarboucles ct les autres espèces, placées dans un double creuset posé sur 
un feu de charbons, où elles sont chauffécs jusqu à ce gu elles deviennent 
incandescentes et que, prises de soif, elles absorbent le liquide linclorial, placé 
dans la bouteille où on Îles immeroc, 

3: De même le jaune d'œuf, # selon l'intensité plus ou moins grande du feu 
gui chauffe les alambics, fournit unc cau jaune, ou une cau blanche, cl produit 
Tous les effets dont om a parlé, avec plus de perfection ct d'une manière plus 
durable. 

Ginsi donc, ce n'est pas sur l'eau en général gue porte l'explication 
actuelle du Philosophe, mais sur une cau spéciale, lorsqu'il dit : « En effet 
l'espêce uniguc diversement Trañlée … cc. » Æosime, louant les paroles de 
Démocrile, adressées aux jeunes Jens, s'exprimañl ainsi : “ Que vous importe 
la matière multiple, étant donnée l'unité naturelle; je ne parle pas de celle de 
l'espèce, mais de celle de l'eau ? » Éct auteur gui l'approuvañt c gui voulait 
Toujours marcher sur ses Traces, comment aurail—il pu émettre des asserlions 
contraires aux siennes, en disant : < je ne parle pas de celle de l'espèce 4 
» landis que Démocrite parlait : de l'espèce unique ? » À cst évident guc 
Démocrite comprenait par—là l'espèce en général ; tandis guc Kosime cxhortait 


les jeunes gens à s écarter de l'espèce matérielle, 


X 
X X 


icrres (5, z) sont antéricurs au & siècle. Nous avons dit qu ils remontent même bien plus 
Lau EAote x de la page 3341 JMLais 11 est intéressant de les voir cilés ici. 
136. Sens symbolique, 
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2,30 DE Gutre Objection on veut montrer que l'Eau de L Gbime est une 
quan au Nombre : Aouvelle Solution, 


1 D'autres disent que l'eau cst complexe, étant formée de deux monades 
composées, au même Hire guc sont composées les choses naturelles ou artificielles, 
un navire, par exemple, ct une maison, De même aussi le monde est un par le 
nombre, tout en élant composé de plusieurs choses. Voilà pourquoi fermès di 
gue la mulliplicité est appelée unité On parle ainsi pour sc conformer à cette 
explication donnée par lui : < Un par le nombre, il a unc triple signification. 
» En effet on appelle un par le nombre un objet continu, par exemple un 
madrier de 12 coudées ; il est un en ac, par la continuité des parties, el 
cependant muliple en puissance, attendu gu il est divisi ble à l'infini. î ya 
unité par le nombre, quand il 44 homonymie, comme lorsqu'on dit : le chien 


céleste, le chien marin, le chien Terrestre ; car Tous rois ont une dénomination 


uniguc, Leur nom cest un par le nombre, 4 @ aussi (l'unité) simple ct ne 


à ‘ A 
comportant pas l'accouplement, comme (par exemple) un esprit, une ame, un 
ange. 

2. Ginsi l'eau très divine de l'art, celle gui est appelée « Eau de l'abime 
» par Le maître, est unc, quant à la continufle, et cependant composée de 
deux monades, ct non simple. fermès nc l'ionorait pas, guand il disañt guc, 
Tout en étant muliple, elle est dite unc; atlendu gu elle peut être divisée on 
plusieurs guant à l'espèce c quant au nombre, ainsi qu fl arrive pour l'unité 
de l'univers, Aous ne devons pas mangucr de suivre ces opinions contraires, 
nous qui voulons apprendre la vérité cachée au moyen des symboles, ct non 
au moyen des fables, En effet il m est pas possible à la méme cau d'être à la 


fois jaune, blanche cŸ noire; pas plus qu'il n'est possi ble au même homme 


469 


d'être à la fois blanc, noir, gris ou d'une autre couleur. 


Le 8 5 continuc à développer ces subhlics, 


X 
XX 


23.9 6. — 8. Résumé du Chrétien quelle est la Maison d'être du présent Jraflé 


L'exposé de la science divine vous a éd fañ à plusieurs reprises ct avec 
développement, dans les études précédentes : parce au 11 est difficile à la plupart 
FE 9 P np g PAP 
des hommes de se rendre maïtre de cette philosophie précieuse et excellente ; 
les anciens et Îles hommes de sens l'ont rassemblée sous une seule ct même 
dénomination, sous laquelle 11 s’aoït de découvrir la chose désirée. 
y g 19 
IVaiïs les réoles des anciens savants sont difficiles à entendre, parce que la 
9 up ce 
vraie nalurce cst (wroilée sous des symboles) lirés des œufs d'oie dt (d'autres) 


oiscaux domestiques. #37 
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2310 6 — 9. Division de la /Watière de la Division de la Vatière en 
Quatre Parties résullent diverses Classes de Fabrication, leurs parties 


Étant Tantot séparées, Tantot combinées entre elles. 


1 À ornithogonic [génération de l'œuf) est divisée en quatre parties, Je veux 


dire la cogui Île c l'humen, le blanc et le Jaune, ct l'on a établi avec raison 


5. Le exe correspondant à la dernière ligne [ou son équivalent) a été raté dans le ms, de 


St-TMarc, La même Ha a él prise dans ce manuscrit pour la plu part des passages 


où il est question de 


“œuf philosophique é Orioines de l'Alchimie, P- 46. 
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diverses classes, tant générales que spéciales. Dès le début, on traite séparément 
des liquides provenant des solides, par la fabrication des caux au moyen des 
alambics, Ensuite on s'occupe de leur union dans le morticr ; puis de nouveau, 
de la séparation (des mañières) dans les lavaocs, jusqu à ce que soit dissipée, 
d'après Démocrite, la coloration noire de l'antimoinc. Après cela, vient la 
distinction des parties ; c'est alors gue Toute la préparation est partagée en 
deux, /Vais il ne s'agit pas de la séparation en ses composants primitifs ; co 
cela n'est plus posst ble aprés la combinaison formée par l'iosis emplastique 
et le mélange intime ct réciproque, 

2. Ensuite la (première) moitié de la préparation est associée avec divers 
liguides, dans la proportion d'une cotyle pour une once ; ce gui produi ce gu on 
appelle la ligueur d'or, la ligueur d'argent, ou l'eflorescence noire, Tandis que 


l'autre moitié, mélangée avec les matières gui ont été brouées jusqu au dernier 


degré d'aflénuation, réalise le produit cherché. C'est ainsi que sc manifestent 


les branches de l'art gui résullent de ces divisions c les parties de la maîière, 


mises en harmonie par unc loi nécessaire, 
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2,341: , 6, = 10. Combien 4 at-il de variétés de Fabrication en particulier a 


en général 0 


1 La matière comporte quatre parties, comme nous l'avons dit, Garmi les 
classes, les unes comprennent Toutes ces parties 3 les autres, en comprennent 


Trois, d'autres deux seulement ; d'autres (enfin) unc seule, Dans le nombre, 
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les unes embrassent ce gui se prépare avec l'eau, comme lorsqu il s'agit du 
Jer liquide éteint dans l'eau (trempe du fer ? l Les autres comprennent les 
maîières sèches : el est le cas des (poudres) sèches médicinales. D'autres sont de 
nature composée, comme il arrive pour les classes des matières ramollies, telles 
que les emplatres, les onguents cf (généralement toutes) les couleurs employées 
en peinture, 

Les unes comprennent (encore) les espèces cufles au feu, ou passées à 
l'alambic, ou soumises à l'action du feu de Toute autre manière, ainsi que 
les espèces complètement délayées sans le secours du feu, ou bien épuisécs par 
l'action de l'eau ; ou bien celles gui sc sont déposées dans des licux froids après 
leur épuisement ; ou bien encore (les produits obtenus) lorsque la matière est 
délayée par action mutuelle, puis desséchéc en la soumettant à l'action du feu, 
avec la chrysocolle #8, ou bien encore lorsou elle est macérée en un certain 
endroit, décomposéc à plusieurs reprises, distillée au moyen d'un appareil 
(plongé) dans le crollin de cheval : de celle façon elle nest pas séparée 
subitement par l'action du Jeu, ct elle n'en subit pas le contact direct, 

2, Or donc, il y a a classes générales (de traitement), provenant du Tout : 
3 classes, sans le secours du feu, accomplissent la préparation Tout entière, 
gu clle soit sèche, ou liguide, ou dans un élat distinct de ces deux—la ; 3 
classes, avec le secours du feu, cfecluent la préparation, qu elle soit sèche, ou 
liquide, ou intermédiaire; 3 classes procèdent par voice mixe, pour oblenir unc 


préparation sèche, ou liquide, ou autre, 


c. Si l'on ne fa intervenir guc Trois parties de la matière,‘ on voit 


qu'il y a 36 classes générales de fabrication, effectuées au moyen des espèces 


438. L'or, £b. 


a. C'est-à-dire en opérant avec 3 des 4 parties de l'œuf 


#2 


crucs ou cuites, ou prises dans un élat intermédiaire, 

En effet celles des classes que l'on traïle sans faire intervenir les jaunes 
‘œuf, #° sont au nombre de a Sans le secours du feu, on accomplit z classes 
d'œuf, £ ; Lo 
e préparations liquides, sèches, ou intermédiaires, (vec le secours du feu, on 
de préparations Vauidessisithes où mtermédiairés, Avec | du fa, 
accomplit aussi trois préparations : la liguide, la sèche, ou l'intermédiaire ; 
enfin par une action mixte : 3 classes pari llement, 

Pi ya éoalement 9 (classes) dans lesquelles on ne fai pas intervenir 
es blancs (d'œuf), savoir : sans le secours du feu classes de compositions 
LE Le S 
sèches, liguides, ou intermédiaires ; avec le concours du feu, semblablement z 
classes; enfin, 3 autres classes obtenues par unc action mixte, 

L, Lorsque les parties sont traitées sans faire intervenir les membranes 
de l'œuf), il naït de là semblablement a classes de fabrications oénérales : 

s È 9 ? 
sans le secours du feu, savoir la préparation liguide, la préparation sèche, ou 
l'intermédiaire ; 3 avec le concours du feu ainsi gu on l'a dit, 3 par unc 
action mixte, 


& Lorsque les espôces sont raïlées sans aire intervenir les cogui Îles (de 


l'œuf), Wu trouves a autres variétés de préparations sèches, ou liguides, ou 


intermédiaires, suivant qu elles sont crucs, cufles, ou intermédiaires, De elle 
sorte guc ces classes de traitements sont en Tout au nombre de 36. 

2. Quant aux variélés générales de classes provenant de deux parties de 
la matière réunies, on en trouve 5j; Savoir : 9 provenant de la coguf Île el 
des membranes réunies; 3 préparées au moyen du feu, 3 sans le feu, ct 3 
par un procédé mixe : ce gui fournit des compositions liguides, sèches, ou 
intermédiaires, Semblablement, a classes avec les produits provenant du blanc 


#0. & or, £b 


ct du jaune, comme on l'a dit à plusieurs reprises ; semblablement, a classes 
provenant de la cogui Île ct du blanc (réunis), suivant la recette indiguéc; 9 
provenant des membranes ct des jaunes ; ct semblablement encore a provenant 
de la cogui Île ct des jaunes; 9 parci llement, provenant des membranes ct des 
blancs, Les traflements oénéraux provenant de deux parties réunies de l'œuf 
sont donc en Tout au nombre de 54. 

8. Les traïlements généraux provenant d'unc seule parie de l'œuf sont au 
nombre de 36 : pour chacune de ces parcs, il YQ3 Traitements avec le feu ; 
3 Sans feu; 3 par voic mixe : ce qui engendre une préparation sèche, liquide, 
ou intermédiaire, laguelle se trouve ainsi (provenir) des seules coquilles, ou 

es (seules) membrancs, ou des [seuls] blancs, ou des [seuls) jaunes. 
ne) se et EN Encs, MEL faite): 
onserve la composition à l'état liquide, sans la colorer avant la fn ; lave 

CAT PTE #0 : 

ns l'eau, au moment de la tcinture, enduis de nouveau les objets ct les lames 
dans l'eau, ÿ e) 
d'argent ct de cuivre, (près avoir soumis au fou, fais pénétrer la préparation 

Q P D 'e PTÉT ; 
ainsi guc Æosime l'a exposé dans le discours sur l'eau divine, Aous avons 
mentionné out cela ou à peu près dans nos études précédentes ; seulement, guc 
ce soit pour Toi un préceple universel pour Toute substance dérivée du soufre 
apyre, corps naturellement solide; il faut la taire macérer préalablement au 
soleil et la laver dans du lait, sans 4 ajouter d'espèces solides ou liguides, cl 


faut éviter surtout de recourir à unc chaleur immodérée pour produire l'iosis, 


ni) faut guc Toute l'eau éprouve la réaction ct qu elle s'unisse avec (la matière) 


non décompose, soit que (la composftion) se trouve dans 1 état lhouide, ou bien 
au contraire dans l'état sec, ou dans un état intermédiaire, 
9. Ginsi donc les seules classes de la fabrication dont nous ayons parlé sont 


démontrées être au nombre de ET uR Les procédés dans lesquels on cmploic 


wi. Ce nombre se décompose ainsi : 


l'œuf entier, sont au nombre de 9, suivant que l'on opère par le Jeu seul, 
sans le feu, ou par voice mixic; de façon à oblenir unc préparation sèche, 
liguide, ou intermédiaire, Guant aux autres procédés spéciaux, [dans lesquels 
on n emploie pas l'œuf entier), ils sont au nombre de 126, ct il est impossi ble 
d'en trouver davantaoc. En cffet, si l'on cherche à Trouver d'autres oenres ou 
espèces de fabrication, en dehors des précédents, on ne pourra sortir des genres 
ct des espèces que nous faisons connaître en ce moment. Glors même que Îu 
l'apercewrais gue ces classes comportent des variétés en nombre infini, u ne 
seras nullement pris de vertige, si lu reconnais à quel genre ou à quelle espèce 
clles appartiennent. En effet, les opérations sont indivisibles : lors même gu il 
se trouve mille substances analooucs (susceptibles d'être subshituées les unes 
QUTES autres), cela ne fait aucune opération nouvelle, De même guc pour chague 
espèce, il exisle un orand mombre de variétés particulières ; de même dans Île 
cas de cette belle philosophie. C'est là un fait connu d'ailleurs de Tous ceux gui 
philosophent sur ces sujels : la science de la mañière (en général) es uniguc 


quant à son objet, Si les martres lui donnent des noms divers, suivant la 


variété des matières (spéciales), c'est pour exercer mos esprits # cl parce qu ils 


ont pris l'habitude de la dénomamer en raison de la variété des Traitements 
et des matières spéciales, Mais en réalité le Traitement est uniguc quant à 
l'espèce, 


É est ainsi guc l'auteur vigilant cl attentif, pareil à l'abeille, recucillant 


gawec les 4 parties de l'œuf; 
36 avec 3 parties de l'œuf L 
5k QUCC 2 parties 5 


36 avec 1 parie ; 


son butin dans nos écrits cl dans ceux des hommes éminents d'autrefois, 
vaincra méthodiguement la pauvrelé, ce mal incurable #5 : nous aussi, nous 


nous sommes cforcé de nous conformer aux écrits des savants, nos devanciers, 
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2,242 #40 ef 11. Relation entre les Divisions de la Science et Îles Figures 
Oéométrigues. 


La cause matérielle #t des résullats de la science se divise en guatre parties, 
savoir : la première, la parc gui concerne la coguf Île de l'œuf ; la seconde, 


la parie gui concerne les membranes ; la troisième, la parie gui concerne le 


blanc : la quatrième, la parlie qui concerne la partie jaune, c'est-à-dire le 
dr RE 1 g P à 9 


jaune d'œuf 

Supposons des foures décrites sur une surface planc, nous représenterons 
les traflements provenant du Tout, par un carré 

Les (traitements cectués) avec Trois parties, on Îles représente par un 
trianole, les éléments répondant QUES angles de diverse façon, suivant Îles 
diverses fabrications. 

Les (traflements cfeclués avec deux parties seulement), nous les représen— 
ferons par des demi—cercles fermés par un diamètre, avcc un rayon perpen— 


diculaire, représentant la descente des éléments les plus élevés, #5 


#3. Var, de JW : « Éc mal affreux, » 
ph. Ep. l'article sur les diverses causes d aprés Gristote, ci-dessus, p. 200. 


5. La perpendiculaire n'est pas fourée dans les dessins, 
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Guant aux classes formées avec une seule partie, c’est à proprement parler 
le (cercle) soul, décrit en Tant guc résullant d'une bone uniguc, 

Si, d'une part, on opère par le feu seulement, on oblient un système 
pyramidal,#* gui caractérise les classes de préparations fafles au moyen du 
feu. 

Si, d'autre part, (on opère) sans le secours du feu, on aura unc fourc 
oclaédrique, laguelle répond à l'air; ct, par sa parlic centrale, elle répond à 


l'eau et à l'air, Voici ces faures. #7 
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2,212 br PèLE Guclle est la Classe exposée dans les Écrits Secrets des (nciens. 


1 ei commence le railement exact, originaire des sancluaires, # Prenant 
la maîière engendrée par Îles oiscaux (l'œuf), intacte, immaculée, sans Tache, 
partagc—la comme pour les ragoûts ; car dans beaucoup de (cas) l'art culinaire 
nous est uhile.#° Ensuite, mets dans deux marmites chacun des liguides ; opére 
l'épuisement au moyen des appareils à mamclon, jusqu à ce que la vapeur 
me monîc plus, Toute la partic gui est laissée à l'intérieur des matras devient 
noire, inanimée, morte, c'est-à-dire privée d'esprit (caput mortuum), 

2, Écla a été surtout cxpligué d'une façon délournéc; de crainte qu un 
exposé trop clair ne permit aux gens jaloux de réussir sans le concours de 


#6. Tétraëdre (Ÿ ) 

wz. Voir ces foures (Pnfrad,, p. 160, fo. 36). La fin de ce lexÂc rappelle un passage du Timée 
de Platon : Origines de l'éAlchimie, p. 265. 

8. Le traitement des Eaux, ABKELD 

8. Ep. p. 85; noîc 3. 


l'écrit, Voilà pourquoi ils ont décrit (l'œuvre) à leurs auditeurs sous des 
dénominations ct des formes muliples # ; ils ont exposé le travail de classes 
innombrables, guoigue la matière soit à proprement parler (Toujours) la même 
cl guc l'opération soit unique ; ils voulaient exercer les cspris des jeunes Jens, 
afin qu ils amenassent à la wic les résidus ct les semences de cette (matière), 
Mais ceux gui avaient un raisonnement terre à terre cl gui sc raînaient sur 
les lexes, s'imaginaient avoir compris les écris des anciens ct, par—là, fls 
Tombaient dans l'égarement au sujet de la matière, Cimimés d'un sentiment plus 
bienveillant, les maïlres venus depuis ont présenté aux autres la science Tout 
entière, comme consislant en une seule matière cl une seule manipulation s 
ils n'en ont pas fa mystère par _jalousic, De ce nombre sont Pélasius ct 
Synésius, ces hommes merveilleux, En effet, l'un, faisant mention opporlunc 
de l'arsenic seul, en cxposc les traïlements de diverses manières ; il en indique 
exactement les mesures et les combinaisons, afin de démontrer clairement la 
chose à Tous les naturalistes, s'accorde avec les philosophes gui s'écrient : « 
La nature jouit de la nalure ct la nature triomphe de la nature, » L'autre, 
au Moyen de la vu barbe du Font, # a montré que les fabrications les plus 
faciles #55 des caux son? les seules opérations maïtresses de la vraie science, 

à Quoique les méthodes de ces auteurs soient estimées à cause de leur clar ; 
cependant ils abréocaient ct voilaient ce gui concerne la matière, mellant 
ainsi en peine leurs auditeurs, En effet, comment coux—ci auraient—ils pu 


comprendre que l'arsenic ou la vu barbe du ont donnassent lieu à de elles 


p50. Ep. Introd., p. 10; et ce volume, p. 63; 86, 182, 196; 221, noîe 3, cc. 
#51. Cp. P: 37 et note #. 


#52: se 2 62. 
#3. a là en orcc un jeu de mots intraduisible entre le mot gui veut dire rjubarbe cl 
celui gui veut dire très facile, 


#78 


déclarations, tandis gue l'œuf accomplit le Tout, ainsi guc nous l'avons montré 
en détail dans un cxposé doomatique ? 

ke L'un (de ces deux auteurs), sous Le mom de l'arsenic, a voulu faire 
entendre par énigmes la virilité, #* cl, sous Le nom du (corps) aple à retenir 
la teinture), le cuivre et le métal doué de l'éclat de l'or. L'autre, sous le nom 

h 9 
de rhubarbe du Pont, a désigné l'eau fxatrice et féconde de l'art, En effet, la 
! 9 9 

mer #5 sc précipite, ct avec elle la foule des poissons cl l'agolomération des 
barbares: Tandis guc le cuivre est une chose meurtrière : il détruit les gens 
incxpérimentés gui s'approchent de lui, De là vient aussi qu'il est efficace 
pour endormir la vice, lorsqu on en prend une dose égale à la _JTosseur de la 
lenhille ou du sésame, d'après cc guc disent les anciens, 

5. Dour éviler guc l'art mangue d'expérience cl paraisse insaisissable de tout 
point à Tout Le monde, tandis qu'il existe au contraire, avec son développement 
véritable ct conforme à l'expérience, nous avons été conduit à l'exposer 

n poser, 
en rant parli des explications de ceux-là, ct compulsant les Travaux de 
ie t ; P 
coux—ci, Voulant par philanthropic (écarter) l'obscurité du sujet, nous avons 
décrit la mañière authentique ct, nous l'avons médicamentée par plusieurs 
manipulations ; Les gens sensés gui les Uront verront que la vérité est présentée 
dans Toutes, sans s'écarter du but. En cffet, elles décrivent, suivant une seule ct 
al J 1 
meme méthode, le noircissement ct le blanchiment, le _jaunissement ct l'iosis, 
ainsi guc le partagc de la composition ct l'union du Toul, opérations sans 


lesquelles il est impossi ble de produire rien d'utile, 


6. Seulement, pour nc pas nous mettre nous aussi dans le même cas guc ceux 


gui opèrent sans expérience, en exposant unc quantité infnic de fabrications, ci 


+. Jeu de mots sur le nom d'arsenic. 
xs. Jeu de moîs sur TOVTOC = mer, voir Synésius, p. 62. 
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pour me pas encourir les mêmes reproches, nous présenterons dans le traité le 
résumé de foules les opérations, em exposant les plus générales d'entre elles, 15 
Bar celle description, on pourra reconnaïlre aussi la vérité des opérations 
spéciales ; nous procéderons habiluellement par divisions, pour plus de clartc. 
Éclui gui rejetierait une Telle méthode, n'aurait pas leu de s'en vanter, ainsi 
qu il résulle de l'opinion du savant Platon ct de la vérité. Cle méthode 
manifeste à la fois la vérité ct l'erreur : les parties faibles sont placées à 
côté des parties certaines, afin de ne rien omeltre. 

7 Après avoir cxposé les classes conformément à notre division, ec? par 
démonstration graphique, dans un discours ordonné, mous vous présenterons 
à vous ct aux Jens intelligents, des (notions) exactes, mellant en lumière la 
fabrication des âmes, d'après les procédés contenus dans les sancluaires ct 
les dépôts sacrés, Les (classes) en nombre infini, nous les arouperons d'après 
l'identité des espôces ; les espèces, nous les réunirons par genres; mous les 
dériverons des jaunes d'œuf; c'est là ce guc les écrivains en cet art nomment 
spodios, 157 

8, Tétant cette scoric dans un mortier, broic fortement cd, après avoir fait 
fondre, lave dans les caux de mer blanches } jusqu à ce gu'aft disparu la couleur 
noire de l'ios du cuivre. #5 Tel est le premicr blanchiment ct la décoloration des 
espôces ; de cette façon elles deviennent apies à recevoir les couleurs, Ê’est ainsi 


que l'on fait fondre le lachium, gue les gens du métier appellent lachas (Je 


veux parler des cinturicrs en bleu), Ginsi donc lorsou on opère régulièrement, 


au moyen du natron et de la chaleur, le produit rejette Toute son espèce 


6. Tout ceci semble le préambule d'un traité praligue, gui a lé perdu; les copistes ne 
s'étant intéressés qu aux déclamations du début, 

#57. Cendre ou scorie, Op. p. 102, 113, 196, 368, cc. 

458. Ep. 3» 39, $ # ct 5 P: 230. 
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sanguinolente, A est fortement délayé dans une Jarre d'Gscalon, #58 avec les 
mains, comme pour le lavage des graines légumineuses. Devenu blanc, ou 
plutôt dépourvu de couleur, il est alors éiré,** ballu avcc des maricaux sur 
des picrres meulières fixées em terre, On le retourne de Temps em Temps, ainsi 
gue le morceau de bois dans lequel il a élé encastré, après avoir été chauffé au 
préalable. Ensuite 11 est coloré par l'action d'une matière Hinctoriale, ct alors 
il cst martelé, de peur qu'après refroidissement il ne cesse d'être malléable, 
ct me fasse désespérer des fcintures. En cfet, les coups répélés ct continucls 
des jeunes hommes gui le battent, l'amollissent, de façon à y faire pénétrer 
les couleurs, quand il reçoit la colophanc gui (les) relient, ainsi que la colle, 

g. De même aussi ce cuivre si répulé sera délayé avec la chrysocolle dans 
les caux marines, de la façon guc nous avons souvent expliquée, ou bien dans 
les urines de _jrucs, ou bien dans les rosées célestes : car toutes les (matières) 
susdites sont la même chose, ct ont la même cfficactlé, celle de détruire le noir 
(développé) par l'action mortifante du feu. Le métal devient par—là aple à 
recevoir les couleurs de l'art, après gu on l'a dépoufllé de Tout élément liquide, 
en le blanchissant d'abord dans un mortier avcc des caux blanches 3 qu'il 
s'agisse de la génération de l'asèm, ou des perles, ou des pierres précieuses, ou 
de la pourpre. ** Le produit est jauni après le blanchiment, pour la génération 
de l'or, la production de la couleur rougc ct la fcinture des peaux. T reçoit 
l'espèce de la couleur pourpre après le blanchiment, guand fl s'agit de la 


pourpre royale, provenant du fucus ct de l'orcanctte, 


159. Cp. p. 204, 280. 

60. Gp. p. 301 

sé. Un même système de préparations est appliqué ici à la teinture des métaux, des perles 
, dl A 0 FRE A pe Dale. 
des vitrifcations ct de la pourpre : Cp. Origines de 1 cléhimie, P. 245. ais il est probable gue 
dans noîre auteur le vague des descriptions générales est inlentionnel : les matières employées 
élant différentes, suivant la nature des corps destinés à être eints. 
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10. Ëm général, indépendamment du noircissement, c'est-à-dire de la colo 
ralion en noir d ébène, lorsqu on veut obtenir Toute sorte de couleur, préparer 
la poudre de projection ct la composition (cherchéc), la scorie est lavée avcc 
des caux de même nature, On tient la matière blanche dans la chrysocolle, Fe 
au sein d'un bain, ou bien en employant Tout autre mode d' échauffement inoÿ— 
fensif. On lave bien, Jusqu'à ce guc cesse de surnagcr au—dessus des caux, la 
maière noire que l'on appelle aussi 9rau (pellicule ? ) #5 Jout ce gui ressemble 
à la cendre élan? une fois enlevé, lu auras de l'élain purifié “+ Dès que la 
matière noire ne monte plus, fais sécher au soleil la composition; broic dans 
un morlier et colorc avec des caux blanches : il sé forme ainsi un rayon de 
miel cxtrémement blanc, comme le dit fermès Trisméoiste “5 

Cest alors qu il dif : La composition cst dirigée de façon à obtenir l'asèm ; 
on la parlaoc en deux portions : l'une cst Trafée par plusieurs caux dans Îles 


apparcils et mercurifiée ; l'autre est gardée exemple de foutc réaction; on y 


délaie l'eau transformée et il se forme de la poudre de projection, celle gui 
est cherchée depuis des siècles, 


11 Oi l'on veut poursuivre la fabrication de l'or, après avoir blanchi 


préalablement les (matières) sur lesquelles on à précédemment opéré un parlaoc, 
on jaunit, en ajoutant des caux jaunes, cl l'on fabrique unc poudre Jaune, 
suivant l'opinion d'hcrmès, en parlagcant ce produil en deux portions « laisse 
au fond ct c'est produit, » 

Éctte (préparation) étant devenue ios, fais—la monier au moyen de l'appa— 


462. D'après MB. — dans A, signe de l'or (ou du soleil) — dans EÂD : le soleil en Toutes 
llres, 
3. 6p. p.2 
#03: LP. P. 219, 
4. Du mercure, EL, 


#65. Cp. p. 66. 
#6. Cp. Sicphanus, cilé dans l'Introduction, p. 179. 


482 


reil; mélange avec la maîière non décompose ct 4 auras la parfaite poudre 
de projection, 

Glu sujet des perles, il cest dit : < JMellant de l'eau blanche avec de 
l'eau blanche, lu amollis dans des vases de verre, en opérant sur de potiles 
perles, ** ou sur de l'aphrosélinon, ou sur Touîc autre maîière analogue. £utant 
à l'entour ct garnissant de sui les jointures, dépose dans du croltin de cheval, 
ou emploie guelguc autre mode de chauffage semblable, jusqu à ce que la picrre 
soil complètement dissoute. Elle est de nouveau durcie dans la même cau, en 
l'exposant au soleil pendant les chaleurs caniculaires, » 

Gu sujet des pierres, il est dit : « Prends telle couleur Hincloriale que 
tu VEUX, unis—la à l'eau en même temps que l'ios de cuivre, on proportion 
convenable, a fais chauffer au soleil, Ju amolliras dans le bain tinctorial ct 
lu lcindras, » 

Gu sujet de la pourpre ct des autres coloraions : On met de l'orcanette ct 
du fucus dans les caux blanches, provenant des matières blanches. Lorsqu elles 
on! pris la couleur, parlaoc en deux portions ct tu feras de l'ios, en même 


temps que de la poudre de projection, En effet Tout os de cuivre ire son 


origine des (mañières) solides ct liguides. Mélange avec d'autres caux de même 


couleur, ct %u tcindras, » 


X 
XX 


#3. Ep. P.5122, 1325, etc. 


2.344 GE Es, We Philosophe Gnonyme sur l'Eau Divine du Blanchiment, +68 


£ &e premicr mode de macération, c est celui de l'eau divine du blanchi 
ment#® ; autant qu'il en est besoin, on va l'expliquer, En cfet un excès de 
liquide fait couler Île produit ; Tandis qu'une quantité insuffisante ne permet 
pas d'accomplir l'opération, Ginsi il faut ajouter les liquides, autant qu il 
est nécessaire pour effectuer la composition ct ne pas laisser celle-ci couler, 
ni demeurer confonduc (avec le liguide), 

2, Le second mode de macération doit être réolé, de façon à oblenir une 
parfaite dilution et purification, De même que les vélements crasseux sont 
lavcés jusqu à ce qu'ils ne perdent plus de crasse, mais guc les mousses (de l'eau 
de savon) s écoulent pures ; de même aussi notre composition est lavce jusqu'à 
ce guc l'eau n'entraïne plus de crasse, En effet il lui arrive naturellement 
d'être encrassée, par suile de la pénétration à l'intérieur du métal de la 
portion supcrfciclle, devenue plus lerreusc ct plus épaisse après qu'elle a été 
extraite, raréfiée ct cxpulsée de la masse par la chaleur du feu; par suite, la 
surface sc Trouve ainsi encrassée, On lave donc jusqu à ce guc la crasse soi 
entièrement neoyéc, 

3. Àc roisième mode d'opération est réolé comme fl suit : om délaic les 
œufs dans l'eau ct on les met dans un matras, a composition ainsi délayéc cl 
formée par macération, est reprise après le lavage, dans un maras surmonté 


d'un second récipient de verre*®; elle est alors agolomérée en forme de boule 


ct on l'abandonne à elle-même pendant 6 heures, en veillant à ce qu fl ny 


168. Éla : # sur le blanchiment de l'Eau divine, » et de même plus bas, — É’est une mauvaise 
leçon, 

6e. Celle phrase est Uiréc de (HEËLa ; elle mangue dans AL. 

430. D'après Ë : « on la place avec son assictie dans un vase de verre de orandeur double; 


puis on | 4 laisse, » 


#3 


aft pas de fumée, C'est pourquoi le sièoc de l'opération est établi dans un lieu 
bien éclairé, afin guc la vuc de la fumée ne puisse échapper. Or cet apparcil 
est en forme de tube, droit et double, Bar en bas on souffle sur les charbons, 
Tandis que par en haut on reçoit la composition dans le double récipient; par 
AA © £ P PEAR 
le milicu elle est rafrarchic, afin d'éviter qu elle ne soit brülée. +: Tout d'abord 
, g 9 
en nous levant de bon matin, nous étendons la durée du délaiement jusqu à 6 
heures ; puis nous l'avons ; on fañ cuire pendant 6 autres heures. On laisse 
refroidir Tout autour, pendant la nuit ct jusqu au malin, Ginsi s'explique ce 
que disait fermés : « Toutes les maïières que lu poux faire macérer, lavc—les 
aussi, ct laisses—les déposer dans des vases ; out ce gue tu peux faire, fais—le. 
2 
ke Ginsi on fait macérer avec l'aide des courants liquides, pendant les 
lavages, ct on fait déposer, en laissant encore refroidir durant l'opération. 
Car Le chaud a le froid, nous voulons parler de la vie et de l'action 
du feu. De même que la génération de l'oiscau s'accomplit par l'effet de la 
chaleur, agissant sur Île _jaune de l'œuf, us que celui—ci est transformé au 


moyen du froid provenant du blanc: de même aussi celle composition (c'es ce 


guc nous appelons l'œuf des philosophes), est engendrée en verlu de la chaleur 


gui réside dans Île Jaune; par suite du mélange et de la coopération (de ses 
diverses parcs), elle prend consistance; ct elle est transformée par le froid 
qui réside dans le blanc ct dans le souffle aérien. 

À ne faut pas ignorer que lors du mélange, le corps solide ct jaune a té 


précédemment envisagé comme chaud; Tandis gu on assimile au froid ce blanc 


#2. Éctle vague descriplion semble répondre à un appareil à distillation, ou à sublimation, 
tel qu'un alambic (di bicos), Introd. (p. 138, fo. 4) Elle rappelle certains textes de Losime, p. 
222, 228, cc, 


#85 


sans fxilé, gui est Viré du plomb ct du mélal élésien, Écci s applique aussi à 
l'échauffement ct au refroidissement afcrnatifs, résullant de la succession des 
jours ct des nuits. 

G Vois de quelle philosophie est rempli le présent Travail; avec quelle 


circonspection Théorique ct philosophique Toules choses sont produites: rien 
A ce P PU9 P ; 


n'est fabriqué à la légère ct avec dédain, (En cet) Dieu aime celui gui vi 


avec sagcsse. a méolioence cst condamnée par l'Ecriture inspirée de Dicu ; 
l'homme présomplucux ct dédaioneux ne viendra à bout de rien, +* 

près avoir décrit ces choses comme conformes à notre souvenir, main— 
Tenant nous les mellons sous notre sceau, olorifant, remerciant ct bénissant 
Dicu gui, dans sa sagesse, s'est plu à faire Toutes choses sagement, ct gui nous 
a donné de comprendre ces maïières ; ce Dieu en gui l'on adore le Pre, le Fils 
ct le Saint-Esprit ; celui gui reçoit un culle de foule sa création, maintenant 


el Toujours ct dans Îles siècles des siècles ; ainsi soit, #3 


X 
X X 


472 fabacuc, L: 5 Septantes). 

#33. € ajoute : « (Prends) du sans d'un homme aviné, de la bile d'un bœuf noir non margué, 
ct du suc de la 14 (appelée) | Page (barbe de bouc ? E prends ces trois choses en portions 
égales 4 chauffe I er ÿ y : lu réussiras ès bien, » — C'est une note marginale de 


quelque copiste; elle est reprodufte à la fn de 6, 20. 


2715 0 CO. Du même Philosophe Cnonyme ; (Discours) Te Pratique 
de la Ehrysopée, développé avcc l'ide de Dicu. + 


1 Nous nous sommes étendu précédemment sur les considérations Théo 
rigues relatives à la Chrysopéc, #5 cl nous allons en signaler les coryphécs. £e 
remicr, hermés, appelé Jrisméoiste, nous cst donné comme ayant reçu cette 
premicr, , appelé Tr éoise, 1 d ayant ve 14 
dénomination parce que la présente fabrication comprend les trois puissances 
de l'acte, *# en observant aussi, en dehors de l'acte, les trois essences distinctes 
des êtres, Cclui—ci est Île premier gui ait écrit sur le orand mystère ; il cut 
our disciple Tcan, devenu archiprétre en Saintelé [Evaoic) de la TJuthice et 
pour disciple Jean, d P pie 
des sancluaires qu'elle renferme. #77 
Après celui-ci vint, en troisième liou, Démocrite, célèbre philosophe dt 
dère, supérieur aux prophètes ses devancicrs. 
On cite ensuite le très savant Zosime. 


Voici (maintenant) les fameux philosophes œeuménigues, les commentateurs 


14. Titre dans € ct La Ce est la copie) : « Du Philosophe anonyme, discours sur la pradique, 
expliquant le procédé de la Ehrysopéc, développé, cle. » (À ajoue en maroc : < second discours. 


#5. Rédaction de É:« Après avoir expliqué la question de la Ghrysopée, parlons main— 
Lenant de ceux gui l'ont pen Le premier d'entre eux est celui gu on appelle Hermès 
Trisméoiste; il à dit gue la présente fabrication à lieu suivant les trois puissances ct actes, 


Puis viennent Tean l'archiprétre en Evagie, Démocrite, Losime, Olympiodorc, Shephanus, ct 
beaucoup d'autres ensuite; lesucls, en qualité d'interprèles, ont commenté les auteurs plus 
anciens gu eux, _Je veux FE TUE Démocrite, Platon ct Gristote. » 

#6. Gp. p. 119 «sur la poudre séchc. 

#5. Cp. Origines de l'éfléhimie, p. 118. Evagie peut sionifier un lieu déterminé, ou bien 
représenter une désignation mysligue : saincié, cestà dire archiprètre de Sainte mémoire, 
Le mot Juthie s appligue}iT à un nom de lieu? ou bien désionc—t—il la tuthic chimique, 
c'est-à-dire l'ancienne cadmic ou oxyde de zine impur ? Peut-être le nom du lieu où l'on 
faisaft la préparation at passé à la matière préparée. Le mot même, avec ce dernier 
sens, serait alors plus ancien qu'on ne l'a cru jusqu'ici (Infrod., p. 268 ct 241) 


/ 


#87 


de Platon ct d'Gristoter* : Olympiodorc et Sicphanus #8 ; ils ont approfondi 
encorc davantage ce gui concerne la Chrysopée ; ils ont composé de vastes 
commentaires, dignes des plus orands éloocs, donnant des régles assurées pour 
la fabrication du mystère, 

2, Quant à nous, après avoir lu leurs très savants Uvres, # ct les avoir 
éprouvés par l'expérience ct la pratique, nous mous rappcllerons que leur 
exposition repose sur l'intelligence de ce gui existe, cl gu elle est nécessaire cl 
véridigue. 

JÎls ont révélé la fabrication du molybdasèm, au moyen du molybdo— 
chalgue #2; étant Tous Tombés d'accord dans leurs descriptions officielles, Te— 
latives au molybdochalque. C'est ainsi que, d'après l'expérience, la pratique 
ct les distinctions relatives à la matière, nous avons fait un commentaire ; 
nous étant imposé cette régle, #2 de nous abstenir de Toutes les substances gui 
ont le pouvoir de brüler, par l'action du eu ct du soufre ; de même, du 
mélange trop violent de fous les agents arsénicaux, qui causent des dommages 


de toute sorte ct amènent l'insuccès, Mais il convient d'avoir recours à Toutes 


les choses gui possèdent la puissance liguide ct d'opérer par le mélange os 


#8. Déd de E : « Ts ont cxaminé ct approfondi ous les commentaires Téorigues ct 
fondamentaux de cet art de la Ehrysopée; ils ont écrit avec un grand mérile à son sujet, 
éclaircissant pour nous la fabrication de ce mystère, » 

19. Éc passage montre que l'Émonyme est postérieur à Shcphanus. 

80. Méd. de Ë : « Quant à nous, après avoir lu leurs très savants livres, à force d'expérience 
ct de pratique, nous sommes parvenus à comprendre [la nature) des êtres, Voilà aussi pourguoi 
mous avons reconnu par nous—même ct nous exposons que cel art de la Éhrysopéc cst nécessaire 
el réel, » 

18. Crest-à—dire la transformation d'un alliage de cuivre ct de plomb (molybdochalquc), en 
un alliage de cuivre ct d'électrum ou d'argent (molybdasèm), — Voir la formule de l'Écrevisse, 
Introd., p. 154. 

#82. Déd. de E : « ous vous prescrivons donc, d'après les philosophes, de vous abstenir de 


toutes les matières gui ont Île pouvoir de bruler . * 


488 


l'action assimilalrice des éléments, avec le concours du plomb mélangé, Ce 
mélanoc est ce guc nous appelons, nous, l'union des substances. On la réalise 
d'abord au moyen du creuset ; puis on pétrit et on lave, E est ainsi gu on 
donne comme étymologie du mot magnésie, * ce fa qu clle résulle du mélange 
et du pétrissaoc, lequel a confondu en une substance ct une existence uniques 
les composants du mélanoc. Or Îe pétrissagc du Jout, celui de toute substance ** 
s'opère au moyen des liguides et dans les liguides ; les matières lavées sont 
pétries, comme on fait pour la pâte limoncuse ct pour les étoffes de lin ou de 
soic guc l'on veut blanchir. #5 

2) Voilà aussi pourquoi le célèbre Clympiodore, dans sa grande Exposition, 
a écrit que Île mystère de la Chrysopéc réside dans Îles liquides. #6 Ten 
fournit mille exemples A représentations typiques, au moyen des courants, 
des écoulements et des flux, des cfluves et des lavages, de ce gu on nomme 
macération ct purification, (cs vrais auteurs) décrivent 1e traitement gui 
accomplit le mystère, JÎs reviennent sur cette pensée uniguc guc les substances 
deviennent l'ios d'or: ils disent que celui gui fabrique de l'ios fañ (de 
l'or), Tandis guc celui gui ne fabrique pas d'ios me fait rien, En effet, Îles 
substances primilivement compactes deviennent aflénuées ci spirituelles, étant 


transformées en maîières lénucs cl ransmuléces, par sufle de leur impréonation 


#85. Réd. de Ë : « Ts donnent le nom de magnésie (à celte substancc) parec qu elle est 
mélangée (uiyvou) pétrie, cintce cl amenée à une essence unique, » 

184. À auteur oppose le masculin ct le féminin du mot rüc (Tout). 

85. Jei AREA intercalent plusieurs fragments déjà publiés dans Æosime : 3, 31, p. 199. — 
339 Sy; ge : 

486. Méd. dE :«0Or, Olympiodorc explique guc c est dans les liquides, ele. » 

#83. Ep. Olympiodorce, p. 93. 

488. Médoc Ë : « Car Tous écrivent guc le Frañlement cs uniguc, ainsi guc l'accomplissement 
du mystère, Îs reviennent sur celle pensée ct disent guc les substances sont amenées à l'unité ; 


car celui gui fañ de l'ios fait de l'or, disent—ils, tandis guc, cv 


#89 


A 
réciproque et de leur fixation commune, Étant ainsi mélangées ct imprégnées 


entre elles, elles sc détruisent elles-mêmes c sc répénèrent de nouveau, Cinsi 
Démocrile, s'adressant à nous autant gu au roi, dit : « Sache, 6 roi; sachons 
aussi, nous autres, prêtres cl prophètes, gue si l'on n apprend pas à connaître 
les substances, #® et si l'on me mélange pas les substances, ct guc l'on ne 
connaisse pas les espéces ; si l'on ne combine pas les _Jenres avec les JEnres, 
on travaille en pure perte ct l'on sc fatiouc pour un résullat sans profit, Car 
les matures jouissent les unes des autres; elles sont charmées les unes par les 
autres; elles se détruisent les unes les autres; elles se transforment les unes 
les autres, ct de nouveau elles s'engendrent les unes les autres. » 

Les 88%, 5, 6 sont de pures subtiles, guc l'on n'a pas cru ulile de 
Traduire, Le dernier se termine par ces mois : 

6 … À faut apprendre d'abord à connaître les nalures, les genres, les espèces, 
les affinités, les sympathics, les antipathics, les mélanges, les extractions, les 
amitiés, les haïnes, les avcrsions ct Tous Îles analogues, ct de cette façon 
arriver à la composition proposée; ainsi gue le dit Démocrile, en récapitulant 
ces points. 

à En cet il ne faut pas ignorer que c'est par l'efet d'une sympathie 
nalurelle que la pierre magnétique aire le Jer ; Tandis gue, par l'efet d'une 
antipathic, l'ail frotté contre l'aimant le soustrait à cette action naturelle, Îl 
y a mélange de l'eau versée dans du vin; mais séparation de l'huile versée 
dans de l'eau : les matières gui ont une sympathie malurelle sc réunissent, 
Tandis qu fl y a séparation entre les matières antipathiques. 


À na pas paru utile de traduire les 85 8 à , gui sont des subtilités 


byzantines, 


CA: reproduisent ensuite le traité de Æosime sur la Vertu et l Tnter— 
prélation ? 35 6 p: 127 


X 
XX 


2.316 2%,#715; Le Philosophe Cnonyme la Musique ct la Chimie. +20 


1 À œuf est composé par nalure de guatre parties, élant formé des parties 
susdies, ** Or Toutes les variétés de fabrications générales sont au nombre de 
4e à til nest pas possi ble d'en trouver un nombre plus grand ou plus 
petit que celui-ci, À s'agit des genres et des espèces de la matière uniguc de 
véritable, décrite dans les 4 (ou 5) livres #5 précioux gui embrassen? la science, 


(c'es —à—dire) l'argent, l'or, Les perles, les pierres ct la pourpre, ## Or il 


pa. Sur l'art sacré ct divin des philosophes : Traflé dédié au grand Empereur Théodose ; 
» Vot. Cp. P. 378. 

pau. À rapprocher de 3, #, p- 212 Tout ce morceau paraît être unc sufle de 1, 3 ct 1,4, p- 18 
à 22. À a un caractère sinoulicr, em raison des rapprochements mystiques qui s'y trouven 
cxposés entre la musique ct la chimic. On a essayé de Traduire ces rapprochements le plus 
Uiéralement possible, mais sans prétendre en avoir pénétré le sens exact, que l'auteur ne 
comprenait peut—êlre pas bien lui-même, D'ailleurs ce morceau fournira sans doute aux 
spécialistes quelques renscioncments nouveaux sur la musique byzantine, 


92. Éc passage sc rapporte à L'Écrit du Philosophe Chrétien, 6,10, 8 a, EC 
2.# corps, » au lieu de « livres, » 
ræ. Les quatre Uvres sur l'or, l'argent, les pierres ct la pourpre sont les quatre üvres 
attribués à Démocrite. On voit gu on imlercale ici un cinguième livre sur les perles, guf 
parait être l'ouvragc transcrit dans la 5° partie, 9 (p. 352) Écci n'a pas fé compris par le 
copisle de Ë, qui donne la rédaction suivante : « Or les parties les plus précieuses de cette 
matière scientifique sont l'argent, l'or, les perles et la pourpre, » 


existe plusieurs voies spéciales, #5 pour ceux gui poursuivent [l'art] : les 
unes méthodiques, les autres non méthodiques. Garmi eux quelques-uns on! 
donné des descriptions gue nous reproduirons ; Tandis que d'autres manguent 
de tradition et d expérience ; nous écartcrons celle incxpérience À ces opinions 
individuelles. 

2. Î on est de notre science comme de la musique, Les rangces musicales 
les plus générales élant au nombre de quatre, # la 1°, la 2°, la 3° et la 4°, il 
s'en forme 24 autres, différant par les espèces, celles—ci [au nombre de six) 
appelées centrales, égales, plagales, pures, non—lonales (ct détonnantes), Î est 
impossible de conshluer autrement les mélodies gui sont indéfinics quant à 
leurs parties, telles guc celles des hymnes, ou des offices, ou des révélations, ou 
de toute autre branche de la science sacrée, comme par exemple de l'écoulement 
(2 }, ou de la phihora (modulation), ou d'autres affections musicales, De même 
ici (en chimic), il y a leu de définir ce gui est possi ble, quand il s'agit de la 
matière uniguc, véritable ct fondamentale, (savoir) la fabrication du produi 
des oiseaux, + 

3. Jout ce gui est cxéculé sur la füte ct ce gui l'est sur la cilharc cs 


composé, soit des quatre ranoces, soit de rois, soit de deux seulement, soft 


pas. Ë : Voies spéciales à ceux qui poursuivent un art dépourvu de méthode pour Îles 
ignorants, guoigue méthodique pour es gens capables d'instruction, » 

psc. Ë remplace partout otoyoc (ou plutôt otoïyoc, rangée, lignc), par Ayoc; (ion, mode), 
fa musique byzantine, comme le plain—c ant romain, sc compose de 4 Tons principaux 
Eee) et de y tons plagaux : ce gui constiluc l'octo—échos (E. E, 2) 

: & De même que les 4 Tons ou modes les plus généraux, fondements de la science 
musicale, c'est—à-dire le 1° Ton, le 2°, le 3° cd le 4°, engendrent d'eux-mêmes 24 autres Îons, 
lesquels différent par l'espèce, cd sont appelés centraux ct purs, non—lonals ct égaux, cc. » 

vez. C'est-à-dire de l'œuf philosophique, 
E:< de l'ornithogonic de l'œuf ; or Toulc voix ct loue sorte de chants sont produits soit 
par le larynx, soit par la fe, soit par la cihare ou un autre instrument; mais loue sorte 
de chants se composent de 4 Tons, ou de 3, ou de 2, où d'un soul, » 


+92 


d'une seule, Lorsque la composition est oblenuc avec trois rangces, elle comprend 


nécessairement la 1°, la 2° cf la 3° ranoces ; ou la 2°, la 4° ct la 1°; ou bien 


la 4°, la 1 ct la 3°. Lorsque le chant est composé avec deux (rangées) (sl 
l'est) forcément de la 1° et de la 2°: ou de la 2° et de la 3 ; Ou de la 7 ct 
de la 4°; ou de la 4° ed de la 1°; ou de la 1° cf de la 3 ; ou de la 2° ct de 


la 4, 8 lorsque (le chant) est composé [avec unc) rangée seulement, il l'est 


incontestablement, ou de la 1°, ou de la 2°, ou de la 3, OU de la 4°; ct il est 
impossi ble +<e qu'il se forme dans d'autres conditions avec l'une des branches À 
il ny a rien au-delà, Ê’est de la même façon qu il faut raisonner ici, quand 
il s'agit de notre science, et il faut nécessairement s allendre à ne pouvoir 
aficindre le but, si l'on s'écartc des réoles. 

y. De la même manière gue, dans les (matières) musicales, on voit que Îe 
chant est incorrect ct imexact, si en commençant par la 1° rangée on court 
consécutivement sur la 7 ou au—delà, ct inversement; ou bien si l'on va au 
hasard de la 2° à la 4°, cÙ réciproprement; ou bien si, néoliocant l'allernance 
des tons plagaux ct des fenucs, (on passe) du Ton pur au central, ou du 1°" 
central au 2°, au 3° ou au 4° central, ou d'un Ton éoal à un (autre) éoal, 
ou d'un plagal à un (autre) plaoal, ou d'un non—lonal à un autre pareil, 
ou d'un délonant au précédent, ou bien au 3° (lon), ou bien à quelqu un des 
autres, (ou) inversement, 5° Car sur Tous ces points ct leurs analooucs, il ya 


unc orande distinchion (à faire); ct il se rencontre des hauts ct des bas, des 


1a8. L'auteur exclut 2, 3 #j comme ne faisant pas une combinaison mélodique, 
pan 6 2 4 Et il st impossi ble qu'il se forme autrement. Éar Toute sorlc de chant doit se 


‘ 


former de l'une des branches susdites ct, en dehors de celles là, fl ny a pas d'autre procédé, 


5oo. Les six parties ou ons indigués ici sont le pur (cat are ou authente ? ) ; le central, le 
pee l'égal (ison), le mon—tonal ct le détonant; chacun d eux pouvant être pris avec guatre 


auteurs (rangées) différentes. 


alérations et des mortifications, ou toute autre faute de cette sorte. 


+ C'est pourquoi Îles maïtres en celte science ont dit que les (sons) propres 


(a un ton) surpassent les (sons) propres (à un autre ton) pour chague rangée 


des centraux proprement dits; de même le central du milieu pour les sons 
purs silués au—delà du central gui vient après ; de même le 3° (surpasse) le 2°, 
ct le 3° (surpassc) le 4°, Cclui gui rend très grandes cl irrégulières les entrées 
ct les sorties des rangées dans les chants excile un rire excessif, parce qu'il 
produit les effets susdis, À cs (surtout) critiqué à bon droit par les savants, 
par ceux gui nous instruisent clairement dans leurs discours sur les cfets 
(mélodigues), 

De mêmes* ici (en chimic), il faut se garder de l'irréoularité dans toutes 
les questions susdies ; car si (l'on) s'occupe du moircissement, du blanchiment 
des coguilles CET de l'iosis des jaunes (d'œuf), ou de Toute, autre partie 
du Traïlement, sans marcher pas à pas: ou bien, si, au lieu de procéder au 

y P pas ; y St P 
blanchiment en 1° Ücu, en 2° lou ou en A lieu, en opérant sur les parties ou 
sur Le Tout; si (disons-nous) l'on commence par l'iosis des parties séparées, 
ou brouilléces ensemble; ou bien encore si l'on débute par Les coguilles, ct si 
l'on passe subilement au jaune; ou bien si, néoligcant le 5" mercure (obtenu) 
par les alambics, on passe au (mercure) moyen 5; ou au dernier; ou bien si, 
après avoir accompli les premicrs délaiements, on passe aussitôt aux derniers 

È SE Nés greinicrsIdélafèments on p à | 


ou bien gu on fasse l'inverse pour Toutes les (opérations) susdites ; ou bien si 


sou. Ë : « De même, dans cet art divin qui est le nôtre, il se produit des irrégularités ct 

des déviations, des alérations ct des mortifcations, si l'on opère avec fonorance c? sans art. 
C'est pourquoi il faut que les jeunes aens se gardent avec soin de Tout cela, » 

P#72 ? J ÿ 9 A ; 

5o2. de mot mercure semble ici synonyme d'eau divine, c est—àdire des liquides distillés 

employés pour l'opération. On trouve un sens mystique analogue dans Raymond Lulle : 


Vanoct, À 1, p. 824. 


l'on fai quelque autre chose contraire à l'ordre obligatoire : dans fous ces cas, 
c résullat se ressentira de pareilles erreurs ct prétera à rire, 
Leon RSR à do 

is, De meme, cle, 55 

5 br D A ; 1 Oz 

6. De même que, à propos des parties de la matière, nous avons parlé des 
diversilés de fabrication, en vuc de leur division; de même aussi, on pourra 
(le faire) à propos des raflements. (Écpendant) il est possi ble de voir au 
contraire, dans le cas de notre traitement, guc sa nature est unc ; l'espèce est 
une ce la substance uniguc, C'est d'après ces principes guc Losime, ce saint 
auteur, commentait les mots : < une nature uniguc triomphant du Jout; » d 
coux—ci : # l'être naturel est un; il ne s'agit pas de l'espéce, mais bien de 
L'art » 

Si l'on voulait rappeler que les espèces des 24 rangées comprennent seule— 
ment six caléoorics, (savoir) le pur, le plagal, l'épal, le central, le non—tonal 
ou le détonant, gu on se rappelle aussi guc chacune est partagée (LOT CAE A 
3 c y rangées (musicales), Mais il n'est pas dans notre plan de parler 
maintenant de ces sortes de choses, 

Semblablement aussi, au sujet de la matière chimique ct de l'espêce, il 
est permis à ceux gui (le) veulent, de concevoir des (idées) amalooues, ct 
d'admettre guc la matière cst Tout à fait uniguc, absolument parlant. Dans 
l'espèce chimique, il s'agit du traïlement, pris absolument; de même qu'il ya 
la rangée prise absolument, ou l'instrument musical pris dans un sens absolu 


(? ù Jandis gue la matière subordonnée ct générique 5% çst celle gui provient 


503. Jraduif, F 212 


5. Ë : * landis que par la mafière secondaire ct générique mous voulons parler de la matière 
produite avec les œufs des oics ct des autres oiscaux domestiques, ou avec bien des … (? ) Or 
nous appelons espèces secondaires celles gu on obtient par le feu (ou sans feu), ou par procédé 


mixte, » 


des (œufs) d'oies ct des (autres volalles) domestiques. 

Les espèces subordonnées sont celles gu on obtient soi par le Jeu, soit 
sans le secours du feu, soit par un procédé mixe; car les genres se trouvent 
étre allernatifs, De la même manière dans la musique, il y à des instruments 
généraux cl spéciaux, répondant aux parties spéciales de la science, (à savoir) $ 
le genre nauston (instruments à percussion 9 }, l'aulétique (instruments à vent) 
et le citharigue (instruments à cordes) ; Tous correspondant au gualcrnaire des 
Vones c'est-à dire [aux quatre lignes musicales), Or Îles espèces cxéculées sur 
ces instruments ct les genres secondaires sont au nombre de six dans la science, 
savoir : le pur, le plasal, l'éoal, le central, le non—tonal ct le détonnant. 

£es instruments citharigues sont nombreux ct différent par leurs espôces ; 
car il y a le plinthion, #5 à 32 (cordes), la lyre, à 3 (cordes), l'achilléen, à 
21 (cordes), … Île psallérion, à 10 cordes au moins, ou à 30 ou à 40 au plus, 


ct celui gui n'en a Que 3 OU 4, OU p, î y à aussi le plinthion, 56 72 cordes, 


propre (a célébrer) les puissances divines, lequel convient principalement QUES 


mêmes, ainsi qu à leur conjonclion avec les puissances corporelles, 
L instrument aulétique est lantot en cuivre, tel que le très grand instrument 
appelé psallérion où orgue à main, le cabithacanthion (Ÿ | pour sept doiots, 


le pandourion, le Tonadion, la trompette, ct les trompes, î peut être aussi 


508. € : « Le plinthion, composé de 32 cordes; la lyre, composée de a cordes; l'achilléen, 
composé de 30 cordes avec une corde additionnelle, ct le psallérion, dar 

po6. Ë : « A 4 à un autre plinthion, composé de 32 cordes. Quant aux instruments guc 
nous appelons maintenant, instruments par excellence (orgues À }, les anciens les appelaient 
plinthion sans cordes ct aulétique, Éct instrument cst approprié aux puissances divines ct il 
s accorde principalement avec les dames; 11 est api à fortifer Les puissances corporelles ;fl 
possède un charme pour combattre la douleur de l'ame, ct pour faire aimer Dieu. Éc qui 
convient encore aux corps, c'est l'instrument aulétique (a vent) : #1 est fait de cuivre, ct on 


l'appelle grand orgue ct grand psaliérion. ” 


construit sans cuivre, (tels que) le chalumeau simple, le double chalumeau, le 
chalumeau muliple, le rax, le Wtroréon ct Le plagal. 
Nous rangcons parmi les instruments (a percussion) les cymbales pour les 


mains ou pour les picds, les aiguières [vases musicaux) en cuivre ct on verre. 


î 4 à aussi l'instrument composé 5° de plusieurs métaux, que l'on comprend 


quand on sait réaliser la mise en œuvre des 2. rangdes, 
8. Le divin Xénocrate 5 à cxposé encore autre chose. Les espôces des (œufs) 
d'oies et des (autres volatiles) privés se trouvent de leur coté 5°° compor ler 


quatre subdivisions, (savoir) le blanc, le jaune, la membrane ct la coguf lle, 

Far sufle, les variétés relatives à l'espèce des fabrications ont été exposées 
comme des portions de la science ; Tout comme les variétés des rangécs musicales 
susdites ct des mélodies forment des espèces rès spéciales (en musiguc), En 
effet, de même que notre art, opérant sur les parties générales de la matière 
chimique, expose en grand nombre ct variété les espèces des fabrications; de 
même aussi la musique, ce bien donné par Dicu, Étant combinée avec les espèces 
mañériclles, a engendré plusicurs variétés, 5° 

9. Non seulement Îles susdites variétés cxislent en chimie pour la poudre 


sèche ; mais encore il existe des fabrications aussi nombreuses quant à l'espèce, 


507. Ë 1 « De même guc dans la musique il y a beaucoup de genres, d espèces cl d'instruments ; 
de même aussi dans l'art divin de la chimie, il y a des genres des espèces, des variétés de 
Hraïlement ct de combinaisons, ct des vases, et des aiguières on cuivre, en verre ct on Îerre 
cuite, Et guiconguc connaît Touîcs ces variétés cf celle des autres arîs, sal encore accomplir ce 
qui est cherché, » 

508. Ë : Comme le dit Le divin Kénocrate, les œufs des oies cd des autres oiscaux privés 
contiennent 4 espêces, savoir : le blanc, étc. » — Xénocrate est compris dans la wicille liste 
des auteurs alchimigues donnée par le ms. 2 (Tntroduction, p. 110, 111). 

509. Comme les Tons musicaux, 

sr. Àes rapprochements entre la musiguc ct la chimie ne se retrouvent plus dans Îles 
paragraphes suivants, 


suivant gue l'on emploie des (matières) liguides, des matières sèches ou mixtes, 
En che, pour Âoules les variétés d'espèce, parmi les poudres sèches, nous 
trouverons des divisions en mombre éoal, parmi les préparations liquides 
ct mixtes ; parmi celles gui sont distillées au moyen des appareils, ct non 
distillées, mais bien exprimées au moyen d'un lÜnogc, ou bien épuisées d'eau 
par el ou Îel autre procédé; afin gue (le liguide) soit uni aux solides matériels 
ct réalise Le mélange moyen après L'iosis : le fout cst délayé ensufle, ct possède 
une existence Tout à fait liguide, Ge ne sont pas seulement les doux parles 
liquides de l'œuf gui peuvent tre mercurifiées, en raison de leur nature fluide ; 
mais les deux (parties) sèches gui conslfluent le surplus de la nature (de l'œuf), 
sont aussi capables d'être mercurifiées ; attendu guc fout corps malurel a unc 
existence mélangée des quatre éléments, en proportion inégale ou égale, 5 

10. Ginsi les liguides sont absorbés par les substances solides, ces ingrédients 
étant employés à dose minime, avec le concours des alambics, Qu bien on Îles 
mélanoc ; ou bien on les élcint dans Îles liquides naturels, en laissant s'opérer 
la décomposition avec Île temps ct la dissolution. Les produits obtenus sont 
partagés en deux, et traités par le pélican (appareil dishillatoire), ou bien 
sans Île secours de l'appareil à mamelon, (lors sont mélangées entre elles 


les parties de même nalure : Je veux dire la (partie) décompose et la parie 


non décomposéc. Si (l'on) veut, avec les liquides seuls, pratiquer une ceinture 


à fond par Tour décomposition, on na pas recours au délaiement; mais en 
mêlant de l'eau avec l'eau, on accomplit la préparation, en paragcant Les 


substances solides amenées à l'éat de dépot, ainsi que l'a fait voir clairement 


su. Gdd, de Ë : « De sorte qu il semble aux non—initiés ct aux ignorants qu il est impossi ble 
d'entreprendre d'opération. » — Jcrcurifé à ici un sens mystique, impliquant l'idée de 


distillation, — Cp. note 1 de la P. #12. 


le grand Synésius, 
Les SË 11, 12, 13, 4, concernent des opérations chimiques décrites d'une 
façon trop vaguc, pour guc l'on ait réussi à donner un sens suffisamment 


précis à la traduction, 


15. ANMais on dira : « Montre—mori qu'il en est ainsi d'après Îles anciens 


écrits, » Écoute le premier des chimistes : # Prenant, dit—il, une pierre 


pyrile,# fais la chauffer, jusgu à ce qu elle devienne incandescentc, Après 
l'avoir enlevée [du feu), trempe—la dans l'eau froide; (retirela aussi10t) c 
mes de la salive avec ton doigt : si elle l'absorbe, c'est qu elle aura été 


chauffée convenablement; alors, dépose—la dans la Âcinturc. 5: 
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237 ,904 7110 Cosmas explication de la Science de la Ehrysopéc par le Saint 


IVoine Cosmas. 5* 


1 Éctie chimie véritable cl mystérieuse demande beaucoup de travail, mais 
peu de dépense, car Un est le Jout ct par lui est le Jout, et si un n cest pas 
trois et trois un, le Tout n existe point : c'est là la délivrance de la maladie 
imporlune de la pauvreté Ginsi c est par affection pour loi gue je T'écris, 


pour Ÿ'adresser une sorte de viatique ct un petit artifice contre celle. 


su. Oilex ? — C'est le sens de ce mot em néogrec. 
ss. € : « Fin du livre de la pierre musicale, » 
54. Jraité d'unc époque beaucoup plus récente, à em juger par la lanouc. 
On le donne ici pour montrer la continuité de la tradition alchimique dans le moyen d9c, 
C'est une sufle de recettes de transmutation. 


2. Prends de l'or pur, 3 hexaocs; du mercure, 1 hexaoc; fais un mélanoc 
à la façon des orfèvres, Ensufle trempe le mélange dans de l'eau, pour que la 
couleur noire s'échappe. Puis presse bien le mélange dans un linoc de lin, afin 
que le mercure s'échappe. 

Ensuite unis le mélangc avec de L'ios de bonne gualié, du sel ammoniac ct 
un peu de la chaux Uirée de l'œuf ; broic bien le Tout sur un marbre, 

Ensuite unis ces (matières) à un jaune d'œuf; place le Tout dans une 
coguille d œuf dur, (percée) d'un trou, Îl faut que la cogui lle soil fraiche el 
propre. F5 Lute bien le trou, ainsi que l'œuf entier, et plonge dans du crottin 
de cheval chaud, pendant z jours. 

Ensuite après l'avoir retiré, regarde par le trou de l'œuf (l'état de) la 


/ 


composilion. Si elle est tout entière passée à l'état d'ios, c'est bien; si non, 


répète l'opération Jjusou à ce que Le Jout soit Un, c'est-à-dire changé en bel 


105. 

Gors, allumant des charbons, à plusieurs reprises c? sans désemparer, fais 
rôti l'œuf entier ; puis, retirant le mélanoc, broic sur Le marbre; garde cette 
poudre de projection, 

En faisant fondre de l'argent très pur dans un creusct, et on 4 ajoutant 
unc parie de ceîe poudre, lu obtiendras de l'or très brillant, Si lu veux le 
rendre encorc plus fn, renouvelle 2 ct 3 fois l'opération première, jusqu à ce 
que (Île résulla) e plaise, 

z Ce gui suit est Viré d'un certain auteur ancien, Æosim ;— l'autre 


(fragment) l'est du Urand Gr des anciens. Fais l'épreuve gue voici 5% : 


sis. L'œuf philosophique désigne ici un ed suivant la nomenclature alchimigue. 
‘ “ DEX: (A , d 2 , b 
su. Ce morceau fait sufle à L'article de Cosmas dans les manuscrits el semble en avoir fai 


parie, Est-il extrait réellement de Æosime ? C'est ce qu'il est dificile de décider, 
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Prends 4 œufs, mels—les dans un vase de lerrc cuite d'une grande capacité . 
aprés avoir pétri un pou de fleur de farine avec du mil, dispose ce mélanoc 
fout autour des œufs dans un vase Bouche—le bien, plonoc dans de la fente 
pendant 120 Jours, jusqu à ce guc sc produise une nalure rougc de sang (destinée 
à devenir l'ame du produit). Énsurte, découvrant, mes le contenu dans un 
(vase) de terre cufte tou neuf 4 porte à l'incandescence les charbons embrasés en 
les éventant, ct dirige la vapeur des charbons sur le résidu disposé à l'avance. 
Lorsu il est grillé, mets—le dans un morlier, sans que la main Île Touche. 
Après avoir broyé, oarde—le dans un bocal, Fonds de l'argent pur, 1 livre; 
projettes—y de cette poudre sèche 3 ou 6 parties ct fu seras surpris, C'est Là 
le divin ct grand mystère, celui que l'on cherche, celui gui peut vaincre la 


pauvreté ct écarter les ennemis, Ginsi soit—1l, 


4. Gutre explication. À (Prenant) de la sandarague, de la couperosc, de 


l'arsenic, du soufre ct du cinabre, unis Toutes ces maïières ensemble. Après 
avoir broyé, délaué et formé un mélanoc visqueux, mots dans un verre propre, 
c'est-à-dire dans un ballon, qui devra avoir un orifice plus étroit guc son 
ventre, tel que les panicrs ronds des ruches Fa) près avoir garni l'orifce 
de lui, fais chauffer sur un feu doux, Ensufte, dlant le lu, tu trouveras le 
mélanoc desséché, en consistance de poix. près avoir encore délayé, ransvasc 
dans un pot de Îerre cufle; ct prenant le Tout, place auprès du feu. Après 
avoir découvert, lu frouveras du jaune. 

5. Prends de la magnésic blanche, ct le même poids de limaille, ainsi guc 
les (matières) traflées préalablement, Ensuite faisant Wiédir les deux (corps) 
dans de huile de raifort, laisse digérer : u obliendras un _jaunc de qualité 
supérieure pour la fonte. Lais si la couleur n'est pas brillante, après avoir 


enduit de sel, de misy ct de rouille de fer délayéc avcc du vinaiore, ct après 


501 


avoir fait intervenir la puissance de la limaïlle provenant du petit plat, (la 
préparation) sera parfaite. 


6. ANMaïnlenant, si lu as de l'or, ct que lu vouilles en doubler Île poids, 


sans en diminuer la qualité ; après avoir pesé cel C2 mets double dose de 


la préparation précédente, oblenuc avec le misy cf la limaille de fer noircic, 
en prenant de l'un et de l'autre un poids quadruple de l'or. Mélangcant ou 
combinant ces choses, appligue—les autour de l'or; aprés avoir mis dans un 
creuset ct fait chauffer, enlève : lu trouveras l'or (en quantité) double, 

2, Le cinabre cf l'ios du cuivre couleur d'or, ainsi que certaines espôces 
naturelles, proyetés dans la matière lunaire (l'argent), produisent de l'or 
mélallique. 

8. (près avoir fondu du plomb au feu, saupoudre—le de soufre ct chauffe 
jusqu'à ce que la mauvaise odeur soit évaporée, Ensuite mellant de l'alun 
lamelloux ct du cinabre dans les vases, en égale proportion, ct mélant avcc 
de l'oxymel, arrose avec le plomb liguéfé. Bois semblablement avec du soufre 
apyre, Jjusou à ce guc la malière durcie se chanoc en or, 

9. Prenant du cuivre, élends—le en lames, coupe{le) en petits mMOrCCaUx 
carrés el mets coux—ci dans un petit pot d'argile : une couche de cuivre, puis 
une couche de soufre pilé; bouche bien l'orifce à la partie supérieure, avec 
du lu? Puis, mois ce petit pot dans un autre pot (plus) grand ; celui—ci doit 
avoir des trous, Laisse entrer le eu par ces trous ; emploie un eu fort de 
fais cuire pendant 4 heures : le cuivre calciné devient ainsi pulvérulent, ct 
pareil à du sel : il se forme ce gu on appelle du rasouchi. 57 

10. Énsuie prends du rasouch}, 5 onces ct demie; du natron ou de l'ef- 


florescence artificielle (Ÿ : 3 ONCes ; du mercure, 2 onces : mélange Tout cela 


. É'est la préparation de l'æs uslum de Dioscoride, Introd,, p. 233. 


, d 2 2 0 1 # 4 2 
ct broic fm comme de la farine. Broic ces choses, Jusgu à ce guc l'on ne voic 
plus le mercure, Ensurte, procure—loi deux plais, agencés de façon à sc recou— 
vrir exactement ct gue rien ne puisse en sortir, pas même de l'eau; ensuite, 
enduis—les avec de l'aroile à creuset: ou bien, si lu n en trouves pas, avec 
l'argile dont se font les assiettes, Dès que lu as bien disposé les deux plais, 
de façon que leurs bords s'adaptent l'un à l'autre, enduis—les exactement. Le 
vase inférieur, c cst—àdire le plat, doit être plongé de nouveau dans cette 
argile ct luté, aux joinlures ct Tout autour, avec du blanc d'œuf, Ensurte, fais 
dans le fond du plat supérieur un trou capable d'admeltre unc aiguille à 
coudre des sacs, ou même un trou plus petit, comme pour unc prose aiguille 
(ordinaire), Puis fabrique un petit fourneau ct rétrécis—le par on haut, de 
façon gue l'espace supérieur puisse contenir Îles plats, landis gu à sa parie 
inférieure 11 sera plus large, Dépose les plats dans la partie supérieure du 
fourneau, ct, par en bas, mets un peu de feu, réparti coalement, Disposc sur 
le trou du plat supériour un couteau, afin de pouvoir racler avec la pointe, ct 

4 4 , P P , 


fais bien cuire. Retire souvent le couteau ct reoarde ! lorsque lu verras monter 


quelque chose de parcil à l'argent, alors fais bien cuire, D'abord il montcra 


une fumée épaisse, ct, plus lard, du mercure pareil à l'argent. 

FR Lorsque lu verras cela, cesse le feu; bouche le trou du plat avec du lu? 
ct laisse refroidir (pendant la nuf), Vers le malin, retire Le produit, aprés 
avoir ôt l'enduit des plats. Saisis d'abord Île plat supérieur, puis l'autre, ct 
recucille Tout le mercure, de façon à n'en rien laisser dans le plat supérieur ; 
car fl adhère à ce plat : râclele entièrement ct prends—le. (lors prends de 
l'argent, 4 onces, ct du cuivre, 8 onces, Fais fondre d'abord le cuivre et, dès 


qu il est fondu, ajoute l'argent. Quand Tu l'as fondu éoalement, el guc les deux 


si8. Notre mercure, ou peut—êre notre arsenic, — Jnfrod., P. 239. 
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(corps) n'en forment plus qu'un, alors ajoute de la poudre sèche, c est-à—dire 
du mercure recucilli dans Île plat, jusqu à concurrence d'une demi—oncce : Île 
tout À fournira un argent pur et parfañl. Lorsque lu l'auras fondu dans 
l'apparcil, mets dessus du sel ammoniac; ct si fu veux qu'il soit plus beau, 
mes —y une autre demi—once du mercure recueilli dans Îe plat, cl l'argent 


sera encore meilleur. 


X 
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2,318 6. — 12, La Picrre Philosophale. 


Éompilation de morccaux déjà imprimés pour la plupart, On donnera 


seulement le suivant : 


Rosime, — 1, Je vais vous expliquer la comaris, #* La comaris, par son 


addition, amène Îles perles à perfection. Sous ce nom on désigne la pierre 


gui aire au dehors l'esprit, par la puissance de la poudre de projection, 
Gucun des prophètes n'a osé exposer ce mystère dans ses discours; mais ils 
savaient que c'était ainsi qu fl convenait de fixer celle précieuse puissance 
féminine; car elle est la blancheur vénérable, d'après l'interprétation de Tous 
les prophètes. On obtient cette puissance de la perle en la faisant cuire dans 
huile. 

2. @renant la perle atigue, fais—la cuire dans huile, dans un vase 
découvert ct non clos, pendant 3 heures, au milieu du eu. Frotte la perle 


avec un chiffon de laine, pour la débarrasser d'huile et conserve—la pour T'en 


5e. Cp. Æosime, p. 122, Ê est unc variante. 


servir dans les tcintures, Car c'est avec l'aide de huile que l'on amène la 


perle à perfection. 


X 
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2231008 "fcEE 19: Sur la Picrre Philosophalc. 


1 Àe célèbre philosophe d'Abdère, Losimce, Tean l'Érchiprètre, fermès 
Trisméoiste, Démocrite, Olympiodore ct Stcphanus, dans l'exposition de la 
Éhrysopéc, ont révélé Le mystère du molybdochalque 50; ils se sont accordés à 
le prendre comme point de départ, Dans leurs mémoires fondés sur l'expérience, 
la pratique ct la connaissance de la matière, ils prescrivent d'écarter Tous les 
agents qui possèdent le pouvoir caustique, tels que le Jeu, le soufre, ct ous 
les arsenics, parce que leur mélange ct leur force sont la source de Tous les 
dommages ct accidents. /Wais d'après eux il convient d'employer Les agents 
doux, ceux gui possèdent le pouvoir liguéfant, pour le mélange des éléments ct 


l'alliage du plomb, Ts appellent aussi cel alliaoc union des substances : d'abord 


lorsou on le réalise au moyen de la fusion, cl aussi (lorsau on opére) par 


grillage c lavaoc. ds désignent (le molybdochalquc) sous le nom de magnésie, 
parce qu'on mélanoc, pétrit e trempe, afin d'amencr l'alliage à l'état d'une 
substance uniguc, par l'identification des substances composantes, Or le mélange 
du Jout, la (fabrication de la) matière, s'accomplit entièrement par voic humide 
ct par les liquides; de même que l'argile est pétric avec les matières lavéces, 


telles guc les éloffes ct les soics blanchies. 


D, 


go. Ce $ résume l'article 6, 1, de l'Cimonyme, p. 4os. 


F3 


2. C'est pourguoi Olympiodorc écrit gue le mystère de la Chrysopéc réside 
dans les liquides. C'est par les écoulements d'eau, les courans, Îles lavaocs, la 
macération ct le Traitement gue l'on accomplit l'opération mystérieuse, 

(Suit une sub.) 

% Démocrilte dit au rois: : Si lu ne connais pas les substances ct leur 
mélange, si lu me comprends pas les espèces et l'union des genres avec les 
genres, lu travailleras en vain, 6 roi. 

4e Losime dit 5° : Dans le mystère de la tcinture de l'or, les corps deviennent 
esprits, afim d'être lcints par l'esprit dans la lcinturc; c'est-à-dire que 
les corps (métalliques), unis au molybdochalque ct modifiés par le mercure, 
deviennent esprits, Bar ces agenîs ils sont d'abord loucfés, cuits, soumis à 
l'écoulement, en vertu de la macération gui on résulte ct de l'opération de la 
transmulation, et ils changent ainsi de corps, Éar ils passent naturellement 
à l'état incorporel, ct ils arrivent d'une façon extraordinaire à l'état d'or 
cuil, 

ji Olympiodore dits : le molybdochalque ou picrre Aésienne détermine 
ensuite l'écoulement simullané de ces produits par le feu. L'un des effets est 
di au plomb ct l'autre au feu. Éc n'est pas de l'une des matières isolées 
que dépend l'écoulement simullané; mais on doit faire écouler la matière par 
l'association des trois produits. On Îles mélanoc d'abord à parcs éoales el pour 
les faire écouler, il ne faut pas ajouter l'un des produits aux deux autres, 
mais mélanger à la fois les trois dans un même alliage. Le mot écoulement 


simultané montre qu'il faut faire écouler l'ensemble d'un seul coup. 


521. cp 408. — Éette forme axiomatique rappelle la Turba philosophorum ct semble appartenir 
à unc tradition analogue, 

52. Cp. Pélaoc, 4, 1, 8 a, p. 28, ct 6, 14, 8 8 ct 9, Texte. 

3. Op. 6,12, $ 9, Texte. 


6. (Suivent des subliliés.) 

z, &osime dit : 7 craigncz pas, cc. (reproduction d'un passage donné : 3, 
6, Ë 13» P: 135, jusqu à la fn du $). 

8. À évaporation de l'eau est sa disparition, Te m étonne du résullat de 
notre étude, ct de voir comment l'émission ct l'action de la vapeur de l'eau 
divine peuvent cuire ct colorer notre composition. 

g. Stcphanus dit (3: 6 Ë 23 cl 245) pr 138 c 139, avec diverses lacunes 
indiquées dans le exte grec). 

Viennent ensuite une série de morceaux déjà publiés, Virés de Losime, de 
Jean l'Archiprètre, de Stcphanus, de Éomarius, d Olympiodorc, etc, avec des 


portions abréoces et des lacunes. 


X 
XX 


2520) 0€ 16, Piérothéc sur l'Grt Sacré, + 


1. Prenant de la batilure de Jer, 1 partie ; de l'antimoine d'Jalic, 1 parie, 
délaic le tout dans de l'huile de natron. Après avoir opéré l'extraction, mots 
à part el fais fondre avec une quantité égale de cuivre d'Aalie, près avoir 
réduit, allie avec de l'or ct laisse 3.Jours, Prends du soufre, 1 parie ; du misy, 


1 partie ; délaic, puis prenant l'alliaoc, dispose—le par couches aernatiwes, 


5%. OÙ existe sous Le même nom un petit poème alchimigue, où 11 est paie de l'Empereur 


Wicéphore : son auteur serait donc du 4° siècle de notre ère. Si le texte présent est du même 
écrivain que le poème, l'époque serait indiguée par ce qui précède, Dans la vicille liste de 


St-Zarc, sous notre numéro 38, (Intro, p. 135) on Ut aussi : « Chapitres d'Eugénius ct 
d'hiérothée; » mais ces chapitres me se retrouvent pas dans le ZWs, AL actuel, 
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et opère l'extraction, Prends de ce produft, 3 parics, et 1 partie d'or; fais 
fondre ct lu trouveras ce guc lu cherches. 

2. Si lu voux faire micux encorc, traite l'alliage cl fais—le macérer avcc 
la Acur de natron, jusqu à ce qu'il devienne fluide (comme) du mercure. 
Sublime sept fois el partage en deux portions ; la première est soumise à la 
décomposition jusqu'à production d'eau ; quant à l'autre moflié, tu la mélanocs 
avec le Hicrs de son poids d'or ct le &° de cuivre d'Jlalic ct de Jer ayant subi le 
premier Traitement, Broyant le out, arrosc avec l'eau du mercure dissous plus 
haut, ct fais chauffer. Opère ainsi jusqu à ce que l'eau ait disparu ; mélanoc 
un peu de soufre, de façon à ce qu il pénètre la préparation, ct s'y imbibe. 
Opère ainsi jusqu à ce qu il se forme du cinabre [ou de l'or?) 

3 Emploic cette (recette) avec le concours d' Emmanucl, 55 Île chef des êtres 
animés, le Verbe divin, la lumière du St-Esprit. Éar c'est lui gui est Île 
sauveur, le dispensateur ct la cause de Tous les biens, É'cst par son entremise 


qu cs offert aux fidèles ct aux oens qui en sont dignes ce divin mystère, le 


remède de l'âme et la délivrance de Toute peine, Éclui gui a trouvé ce mystère, 


celui gui a reçu ce don de Dieu, celui gui sait opérer les traitements ct parvenir 
au but désiré, le dot au Très haut Emmanuel : celui-là deviendra son ministre 
ct son agent dans l'exécution de cet art divin. (E'est pourguoi) en out (sl 
réservcra) la dîme pour la construction des saintes éolises ct pour le soutien 
des indigents. À interviendra en ma faveur, sccourra mes besoins ct me fera 
raverser la wic, 

Pour guc son existence demeure à l'abri de l'envie, 1 ne doit pas ver 
vanité de ses richesses, ni du soin qu'il donne à la prospérité de ses affaires ; 
il me doit pas non plus s abandonner à la pauvreté, celle maladie fâcheuse 


525. É. Le Vire d' Emmanuel, cité dans le PseudoAristote arabe, À F du Theatrum le hemicum. 
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ct incurable, ais il doit plutot resplendir de la richesse des vertus divines 
ct des actions pures, élan Tout animé d'Humililé, de prié ct d'amour sincère 
(de Dieu) À fera des prières pour moi, qui ai exposé ces choses libéralement 
cl simplement, afin que nous oblenions Tous deux la pure ct éternelle royauté 
du Christ notre Dicu, Gu'il nous soit donné à Tous de l'obtenir, par les 
recommandations ct par les prières de JWaric, l'immaculée mère de Dieu, ct 
de Jean le précurseur Trois fois bien heureux, ainsi guc par (celles) de la 
cohorte pure des divins apôtres cl prophètes ct de Tous Îles saints, Ginsi soit—11 : 


amen, 


X 
XX 


RAMÈNE 20 NWicéphorc Plemmidès Chrysopce. 56 


Sur la Ehrysopée de l'œuf qu a Trailée le très savant maïtre en philosophie 


NWicéphorc Blemmides, lequel a afteint le but, avec le concours de celui gui 
amène Toutes choses du mon—êre à l'être, le Ehrist, notre Dieu véritable, à 
gui appartient la oloire dans tous les siècles des siècles : amen, 

Prends, avec l'aide de Dieu, celle pierre non—pierre, 57 que l'on nomme 
la picrre des sages, formée par les 4 éléments : la terre, l'eau, L'air ct le feu; 
c est-àdire par l'humide, le chaud, le froid et le sec, Prends donc l'un des 4 


éléments, la terre, l'élément Froid ct sec, autrement dif, la cogui Île des œufs. 


ge. On à aussi donné à cet auteur le nom de Blemmydas ct on l'a identifié, à Tort ou à 
raison, avec un personnage du 13° siècle, qui a refusé le Fatriarchat de Constantinople, 


527- Cp. p. 19. 


Gprès avoir lavé ct purifié, refroidi et broyé exactement, mets dans une 
marmite; bouche l'orifice de la marmie avcc un lui gui résiste au feu, ct mets— 
la dans un fourneau de verricr. Fais chauffer pendant 8 jours, 5 jusqu à ce 
que le produit blanchisse, Acls—le à part avcc soin; car c'est là la fameuse 
chaux. Attention | 

2. Après cela, prenant le blanc intérieur (de l'œuf), dépose—le dans un vase 
en forme de coguille, à l'orifice du vase, adapte cet instrument en forme de 
mamelon, nommé alambic, Gu'il soft bien bouché cf assuyclti avcc du platre, 5° 
Fais monier cela comme l'eau de roses, ct oarde avec soin dans une folc. 
Giention | 

Ensuite prenant de la chaux, a: parie, ct de l'eau distillée, a parties ; mets 
ensemble; introduis (dans le vase) cl bouche avec Soin, comme précédemment, 
Distille cela comme de l'eau de roses. La coguille doit être cette fois en 
verre; la 1 lait on Îerre cuite MRemcts Le produit distillé sur la même 
cendre; exlrais ct mes le Tout ensemble dans une fole de verre, Bouches—en 
soigneusement l'orifice avec un linoc ct du platre, ct enfouis dans du crottin 


de cheval pendant 21 Jours, Gttention | 


4. Ensuite retirant du croîtin, mets dans la coguille et fais moner comme 


précédemment, Puis, de nouveau, prenant le Tout ensemble, mots l'eau ct 
la maière dans une fole de verre cf fais digérer dans du croîtin de che— 


val, comme précédemment. Puis, retirant du croltin, mets le Tout ensemble 


528. Bcolic : « Holer qu il cst impossi [ble de faire chauffer la ceux pour la changer en cérusc, 
à moins de faire chauffer pendant 8 jours sur le fourneau du verricr, + Les signes | de renvois 
successifs de cette scolic ct des suivantes dans nos manuscrits sont les signes du Æodiague, à 
partir du Bélicr jusqu à la Balance. (Ep. Introd., p. 206.) 

59. Ocolie : # Le 4 doit être vicux, ct (provenir) d'une éolise | 

so. Ocolie : # La pe ici, doit être (du poids) de y onccs a Tan Hé unc fois) peser 
30 ones, ? 


dans une cogui Île ; fais monter comme précédemment ct oarde dans une folc. 
Gtention 53 | 

Es C'est là ce qu'on appelle cau divine, cau de chaux, cau de mer, vinaigre, 
mercure, lait de vicroc, urine d'enfant impubère, cau d'alun, cau de cendre 
de chou, cau de natron, cau de 1° flration, ct d'autres noms (encore). Écla 
conshituc l'eau divine, au moyen de laguelle est blanchie le corps de la magnésic, 
Le cuivre brülé, c'est la cendre qui doit être produite par le jaune des œufs, 

6 faut prendre d'autres coguilles d œufs non brûlés, 5° (les) bien broyer 
ct les metre dans une coguflle de verre avec de l'eau montée une fois sans 
l'emploi de la chaux, Qu'il y ait de cetle cau la valeur de 3 parties ct 
des coguilles, 1 parie. Dishille cela encore 3 Ÿois, sans digestion, &ä chague 
dishillation, rejette les coguflles ct mels—en d'autres en même quantité, G la 
3° fois, garde dans une fole ce qui est déposé, 

se Ensuite prenant la nouvelle chaux, 585 mélange—la bien avcc celle cau. 
Gu'il y aft de cette cau, 3 parcs, et de la chaux, une parie ; mets cela dans 
une folc. Bouche bien l'orifice de la folc ct fais digérer dans du croîtin de 
cheval pendant zo jours, ct s'il ya de la cendre, pendant 21 Jours, 

8, Ensuite, prenant des jaunes d'œufs, mols—les dans une coguflle de terre 


cuite ot distille cela comme de l'eau de rose, avec un feu (moins) éncroigue ; 


car fl faut que le feu des (opérations) susdites soit plus doux, Bouche avec 


soin us recuci lle ainsi U huile | couleur) de de cocheni lle. 


531. Scolie : « Tu as ici la chaux décomposéc ; ; or l'eau nécessaire pour les (extractions), 
délaiements et arrosagcs doit être (du oïds) de 31 Onces, » 

53. Scolic : « Ces cogui Îles doivent être se poids) ) de 18 onces pour les 3 fois, a cau, du 
poids de 18 onces chague Jois. » 

53. Ocohc :  Écte chaux doit être de 5 onces. Éomme elle doit être gâchée avec l'cau par 3 


ois : le Tout doit Etre du poids de 15 onces, * 
P p 


gui 


9. Prenant celte huile, + réunis—la avec la chaux 55 Hirée des coguilles. Guil 
4 aft de cette chaux, 1 parie, et de l'huile, 3 parties ; opère avec cela comme 
avec l'eau de chaux, c'est-à-dire dislille ct fais digérer. Puis de nouveau 
dishille ct fais digérer, ct après avoir distillé, garde Le tout. Atention | 

Ge P ac 

10, La cendre des jaunes d œufs gui sc déposera, blanchis—la avec la 1° cau 

divine oblenuc avec la chaux; car celle—ci est la maognésic. 
; ) 


u. Prenant de celle magnésic,% 4 parties, ct de la chaux déposée dans la 


coguille, s# 1 parie, c'est-à-dire de cette dernière le 5° (du tout) ; broic bien 


l'une ct l'autre sur le marbre, de façon à rendre la matière très fine ct Ténuc. 
Délaie complètement avec un pou d'eau (provenant) de la chaux, comme font 
les pcintres. près avoir laissé refroidir, mets dans une coguflle 1 partie de 
ce mélanoc, ct de l'eau de chaux, : parties, î faut ici guc la coguflle soit en 
verre, Puis fais monter cette (eau) comme l'eau de roses ef recucille Tout ce 
gui distille dans un vase de verre. 

12. Ensuñe, prends la poudre sèche, déposée dans la cogui Île ; molts—la de 
nouveau sur Le marbre, délaic—la par peties portions, avec l'eau dishillée gui 
en provient, Laisse sécher le produit à l'ombre; cf opère ainsi jusqu à cc guc 
Toute l'eau distillée ait disparu. 

13. Ensuite, aprés avoir broyc la poudre sèche, mets—la dans unc coguille, 


ct avec elle une autre quantité d'eau de chaux, Qu'il y aft de l'eau, 3 parties, 


sæ. Scolic :  Cctle Huile doit peser 15 onces, » 

535. Ocolie : Une telle chaux, à ce que je crois, doi peser 5 omccs, gui ce) introduites 
dans les 15 omces précédentes ; l'eau, fu l'as fait moner trois fois, avec les coquilles non 
brülées, » 

536. Ocolic : * y hexaocs 2 caraîs, pour 1 hexaoc 25 caraîs, » 

53. Ocolie : « Une chaux k celle nature est la première qui provient de l'eau divine blanche, 
lorsque tu veux blanchir la magnésie, » 


ct de la poudre sèche, 1 partic; fais monter cela ct délaie comme il à lé di, 
jusqu’à 5 fois, 

4. Prenant la 5° fois toute l'eau dishilléc, rassemble la poudre sèche déposée, 
près les avoir prises et mises toutes deux dans un alambic de verre, plonoc 
celui-ci dans du croîtin de cheval pendant Lo jours, ou autant de temps guc 
lu voudras, 

15. Énsuile remets de nouveau dans la coguf lle de verre, dl fais monter 
comme précédemment, Lorsque la moitié du liquide aura été distillée, après 
avoir ouvert la coguflle, remcts—le de nouveau dans ce (vase), ct répète cela 
jusqu à 5 fois, 

16. Or lu prendras cette précaution de ne pas dishiller (vivement), comme 
précédemment, mais doucement ct lentement, 

12. Gprès la 5° fois, recueille tout ce qui a été distillé dans l'alambic, La 
poudre sèche déposée dans la coguille, meîs—la sur le marbre; ct après l'avoir 


broycée ct délayée avec Île liguide disillé, comme ci-dessus, laisse refroidir à 


l'ombre, Fais cela jusqu à ce gu elle ait absorbé tout Île liquide, Pendant que 


l'on broic et que l'on arrose, on trouvera le produit blanchi : celte blancheur 
constitue le signe (gui précède ? } la couleur rouoc. 

18, Or il faut que le produit soit bien blanchi. Ensuite, mets—la (partie) 
blanchie dans un alambic de verre; ajoutes—y de nouveau la matière gui 
provient de l'eau de chaux, 3 parties contre 1 parie du produit, près avoir 
bien mélangé le tout, enfouis dans du crottin pendant (40) autres jours, 

19. près avoir retiré, fais monter, recucille le liguide ct remets—le dans ce 
(vase) ; Fais moner une seconde fois, recueille et surveille, Or la parie déposée 
dans la coguflle, lu la trouveras blanche, semblable à du marbre, Prenant cela 


semblablement, opère avec soin. 


20. Ensuile, après avoir pris de l'espèce semblable à du marbre une parie, 
ct de l'eau disiilléc, une autre pardic; après avoir bien mélangé ces choses, 
mets dans unc cogui Île de verre, si lu n'as pas d'alambic ; puis scelle ct bouche 
convenablement son orifice avec un couvercle de plomb ;: ends un mince enduit 
sur ladite coguille de verre, en employant un lui gui résiste au feu. 

21 Ensuite traite habilement (cette matière) cl dispose{la) sur un petit 
fourneau, pareil à celui de l'eau de roses. Cu lieu d'un feu de charbon, place 
le au-dessus d'une lampe allumée, Si les espèces de l'intérieur sont dans la 
proportion d'une once (chacune), c'est-à-dire que le poids de l'une ct de l'autre 
soft de 2 omces, il faut faire brüler la lampe pendant 2 jours, c est—à—dire z 
jours et 3 nufls, Si ces espèces n'ont qu'un poids moitié moindre, fais brüler 


pendant y Jours; si c'est Le guart, 2 jours. Après les = jours, ayant ouvert 


le vase, ct reconnu que l'espêce es compacte, ajoute encore de l'eau mise à 


part, unc autre once, comme précédemment, Ensuite, faisant bruler la lampe 
autant de jours qu'il a été dif, opère ainsi jusqu à g fois, 

28 Gprès avoir ouvert, Tu rouvceras un produil _jaune compacte, dont Île 
poids répondra à celui de Toutes les matières ajouées successivement en a fois, 
jusqu'à concurrence de 10 onces. 

23, JVets de côté ct prends—en 1 partie, c'est-à-dire la valeur d'une once. 

24. Ensuite, ayant opéré au moyen du feu, c'est-à-dire à la chaleur de 
la lampe, arrose ces (mañières) 9 fois; en opérant au moyen d'un poids égal 
d'huile divine, comme Îu as fait avec l'eau divine, La dernière fois, c'està— 
dive la 9°, 4 prendras le double du poids d'huile, el (alors) tu feras brûler 
la lampe plus fort. 

25. Ensuite lu trouveras la poudre sèche complètement préparée, de couleur 


pourpre vif Après l'avoir bien broyce, garde—la avec soin. 


5# 


26. Lorsque, avec l'aide de Dieu, tu auras oblenu ce produif, prends de 
l'argent pur, la valeur d'une once; faisle fondre au feu et mels-y de la 
poudre précédente, la valeur d'un grain : Wu trouveras l'or brillant ct dont 


l'éclat s'étend Jusgu aux Üimites de la (ierre) habitée. 
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EXT NWicéphore Blemmidès, — GAppendice ce que réclame la Présente Pré 


para on, 


D'abord des œufs propres avec leurs 36 (Ÿ ] germes, 
Appareils : Deux coquilles de Terre cuite, avec des bouchons de verre. 


Semblablement aussi 3 cogui Îles de verre, capables de contenir, l'une, une 


pin, l'autre, 2 pinies, ct la dernière une demi-pine, avec son chapeau. 


Mortier en marbre;— cl porphurc. 

Palette de peintre, 

Platre vieux, provenant d'une éolise. 

Un vase résistant au feu ct deux marmiles en forme d'écuclle (Ÿ | 

Lui gui résiste au feu. 

î faut aussi, out d'abord, de l'eau blanche distillée une fois, 36 onces, 
Semblablement, en second lieu, (la même cau) montée unc fois, 18 onces ; 
Ët de l'huile de cocheni lle, montée une Jois, 15 onces, 

Sache guc les 30 œufs absorbent 9 onces d'eau. 


La pince comporte 2 mesures d' cau, 
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De même il faut aussi de la chaux (lirée des coquilles d'œuf, avec Îles 
membranes), 9 onces; des enveloppes d'œuf broyées ct incombustibles, 18 
onces ; de la magnésic, c'est-à-dire des jaunes (d'œufs) calcinés, 4 hexages 20 
colyles, 

Des balances, du bois à brüler, un petit fourneau ct un cspril subtil ct 


sans limite. 


Voici ce qu il faut (pour compléter) le mystère dans son intéorité ! 


Prends 5% le sang d'un Homme aviné, la bile d'un bœuf noir non margué, cl 


Île suc de la plante appelée barbe de bouc, Employant ces Trois (matières) en 


proportion égale, chauffe du fer ct frempe : Wu pourras réussir. 


X 
XX 


8. Éctle formule finale se Trouve déjà à la fn de 6, 13, p. 405, noîe 2, 
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